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Lenb n TemaTuka

B temarnueckoe mose xypHala BXOAAT aKTyaJlbHbIE IIPOOIEMbI OMINHIBAILHOTO 00pa30BaHNUs, a TAKXKE HHTETPaTHBHbIC
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BUTeJIel TyMaHHTapHOTO 3HaHus. BMecTe ¢ TeM 0coboe BHUMaHUE YAENAeTCs KPaeyrodbHBIM BOIIPOCAM COBPEMEHHOTO SI3bI-
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PepakumoHHan ctatbA

ypano-nosoml(cxlne nccanepoBaTesibCKie KOHTeKCTbI
n nepcneKkTBbl

Editorial Article

Ural-Volga Research Contacts and Prospects

OnHO M3 NPUOPUTETHBIX HAIlPaBJIEHUN COBPEMEHHON OTEUECTBEHHOM I'y-
MaHUTApUCTHUKU — HUCCIEA0BaHUE dTHOKYJIBTYPHOr0 MHOT000Opa3us Poccun,
ABIAOHIEr0 coOOON yHUKAaIbHOE NyXOBHOE Hacieque. S3bIku, aTHOrpaduue-
CKue OOBIKHOBEHHUS, TUTEPATYpPhbl, HA Pa3HBIX CEMHUOTUYECKHUX sIpycax OoTpa-
KaloIIue TPaAUIHOHHOE MUPOBO33pEHNE U TpaHC(HOPMHUPYIONIEecs MUPOBOC-
NpUSTHE HAPOAOB, COCTABISIOT MHOTOJIUKYIO HEIOCTHOCTh U CAMOOBITHOCTD
poccuiickoil nuBuan3anuu. OHU UHTEPECHBI U CaMu 10 cebe, U C TOUKH 3pe-
HUSI COTNOCTABUTENBHOTO / MapaleIbHOTO PACCMOTPEHHUs: YTOOBI Jydule
HO3HATh, PACCIBIMIATh ce0s, HEPEAKO HYXKEH I'0JIOC APYTroro, MpuOIMKEeHHEe
JAJIEKOr0-HENOX0Kero. M ecnm cpaBHUTENBHOE SA3BIKO3HAHUE PACIOJIATaeT
HE MPOCTO 3HAYUTEIBHBIM TEOPETUKO-METOIO0JOINYECKUM HHCTPYMEHTAPH-
€M, CBOJSIIUM SI3BIKOBBIC DJIEMEHTBI Pa3JMYHOU CTENEHU POJCTBA, TO JIUTE-
paTypoBeneHHEe 00J1afaeT MEHee YCTOSBIIMMCS KOMIIAPATHBHBIM OITBITOM,
MHOTHE TEXHHMKHU NPOUYTEHUsI, IPUEMBI CPABHUTEIBHOTO COOTHECEHUS TOJb-
KO €Ile CKJIaJAbIBAIOTCS, BEPUPUIIUPYIOTCS, OTOMPAIOTCS HAy4YHBIM cooOlie-
CTBOM. Peub B mepByI0 ouepeab HUAET O JIUTEPATYPHO-XYN0KECTBEHHBIX Tpa-
Iunuax Haponos Poccum.

IIpocTpancTBo IloBOMXKES, Ypana, raie Ha NPOTSIKEHUU MHOTHUX CTOJIE-
THUH B 100pOM COCEACTBE XUIU (PUHHO-YTPBI, TIOPKH, CIaBsIHE, MPUBJIEKAIIO
U NIPUBJIEKAET MCCIIE0BATENIEeH U3 pa3HbIX 00JacTe TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS
MHOTOMEPHOM pEAJBHOCThI0O HWHTEHCHUBHO IIPOTEKAIOUIEH MEXKYJIbTYpPHOU

© Apzamazos A.A., 2023
@ This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
“ https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode
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KOMMYHHUKAI[UH, TApDMOHUYHBIM COCYIIIECTBOBAHUEM U pa3HOYPOBHEBBIM B3a-
UMOJIECTBUEM POACTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX A3BIKOB, CTaJUAaJIbHO-TUIIO-
JOTUYECKUMHU TNapajjiedssMH U 3CTETUYECKOW, STHOMEHTAJbHOM HENMOoXoxKe-
CTBIO JINTEPATYP.

CneuunanbHblii HOMED JKypHaJla, MOCBSIEHHBIN SI3bIKaM U JUTEpaTypam
HapoaoB Ypaso-I1oBOIKbs, MOKa3aTEJIEH HE TOJIbKO B IJ1aHE BBISIBJICHHUS BHY-
TPEHHHUX, Cyry00 HallMOHAJNbHBIX MPOOJIEM, CBOUX KOHCTPYKTOB, HO U sub
specie OCMBICIEHHUS «MaplIpyTOB» JABHU)KEHHUS HAyKH, B IIMPOKOM CMBbICIIE
COINPSI)KEHHOW C HAaMOHAJIBHBIMHU KyJbTypaMmu. Ilpu Bceil kaxyuencs Tte-
MaTHUYECKON HKJIEKTUUYHOCTH IMPEACTAaBICHHBIX CTaT€d MNPOCMATPUBAIOTCS
00BbeUHAIONINE aBTOPOB AHAJIUTUUYECKUE CIOKETBI: THAJIOT A3bIKOB, TEOPUS
Y TIPaKTUKH OMIMHTBU3MA, CIOKHOCTH XYJAO0KECTBEHHOTO TepeBoaa, GopMbl
MPOSIBIICHUS] STHUYECKOW MIAEHTUYHOCTHU, CUCTEMA KOHLENTOB, KOHTEKCTHI
CTAHOBJICHUSI IUTEPATYPHOTO SI3bIKA, MOJEIN PA3BUTHUS COBPEMEHHBIX HAI[UO-
HaJbHBIX JIUTEPATYD.

[IpumeuarenbHo, YTO OMIMHIBU3M Kak (EHOMEH NpEeuMYyIIeCTBEeH-
HO WHTEPECyeT CHEIHAINCTOB MO (UHHO-YTOPCKHM S3BIKaM, CIOBECHOCTH.
CoBpemenHble (UHHO-YIpbl [loBOMKBs, Ypanga HE NMPOCTO KUBYT B PEKHU-
M€ HAllMOHAJBHO-PYCCKOTO IBYSI3BIYUSI — IS MHOTHX 3THO(GOPOB PYCCKUH
SI3bIK SIBIISIETCS B OOJBIIEH CTENEHH POAHBIM, OCBOEHHBIM. DUHHO-YTOpCKUe
nyucaTead B CBOMX TBOPYECKHUX IMOUCKAX TAKXKE HEPEIKO MEPEXOAsT C pPOAHO-
ro si3pIKa Ha PYCCKHH (OCOOEHHO ATO XapaKTEePHO AJIsI MOPAOBCKOTO 3THOCA).
[loBbIlIEHHOE BHUMaHHME K acCHEKTy XYJI0’KECTBEHHOTO IepeBoja oOycioBie-
HO KaK TEOpETHYECKOW Ba)KHOCTHIO JTAaHHOTO HAIlpaBJICHUS, TaK U HAJUUYHUEM
6oratoro u pazHooOpPa3HOro SMIUPUUYECKOTO MaTepualia, HILTOCTPUPYIOLIETO
00JIBIIOE KOJIMYECTBO MPOOJIIEMHBIX Cep U MOABOIHBIX TEUSHHUH MTPU OCYIIECT-
BJICHUU NepeBoAYecKUX TpaHcepoB. MccienoBarenun M3 TIOPKOS3BIUHBIX pe-
cyOnuK c(hOKYCHPOBAHBI HA CHHXPOHHBIX U IMAXPOHHBIX PeausX I3bIKOBOTO
pazButus. Kpyr akTyanusupyeMbiX JUHTBUCTUYECKUX KOHTEKCTOB — HUCTOPUS
S3bIKa, MOP(OJIOTHS, JIEKCUKOJIOT U, CEMAHTHKA, JJMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U JAP.

JluteparypoBenueckuil OJOK BKJIOYaeT B cels cTaTbd, OOpalICHHBIE
K UCTOPUU U TEOPUHU HAIIMOHAJIBHBIX JUTEPATYpP, UX KAHPOBBIM MOAU(PUKAIIU-
SIM M IUHTBOACTETHYECKUM XapaKTePUCTHKAM, TAKKE pacCMaTpPUBAETCS pycCcKast
muTeparypa Ypana Ha pybexe XX — XXI BB. OTenbsHO€ MECTO B CTPYKType
HOMepa 3aHuMaeT (opMaT auainora / JUCKyccuu. IMEHHO >THUYECKas HaroJ-
HEHHOCTb aBTOPCKHUX MHMPOTEKCTOB, XYJOXECTBEHHBIX HAPPAaTHUBOB MpPEJCTaB-
JSeTCS HaM OOIIMM 3HAMEHATelleM, 3a/Ial0lUM HanOoJiee BEIPa3UTEIbHBIN KOH-
TEKCT MPOYTEHUS aHAJIM3UPYEMbIX HAI[MOHAIBHBIX JuTepaTyp. OnHu nmucaTenu
CyMeJU IPOSIBUTH TITYOUHBI U BEICOTHI CBOEH 3THODUIOCOPHH, TPYTHE OCO3HAH-
HO / HEOCO3HAHHO YTPAaYMBaJM B XyJOKECTBEHHOM CJIOBE COOCTBEHHYIO MCXO/I-
HYI0 3THUYECKYIO0 UJIECHTUYHOCTh, €€ UTaTelbHbIe pecypchl. Ha mepekpectkax
[ToBomxkbs, Ypana ciyyaercs pa3Hoe...
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DTOT HOMep, mocBsimeHHBIH [loBOMKbIO W VYpany, MpoaoKaeT Co-
0011 3amMeyaTeNbHYI0 TPAJUIIMIO CIEIIHOMEPOB, OXBATHIBAIOIIMX 3HAUYMMBbIE
B aCIleKT€ T'YMAaHUTApHOTO MOHUMAaHUS 3THOPEruoHalibHbIE 30HBI Poccuu.
WNnes co3maHuMs Takux CIHENUAJbHBIX HOMEPOB MpPUHAJIEKHUT IHpodecco-
py Y.M. BaxTukupeeBor, KOTOpas MHOTO JIET MPUIJAMIAET K COTPYJAHHUYE-
CTBY KOJUIET W3 Pa3HbIX CTPaH M POCCUUCKUX HAYYHBIX IEHTPOB, YyCIEII-
HO peanu3yeT (yHIaMeHTaJbHBIE HCCleAOBaTelNbCKHe MpoeKThl. [lepexon
K [loBOJXkBIO M Ypasly CIIy4HIICSA MOCIE CEMUOTHYECKOTO CONPUKOCHOBEHU S
¢ kynprypHbIM nanmmadTom CepepHoro Kapkaza. I mosTomy oTaenbHBIC
cjoBa 0JIar0JIapHOCTU PENAKTOPY-COCTABUTENIIO «KAaBKa3CKOT0» CIIEIHOMEpa
npodeccopy 3.A. KyuykoBoii.

Joxmop ¢hunonocuuecxkux Hayk,
npogeccop A.A. Apzamaszos
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HayuHas cTaTbA

BecepMAHCKO-TIOPKCKME B3aMOCBA3N:
Ha OCHOBe Ha3BaHUN AeTanen TPaguLMOHHON oaeXAbl

C.A. MakcuMoB

Yomypmceruii peoepanvhwiii uccnedosamenvckuii yenmp YpO PAH,
Poccuiickaa @edepayus, 426004, 2. Horcesck, yi. Jlomonocosa, 4
B makseran02@yandex.ru

AnHoranusa. becepMsHe — MalO4YMCICHHBIA HapoJ, PACCENCHHBIM B CEBEPHOH YIMypTHH.
HeoObIuHOE coueTaHne TIOPKCKO-MYCYJIBMAHCKOTO CaMOHa3BaHUs C (DMHHO-YTOPCKUM Hapedynem
BCEI/a BBI3bIBAJIO HEMOMENbHBIN HHTEPEC K ATOMY Hapoxy. OHaKo yueHble 10 CHX MOp HE MpH-
IIJIM K €AMHOMY MHEHHIO I10 ITOBOJY NPOUCXOKAEHUs OecepMsiH. L{esb mccnenoBanust — BBISIBUTD
U CHCTEMaTHU3UpOBATh TIOPKCKHE Ha3BaHUS JleTajel TPaJNIMOHHONW OECEpMSIHCKON ONEKIbI, YTO
MO3BOJIMT IIyO)KE M3YUHUTh OECEPMSIHCKO-TIOPKCKHE B3aMMOCBSI3H M ITOJIYYHUTh HOBBIC TaHHBIC JIIS
paspeleHus 3THOreHe3a Hapoya. B cBsi3u ¢ aTuM Hacrosimiast pabora MpecTaBIseTcsl aKTyalbHOH.
AKTyaJIbHOCTb €€ 00yCIIaBIMBACTCs TAK)KE BO3MOKHOCTBIO IIPAKTUYECKOT0 HCIIOJIb30BAHHSI TAHHBIX
B KyJIBTYPHO-TIPOCBETUTEIBHON, My3€eiiHOH paboTe, Ha Kypcax 10 KpaeBeieHH0. MarepraioM Hc-
CJIC/IOBAHMS TTOCIY KWK AaHHble KapToTeku T.M. TerusmmHoi ¢ moneBbIMU 3anucsiMu OecepMsiH-
ckoll peun. MccnenoBaHue NpoBOIMIOCh IPEUMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE OMNMCATENILHOIO METOJA.
l'unotesa o BKIIIOYCHHUH B COCTaB OECEpMSH TIOPKCKOTO KOMIIOHEHTA B PE3YJIbTaTe MEXITHUIECKUX
OpaxoB B I1eJIOM HaMH NOATBEpK/cHA. B aTHOreHe3e GecepMsiH 10CTaTOYHO OTYETIIMBO ITPOCIICHKHU-
BAETCsl yUacTHE YyBAILLICKOTO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIH MO3JHEE CMEHSAETCS TATAPCKUM CYNIEPCTPATOM.
BynrapusmoB cpean uccienoBaHHOW TEPMUHOJIOTUU HE BBISIBIIEHO, OJJHAKO OHHM MOIIU 3aMEHUTHCS
COOTBETCTBYIOIIMMH YyBalICKUMHU (OpPMaMH B pe3ysibTare OoJiee Mo31HEr0 B3aUMO/ICHCTBHS MEXK-
JIy STHOCaMH.

KiroueBble ciioBa: OGecepMsiHe, TPAAUIIMOHHAS ONIe)K 1, HA3BaHUA AeTaJei OAEkKIbI, TIOPKCKHE 3a-
MMCTBOBaHUsI, DTHOTEHE3
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Kon(aukT MHTEpecoB: OTCYTCTBYET

Jast uurtupoBanusi: Maxcumog C.A. becepMsIHCKO-TIOPKCKHE B3aMMOCBSI31: Ha OCHOBE Ha3BaHMIA
JeTalieii TpaAUIHOHHONW onex bl // TIONMMIMHIBHAIBHOCTS M TPAHCKYJIBTYPHBIC MpakTHKH. 2023.
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Research Article

Beserman-Turkic Relationships:
Based on the Names of Clothing Details

Sergey A. Maksimov

Udmurt Federal Research Center of the Ural Branch of the Russian Academy of Sciences,
4, Lomonosov st., Izhevsk, 426004, Russian Federation
Pl makseran02@yandex.ru

Abstract. The Besermans are a small people settled in northern Udmurtia. The unusual
combination of the Turkic-Muslim self-designation with the Finno-Ugric language always
caused genuine interest in this people. However, scientists still have not reached a consensus
regarding the origin of the Besermans. The purpose of this work is to identify and systematize
the Turkic names of the details of traditional Beserman clothing, which allows us to study more
deeply the Beserman-Turkic relationships, and to obtain new data to unravel the ethnic genesis
of the Besermans. In this regard, this work is relevant. The relevance of our work is also due
to the possibility of using data in cultural, educational, museum work and in local history courses.
The main sources of study are materials of T.I. Teplyashina card catalogue with field records
of the Beserman speech. The study was conducted predominantly using a descriptive method.
In general, our research confirms the hypothesis about including of the Turkic component in the
Beserman ethnos as a result of interethnic marriages. The Chuvash component, which was later
replaced by the Tatar superstratum, is quite clearly traced in the ethnogenesis of the Besermans.
We have not identified lexical bulgarisms among the studied terminology however they could
be replaced by analogous Chuvash word forms as a result of later interaction between ethnic
groups.

Key words: Besermans, traditional clothing, names of clothing details, Turkic borrowings,
ethnogenesis

Article history: received 14.01.2023; accepted 14.03.2023
Conflict of interests: none

For citation: Maximov, S.A. 2023. “Beserman-Turkic Relationships: Based on the
Names of Clothing Details”. Polylinguality and Transcultural Practices, 20 (2), 206-215.
DOI: https://doi.org/10.22363/2312-8127-2023-20-2-206-215

BBepgeHne

becepmsHe — MaJlOYMCIEHHBIH HapoJ, PpACCEIEHHbIH B CEBEPHOMU
YaMypTHH: B HECKOJIBKUX CEIbCKUX paiioHax u ropozae I'nazose. DTOT Ha-
poX M3aBHA NMPUBJIEKAJT BHUMAaHHUE HUCCIIEOBATEIICH, YTO CBA3aHO C 0COOCH-
HOCTSIMU d3THHUYECKOW rpynmnbl. C OJHOH CTOPOHBI, CAMOHA3BaHUE OecepmaH
ACCOIMUPYETCS CO CIOBAMH OACYPMAH ~ OYCYPMAH ~ MYCYIbMAH(UH), ITO
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MOXET YKa3bIBaTh Ha BO3MOXKHYIO CBSA3b C THOPKCKO-MYCYJIbMaHCKUM MHUPOM,
XOTsI ¥ Bepyloniue OecepMsiHe HBIHE OTHOCAT cedst Kk Xxpuctuanam. C apyrou
CTOpPOHBI, 3TOT HAapOJ TOBOPUT HA OJHOM U3 Hapeyuil yAMYpPTCKOIO SI3bIKa,
KOTOPBIM, KaK M3BECTHO, OTHOCUTCS K (PMHHO-yTOPCKOM rpymme ypaibCKoil
SI3BIKOBOM CEMBH.

VYueHble 10 CUX MOp HE MPULLIU K €TUHOMY MHEHHUIO IO MIOBOY MPOUCXOXK-
neHus 6ecepMmsiH. B aToMm Bompoce B 1enoM mpeoOiafaroT ABE TOYKH 3PEHHUS.
[lepBast u3 HUX MpeAnoIaraeT, yTo OecepMsiHe — 3TO NEPBOHAYAIBHO TIOPKCKHI
Hapoq (Oyyrapsl, 4yBallu, TaTapbl), BOCOPUHABIINN yAMYPTCKUH sI3bIK. BTopas
TOYKA 3PEHUsI MCXOIHUT M3 TOTO, YTO OECepMsHE — 3TO YAMYPTHI, OABEPT-
mmecs: CuIbHOMY Tiopkckomy BiusiHuio [1. C. 6-22; 2. C. 3-13; 3. C. 185-187;
4. C. 87-88; 5. C. 53].

Llenb HacTosMIEH paOOThl — BBISIBICHHUE M CUCTEMATHU3alUs TIOPKCKUX Ha3Ba-
HUM JeTajiel TpaIuIIMOHHON OecepMsTHCKOM 0/1ex 1bl. OMHUCaHUI0 yIMYPTCKOM Ha-
POIHOI 071K Il TOCBAIEHO IOCTATOYHOE YHCIIO HAYYHBIX padoT. OMHO U3 paHHHUX
JIeTaJIbHBIX WCCIIENOBAHUN B TAHHOM HANpPaBICHHH — MOHOTpaQus N3BECTHOTO
stHorpada B.H. beruniep «Haponnas onexna yamypToB: Marepuaibl K STHOT€He-
3y» [6]. Hapsiny ¢ onrcanneM KOCTIOMHBIX KOMITJIEKCOB Pa3HbIX JIOKAJIbHBIX TPYIIIT
yIMYPTOB B KHUT€ 3HAUUTEIHLHOE MECTO OTBEICHO TPAJAUIIMOHHON OeCepMsTHCKON
OJIEKJIe, KOTOpasi CTAHOBUTCSI OOBEKTOM PAaCCMOTPEHUSI Takke B Oosiee MO3AHUX
uccnenoBanusix [7; 3; 8]. OmHako BO BCEX MMEIOIMIMXCA padOTax, MOCBSIIEHHBIX
HapOTHOMY yAMYPTCKOMY KOCTIOMY, B TIEPBYIO OU€peab MPOBOIUTCS ITHOTpadu-
YEeCKOe OMHMCAHNUE CaMUX 3JIEMEHTOB OJIEK/Ibl, a UCCIIEOBAHUIO UX HAUMEHOBAHUI
MpUAaeTCsl BTOPUYHOE 3HaueHue. B cBs3u ¢ 3TUM AaHHas paboTa MpeacTaBiIseTCs
aKTyaJIbHOW. AKTYaJIbHOCTb €€ 00YCJIaBIMBAETCS TAKKE€ BO3MOKHOCTHIO UCIIOJIb-
30BaHUsl PE3yJITATOB UCCIIEAOBAHUS B IPAKTUYECKON JEATEIbHOCTU: B KYJIBTYp-
HO-TIPOCBETUTEIBHON U My3€HHOI paboTe, a TakkKe Ha Kypcax [0 KpaeBeIeHUIO.

Ma‘repman bl 1 MeTOADbl

MarepuanamMu s UCCIIEIOBAaHUS MOCTYKUJIN TOJIEBbIE 3allUCU OecepMsiH-
CKOMW peuu, XpaHsIIUecs B BUJE KapTOTEKU B HAYYHOM apXHUBE YIMYPTCKOI'O HH-
CTHTYTa UCTOPHH, s13bIKa U muTeparypbl Yam@ULL YpO PAH'. Kpome sToro, Obutn
UCTIOJIB30BaHbI pabOTHI aBTOPOB, B KOTOPHIX OMKCaHA TPAJAUIIMOHHAS YAMYPTCKas
1 OecepMsIHCKas OJIekK/Ia.

OCHOBHBIM METO/IOM HCCJIEJOBAHMS MOCIYKUJ ONHUCATENbHbIN MeToa. B pa-
00Te MIMPOKO MPUMEHSJICS apeasibHbI acleKT — (UKCalus Ha3BaHUS JeTajel
OJIEK 1Bl ITPOU3BOAMIACH HE TOJIBKO B OECEPMSIHCKOM, HO IO BO3MOKHOCTH TaKKe
Cpeau pas3IMYHbIX 3THOTEPPUTOPUATBHBIX TPyNN yAMYpPTOB. Bbln ncnonb3oBan
Tak>ke (YaCTHBIN) METO/ STUMOJIOTUUYECKOT0 aHaJIN3a.

! Kaproreka cocrainena T.U. TemusimHoM.
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O6cyxpeHne

B cratbe paccMaTpuBarOTCs TEPMUHBI, CBSI3aHHBIE C Ha3BaHHUIMU JeTalel
TPaJUIIMOHHOTO KOCcTIOMa OecepMsiH. [IoMMMO COOCTBEHHO AJIEMEHTOB OJIEHKIBI
B CITMCOK BKJTIOUEHBI HA3BaHUs YKPALICHHH, a TAK)KE IOHSTHS, CBSI3aHHBIE C U3T0-
TOBJICHUEM M OTJICIIKOW. AHATU3UPYyEeMbIe TEPMUHBI JaHbI TIOIYKUPHBIM MIPUQ-
TOM, B CKOOKaX yTOUHSIETCS YTEHHUE C TOMOIIBIO (HUHHO-YTOPCKOM TPAHCKPHUTIIIHH.
[Tocite mepeBonma mpuBoAsSTCS MaTepuaibl u3 Mmonorpaduu T.W. TersimmHoi [1],
Janee — PYKOIMCHBIE MaTepualibl €€ KapTOTEKH, 32 KOTOPBIMU CTOUT abOpe-
Buatypa (IIMT) — nonessle Matepuansl Terusimuao#. ['paduueckas cucrema
3anucel coxpaHeHa. B 1ienomM ux npouTeHHe He MPEACTaBIISET 0CO00H TPyIHO-
CTH, OJTHAKO CIIEAYEeT OTMETUTH, YTO OyKBOW 6 0003HaUE€HA HEOTyOJIeHHAs Tiac-
Has (OHEMa 3aJTHETO psi/ia CPEAHETo (CpeHe-HUKHEr0) IOAbEeMa, aKyCTHYECKU
Onu3kasi K 4yB. d, TaT. o. HajacTpounsiii 3Hak (“) mpeacTaBiaseT coOoi ee pe-
IyIUPOBAHHBIA BapuaHT. [lanee MpUBOIATCS JEKCHKOTpadUIecCKue MaTepraIbl
Pa3HBIX ITHAJIEKTOB M MMEIOIINECS dTUMOJIOTUH cioBa. [locie aToro mpu HeoO-
XOIMMOCTH HaMU JAIOTCs KpPaTKWe KOMMEHTApUH, a TakKe MpeniaraeTcsi co0-
CTBEHHAs dTUMOJIOTHS JIUISI TEX TEPMHHOB, Y KOTOPBIX OHa OTCYTCTBYET HJIH BbI-
TJISIIAT COMHUTETBHOM.

1. 6eTnex (betldk) ‘OeTnbIK (3a853Ka 0N 3AKPENIEHUSL HCEHCKO20 20TI08HO20
ybopa xawny)’: betlokez gurulaz d'is'alo kaspuze voz'"ne. ‘betnbikom moa moado-
ponkoM 3aBszbiBatoT Kammy’ (IIMT); < uys. numaék, Tat. bumaek ‘ceTka (8 nueno-
soocmee)’, ‘macka’ < num / bum ‘o’ + cydpd. -rex / -1éx < ‘To, 4TO MpeaHA3HA-
gyeHo nus auna’. Kak sJeMeHT KOCTIOMHOTO KOMIIEKCA M €ro Ha3BaHWE, CKopee
BCEr0, IEPBOHAYAILHO 3aMMCTBOBAHO Yy uyBalleil. BiocneacTsuu 3ByKoBOI 00JIHK
MOT HCIIBITATh TaTAPCKOE BIUSHHUE.

2. 3aaan (zadap) ‘Menkas myroBuna, myroeka’: zadap ‘tx. [1. C. 65]; zadap
vuro gad' Sobret vele. ‘Menkue myroBuIlbl IPUIINBAIOT HA MIJIAHKY, IPUIINBAEMYIO
1151 3aKkpbITUst paspesa rpyaun’ (IIMT); < tar., cp. Tat. cadan, nuai. zadan ‘niepia-
MYTp, yroBuma (u3 nepiamympa)’, cadag ‘nepaamytp’ < apaod. [9. 1. C. 151].

3. 3itaK (zijak) ‘3b1aK (y30p 6 Mpu HUMKU, NONEpeyUHble MeCeMKU 0N YKpa-
wenus)’: 3viax (0ec.) — Ha3BaHHE IIBA B BBIIIMBKE, COCTOSIIETO U3 TPEX HUTOK
[6. C. 121, 137]; ziak lue sezojaz, gad'az, sajesaz. ‘Tlonepeynas u3 cUTIA MOJOCKA
MPUIIMBAETCS Ha MojoJie, Ha rpyAu U Ha pykaBax’ (IIMT); < TaT. s3utiok ‘TecpMma,
HalmMBaemas Ha xeHckyro oaexay’ [10. C. 138].

4. 3000H (zobon) ‘3bIOBIH (8epXHAS HCEHCKASL 00eHCO0a U3 OOMOMKAHO2O CYK-
Ha unu wepcmu), 3unyH’: zobon ‘3u10b1H’ [1. C. 181]; zebon merc'an d'eralis’ vuro.
‘3UIyH MBIOT U3 XoJIcTa pacuyecaHHoro BosiokHa' (IIMT); yam.: roxH. Oec. 3vi-
ObIH — XKEHCKast NeTHsS mepceTsHas ofexa [6. C. 50, 103, 137]; yam.: 10xH. < OyIr.:
9yB. cdndn “KEHCKUH CyKoHHBIN KadraH, mommeBka’ [11. C. 58]; < tart. 36100iH,
YyB. cannyH ~ candu < pyc. sunyn < apa0. acyooyn [9. 1. C. 290]. Tlonaraem, uto
I0KHOYJIMYPTCKOE, a TaK)Ke€ COBPEMEHHOE 0eCEepPMSIHCKOE CIIOBO CIIEAYET OTHECTH
K TaTapcKUM 3auMCTBOBaHMSAM. OIHAKO ONMHMCHIBaeMasi peansi, Kak ¥ HEKOTOpbIe
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JIpyTHe 3JEMEHTHl TPATUIIMOHHOTO OECepMSHCKOrO KOCTIOMa, TEepPBOHAYAIBHO
MorJia ObITh BOCIIPHHSITA OT YyBalIeH.

5. u3ma (izma) ‘n3ma (penveduvle NOIOCKU, HAUWUMbBLE NONEPEK K 2PYOHOMY
paspe3y pybaxu)’: uzma ‘Ha3BaHMe 1IBa B BuJe mieteHoro muypa’ [1. C. 46]; Gec.
usma < Tar. usma < usy ‘UIHTh, eNas 3Ur3arooOpa3HbIe CTPOYKH, bi3MA ‘3UT3AT
B y30pax; MpOIIMBKa ¢ 3urzarooopasusim yzopoMm’ [3. C. 189; 9. 1. C. 295].

6. kabaum (kabaci) “KeHCKMH BBIIMTBIA HarpymHuk’: kabac'i ‘Harpyn-
HUK (4acTh >keHckoro koctioma) [1. C. 100]; Gec. xabaue ‘Harpynuuk (dpapry-
ka)’ [12. C. 171]; Gec. kabauo ~ kabauox ‘Tx. [13. C. 120]; ceB. kabat'si ~ kaba-
yy ‘HarpyJHUK noxxuibix sxeHuuH’ [14. C. 86; 6. C. 45—47]. ®UHCKUN JTUHTBUCT
1O. Buxmann otHocun K Tatapckum 3auMctBoBaHusM [14. C. 86]. Ognako Tmo-
JOOHOTO CIIOBA B TaTAPCKOM HaMU He Haii/ieHO. BeposiTHO, mepBoHaYaIbHO CIIOBO
3aMMCTBOBAHO W3 sI3bIKa WyBalield B Gopme *xoboue < uyB. *xondud ~ xondnud
‘KpBIILIKa, MOKPBIIIKA'. BrociaencTBuy IMIacHBIM MepBOro ciora BUIAOU3MEHUJIICS
II0J] BJIMUSIHUEM TaTapCKuX cJOB xany (Ka°6y) ‘3akpblBaTh, NPUKPBIBATh, KANKAY
‘KpBILLIKA, MOKPBIIIKA .

7. kanan (kalap) ‘motok (npsocu)’: kalap ‘tx. [1. C. 65, 99]; sorkod so kalap
3'okton. *Sorkod — »1o T0, Kyna HamateiBaroT npsiKy’ (IIMT); Gec. karan ‘MOTOK
mepctu’ [12. C. 172] < Tat. kanon ‘mMotok nipsixu’ [9. 1. C. 392, 413].

8. kamaum (kamal'i) ‘kamanu (6uo nepesasu)’: kamal'i ‘HarpyaHUK [U3 ce-
pebpstabix MoueT|” [1. C. 253]; Gec. kamanrve ‘nepeBsisb (pacwumas mMoHemamu
JIeHMA, KOMOPYIO HCeHWUHbL HOCUnU depe3 nievo Kak ykpawernue) [12. C. 174;
13. C. 120]; mroxk. kamanu ‘Tx.’ [15. C. 85]; ceB. kamanu ‘nepessizp [6. C. 77, 138].
[lo muenuro moktopa ¢unonornyecknx Hayk M.I. AtamaHoBa (JimuHOe cooOrie-
HUE), TaHHOE CJIOBO MOXKET BOCXOJUTH K OCETHHCKOMY Kamapu. OTHAKO B OCETHH-
CKOM $I3bIKE Ha3BAaHHOE CJIOBO 3aMMCTBOBAHO M3 T'PY3UHCKOTO, B KOTOPOM SIBIISIET-
Csl MEPCUICKUM IPOHUKHOBEHHUEM: OCET. kamari “KeHCKUM nosc’ < rpys. kamari
‘osic’ < mepc. kamar ‘tx. [16. C. 570]. bonee BepoSITHBIM MPEACTABIISIETCS 3a-
MMCTBOBAaHHE U3 TAaTapCKOTO S3bIKA, B KOTOPBI paccMaTpUBaEeMOE CIIOBO TaKKe
MIPOHUKIIO U3 APYTHUX SI3BIKOB: KaMap ‘YKpaIICHHBIN TOSIC (BOGHHOTO YMHA, KECHH-
xa, HeBeCThI)” < Typ. < mepc. kamap ~ kamap ‘nosic’ [9. I. C. 395]. 3Bykonepexon
P > 1, a TaK)Ke BO3HUKHOBEHNE KOHEYHOU TITACHOW MOKHO OOBSICHUTD BIIMSTHHEM
S3bIKA UyBaIeH, C KOTOPBIMU Y OecepMsiH U 3aBATCKHX YAMYPTOB B OIpEIEIICH-
HBII NIEPUOJ BPEMEHH CYyLIECTBOBAJIM TECHBIC KOHTAKTBL: CP. UyB. KEMENIE ‘UMe-
ot cepedpo’. ['mnoresa 06 U3HaYaILHOM 3aMMCTBOBaHUU U3 OyJIrapcKoro uiu
YyBAIIICKOTO S3bIKa HECOCTOATEIbHA M3-3a BOKaJM3Ma TIOPKCKUX COOTBETCTBHUHU,
cp. Tat. komews ‘cepedpo’ < *kuimiilc [17. 1. C. 273; 9. 1. C. 449]. Bynrapckas mpa-
dopma *kiimiil B yaMypTCKOM HE MOTJIa OTPA3UTHCS B OOIMKE Kama(u).

9. kacura (kasita) ‘kacura (6uo nepeeasu)’: kas'ita ‘Bup yxpamenus’ (IIMT);
Cp.: TaT. Xacuma, TAAIL. KACUMa ~ Kacuoa ‘aMmyJieT B popMe 4eTHIPeXyToIbHOTO UITH
TPEYTrOJIBHOTO KAPMAHUUKA, IIPUIIMBAEMOTO K IIMPOKOH TECEME’, THAJl. “MOHHCTO .
B rarapckom si3pike BocxoauT Kk apadckomy uctouHuky [9. I1. C. 388].
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10. kauek (kac'sk) ‘kaublk (810 oxcepenvs): Kauex ‘0XKepelbe U3 MOHET H Pa-
koBuH [6. C. 75, 138]; xauex ‘monucto’ [12. C. 180; 13. C. 120]. Ilpoucxoxaenue
Ha3BaHUs YKpallleHus He coBceM scHO. OTHaleHHO OHO CONMIKaeTcs ¢ Tarap-
CKHM CJIOBOM KyHYeK ‘TIpope3b py0axu, oOIMBKa Mpope3u pydaxu (Ha rpyau)’
[10. C. 284]. B 6ecepMsHCKOM ke CJIeI0Bao0 Obl OKUAATh BAPUAHT KEHUOK ~ KOH-
uok (kencsk ~ koncsk). He MCKITIOUEHO, 4TO MEPBOHAYAITBHOE Ha3BaHUE (? KYHYEK)
HCIBITAJIO MTOCIIEAYOILY IO ABOJIIOLINIO (3aMEHY) B CBSI3U C XpUCTUAHU3ALMEN Hapo-
71a, KOT/Ia OIMCBIBAEMOE YKpAIIeHHE CTAaJIO BBITIOIHATH POJIb OXKepeibs-raiiTana,
K KOTOpOMY IpPUKpEIUIsiics HaTelbHbIN KpecT. [lonoOHoe ykpalleHue paHee 1Iu-
POKO OBITOBAJIO Y YAMYPTOK M Ha3bIBAJIOCh KUPOCKAL — ITHYD, TPeTHA3HAYCHHBIN
s kpecta (‘kpect + muyp. — C.M) [6. C. 75]. B TakoMm ciydae npaBOMEpHO
MIPEANOJIOKUTD MPOUCXOXKACHHUE CII0BA OT TaT. *XauablK ‘TO, YTO MPEAHA3HAYEHO
st (HomeHwust) Kpecta’ < xau ‘kpect’ + cypd. -roix. COHOPHBIN COTTIACHBINA MOT
BBITIACTH HAa OECEPMSTHCKOM MOUBe, Cp.: 0ec. uyka ‘uynok’ < uynxa; 6ec. mouo ‘6ans’
< MOHYO.

11. kammy (kaspu) ‘kammy (becepMaHCKuLl H#CeHCKULL 20108HOU YOOp, bo2amo
VKpaulenuviti monemamu u m. n.): kaspulen jorpedesez evel. ‘Y xammy, 6ecep-
MSIHCKOTO TojioBHOro yoopa, Makymku HeT  (IIMT). T'onoBHoi#l y6op Bechma mo-
XOK Ha 9YB. XYWny ~ Xouiny, 0cCOOEHHO Ha Xowny BEPXOBBIX UyBallel, YTO JaeT
CIIpaBeJIMBbIN MOBOJ CUMTATh €ro uyBalickuM 3auMctBoBanueM [17. I. C. 377].
NwmeeTcst Takxe BepcUsi O TaTApCKOM 3aMMCTBOBaHUH, Cp. TaT. Kawibay ‘Hayio0-
Hasl TTOBSI3Ka; JKEHCKH TOJIOBHOM yOop ¢ HanmoOHbsIMu ykpamenusmu’ [9. 1. C. 386],
TaT. AWal. Kawnay ‘XOJNIeBas IIarnoudka, oOmuTas cepeOpstHBIMH MOHETAMH
[10. C. 235], HO B 3TOM ciiy4ae B O€CEpMSHCKOM Ha3BaHUE ObI 3ByUaJI0 KaK KA/ C-
bay ~ kawnay. Ilonaraem, 9To yCBOGHHE PEAIMU M CIIOBA MOTJIO TPOU30UTH OT Hy-
Ballel Kak Ha HKHEW BsTke, Tak u Ha HkHeW Yemnie (JieBoM mpuToke BsaTkm)
B Qopme *kowny (< uyB. xowny). Ilocnenyroiiee Tarapckoe BIUSIHUE TPHUBEIIO
K U3MEHEHHUIO TJIACHOTO MEPBOTO CIIoTa B @ (Kowny + Tat. Kawbay > Kauiny).

12. kemach (komas) ‘xymau’: kemas' ~ komac' ‘Tx. (IIMT). YyBamickuit
muHTBUCT M.P. ®e1oToB yaM. Kbimay, KaK U pycC. KymMad, OTHOCUT K TIOPKCKUM 3a-
WMCTBOBAHUSM, CP. UyB. Xdmay ~ xdma¢ ‘Kymad’, TaT. Komay ‘TKaHb KPACHOTO IBe-
Ta’. B TIOpKCKHE S3BIKM ATH 3aMMCTBOBaHUS NMpHILIH 13 apadckoro [17. I1. C. 324;
9. I. C. 435]. B OecepMsHCKOM Hape4MH UCCIIEAYEMOE CJIOBO MMEET YyBallCKUN
(hoHEeTHYECKHI OOJIMK, U OHO JICHCTBUTEIFHO MOXKET OBITh UyBAIICKUM, a HE OyJI-
rapcKUM 3aUMCTBOBAaHHEM, KaK 3TO MPHHITO TOBOPHTH B UCCIIEIOBAHUSIX TIO Y-
MYPTCKOMY $I3bIKY O TIOPKCKHX 3aWMCTBOBAHHMSIX 4YBAIICKOTO THIIA.

13. asra (l'‘aga) ‘nsra (8u0 JHceHCKO20 welH020 YKpaueHus)': aaea ‘enHoe
ykpamenue u3 oucepa u monet’ [6. C. 75, 138]. [lo BHentHeMy BUY YKpalleHUE
BEChMa HAIIOMUHAET YYBaIICKOE ¢yXd, OTHAKO ero Ha3BaHUE (yTOYHEHHOE MPOU3-
HOIIEHNE — C TaJIATAIBHBIM COTJIACHBIM 1) TIPEACTABISIET COOOH 3aKOHOMEPHYIO
ajanTanuio B 0ECepMSHCKOM pedyH TaTapcKoro CloBa Uaka ‘CTApUHHOE JKEHCKOE
yKpalleHue U3 MOHeT, HajeBaemoe Ha meto’ [10. C. 161]; < tart. sxa ‘BopoT’.
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14. Takwa (takja), TaTea (tat’ja) ‘Takes (esuuuii 20108HOU YOOP)': mamvs
‘. [1. C. 41, 58]; takjaen kerc'’k°ne ‘HaneTh Ha TOJIOBY TaKblO (= ‘CBA3AThCS
takbeil’. — C. M.). YaAM. 10)KH. makiis ~ makm'a ‘CTApUHHBIN KEHCKUN TOJIOBHOM
y0Oop ¢ moiBeECKaMu U3 MOHET CuMTaeTcs TaTapckuM 3aumcTBoBanueM [11. C. 120;
17. 1. C. 259; 9. II: C. 203]. Cyas no (oHETHYECKOMY OOJHMKY CIIOBA, Ha3BaHHE
0ecepMsHCKOTO TOJIOBHOTO yOopa TMepBOHAYAIBHO 3aUMCTBOBAHO, TTO-BHINMOMY,
u3 4dyBalickoro (*moxiia < moxwvs). BnocnencTBum noj BIUSHUEM TaTapcKOro
Makwls €ro Ha3BaHue npuodpeno Gopmy maxiia.

3akuyeHue

Beimie HamMu mpenicTaBiIeH CIMCOK OECePMSIHCKUX TEPMUHOB, CBSI3AHHBIX C DJie-
MEHTaMHU HapOIHOW OfeXAbl. [lepednciiuM uX ¢ KPaTKUMHU TNEPEBOAAMU: OemioK
‘3aBsi3Ka TOJIOBHOTO yOOpa Kallmy’, 3a0an ‘yroBKa’, 3iisx ‘y30p B TPH HUTKU; TECh-
Ma’, 3000H ‘3UINYH’, u3Ma ‘TIOTIEPEYHbIE IMOJIOCKU Ha TPYAHOM pas3pese pydaxu’,
Kabauu ‘BBILIUTBHIA HArPyAHUK’, Ka1an ‘MOTOK TPSKU’, Kamanu ‘TIepeBsi3b, KaAcCU-
ma ‘iepeBsi3b, KAYOK ‘MOHUCTO’, KAy ‘TOJOBHOM yOOp 3aMy’KHUX KEHILUH', KO-
Macv ‘Kymad’, jisea ‘BUJI MEWHOTO YKPALEHUS', MaKvs ‘IEBUYUIN TOJIOBHON yOOp'.
BonbmmHeTBO 3THX cn10B (12 13 14, KpoMe kauex U Jis2a) MOKHO HalTH B MOHOI'pa-
¢un T.M. TerusimHOM ui / 1 ee KapToTedHOM (oHze. Takue cloBa, Kak: Oemiox,
3a0an, Kacuma — 3allMCaHBbI €10 BIIEPBBIC; TAK)KE €10 YCTAHOBJIEHA TPUHAIJIEAKHOCTh
paHee 3a(pMKCUPOBAHHOTO CJI0BA Ka/an UMEHHO K O€CEpMSIHCKOMY Hapeuuto.

Pacnipenenenue (pukcanus uinm peaidbHOe OBITOBAaHWE) TEPMHHOB — Ha3Ba-
HUW ONIeXK/IBI 110 OCHOBHBIM JIMAJIEKTHBIM TPYIINIaM BBITJISIIAT CIETYIOMIAM 00-
pazom: 1) TONBKO OECEPMSHCKOE Hapeure — OemJioK, 3a0an, 3usK, usma, Kauan,
Kacuma, kawox, kawny, kemacs, asea (10 cno); 2) 6ec. + 10KH. — 3000H, Kamaiu,
makws (3 cnoa); 3) 6ec. + ceB. — xabauu (1 cia0BO).

Pacnipenenenve nmo mpoucxoxaeHuio: 1) Tarapckue 3aMMCTBOBAHHUS — 3a-
oan, 35K, 3000H, U3MA, KAJLAan, KACUMa, Kavox, asea; Tat. + ayB.: kamaau (9 cioB);
2) 4yBallICKHE 3aUMCTBOBaHUS — KAwiny, Komacw; 4yB. + Tar.. bemioK, Kabayu,
makws (5 CIOoB).

PesynbraTel uccnenoBaHus Ha3BaHMM JeTaliell OecepMSIHCKOIO KOCTIOMa
MO3BOJIAIOT CAENaTh ONpeesieHHble BbIBOAbL. Kak Buaum, Oojbiias 4acTh HUC-
CJIEZIOBAHHOM TIOPKCKOM TEPMMHOJIOTMM OTHOCHUTCS K JIEMEHTAM M aKceccyapam
TPaJWIIMOHHOMN KEHCKON OZIeXk/bl. B X0/1€e neTabHOro paccMOTPEHUsI TEPMHUHOB
BBISIBJIEHO MPEBAJMPOBAHUE TATApPCKUX 3aMMCTBOBAHMM HaJ UyBAIICKMMU, XOTS
HAJIMLO CXO/ICTBO (JOPM TPaJULIMOHHOM KEHCKOM (M IEBUUbEH) O1€%kK bl OecepMsH
C 4YyBaIICKUM KOCTIOMOM. MccnenoBarenb TpaguLMOHHOW YIMYPTCKOW OJEXKIbI
N.A. Kocapesa no Bonpocy 3THOreHe3a 0ecepMsiH BbICKA3bIBAET MPEITONOKEHUE
0 TOM, YTO B (POPMHUPOBAHHUHU ITOTO HAPOJA YUACTBOBAIHU U YAMYPTCKHA, H OyII-
rapo-4yBallICKMI KOMIIOHEHTHI, IIPU ATOM CMEIIEHUE NMPOUCXOIMNIIO B PE3yJIbTaTe
KEHUTHObI YAMYPTOB Ha OyJrapkax.

212 LANGUAGE IN PROCESS



Maximov S.A. Polylinguality and Transcultural Practices, 2023, 20 (2), 206-215

Hamm uccnenoBanus B 1eI0M MOATBEPKAAIOT MPUBEACHHYIO BBIIIE T'U-
note3y. OnHaKo cieayeT cAejaaTh HEKOTOpPhIe MPEeIBAPUTEIbHBIE YTOUHEHUS.
B sTHOreHese OcecepMsiH JOCTATOYHO OTYETIMBO MPOCICKUBACTCS YUaCTHE
YyBallICKOTO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIA MO3JHEE CMEHSIETCS TaTapCKUM Cymep-
CTpPaTOM, BCIEJCTBHEC Y€TO YaCTh UYBAIICKHUX TEPMUHOB UCIBITHIBACT (DOHETH-
YECKYI0 aJjanTalulo B COOTBETCTBUHU C TATAPCKUMU aHajaoraMu. byirapusMon
CpeaHu HCCIEIOBAHHON TEPMHUHOJOTMU HE BBISIBJICHO, OAHAKO MOYHO BBI-
JNBUHYTH IMPEIANOJIOKEHHUE, YTO OHHM OBLIM 3aMEHEHBl COOTBETCTBYIOIIH-
MH 9yBamcKuMu (GopMaMu B pe3ylipTaTe 0oJiee MO3JTHEr0 MEXITHUUECKOTO
B3aMMOJICUCTBHS.

Cnncok cokpalyeHunn
apab. — apaOCKHii S3bIK; pyc. — pyccKuil A3bIK;
Oec. — OecepMsHCKOE Hapeuue; CEB. — CEBEPHOE Hapeuue;
OyKB. — OyKBaJIbHO; cyhd. — cyddukc;
Oynr. — OyNrapcKkui s3bIK; TaT. — TaTapCKHUM S3BIK;
I'py3. — IPY3UHCKUH S3BIK; TYp. — TYPEUKHI S3bIK;
JMaJl. — JINAJIEKT, TUAJICKTHOE; YIM. — YAMYPTCKHH SI3bIK;
nepc. — NePCUICKUH A3BIK; YyB. — YYyBaIICKHII S3bIK;
IIOXK. — NEepUPEPHUITHO-IOKHBIN THAJIEKT; I0)KH. — I)KHOE Hapeuue.
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7. Jlebeoesa C.X., Amamanoe M.I. KoCcTIOMHbBIE KOMIIJIEKCHI YAMYPTOB B CBSI3M C UX 3THOTCHE-
30M // [Ipob6iiemMbl 3THOTeHE3a yaMypToB: c0. ¢T. Yctunos, 1987. C. 112-150.
8. Jlebeoesa C.X. YIMypT KadbIK THCBKYT = YamMypTckas HapogHas omexaa = Udmurt Folk
Costume. Mxesck: Yamyptus, 2008.
9. Oxmomwsanoe P.I. Tarap TeneHeH dTUMOJIOTHK cysiere: ke ToMaa = DTUMOJIOTHYECKUN
cioBapb TaTapckoro s3bika: B 2 T. T. I (A-JI); T. IT (M—A). Kazan: Morapud—Baxsr, 2015.
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HayuHas cTaTbA

XIX — Hayano XX Beka KaK oco6bii1 3Tan
B UICTOPMI TaTapCKOro INTEPaTyPHOro A3blKa

O.D. I'maeMuInH

Kazanckuit Hay4Hblil neHTp Poccuiickoil akageMuu Hayk,
Poccuiickas @edepayus, 420111, Pecnyonuxa Tamapcman, e. Kasaus, yu. Jlobauescrkozo, 2/31

AHHoTanusi. PaccMaTpuBaeTcs OJUH U3 KITIOYEBBIX MEPHUOAOB (DOPMHUPOBAHUS TATAPCKOTO JINTE-
parypHoOTO si3pika — XIX — Havanmo XX B. JlaeTcs pa3BepHyTas KapThHA (YHKIHOHUPOBAHUS
W B3aMMOJEHCTBHS PA3IMYHBIX BAPHAHTOB S3bIKA, OMPEACISETCS Ba)KHAS POJIb MPOU3BEIACHUH
XyAOKECTBEHHOM JINTEPATyphl B €T0 MTOCIEI0BATEIIEHOM CTaHOBICHNU. Ha mpumepe oTaenbHBIX
MaMSITHUKOB CIIOBECHOCTH TIOKa3aHa 3HAYMMOCTH IMPOIEcca KOHTAKTHPOBAHMS SI3BIKOB, JMANO-
ra KyJIbTyp, COCYIIECTBOBAHMS PEIMTHO3HBIX MPEICTaBICHUH, 00pa3HO-CHMBOINYECKUX KOIOB.
[ToguepkHyTO 0Cc000€E MECTO apabo-MEePCHCKNX 3aMMCTBOBAHHUII B TIPOLIECCE Pa3BUTHS JINTEPa-
TypHOTO sA3bIKa. CTaBUTCSI BOMPOC 00 MHTEIIIEKTYaIbHOM CTaTyCe PEIUIIEHTA, €T MOTEHIHAIb-
HOW CITOCOOHOCTH TOHMMATh POJICTBEHHBIE TIOPKCKHE S3BIKH, (YHKIMOHAJIBHBIC CTHIIM TaTap-
cKoro s3pIKa. [lokasaH OONBIION BKJIAJ HAMOHAIBHON TYMaHHTApHOW HMHTEJUIMTCHINHA B 000-
TaleHue JUTEPaTypHOTo S3bIKa, KPATKO PAcCMOTPEH (DEHOMEH TaTapCKOTO MPOCBETHTEIHCTBA.
O003HaYCHO MTEPBOCTEIIEHHOE 3HAUYCHHE XYJ0KECTBEHHOTO IMEepeBoAa B (DYHKITMOHAIHFHOM pac-
MIMPEHNU CTHUJIEH TATapCKOTO SI3bIKA, YCHJIEHHUH €r0 ACTETHUECKOH cocTamisomiei. OTaenbHoe
BHUMaHNE yJieseHo razere « Tapxnuman».
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XIX — the Beginning of the XX Century as a Special Stage
in the History of the Tatar literary language

Fler F. Gilemshin

Kazan Scientific Center of the Russian Academy of Sciences,
2/31, Lobachevsky st., Kazan, 420111, Republic of Tatarstan, Russian Federation

Abstract. The study examines one of the important periods in the formation of the Tatar literary
language — the 19th — the beginning of the 20th centuries. A detailed picture of the functioning and
interaction of language variants is given, the important role of fiction in its formation is determined. The
significance of the process of contacting languages, the dialogue of cultures, the coexistence of religious
ideas, figurative and symbolic codes is shown on the example of monuments of literature. The special
place of Arabic-Persian borrowings in the development of the literary language is emphasized. The
question is raised about the intellectual status of the recipient, his potential ability to understand related
Turkic languages and functional styles of the Tatar language. The great contribution of the national
humanitarian intelligentsia to the enrichment of the literary language is shown, the phenomenon
of the Tatar enlightenment is indirectly considered. The paramount importance of literary translation
in the functional expansion of the styles of the Tatar language and the strengthening of its aesthetic
component is indicated. Special attention is paid to the newspaper “Tarzhiman”.
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BBepeHne

XIX Bek B HCTOPUM M KYJIBType TaTapCKOr0 Hapoja, KaKk W B HCTOPUH
U KyJBTYpHOM pa3BHUTHH MHOTHX HapoOIOB, IPOKHBABIIUX HA TEPPHUTOPUIX
Poccuiickoit mmniepun, 3aHEMaeT ocoboe mMecto. Takue (akTOpbl, KakK IMOSBIC-
HHUE TIEPBBIX TpaMMaTHK'**4, Hayajo CHCTEMHOTO M3Y4YCHHUS TaTapCKOTo s3bIKa,

' Tueanos M. U. T'pamMmaTuka TaTapcKoro si3blka, COYnHeHHast B TOOOIBCKO# ITTaBHOM IIIKOJIE Y4H-

TesieM Tarapckoro s3bika, Coduiickoro cobopa cesmenaukoM HMocudom ['mraHoBsiM 1 Mysiamu

IOPTOBCKUMH CBHJETENIbCTBOBaHHas: [murorp.]. CI16.: UMmmneparopcekas akagemust Hayk, 1801.

2 Xanvghun M. A30yxa u rpaMMariKa TaTapckoro s3blKa ¢ IpaBUiIaMd apadCKOTo YTSHUsI, TPEro-

naBaeMble B Kasanckoit rumuasun. Kazane: Tumorpadus Mmmneparopckoro Kasanckoro yHuBepcu-

Teta, 1809.

T 1 A.C. K K U 0
‘posnckuti A.C. Kparkas tarapckast rpaMMaruka. Kazans: M3narenbcTBo lyXOBHOTO yueOHOTO

ynpasnenus, 1860.

4 Heanos M.H. Tarapckas rpammaruka. Kazans: Tumorpadust UMmneparopckoro Kazauckoro yHu-

BepcuTteTa, 1842.
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BO3HMKHOBEHHE KHHUTOIIEYAaTaHUsI HAa TaTapCKOM s3bIKe, OTKphITHE B KazaHu TH-
norpadpun Kazanckoro yHHBepcHTETa, OOOTAlEHHE JIUTEPATyphl Pa3IUuIHBIMU
KaHpaMH, TOATOTOBKA MEPEBOMYMKOB M CIEHUATUCTOB B OOJACTH BOCTOUYHOM,
TIOPKCKOH (DMITOJIOTHUM TIOBJIHSUTM M Ha MHTCHCH(DHMKAIMIO CTAHOBJICHUS TaTap-
CKOro JjureparypHoro saseika. HMccimepoBarens P®D. Mupxaes, HHTEpHpeTUPYS
COBOKYITHOCTh XapaKTEPHCTHK S3bIKa JAHHOTO NEepPHO/a, YKa3blBaeT HA TO, UTO,
«...B3aUMOJICHCTBYSl Ha TPOTSHKEHUU BCEH CBOEW MCTOPUH C PA3TUYHBIMU SI3bI-
KaMH, TaTapCKUH SI3bIK, B OCOOEHHOCTH €ro NMHUChbMEHHO-IHUTEpaTypHas (opma,
HE MOT M30eXaTh BIMSHUS CO CTOPOHBI 3TUX SI3BIKOB. [109TOMY COOCTBEHHO Ta-
Tapckue (GOpPMBI TECHO MEPEIUICTUCh C JIEMEHTaMHU apaOCKOro, MEePCHICKOTO, Ya-
rataiickoro u Typeukoro si361koBy» [1. C. 49].

PaccmarprBaemblil IEpUO C TOUYKHU 3PEHUS JUHTBUCTUYECKUX PEAJIUI OTIIN-
YaeTcsl yCUIICHUEM BIIHSTHUS Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA HA JTUTEPATYPHBIN: apaJiieIbHO
C apUCTOKPATUYECKUM TIOPKH TIOSBIISFOTCS IPOU3BECHHUSI, COUMHEHHBIE HA CTapO-
TaTapCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE C aKTUBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM JIEKCEM M T'paM-
MaTHYeCKUX (POpM HApOIHO-Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, KOTOPBIE MPOILITH HEKOTOPYIO
00paloTKy, OB aJalTHPOBAHBI 110JT HOPMBI JTUTEPATYPHOT'O SI3bIKA TOTO BpEMeE-
Hu. Kak ormernnu aBTopsl «VICTOPHH TaTapCKOTO IUTEPATYPHOTO S3BIKA», B ATOT
MIEPUOJ TIPOCIISKUBACTCS MTAPAIIIEIIBHOE YIIOTPEOICHHE dTUX ABYX TIOPKCKUX SI3bI-
koB [2. C. 74]. CrietoBaTeIbHO, CTAPOTATAPCKHUH JTUTEPATYPHBINA S3BIK, (PYHKIIHO-
HUPYS B MUCbMEHHBIX JINTEPATY PHBIX MMAMSITHHKAX, XapaKTePU3yeTCs MOSBICHHEM
HOBBIX TPaMMaTHYECKUX (POPM U MPOSIBICHUEM HOBBIX CTHIIMCTUYECKHX CPEICTB.

be3ycrnoBHO, 3BOIIONUS SI3bIKA COMPOBOXKAAETCS TpaHCPOpPMAIUEH S3BIKO-
BBIX €IMHHUII APAJUIETBHO C SKCTPAIMHTBUCTHYECKUMHU CIBUTAMU, CBI3aHHBIMU
C U3MEHEHUSIMU B NTOBCEIHEBHOM JKM3HU WJIM MOJIUTUYECKON 0OcTaHOBKe. B cBsi3n
C OTHM TIPU aHAJU3e JUTEPATYPHOTO S3bIKAa €r0 €IUHUIIBI JTOJDKHBI paccMaTpu-
BaThCS HE TOJIBKO KaK SI3IKOBOE SIBJIEHWE, HO M KaK CO3/IaHHBIM aBTOPOM IHCh-
MEHHBIN TeKCcT (xynoxkectBeHHas peub) [3. C. 4; 4. C. 67-78; 5. C. 44]. Ha nam
B3TJISI, TOJIBKO MCCIIEIOBAHME KaXKJIOTO TTHCBMEHHOTO TEKCTa B OTIEIBHOCTH KaK
HETPEPHIBHO Pa3BUBAIOIICHCS MHHUIIBI OTKPBIBAET BOSMOXKHOCTH JIJISI TTOTTy YESHUST
O00BEKTUBHOTO HAYYHOTO PE3yJIbTaTa B UCTOPHH JIUTEPATYPHOTO S3BIKA, TaK KaK
B KaXJIOM TEKCTE PACKPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH COXPaHEHHs, OOOTaIIeHHUs U CO-
BEPIICHCTBOBaHMS MUChbMeHHOU Tpaauiuu [6. C. 58—66]. O0 3TOM CBUACTEILCTBY-
€T M UCTOPHUSI Pa3BUTHUS TATAPCKOTO MIMCEMEHHOTO JTUTEPATyPHOTO S3bIKA.

O6cyxaeHune

B nocnenneit uerseptr X VIII B. NOIMTHKA IPaBUTEIBCTBA B HALIMOHAIBHO-PE-
JTUTHO3HOM BOIIPOCE U3MEHUIIACH B CTOPOHY CMATYEHHUs], OIIPEAEICHHYIO CaMOCTO-
ATEIBbHOCTh O0PENI0 HALIMOHAIIBHOE MYCYyJIbMaHCKOe 0Opa3oBaHue. ciaaM nomydui
ounmanpHOE MpPU3HAHKE, HAYAIOCH CTPOUTEIHCTBO HOBBIX MEUETeH M Mempece.
3T0 crIocoOCTBOBAJIO IIepeMeHaM B cepe pyHKIIMOHUPOBAHUS TFOPKO-TATAPCKOTO
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MHCbMEHHOT'O $3bIKa, B KOTOPOM IPOM30ILIO 000COOJIEeHNEe JBYX MapajiiesibHO
pa3BUBABUIMXCA B TEYEHHE MHOTMX BEKOB apHCTOKPATHYECKO-aBTOPUTETHOTO
1 HapOJHO-pa3rOBOPHOIO BapUaHTOB; NEPBbIN BapuaHT Bce Oosee oboramiaeTcst
apabo-nepCUACKON JIEKCUKON M TIOPKCKOM apXauKou, TeM 0ojiee YTO MOSBIISETCS
KOTropTa MOJIOABIX TaTap ¢ MPEeKpacHbIM OOTrOCIOBCKUM 00pa30BaHUEM, MOTYyYEH-
HBIM 3a T'paHulIed, YUTAIOIINX B OpUTHMHAJIE apaOCKyI0 ¥ IEPCUJICKYIO JINTEPATyPy.
Tak, nmosy4uBIINN MEXAYyHApPOAHOE IPU3HAHME UMaM, CEKpeTaph U IVIaBHBIN CO-
BETHUK nocoibeTBa byxapsl B Ocmanckoii umnepuu A. Kapramsl mociie Bo3Bpariie-
HUS Ha POJAMHY CTOJKHYJICS C HEJIOCTATOYHO 00pa30BaHHBIMHU MYJLIAMHU, KOTOPBIE
MIPOBOAMIIM TOJIUTUKY YUPEXKACHHOTO MPABUTEIHCTBOM JyXOBHOTO yIpaBIE€HUS
MycyiabMaH. Hauanock npoTuBocTossHUE, HA3BaHHOE T03Ke J[BH)keHneM aObI3ara-
eB, KoTopoe Hamuio oTpaxkenue B «Kuure bagasam» [7. C. 360-365].

OTO NMPOTUBOCTOSHUE IPOCIEKUBAECTCS M Ha SI3bIKE MPOMU3BEAECHUM, KOTO-
pble COUMHSIIN MPEACTaBUTENN JIBYX HENPUMUPHUMBIX Jlarepeid. CuurtaBiiue pe-
JINTHO3HBIX AeTeNel — npeacTBuTesneii JlyXoOBHOrO yIpaBiIeHUsI — HEBEXIAMU,
I Y113 UMsiHu u A. Kapraibl ctanu LeneHanpaBieHHO o0orauiarh sS3blK CBOUX
MPOM3BEICHUH apabo-NIePCUACKON JIEKCUKON U TIOHSATUSIMH, a B PsJIe CIIy4aeB Iie-
PEXOaUIN Ha NMEePCUJICKUM sI3bIK. Takas TEHACHLMS XapaKTepHa JJisl TBOpYeCTBa
1 HEKOTOPBIX APYrux nucarenei. B pesynprare B nepsoil noiosune XIX B. nu-
TepaTypHBIN SI3bIK CTAHOBUTCS BCe 0o0Jiee CIOKHBIM JJIsI BOCIPUATHS U IOHUMAa-
Hus [8. C. 64]. 3 npeacTaBuTeneil 3TOro HarpaBJIeHUs] MOKHO Ha3BaTh UMEHA
nucarener-npocBetuteneit X. CamuxoBa (1794-1867), 1. 3aku (1822-1865),
I'. Yokpeis (1826—1889), koTOpble 0CO3HAHHO YCIIOKHSUIM SI3bIK, oOoraiias ero ap-
XaMYHBIMH OOMIETIOPKCKUMU (POpMaMu H apabo-TIEPCHICKUMH CIIOBAMH, TEM Ca-
MBIM aJIpECOBAJIM CBOU TPOM3BEICHUS BBICOKOOOPa30BaHHOMY CJIOKO HACEIICHHMSL.

Hannast peanus nmpocnexxuBaercs B ctuxax u mosmax I Kanganers (1797-1860),
B TBOpuecTBe MudTaxyrnuna Axkmysuisl (1831-1895), Slkoa EmenpsHosa (1848—-1893)
u 1p. OHU HapsiTy ¢ O0IIEPa3rOBOPHBIMU (JOPMAaMU TIEPMAHEHTHO aKTYaJTU3HPOBAIIN
CBOM POJIOIVIEMEHHBIE U MECTHBIE SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH; B @BTOPCKUX CTUXOTBOpPE-
HUSIX TEpEeIieTaeTcsl aBTOPUTETHBIN TIOPKCKUH S3bIK ¢ HapoIHbIM TIopkH [2. C. 90].
K crnoBy, 3TuM 00bsCHSIETCS M CHHTETH3M Ha HayaJlbHOM 3Tare TBopuectsa I. Tykas
(1886—-1913) [9. C. 90—103].

B cepenune XIX B. mpocBetutens Karom Haceipu (1825-1902) oOpamaer
BHMMAaHUE Ha pa3JIM4us U BbIPA3UTEIbHbIE BO3MOKHOCTH Pa3rOBOPHOIO U MUCh-
MEHHOTO0 53bIKOB. OTBeuas 3ampocaM CBOEro BpPEMEHHU, OH NUIIET YUeOHUKHU pycC-
CKOTO M TaTapCKOTo S3bIKOB, COCTaBISET cioBapu. Hapsay c si3plkamMu OH H3Y-
4aeT JIUTeparypy, UCTOPUIO, MAaTEMAaTHKY, Treorpaduio, reoMeTputo, OOTaHUKY,
MEIULHUHY, TULIET HAay4YHbIe TPYJbl, 3aMeyas, 4TO y KaXJOW HAayKu €CTh CBOM
0co0BbIi1 s13b1K. OH BBEN B MPaKTUKY MCIOJIb30BAHUE OTAEIbHBIX TEPMHUHOB JJIs
KakJ0W oTpaciu Hayku. HanpoTus, penuruo3Ho-1u1akTHuYecKue Tpyabl O BOC-
MUTAaHUU W JIUTEpaTypHbIe MPOU3BEIEHUS, aJPECOBAHHBIE NETAM, MHIIYTCS
Ha TOHSTHOM HapOJIHOM s3bIKe. Tak, BO BBEJCHUH K TOBECTH «AOyraiarcHHa»
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K. Hacbipu ormeuaeT, 4To U3-3a OOJBIIOT0 KOJUYECTBA apaOCKUX U MEPCUICKUX
CJIOB OH aJIalITUPOBAJ TEKCT JUIS LIMPOKUX CIOEB MyCylbMaH Poccuilckoi nM-
nepuu [10. C. 208]. Pe3ynbrar He 3acTaBui ce0s xaaTh: B TeueHue 1881-1908 rr.
MOBECTh OblIa Mepen3aana BoceMb pa3. TakuMm oOpa3oM, OIMH aBTOpP B CBOMX
MIPOU3BEJICHUSIX, OTHOCAIMXCS K Pa3HbIM KaHpaM U CTHIISIM, MOT MCIIOJIb30BATh
pa3iu4Hble BapUaHThI JIMTEPATyPHOIO A3bIKa. SIpKuii IpuMep — MHOIOTpaHHOE
tBOpuecTBO Karoma Haceipu [2. C. 105-111].

B konme XVIII B. mmpokoe pacnpoCTpaHEHUE MOJIYy4YWIN IPOU3BEIACHUS,
HaIlMCaHHBIE C MPUBJIEYEHNUEM CIOKETOB U 00pa30B, OTHOCSIIMXCS K HapOAHOMY
TBOpuecTBY. Cpenn Takux TekcToB — «Kuccau bBy3 erem» (1874) u «Kuccau Taxup
u 3yxpa» (1879) Axmena Ypazaera-Kypmamu (1855-1883) [8. C. 95]. K xynoxe-
CTBEHHBIM MaMATHUKaM MOJOOHOI0 THUIIA OTHOCATCS M CO3JaHHBIE HA OCHOBE W3-
BECTHOT'O UHAUMNCKOTO mpousBeaeHus « TyTeinamey: «Kutabde TyToritnamon (1851),
1 «XUKMaTie TyThIi XukasTe» (1885).

B 1887 roay mnpousBenaenue mnoj HaszBaHueMm «TyteiiiHame KutaObi»
(«Knura TyTsiHaMe») yBUIEJI0 CBET B IepeBojie pocBeTuTens ['adbnenrannsima
®auszxaHoBa. Bo Beenennu . @an3xaHoB 0TMEYAET, YTO MEPEBEI ATO MPOU3-
BEJICHUE CO CTAPOOCMAHCKOTO si3bIKa Ha TaTapckuii’. KHura u3gasanach msaTh
pa3. B ToMm xe rony nosiBuiach ero gpyras kaura — «Tatap Tenura Kpickaya
reriineme capbeid» («Kpatkas mopdomorus tarapckoro si3sika»). B 1887 rony
UM ObLI BBINYLIEH COOPHUK CKa30K, 3araJjok M OauTOB MOJ Ha3BAHUEM
«XukasaT Ba Makaaat» («Pacckassl u ctatbu»). B 1888 rony Owina uzmana
kHUTa «l'oMymu Korbpadus pucanoce» («Ilocodbme mo obmieit reorpadumny),
B 1889 rony — «Kanuna u JJumnaa». B 1891 rony oH mepeBen nmpousBeneHue
AOynrasu baxagupxana «Tapux mamxapan TIopk» («McTopust pogocioBHOM
TIOpPKOBY), a B 1893 1. yBunen ceet «Kutabdsl myxappuk anb-dpukpa» («Knwura,
Oynsimast Mbiciiby). I. @an3xaHOB BO BCEX CBOMX IPOU3BEACHUSIX OTMEYAET,
YTO MHUIIET HAa CBOEM SI3BbIKE — SI3BbIKE Ka3aHCKHX TaTap, OJM3KOM K Hapo.-
HO-pPa3rOBOPHOMY SI3BIKY.

Takum oOGpa3zoM, HaOIrOAaEeTCs MpoLECcC JIUTEPATYpPU3ALUU Pa3rOBOPHOIO
TaTapckoro sA3bika. B nocnennen yerBeptr XIX B. B HALIMOHAJIBHOM JTUTEPATYPE
BCE OTUETIMBEE HAUYMHAET 3asBJIATH O ce0e XKaHp ApamMaTyprum, B paMKax KOTo-
POro NpOUCXOJUT CYLIECTBEHHOE CONMKEHUE JTUTEPATyPHOI'0 U HAPOIHO-Pa3ro-
BOPHOT'O SI3bIKA.

HarnsiHo 3T0 MOXKHO YBHIETH B IEPBBIX TaTapcKuX Apamax. Tak, Harpumep,
B 1887 r. nmosiBuack nedrotHas apama ['abapaxmana Unescu «buuapa ke13. @axxura.
Hpamay («Hecuactnas neymika. Tparenus. Jpamay), a B 1888 1. @atux Xanuaun
Hamnucan neecy «Pome Oudapa kui3. [Ipam, eu daceut, oum neictBus» («B oTBeT
HEec4acTHOH JieByiuke. J[pama, Tpu 4acTH, MSITh AEHCTBUI»), KOTOpas Ha CIOKET-
HOM YPOBHE KOHTEKCTYaJIbHO CBs3aHa C Ipeaslayled apamon. Iosasiaenue 3tux

> @ousxan I Tyteiii Hama kuTabbl. Kasans: Tunonut. HacnenHukoB M. Uupkosoii, 1896. C. 2.
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MIbEC CTAJIO MEPBBIM CEPbE3HBIM XYA0KECTBEHHBIM IIarOM Ha IYTH U30aBJICHUS
OT UCKYCCTBEHHOCTH JuTeparypHoro sa3bika [11. C. 552].

®atux Xamuau (1850—-1923) mpomoymKuil CBOIO TBOPUYECKYIO JESTEIb-
HOCTh KaK aBTOp NEPEBOJHBIX U OPUTHMHAJIBHBIX MPO3aMYECKUX MPOU3BEIECHUN.
B 1898—1899 ronpl oH u3gan B LIECTH TOMax MEPEBOJ U3BECTHOIO COOPHUKA CKa-
30K «Onde Jloitno Ba Jloitmoy («Tricsiua u omHa HOUBY). B 1901 rogy yBuzaena cet
apyrast ero kaura — «Manrthyp ramsiifk — Marsiryk JIoime mie MoXHYH XUKS-
Te» («Paccka3 n3BecTHBIX BiItOONEeHHBIX Jleinn u Mamxuyn»). [lo3xe oH B gyxe
npousBeneHus «Tricsiua 1 0HA HOUBY MUILIET CBOE OPUTMHAIBHOE ITPOU3BEICHUE
«Onge coxap B coxop» («Twicsiua m omHO yTpoy», 1903-1904). Hapsiny ¢ stum
Xanuau co3faeT ApaMbl U U3/1aeT pa3jIMuHble KajleHaapu. B omiuune ot TBOpue-
ctBa [. ®onsxanona u lll. PoxmoTtynnuna, Hacinenue @. Xanuau Obu10 nogpoOHO
n3yueHo. B monorpaguu 3. MyxameTiinHa JaeTcsi HOAPOOHbBIN aHAIN3 TBOPUYECTBA
u3BecTHoro npoceerutens [12. C. 160]. B yka3anubix npousseaeHusx ©. Xaauaun
MPOJOIKAN TPAIULIUIO CONMKEHUS IBYX S3BIKOB.

Ectb Bce ocHOBaHMs Ha3BaTh KoHell XIX — Hagano XX B. «30JI0TBIM NEpHU-
0JIOM» Pa3BUTHS OOIIETIOPKCKOIO MUCbMEHHOIO SI3bIKA, KOTOPBIM BCTYIUI B 3IO-
Xy CBOEr0 paclBeTa BO MHOIOM Oyiarojapsi TBOPYECTBY M3BECTHBIX IPOCBETHUTE-
newt tarapckoro Hapoga Katoma Haceriipu, ['abnenrannsama ®danszxanosa, Patuxa
Xanuau, 3aHUMaBIINXCS U3YyUYEHUEM SI3bIKOBOTO HACJEIus, UCTOPUH, JTUTEpaTy-
PBL, KYJIBTYpbl TaTap. B 3TOM niiaHe uMeeT BaKHOE 3HaY€HHE MX OIBIT MepeBoja
MaMSTHUKOB BOCTOYHOM JUTEPATYpPhl, KOTOPHIE CTAJIM ONPENCIEHHON CTYNEHbIO
B (hOpMHUPOBAHUU U Pa3BUTHM HAIIMOHAIBHOTO ICTETUYECKOIO MUPOBOCIPHUSATHS
Y MUPOIIPE/ICTABIICHUS.

B nepuon, koraa ¢ Typeukoro Ha TaTapcKUil sI3bIK MEPEBOAMIINCH U3BECTHBIE
npou3sBeneHuss Boctoka, noa BiIMsSHUEM M3MEHEHUN B KYJIBTYPHOM >KM3HM HCIIaM-
CKOTO OOIIeCTBa CIOKUIINCH OJAaroNmpUATHBIC YCIOBUS I OOBETUHEHUS S3bI-
KOBBIX 3JIEMEHTOB OT'Y3CKOW M KUITYAaKCKOM T'PYII TIOPKCKOTO SI3bIKA B TaK Ha3bl-
BaeMblil oOmeTiopkckuil s3pik. Hecmyuano B 1883 r. B KpeiMy cTana usmaBaThest
nepBas B TFOPKCKOM Mupe razera «Tapikeman». B uzganum razetsl akTHBHOE yua-
CTHE NMPUHUMAJIA U TaKU€ MPEICTaBUTENN TaTapcKOM MHTEUIMTEHIINH, KaK 3yXpa
Axuypuna, Myca Axwberer3aze. fA3bik «TapmxemMaHa» ObUT Pa3HOCTOPOHHE HC-
cnenosan JL.U. I'mmaneeBoit. Penakrop razersr Mecmaunn I'acipuHCckuil cTpemuiics
K TOMY, 4TOOBI MyOJIMKyeMble MaTepualibl ObLITH TIOHSTHBI JIJIsi OOJIBITUHCTBA YH-
TaTesel, MpeCTaBIsIONINX pa3Hble TIOPKCKUE HApObl, U3aBaJl ra3eTy Ha HEKOEM
«CpEHEM SI3BIKE», Ha3bIBas €ro OOIIETIOPKCKUM JIUTepaTypHbIM si3bikoMm [13. C. 7.
[lox TepMUHOM «CpEeAHM A3bIK» UMEJICS B BUAY OOOTallIEHHBIN OI'y3CKMMHU AJIEMEH-
TaMU TPaJULMOHHO-aBTOPUTETHBIN BapuaHT TIOPKCKOTO si3bIKa. [loka3arenbHo, 4TO
rasera crajia caMoil BocTpeOOBaHHOM 1 untaemMoil y Tatap [1oBomxbsL.

B konne XIX B. u3BectHsle Tarapckue npocserutenu 3. burues (1870-1902),
M. Axnberer3ane (1864—1923), ®. Kapumu (1870—1937), P. ®axpetaun (1858—1936)
HEKOTOpbIE CBOM MPOM3BEACHUS MMHUCATU HAa OOIIETIOPKCKOM SI3bIKE, Apyrue
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MIPOU3BEICHU S COUMHSIIN Ha Hapeunu, OJM3KOM K Pa3roBOPHOMY SI3bIKY, & B Hay4-
HBIX TpyJaxX HCIOJIb30Baju OOOramieHHbI apabo-NepcuICKUMHU 3aUMCTBOBaHU-
SIMU TPaJIMIIMOHHO-aBTOPUTETHBINA TIOpKH. Hampumep, aapecoBaHHbIE TPOCTOMY
YUTATENI0 poMaHbl «Onyd, ioku ['y3om kb3 Xonnuo» («Thicsum, UM KpacaBuIla
Xanuaxar, 1887) u «l'enahe xobaup» («bonbuine rpexuy, 1890) 3. buruesa 6s1us-
KM K pa3roBOPHOMY SI3bIKY, a IyTEBbIE 3aMETKH, PACCKa3bIBAIOIINE O TIOPKCKOM
mupe «MoBopasnHahepra cosixom» («IlyTemectBue B Tpanc-Ockanutoy, 1902), co-
Jep>Kat OOJIBIIOE KOJIMYECTBO OTY3CKUX CIIOB M IMHTBUCTHUYECKUX (hopM.

Takoe xe siBIeHHE (UKCHPYETCS W B TBOPUECTBE M3BECTHOTO JHUTEPATOPA,
nejarora, nepeBogurka u xypHanucta @aruxa Kapumu. [lpoussenenus «Canux
0abaitHbiy eisionye» («XKenutrba nena Camuxay, 1897, 1901), « Kuhanrup mox-
JYMHEH aBblI MOKTI0EHId YKybD» («Yueba maxayma JKuraHrupa B CEIbCKOM
mrkosiey, 1899), craTeu, onyOIWKOBAaHHBIC HAa CTpaHUIAX ra3eThl «BakwIT», Ha-
MMCaHbl Ha SI3bIKE OJIM3KOM K HapOJIHO-pa3roBOpHOMY. PasnuuHble mpousBene-
HUSI HAyYHOTO WJIM PEJIMTHMO3HOTO XapakTepa colep:kaT OOoJIbLIOE KOJIUYECTBO
apabo-MepcuACKNX 3aMMCTBOBAaHUN U HANMCAHbl Ha KJIACCHUYECKO-aBTOPUTETHOM
BapHaHTE CTApOTAaTaPCKOro fA3bIKa. AJpEeCcOBaHHbIE TIOPKCKOMY MUpPY IIPOU3BE/E-
Hus «Aypyna casxoTHamace» («Ilyresble 3anmucku EBpomnbi», 1902) n «Keipeimra
cosixom» («IlyTemectBue B Kppim», 1904) Obutn co3manbl Ha OOIIETIOPKCKOM SI3BIKE
«Tapmxemana» [2. C. 567-569].

B TBopuecTBe U3BECTHOIO MYCYJIbMAHCKOT'O PEIUTUO3HOTO AeATeNsl, (uIoco-
¢a, memarora, HICTOpUKa, mucaTelns U myonunucra P. @axpyTnnHoBa oOHapyKUBa-
€TCsl COCYILIECTBOBAaHUE Tpex cTuieil. HanucanHele 11 MIMPOKUX CIIOEB Hacese-
HUS CBETCKO-IMJIAKTUYECKUE POU3BECHUSI O IPUHSATHIX B TIOBCETHEBHOM KU3HU
npaBuiax u nopsakax «Topousiie ana» («Bocnutannas matby, 1898), «Topbusine
6anay («Bocimranusblii pedeHok», 1898), «TopOusiie xaTein» («BocnuTaHHas xKeH-
uHay, 1899), a Takke mpousBeneHUs XyHA0KECTBEHHOM NMpo3bl «Canuma, HoKU
I'siippor» («Canuma, uim nenomyapue», 1898), «Ocma, Hoku raman B9 kKo3a»
(«Acma, Wi MOCTYNOK M HakazaHuey, 1903) HamucaHbl Ha HAPOIHO-Pa3TOBOP-
HOM BapUaHTE KJIACCUYECKOr'o cTapoTarapckoro si3pika. IlpousBenenue «Acap»
(1900-1908), cocTosiiee U3 ABYX TOMOB M UETBHIPHAIATH YaCTEW, HAIMKHCAHO
Ha 00OrameHHOM apabo-TepCUuCKUMU (GOpMaMH TPATUIIMOHHOM KJIACCUYECKOM
cTapoTaTapckoMm s3bike. llpousBeaenus penuruo3Horo conepxkanust «Kopbon
B3 To0arare» («Kopan u mzmanus», 1900), «Mexomman ransithuc-camam» («[Ipopok
Myxamman, mup emy...», 1908), «Koamuryns-Konum mopxe» («TonkoBanue
JlxaBamurynb-Kamumy, 1911), a Takke OONBIIMHCTBO CTaTeHd, OMyOIMKOBAHHBIX
B kypHase «llypa» (1909-1918), nanucanbl Ha OOIIETIOPKCKOM SI3bIKE T'a3€Thl
«Tapmxemany.

Ha sToM QoHe mpoucxonsiT U3MEHEHHUS! B CTPYKTYpe MOBECTBOBaHUS, B aB-
Topckoil peun. B nosectu Katoma Hackiiipu «Kbipbik Ba3up Kbiiiccacs» («Pacckas
COpoKa BU3MpEi», 1868) moBecTBOBaHME BEIETCS C MCIIOIH30BAHUEM BBIPAKEHUN
«...XaTBhIH OUTTE» («...)KEHIIIMHA CKA3aJIay), «...BO3UP JUTTE» («...BU3UPH CKA3AI»).
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B c6opnukax «Kpipbik 6akuya» («Copok canosy», 1880), «®PoBakuh an-xenacs ¢pu-i
onabusa» («Ilnonbr cobecenoBanuii B nuteparype», 1884) oTnenpHble pacckasbl
HauMHAIOTCH ¢ Qpa3 «...JIokmaH XoKuUM oMTTE» («...MyApbli JIykMaH ckazamny),
«...HoymmupBoHra oliTTeNnop» («...AHYIIHMpPBaHY CKa3ajauy), «...0ep Kele auTTe»
(«...KTO-TO cKa3zay), «...ApcTy oUTTE» («...ApPUCTOTENH CKa3ad») — TaK JI0 YH-
TaTelst JOBOAUTCS BaXKHAs JIJIsl aBTOpa Hjesi, uctTuHa. [loBecTBOBaTENb HACHTUDH-
UPYeTCs KaK aBTOP, JINIIO HCTUHHOTO aBTOPa CKPBITO. DTy HAPPATUBHYIO JIETAIh
Karom Haceliipu Teopernueckn o6ocHoBai Tak: «['bliiibMe Mexazapa» rapormus,
reIJIEMHOp hoMm omo0usAT (oHe KOMIOCCHHOH Oep (oHAep KH, MIKIECCIOPID
BY COXOQTIIOPIIO KOMIIO apachlHa CY3HEH jKaeHa TypPbl KUTEpeIN, XKy paBe-
IICHI0 UKeHYe Oep KelIeHeH (UKEePIOPEeH 9 KepTel COMIOYASH ThIiidapaTTep»
(«<Hayunoe coOecermoBanne (NOBECTBOBAaHME), IMO-apaOCKH O3HAYaeT HAyYHBIH
MIPEAMET, KaCAIOUUUC JIUTEPATYPbl U APYTUX OTPACIIEd HAyKH, KOTOPBIN B XOZE
pasroBopa BO BpeMs pa3IMUHBIX MOCHJIEIOK MM MPOYUX OOIMIEHUH, IpH 00CY kK-
JICHUW PA3]IMYHBIX TEM JIOMyCKAET MCIOJIb30BaHNEe MHEHUU NPYTUX Jronei») [14.
C.250-280].

CroBa pacckazynKa, OMUCHIBAIOIINE COOBITHS B TEKCTE «O0YTaINCHHA KBIHC-
cace» («Pacckaze AOyramucuubl», 1881), JOHOCATCS 10 peIUIHUEHTa MyTEM II0-
BTOpa opmbl «oH ckazam»® [10. C. 207-333]. B cObopuuke cka3ok «Thicsiua u oHa
HOYB» XOZIOM CIOKeTa «pykoBoauT» Illaxpesana, omHAKO U B 3TOM CiIydae pacckas
HAYMHAETCSI OTBJICYCHHBIMH (ppazaMM THUIA YTKOH 3aMaHja Oep OaJIbIK TOTYYbI
Oap ume» («Kwi-Obl1 B ApeBHHE BpeMeHa HEKWH pwIOak...»). M B 1emom moBe-
CTBOBAaHHE YCIIOKHSETCS TUAJOTOBBIMU (OPMaMHM, 3aJAFOIIMMU OMPEICIICHHYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO WHepiuio’. Takum 00pa3oM, CTHIIb MOBECTBOBAHHS, CJIO-
xuBLIMics Bo BpeMeHa «Haxx anp-Dapaauc» Maxmyna byarapu [15. C. 30-32;
16. C. 9—-10], mpocymiecTBOBaJ BILUIOTH 0 Hadaida XX Beka.

B otnuume ot BeIIeHa3BaHHBIX TEKCTOB, IEPBOE MTPOU3BEICHUE PeaTCTHYC-
CKOM mpo3bl «XucamenauH Menay (1886) M. Axberer3ajie OTKPhIBACTCS KOHKPE-
THU3UPYIOIIEH HHPOpPMAaLIEi 0 TOM, IJIe U KOT/a MPOUCXOANT AeicTBre. OOpariaer
Ha ce0s BHMMAaHHME aKTHBHAs TMO3MIHS aBTOPA-TIOBECTBOBATENS, KOTOPBIN yke
HE TOJBKO OIHCBHIBAET COOBITHE, HO W PETYNSIPHO 0OpamaeTcst K YUTaTesIo, HH-
TEHCHU(UIIUPYET MPOUCXOJAIICE, TaeT Pa3BEPHYThIe KOMMEHTAPUH, TIPUTTUCHIBAET
MePCOHAKaM ACKHOJIOTMYECKUE XapaKTePUCTUKH. Tak MEHSETCs CyIeCTBOBAB-
mas Oosiee 500 sieT TpaauLMS MOBECTBOBAHUS, XYA0KECTBEHHBIH 3aMbICEN MU-
caressi HAYMHAET JOBOAUTHCS J0 BOCIPUHUMAIONICH CTOPOHBI B BHJIE CyOBEKTH-
BHPYEMOTO MHEHHS aBTOpa. DTO HOBILIECTBO, BIIEPBHIC MPUMEHEHHOE B POMaHE
«X¥CcaMETINH MEHJIa», ¢ HEKOTOPBIMH PACHIMPEHUSMH TOJTYYUIIO AaJIbHEeHIIee

¢ Hacwiipu K. O0yramicuHa Kbliiccachbl TUMOKIIQ MalIhyp TOXBIAISOTHEH Topikemace... KasaH:

yH-T TuI., 1898. C. 2—112.
7 Ond noitno Bo noina (Teicsiua u ogHa Houb). T. 1. Kazaub: M3narensctBo Kaszanckoro yHuBepCH-
Teta, 1897. C. 24.
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pa3sutue B TBopuectBe 3. buruesa, ®. Kapumu, P. ®axpyrnuna, I I'adyposa-
Usireitait, 111, Myxammagosa, 3. Xaau, M. ladypu [17. C. 7-41].

B nauvane XX B. AenaroT CBOM NEpBbIe TBOPUECKHE IIaru T€, KTO OyneT npu-
3HAH KJACCUKaMHU TaTapCKoW jaurepaTypsl. ['as3 Mcxaku BO BBEIEHHM K IOBECTH
«Komonynrue kvi3» («JeBymka-tio0ereiimmuuay, 1900), «HanmucaHHOM B IEJNSIX
OOBSICHEHHS TOTO, U3 YETO COCTOUT JINTEpATypa»; OTMEUAET, UTO 3ajJaya JuTepa-
Typbl — HE IepecKa3 MPOIIEAININX COOBITUN MU U3BECTHBIX CIOXKETOB, a Ipel-
CTaBJICHUE YUTATEINIO UeH aBTopa 00 00X 3aKOHOMEPHOCTSX OBITUS®. DTa CeH-
TeHLUs yTouHsieTcs B pacckase @. AMupxana «TaHbIMaranjibIKTaH TaHBIIITHIK
(«ITozHakomunch u3-3a Hey3HaBaHUs», 1909)°. TakuMm o0pa3om, B cHCTeMe Ha-
LHOHAJIBHOT'O XYJI0’KECTBEHHOTO ITPOLIECCa MEHSIETCS LIeJIb [IOBECTBOBAHU S, TaTap-
CKHE TOATHl U MUCATENN KOHCTAaTUPYIOT HEOOXOAUMOCTh U3JIOKEHHUS B XYHOXKE-
CTBEHHBIX ITPOU3BEJCHUSIX aBTOPCKOH (CyObEKTUBHOM) UJICH.

3ak/uyeHue

Kax nokaszan aHanus, B paMKax paccMaTpUBaeMoOro Nnepuosia TaTapcKuil jau-
TEPaTypPHBIN S3BIK PACHIMPSET CBOM (DyHKIIMOHAIBHBIE BO3MOXKHOCTU M B KaH-
poBo-cTunucTudeckoM Iurane. Kak ormeuaror PD. Mupxaes u N.II. I'ymepos,
1o cepennHbl XIX Beka OH NPUMEHSUICA B MPOU3BEICHUSX TOJ3MU U PEIUTHO3-
HO-IUAAKTUYECKON TUTEPaTyphl, B MCTOPUUECKUX UCTOUYHUKAX, IEJIOBBIX OyMarax,
ITyTEBBIX 3aMeTKax U T.11. [lo3Hee knaccuyeckuil crapoTaTapCKuid MUCbMEHHO-JIH-
TepaTypHBII S3bIK HAUWHAET YNOTPEOIATHCS B HOBBIX ISl HETO JINTEPATypPHBIX
U MyOIMIIMCTUYECKUX )KaHPaX, TAKMX KaK Mpo3a, IpaMaTyprus U ra3eTHbHIE CTaTbU
(mpecca). B cBoro ouepenp, B 3aBUCUMOCTH OT JKaHpa TaTapCKUM JUTEpaTypHBIN
SI3bIK B (DYHKIIMOHAJILHOM IIJIJaHE MMEJ CBOM OTJIMYMTENbHBIE YePThl, BAPbUPOBA-
HUE KakK SI3bIKOBBIX (POPM, TaK U NapaijieIbHOE YIIOTPeOIeHHE SA3bIKOBBIX €IMHMUII,
OTHOCSIIIUXCS K Pa3HbIM HEPOJICTBEHHBIM SI3bIKAM.

Takum 00pa3oM, TaTapCKUM JTUTEpaTYpPHBIN S3bIK MOCIIEI0BATENBHO, BO B3au-
MOJICWCTBUU 1 B3aUMOOTTAJIKUBAaHUH Pa3IMYHBIX JJIEMEHTOB Pa3BUBAJICA B TEUCHUE
MHOruX BekoB. Ha 3ToT nporecc oka3bIBaIu BIUsSHUE KaK OOLIECTBEHHO-NIOIUTHYE-
CKHE YCJIOBHS M MEKHAIIMOHAJIbHBIE JINTEPATY PHO-KYJIBTYPHBIE CBS3H, TAK U COCTOSI-
HUe 00IIECTBEHHOI MBICIIH, B3AUMOCBSI3b Pa3rOBOPHOIO S3bIKA C YCTHBIM HApPOJIHBIM
TBOpUECTBOM U Jip. [lonyueHHOe aBTOpOM TeKcTa 0Opa30BaHME, €r0 MPEACTABICHUS
00 MHTEJIEKTYaJIbHOM yPOBHE aJipecaTa CKa3bIBAJINCh Ha U30MPAEMOM MM JKaHpe /
CTHJIE, TeMAaTHKe / IpoOJIeMaThKe M OCOOCHHOCTSX M3JIOKEHHs. DTH (PaKTOphl Ha-
MpsIMy10 ObUIM CBSI3aHbI C MOSBUBLIMMUCS B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE HOBILECTBAMH,
CII0COOCTBOBAJIH MTPOJIOIDKEHUIO (MITH TIPEPHIBAHUIO) TIMCHMEHHBIX HOPM.

8 Hcxaxeui I Ocopnap. 15 tompna. T.1 IMoBectbiap hom xukasnop. Kazan: Tarap kuran HompHs-

oL, 1998. C. 113.
® Omupxan @. Ocopnap: aypt Tomaa. T. 1: Xuxasumop. 1907-1922. Kazan: Tarap kuran HOMpuUs-
1L, 1984. C. 57.
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Cnucok nuTepartypbl

. Mupxaee P.®., I'ymepos U.I. Cuctema (opM CyIIECTBOBAHHUS TaTapcKOro sI3bIKa B KOHIIE

XIX — navane XX BB // @unonorus u kynerypa. 2015. Ne 1 (39). C. 49-53.

. Tarap omobu tene tTapuxsl (X racep — XX ite3 6ambr). Donetuxa. [ paduka: a3ma Tpaaumn-

s1op, HopMa ham BapuanTiIbUIBIK [VcTopust TaTapckoro auteparypHoro sizbika (X111 Bek —
Hauyaso XX Beka). Poneruka. ['paduka: nucbMeHHbIE TPAIULIUU, HOPMA U BAPHATUBHOCTH] /
W.b. bommmpona, @.I11. Hypuesa, 2.X. KansrifpoBa; dhonun pen. @.M. Xucamona. Kazan:
TOhCH, 2015.

. Cepebpennuxos b.A. Poib uenoBedeckoro hakTopa B si3bike. S3bik 1 MbinuieHue. M.: Hayka,

1988.

. CpaBHI/ITeJ'ILHO-I/ICTopI/I‘{eCKaSI rpaMMaTKa THOPKCKHUX A3bIKOB. MOp(i)OJ'IOFI/IH / oJ

pen. O.P. Tenumesa. Mocksa: Hayka, 1988.

. CpaBHHTENBHO-UCTOPUYECKAs TpaMMaTHKA TIOPKCKUX SI3bIKOB. IIpaTIOpKCKHit S3BIK-OC-

HOBa. KapTuHa Mupa mpaTiOpKCKOro 3THOCA MO JIAaHHBIM si3bika / niox pea. D.P. Tenwumena
u A.B. JIpi00. M.: Hayka, 2006.

. XKoanau JI. Tykaii Tenennd pursuipnop [[maromns: B s3sike Tykast] / CoeT omobusTer. 1938.

Ne 4. B. 58-66.

. Tarap ompobusatTel Tapuxsl. 2 T. XV — XVIII racsipnap [HMcTopus TaTapckoil IuTepaTyphl.

T. 2. XV — XVIII Beka]. Kazan: Tarap. xut. Homp., 2014.

. Tatap ome0usaThl Tapuxsl. YpTa raceip neBepe [Mcropus Tarapckoii mutepatypsl. Cpennue

Beka)]. 1984. Kazan: Tatap xutan HompusaTel, 1984.

. Bawuposa U.b. Vicke Tatap s3Ma ogo0u tene [CtapoTaTapCKuil MUCEMEHHBIA JTUTEPATyP-

HBIH 513b61K| // TaTap omobu Tene tapuxsl [Mcropus Tatapckoro aureparypHoro si3bikal. T. 1.
Kazan: TOhCH, 2015. b. 21-206.

Hacwiiipu K. Caiimaama ocopiop: uke Tomna [30pannsie mpousseneHus B 2 T1.]. Kazan:
Tartap kuTan HOMIPUATHI, 1974.

Tartap omobusarsl. XIX #e3: FOraps! yky Hoptaaps! eden [Tatapckas nuteparypa. XIX Bek.
s BeicinX yueOHBIX 3aBeneHuii]. Kazan: Tatkauromsgar, 1957.

Moxommomuwun 3.M. ®arux XaauauHeH wxat Mupachl [TBopueckoe Haciegue Dartuxa
Xanunau]. Kazan: Tag — 3aps, 2001.
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HayuHas cTaTbA

MyHKTyaumnsa B YyBalwICKON meanapeun
A.Jl. I'aspuiios

UyBaickuii rocynapcTBeHHbIM yHUBepcuTeT nMeHu 1.H. YibsiHoBa,
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AHHOTanusi. ABTOp CTaBUT BOIIPOC O HEOOXOAMMOCTH M3yUeHHs (DYHKIIMOHUPOBAHUSI YyBaIICKOH
MYHKTyallUl Ha MaTepuaje COBPEMEHHOW Menuapeuu. B ycrnoBusx MenuitHOHN, S9KpaHHOU KYJIBTY-
PBI KypHAJIUCTB! IEPMAHEHTHO BO3ACHCTBYIOT HAa MACCOBOE CO3HAHME, UX peueBas AesATeIbHOCTh
(hopMupyeT SI3BIKOBBIC BKYCBI OOIECTBA M OTPa’KacT OCHOBHBIC TEHJICHIIMU aKTyaJbHOW Npax-
THKH nucbMa. Hambosee sSIBHO 3TO MPOCIEKUBACTCS HA MPUMEPE TakoW CTHIMCTHYECKH U TIpar-
MaTU4eCKH 3HAUUMOHN €JMHHUIBI MEeJUapeud, KaKk CEeTeBOM aHATUTUYECKUI ra3eTHBIA 3arojloBOK.
[Ipecnenys MHTEHINIO YOCXKICHUS, *KYPHAIMCTHI UCIIONB3YIOT B 3ar0JIOBKAX PECYPCHI SKCIIPECCHB-
HOH ITyHKTyaluH, TO3BOJISIOIICH UM YCHIIUTB BBIPA3UTEIEHOCTH CBOETO BHICKA3bIBAHUS U OOYINTD
HUHTEPHET-T0JIb30BaTeNel NPOUUTATh O3arvIaBIUBaeMblil TeKCT. Llenb nuccnenoBaHus 3akiodaeTcs
B BBISIBJICHUU OT/IEIIBLHBIX PAcIpOCTPAHEHHBIX CTPATEruil yHKTYAIIMOHHOTO O)OPMIICHHUS CETEBBIX
AQHAJIMTUYECKUX T'a3€THBIX 3ar0JIOBKOB HA YyBAILICKOM sA3bIKe. MarepuanoM UcciIel0BaHUs MOCIY-
JKMJIa KapTOTeKa COOpPAaHHBIX aBTOPOM 3arojIOBKOB aHAJMTHUECKMX MaTEpPHaJIOB CETEBOH BEPCHH
razeTsl «Xbimapy» 3a 2017-2021 rr. OpueHTHpysICh HA UHTETPUPOBAHHYIO METOAOJIOTUIO, OCHOBAH-
HYIO Ha UIeIX KOMMYHUKaTUBHO-IIParMaTHYECKOI0 U MCUXOIMHIBUCTUYECKOTO ITOJIXOJ0B C OIIOPOH
HA MHTEHLUOHAIbHBII METOJI, aBTOP BBISBUI IPOAYKTUBHBIE YHKTYAI[HOHHBIE MOJEIIN U3y4aeMbIX
3aroJIOBKOB, PACKPBIBAIOIINE BbIPA3UTEIbHBIN PEUEBO3ACHCTBYIOIINI NOTECHIIMAN YyBAIICKOM MyH-
ktyanuu. [IpeacraBieHsl U 0XapaKTEpU30BAHBI MOMYSPHbIE MyHKTYallUOHHbIE IPAKTUKU JKypHa-
JMCTOB — CJy4au yNOTpeOJCHUsS] B 3aroJIOBOYHOI KOHCTPYKIIMU BOIIPOCHTEIBHOTO 3HaKa, BOC-
KJIMLIATeNIbHOTO 3HAKa, MHOTOTOYMS U KaBblueK. /laHHbIE MyHKTyallMOHHBIE CPEJCTBA MO3BOJSIOT
MUIIYIIEMY BBIPa3uTh OLIEHOUYHOE OTHOILICHHE K 00Cy )k 1aeMol poliieme, epeiath OrpeaeIeHHbIC
9MOIMH, BBIJCIUTH 3HAYUMYIO 4acTh ()pasbl, paCCTABUTh CMBICJIOBBIC aKIIEHTHI. ABTOP MPUXOAUT
K BBIBOJIY, UTO HCClIe0BaHNe (DYHKIIMOHWPOBAHUS 3HAKOB IIPEITUHAHMS B MEMATEKCTaX M103BOJISET
CMECTHUTB (POKYC C U3YUEHHs yHKTYaI[HOHHBIX HOPM K CyOBEKTY PE4H, K €ro IyHKTyaIl[HOHHOM Jie-
ATEILHOCTH, 00YCJIOBJICHHON KOHKPETHHIMHA MHTCHIMSIMA 1 KOMMYHUKaTUBHOM CUTYaIHEH.

KuroueBble ci1oBa: 4yyBallICKUM S3bIK, MEAUAPEUb, CETEBOM Ia3€THBIN 3ar0JIOBOK, IyHKTYAalIMOHHOE
oopmieHne MeaTeKcTa, SKCIPECCUBHAS ITyHKTYalns
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Punctuation in Chuvash Media Language
Artem D. Gavrilov

L. Ulyanov Chuvash State University,
15, Moscow Prospect, Cheboksary, 428015, Russian Federation
b artmaster28@rambler.ru

Abstract. This article raises the question of the need of studying the modern functioning
of Chuvash punctuation on the material of the media language. The topic is relevant due
to the fact that in the conditions of developing screen culture, journalists influence the
mass consciousness intensively, their speech activity makes an impact on the linguistic
tastes of society and reflects the main trends in the actual practice of writing. This is clearly
seen in the example of such a stylistically and pragmatically significant unit of media
speech as an online analytical newspaper headline. Pursuing the intention of persuasion,
journalists use expressive punctuation resources in their headline-making, which allows them
to enhance the expressiveness of their utterance and encourage Internet users to read the
text. The purpose of the work is to identify some common punctuation strategies of network
analytical newspaper headlines in Chuvash language. The research material was a card file
of analytical materials of the headlines of the online version of The Khypar newspaper for
2017-2021 collected by the author. Relying on an integrated methodology based on the
ideas of communicative-pragmatic and psycholinguistic approaches based on the intentional
method, the author identified productive punctuation models of the studied titles, revealing
the expressive speech-acting potential of Chuvash punctuation. The article presents and
characterizes popular punctuation practices of journalists — cases of using a question mark,
an exclamation mark, an ellipsis and quotation marks in the header construction. These
punctuation tools allow the writer to express an evaluative attitude to the problem being
discussed, convey certain emotions, highlight a significant part of the phrase, place semantic
accents. The author comes to the conclusion that the study of the functioning of punctuation
marks in media texts allows us to shift the focus from the study of punctuation norms to the
subject of speech, to his punctuation activity due to specific intentions and communicative
situations.

Key words: chuvash language, media speech, online newspaper headline, media text punctuation,
expressive punctuation
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BBepgeHne

Bersiienne 3axkoHoMepHOCTEH (PyHKIIMOHMpPOBAaHMS s3bIKa B chepe Meaua-
KOMMYHUKAIIUH — OJIHO U3 CaMbIX NPUBJIEKATEIbHBIX HAPaBICHUN UCCIIEI0Ba-
HUH I COBPEMEHHBIX JIMHTBHUCTOB. MHTEepec yueHbIX K TaHHOW MpobieMaTHuke
OOBSICHSETCSl YCHIICHUEM POJIA CPEACTB MACCOBOM MH(MOPMAIIMH U MEIHaIes TeNei
(crienuanucToB MO CBS3SIM C OOIIECTBEHHOCTBHIO U peKjiame, OJIorepoB) B 0OIIIe-
CTBEHHOU KW3HM, MOSIBIICHUEM U Pa3BUTHEM CE€TH MHTEpHET, CTaBlIEH B IIEPBBIC
nBa npecsatwinetus XX B. OCHOBHBIM KaHajioM MH(QOpPMAlUUd M KOMMYHUKAIUU
B COLlMYME, YBEJIMUEHUEM o0beMa Meluapeur U MHTEHCUBHOCTH €€ MOTPeOIeHUs
TJIaBHBIM 00pa3oM B ¢ poBoit cpeae. OnHako, HECMOTPS Ha III00aTbHBIN Xapak-
Tep U3MEHEHHI COIMaIbHBIX YCIOBUN CYIIECTBOBAHUS SI3bIKOB, BOIPOCHI COCTO-
SIHUSL 4yBAaIlICKOM MeMapeuy B UyBAIICKOM S3bIKO3HAHHMM €IIe HE MOJHUMAJINCH,
He ObUIM U YaCTMYHO PAaCCMOTPEHBI B M3BICKAHUSAX 110 YYBAILICKOMY SI3bIKY, OITY-
onukoBaHHBIX ¢ Hayaia 2000-x rr. [1], yTo mogYepKUBaeT aKTyaJbHOCTb TEMBI
1 HEOOXOJUMOCTD €€ CHEeIINAIbHOTO U3y YEHHUSL.

[Ton moHsTHEM «dyBamICcKash MeIMapedb» Mbl, ONUPAasCh Ha JAeHUHHUIIUIO
Meauapeun, nanayto mpodeccopom B.U. KorbkoBbiMm [2. C. 58], B y3KOM CMBbIC-
Jie MOJpa3yMeBaeM pedb KYpPHAJIHCTOB, MPEACTABIEHHYI0 B KOMMYHHUKAaTHBHOMN
cpene wyBames3spiaHBIX CMU, koTOpasi, Oyaydu oOyCIOBICHHONW TEXHUYECKUMHU
CpPEICTBAMHU €€ MOPOXKACHUS, MMOpa3/IeNsieTCs] Ha NeYaTHYI0, paJuiiHy0 U Teje-
BU3HOHHYIO P€Yb, a B YCIOBHUAX IU(poBU3auu Tpaaununonasix CMU — Ha ce-
TEBYIO Fa3eTHYIO PeUb, CETEBYIO KYPHAIBbHYIO PE€Ub, CETEBYIO PAIUOPEYb U CETe-
BYyIO Tejepedb. Ha Ham1 B3y, B MIMPOKOM CMBICIIE TIO/l YyBaLICKONH MEIHapeyblo
clieyeT MOHUMAaTh BbICKa3bIBAaHUSI HA UYBAIlICKOM S3bIKE, PaCIpOCTPaHSIIOIINECS
Ha pas3IWYHBIX TuaTdopmax cetn VHTEpHEeT, BceX MyOTUYHBIX CyOBEKTOB Me-
JUAnpoOCTPAaHCTBA (KaK MPO(PECCHOHANBHBIX, TAK U I'PAKJIAHCKUX KYPHAJIHUCTOB,
a Takke OJI0repoB U APYrUX aBTOPOB IIOCTOB, BJIOI'OB, NOJKACTOB), OKa3bIBAIOIINX
B COBPEMEHHOM MUPE BO3/EHCTBHE HA MACCOBOE co3HaHue aHajiornuno CMU.

B cBsi3u ¢ pocTOM MeIMAIMHTBUCTUYECKHUX UCCIIEI0BaHUMN, TIPOBOAMMBIX pa3-
HBIMHU HayYHBIMHU ILIKOJIAMH, B aKaJIEMUUYECKOM JIUCKYpPCE B 3HAUEHUU MeAuapedu
HEPEIKO YHOTPEOISAIOTCS TEPMUHBI «ITyOIUIUCTUYECKUN CTUIBY, «KMETUACTUIIbY,
«MEUATEKCT», «MeIuagucKype» u ap. M3-3a MHOroobpas3ust moaxoa0B K X TOJ-
KOBAaHUIO U OTCYTCTBHUSI €AMHBIX, MPU3HABAEMBIX BCEMHU TPAKTOBOK Mbl IPHUHS-
JIM PELIeHHE HCIOJIb30BaTh B KAYECTBE CMHOHMMMUUHBIX MOHSATHUS «MEIHAPEUb»
U «MenuaTeKcT». Bmecte ¢ TeM BO m30exkaHHe TePMUHOJIOTHUECKONH HETOUHOCTH
MBI Beieq 3a M.B. BemukoBol cuntaem, 4To «JIsl XapaKTEPUCTUKHU CTHIIMCTH-
YEeCKOM CHTYallUM COBETCKOIO BPEMEHM (310Xa JUTEpaTypOLEHTPU3MA) LENIeco-
00pa3HO COXPaHHUTh B KAYECTBE POJAOBOTO TEPMHH ,,TyOTUIIUCTHIECKUM CTHUIIE
a JUUIsl ONUCaHus MOCTCOBETCKOM (3110Xa MeMaleHTpHU3Ma) JIOTHYHO UCIIOIb30BaTh
MOHSTHE ,,Meanapedb . OHO y100HO0, 100 1) moxpasymeBaeT He TOJIBKO MUCbMEH-
HBIE, HO M YCTHBIE TEKCTBI, TOT/Ia KaK ONpPEIeTICHHE ,,ra3e THO-ITYOIUITUCTHIECKUN
U €ro CHHOHMMBI COOTHOCSTCS ITpeUMyIIecTBeHHO ¢ nedyarHbiMu CMU, 2) nerko
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00pa3yeT CIOBOCOYETAaHUS ,,TeJICBU3NOHHAS MeUapeyb ‘, ,,MHPOPMAIIOHHAST Me-
Uapeydb‘ U MOJ., 4YTO MO3BOJISIET KOHKPETU3UPOBATh PACCMATPUBAEMBbIN SMIIUPH-
YyecKui MaTepual, 3) a TaK)Ke He UMeeT KOHHOTAllUl, HEPEAKO COMPOBOKIAIOLINX
TepMuH ,,cTiib » [3. C. 12].

C 2020 roga MbI COCPEIOTOYEHBI HA UCCIIEAOBAHUU TAKOW CTUIUCTUYECKHU
U IIparMaTU4YecKy 3HAYMMON eIMHUIIBI Meauapedn (yKe — CeTEeBON ra3eTHOU
peuwn), KaKk CeTEeBOW aHAJTUTHUYECKUN Ta3eTHBINH 3arojioBok [4]. DTa pa3HOBUI-
HOCTb MHTEPHET-3ar0JIOBKA MPECTABISIET OOJIBIIY IO LIEHHOCTD JJIsl TUHTBUCTH-
YECKOI'o aHaJn3a, TaK KaK KMEHHO OHA pPeajiu3yeT KYpPHAJIHUCTCKYIO HHTEHIIUIO
yOexaeHusi, 00yCIIOBJIEHHYI0 NPUHAMJIEKHOCTHIO TEKCTa K AHAJIUTHUYECKOM
rpyInIie >KaHpoB, U MO0y JAaeT HUHTEPHET-10JIb30BaTeNel 03HAKOMUTHCS € 03a-
[JIaBJIMBAEMBIM MaTe€pHajIoOM C MOMOIIbIO JEXKAIIUX B €0 OCHOBE BbIPa3UTEIIb-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB M MPUEMOB 3((HEKTHBHOTO PEUEBOr0 BO3IEHCTBHS,
cpenu KOTOPBIX 0co0O0e TMOJIOKEHHEe, Ha HAIll B3IJISJ, 3aHUMAET MYyHKTYallHs.
Mpb1 n3yyaeM OCOOCHHOCTH IMyHKTYaIllMOHHOT'O O(OpPMIICHUS 3aroJIOBKOB aHa-
JUTUYECKUX JKYPHAJUCTCKUX MAaTEpHAJIOB CETEBBIX BEPCUN KaueCTBEHHBIX
u3aaHuil Ha pycckom («Bemomoctu» u «W3BecTus»), yyBauickom («Xplmap)
n anriauiickoM (,,The Guardian®™ u ,,The Times*) si3p1kax [5], oOpamasch K Me-
TO/0JOTUU KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKH, TIOCKOJIBKY, KaK CIIpaBeAIMBO 3aMe-
4aeT ucclileoBaTelb dKenpeccuBHoro cuirakcuca A K. I'm3aryiumHa, «cnenu-
¢uka m000r0 s3BIKA TMPOSBISAETCS TOJBKO B IMPOIECCE COMOCTABHTEIHHOTO
aHaJin3a KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX (DAKTOB B IMpe/iesaXx aHAJOTUUHBIX KaTerOpHit
n3ydaeMbIx A3bIkoB» [6. C. 73]. ['maBHBIM 00pa3oM HAC MHTEPECYIOT MPOAYK-
TUBHbBIE NMYHKTYallHOHHBIE MOJEIN 3arojOBKOB — ClIy4yau NOCTAaHOBKHU 3Ha-
KOB MpENUHAaHUS, O3BOJISIIOIINE MOBBICUTH BHIPA3UTEIBHOCTD BBICKA3bIBAHU S
M OKa3aTh MparMaTudeckuil 3(HEeKT B COOTBETCTBUHU C ONPEISICHHONW aBTOP-
CKOM MHTEHUMWEW, MOHUMAaEMOW HaMHU KaK «KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHUBHBIN
(eHOMeH, BKIIOYAIONINN B ce0s 0CO3HaHWE / MPOYTEHUE aBTOPOM BHEIIHETO
MHpa U KOMMYHHUKaTUBHOE CTPEMJICHUE (HAMEPEHUE) JOHECTH 3TO MPOUYTEHUE
(uaTepnperanuto) apyromy» [7. C. 15].

Mg corntacHbl ¢ mpodeccopom H.M. KimymuHo#, pazpaboTaBiieii TeOpuio
MEIUACTUIIMCTUKN C OMOpPON HAa MHTEHLHMOHAJIBHBIA METOA, B TOM, YTO «MBbI
HE MOXEM H3y4aThb BepOajibHYyI0 KOMMYHHUKALMIO, HE BKJIIOYas B HallU HC-
CJIeIOBaHMUS BBISIBIIEHWE UHTEHIIUU KaK HEBEPOAITBbHOTO, HO BEIYIIETO KOMIIO-
HeHTa B peun» [7. C. 13]. UHTeHUMOHAIBHBINA MOAXOMA, NPUILEIIINI HA CMEHY
(GYHKIIMOHATFHO-CTUIIMCTHYECKOMY B paMKax Tepexoja OT CUCTEMHOH mapa-
JUTMBI K aHTPOMNOLIEHTPUYECKON, BHICTYNAET AJIs HaC HEHTPAaJIbHBIM METOJOM
UCCIIEIOBAHMS, OINPENEIASIOUIMM KOHLEMNIUI0 COMOCTAaBUTEIbHOIO aHaJln3a
MYHKTYallUOHHBIX MPAKTUK Pa3HOS3bIYHBIX KYPHAJIUCTOB B CTUJIMCTUYECKOM
U IparMaTu4yeckoM acrekrtax. Eciau nepBblii 03BOJISIET IPOCIEIUTh, KaK MyHK-
Tyalus YCUJIMBAET BbIPA3UTEIbHOCTh 3ar0JIOBOYHOIO BBICKA3bIBAHUS, TO, KaK
MOYEPKHBAET TEOPETUK OIKcrnpeccuBHOM mnyHkTyauuun JILA. Byanuudenko,
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«B MparMaTM4ecKOM AacleKTe Ba)XXHO, KakK, yHoTpeOiss TOT WM MHOM 3HaK
MpEeNUHAaHUs, aBTOP KOAUPYET C €ro MOMOIIbI0 CBOM MHTEHIIMU, CBOE IMOIIU-
OHAJIbHOE OTHOIIEHUE K COOBITUAM, NEPCOHAXaM TEKCTa, CTPEMSICh BBI3BATh
y pelUIueHTa dMOIMU, CO3BYUYHBIE aBTOpCcKoMy 3aMbiciy» [8. C. 12]. Kpome
TOr0, «MMEHHO WHTEHLUMOHAJBbHBIN IMOAXOJ IOMOTaeT ajapecaTy HpaBUIbHO
NEeKOIUpPOBaTh aBTOpckui 3ambicen» [9. C. 115], uTo yka3piBaeT HE TOJBKO
Ha JUHTBUCTUYECKYIO, HO U Ha 00IIEeCOLNabHYI0 3HAUMMOCTh HCCIIEI0BAHU S
BBIPA3UTENBHOTO PEUEBO3/IEUCTBYOIIETO MOTEHIIMANA MIYHKTyallul — B IJIaHE
MOBBITIICHU S KOMMYHUKATHBHOHN KYJBTYPHI U yPOBHS METHUHHO-UHPOPMAIINOH-
HOW TPaMOTHOCTH B O0IIECTRBE.

MaTepmanbl n metoabl

Ilenb HacTOsIIEH CTaTbU — MPEICTABUTh U 0XapaKTEPU30BaTh BHISBICHHBIE
HaMU OTJIEIbHBIE PACTIPOCTPAHEHHBIE CTPATETUU MyHKTYALIHOHHOTO OPOPMIIEHHUS
CETEBBIX aHAJUTUYECKUX T'a3€THHIX 3ar0JIOBKOB HA YYBAILICKOM SI3bIKE.

OMmnupudeckoil 0a30i MCCaeA0BaHUS MOCTYKHUIN aHAJIUTUUYECKUE MaTe-
puanel, onyoiaukoBanubie B 2017-2021 rr. Ha caliTe ra3eThl « XbIMap» — €IHH-
CTBEHHOI'0 MpeJCTaBIeHHOro B MHTepHETe 4yBallesi3blYHOI0 KaueCTBEHHOTO
neuatHoro CMU, koTopoe 3a MHOTOJIETHIOIO MCTOPHIO BBIXOZa B CBET B Oy-
Ma)KHOM BapUMaHTE 3aBOEBAJIO JOBEPHE YUTATENEH, CTalo JJsi HOCUTENel uy-
BAIICKOTO S3bIKa, NPOKUBAIOKUX B UyBalnu, aBTOPUTETHBIM HCTOYHUKOM MH-
dbopmManiu, JaONIUM peUYeBbIe OPUESHTHPHI U (HOPMUPYIOIINM S3BIKOBBIE BKYCHI
B 1esoM. Ilo yTBepkaenuto BugHoro uysauickoro sizsikoBena C.I1. 'opckoro,
HEIMOCPEJCTBEHHO ra3eTa «XblIap» chirpajia BaXXHYIO pOJIb B YTBEPKIACHUU
HOPM YYyBaNICKOTO0 JUTEparypHOro sizbika B 1906—1907 rr.. «...KaK eIUHBIN
MeYaTHbIi opraH [OHA] JAOJKHA Obla OTpakaTh MHTEPECHI B 00JIACTH sI3bIKA
U BEPXOBBIX, U HM30BbIX uyBamei» [10. C. 241]. Ha nam B3rasa, u Ha coBpe-
MEHHOM JTarle, B yCIOBHUSAX MEAMWHOMN, SKPAHHOW KYJBTYpPbl, HHTEPHET-BEP-
cust «Xblap», AEMOHCTPUPYS pEATbHYIO IPAKTUKY NMHCbMA, GOPMUPYIOLIYIOCS
B HEMAJIOW CTENEHHU IOJ BO3JEHCTBHEM PAa3rOBOPHOM pEYH, BIMSAET HA Pa3BU-
THE YyBaILICKOTO JUTEPATyPHOTO s3bIKAa HApSIAy C HOCUTEISIMHU APYTUX (HOpM
YyBaIlICKON MeIHapeyu.

[TpuMeHsist THTEHIIMOHATBHBIA METOJ K aHAIIM3y MyHKTYAI[HOHHOTO 0(hOpM-
JICHHSI 3aT0JIOBKOB, MBI CMeIaeM (poKyc ¢ M3ydeHUs MyHKTYallMOHHBIX HOPM U OT-
CTYIUIEHHS OT HUX K «CyOBEKTY peuH, 0TOOpakarolIeMy ¢ OMOIbIO MYHKTYyallH-
OHHBIX CPEJICTB CBOM CTUIIUCTUKO-CMBICIIOBbIE HAMEPEHU S B TUCbMEHHOM PEYEBOM
OOIIEHUH M OCYIIECTBISIOLIEMY CMBICIOBOE BOCHPUSITHE U CTUIHUCTUYECKYIO
OLIEHKY ITYHKTYallMOHHOM ,,y[TaKOBKH‘ MUCbMEHHOT0 Bbicka3biBanus» [11. C. 529],
BBITECHSSI YHKIIMOHAJIBHO-CUCTEMHBIN TIOIX0/I MHTET PUPOBAHHBIM, OCHOBBIBAIO-
LIUMCS Ha UIe9X KOMMYHHKAaTUBHO-IPAarMaTUYECKOTr0 ¥ ICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO
HaIlpaBJICHU .

S3bIKOBBIE MTPOLIECCHI 231



laBpunos A.Jl. [lonununesuanvnocme u mpanckyivmypuoie npaxmuxu. 2023. T. 20. Ne 2. C. 227-239

Pe3ynbTatbl n nX 06cyaeHue

B otnnune oT pyccko- M aHITIOA3BIYHON TEOPHUM MyHKTYyalun, KOTOPBIE C Ha-
yana XXI B. NOMOJHUINCE MHOTOUHUCICHHBIMHU HCCIIEIOBAaHUSMH OCOOEHHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS 3HAKOB NMPEMMHAHNS B PEUYETBOPUECTBE MUIIYIIETO, UX CTHU-
JUCTUYECKOH, KaHPOBOW 00YCIIOBIEHHOCTH B 3TOM IPOLIECCE, B TEOPUM UyBalll-
CKOW MyHKTYallMH 1oI00HbIE BOIIPOCHI €llle HE pa3padaThIBaIUCh.

[TyHKTyanus 4yBamicKoro si3blka paccMaTpUBajiach B TPyJ1axX YUEHbIX C OPTO-
JOrMYECKUX MO3UIUHI: MPEAMETOM HAYUHbIX JUCKYCCUI B OCHOBHOM CTaHOBUJIUCH
BOIPOCHl KOAU(UKAIIMUM HOPM U, B YACTHOCTHU, CIIOPHBIE ClIyyau yHOTPEOIECHUS
3HAKOB [IPENUHAHUS B CI0XKHOM IpeiioxeHu [12—-16].

[lyHKTyanmoHHasi MpakTUKa B YYyBAIICKOM $I3bIKE HOCUT HOPMAaTHMBHBIN Xa-
pakTep. OHa permaMeHTHPOBaHA CBOJIOM IPABHII, yTBEPKACHHBIM opdorpaduye-
ckoit komuccueit Yysamickoi Pecriyonuku B 1992 1. [17]. [lpu mocTaHOBKe 3HAKOB
MpEeNuHAHU MUITYIIHEe UCXOAST U3 CMBICIOBOr0 MpUHIMNIA. B TpyIHBIX peueBbIX
CUTYallUsIX OPUEHTHUPYIOTCS Ha HMHTOHAIUIO; (OopMajIbHO-IPaMMaTHYECKHE OC-
HOBaHMS YUYUTHIBAIOT KpaiiHe penko. C MOMEHTa MPUHATHUS MpaBUJ 4yBaIICKON
MYHKTYaluy OPOLLUIO TPH JAECITHIETHS, HO, HECMOTPS Ha TO, UTO C TEX IOp y3YyC
MIOTIOJIHUJICS. HOBBIMU TE€HJEHIMSAMH B IPUMEHEHUH 3HAKOB MPENHUHAHMS, HOPMBbI
ellle He NepecMaTprUBaIiCh, HE YTOUYHSUIUCH U HE JIOTOJHSLIIUCH.

Hamm nabGnroneHus 3a GyHKIIMOHUPOBAHUEM 3HAKOB IPETTMHAHMS B CETEBBIX
AQHAJUTUYECKUX ra3eTHBIX 3ar0JI0BKaX MOKa3alu, YTO MyHKTYallMOHHAs PAKTUKA
COBPEMEHHBIX JKYPHAJIUCTOB ()YHKIITMOHAIBHO pa3HOOOpa3Ha, OTBEYALT X aBTOP-
CKUM MHTEHLUSM, SIBJISETCS U1 HUX CPEJICTBOM peasin3allii JUHIBOKPEATUBHOIO
MOTEHIIN A S3bIKOBOM JINUHOCTH, UMEET O0JIee SMOTUBHBIE, HEIKEIU CTPYKTYPHBIE
MPEANOCHIIKH, YTO COOTBETCTBYET OOIIMM TEHJIEHIMSM MMYHKTYallHOHHOTO Map-
KHPOBAHMS B pa3HbIX cepax MUChbMEHHO-peueBoi kommyHuKkanuu [18. C. 111].

B npouecce cbopa, cuctemaruzalnuy U aHaiau3a SMIUPUUECKOr0 MaTtepuaia
WCCJIEZIOBAHUS Mbl BBISICHWIIN, UTO K UUCITY PacCpOCTPaHEHHBIX KOMMYHHMKAaTHBHO
3HAYUMBIX CTPATETUH MYHKTYallHOHHOTO O(OPMIICHUSI CETEBBIX aHATUTHYECKHX
ra3eTHBIX 3aroJIOBKOB Ha YYBALICKOM SI3bIKE€ OTHOCSITCS CIy4au «yHaKOBKW» Bbl-
CKa3bIBaHMS C MOMOLIBI0 BOCKIUIATEIBHOTO 3HaKa, MHOTOTOUHS M KaBbIYEK (3MO-
THUBHBIX 3HAKOB MpPENUHAHUSA — M0 Kiaccupukauuu JI.A. ByaHu4eHko), a Takxe
BOIIPOCUTEIBHOIO 3HaKa. PaccMOTpUM OT/ieIbHBIE TPOYKTUBHBIE TYHKTYyaI[UOH-
HbIE MOJIEJIH 3aTrOJIOBKOB.

B uyBames3plYHBIX CETEBBIX AHAJIUTHYECKHUX Ta3eTHBIX 3aroJioBKax
AKTHUBHO HCIOJIb3YETCS @onpocumenwvuslii 3nax. JXypHanucTtel mnpubera-
0T K JaHHOMY NYHKTYaIlHOHHOMY CpPEICTBY, INOCKOJbKY MpPH IMOUCKE HH-
dbopmanum B MHTEepHETE MONIB30BATENH dYalle BCEro (GOpPMYyJIHPYIOT CBOM
3aMpoc B BUJIE€ BONPOCUTEIBHOI'O MPEATOKEHUSI U MPU MPOCMOTPE MOUCKO-
BOM BBIIAYM MEPEXOJST MO CCHUIKE HAa TOT MaTepHall, KOTOPbIH O3ariaBiieH
UJIEHTUYHO UX 3anpocy. BompocuTenabHbll 3HaK aKTyaJlu3upyeT IrpaMMaTH-
YeCKYI0 CTPYKTYpPY U BBICTyINAeT, C OJHOM CTOPOHBI, IPUEMOM aTTPAKIIUH,
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a C Apyrod — mnoxasarejaeM I'paMOTHOCTH aBTOPA, HEOUYEBHUIHBIM CPEACTBOM
dbopMupOBaHUS JOSTBHOCTH ayJUTOPUH K MaTepuairy. CTOUT 3aMETHTh, 4TO
WHTEPHET-TEKCTaM CBOWCTBEHHBI arpaMMaTU3M H NPEHEOPEeKCHUE MYyHKTY-
anueu, KOTOpble B KOHTEKCTE OKHMJIAHWUS YHTATEISIMU INPOBEPEHHON aHaHU-
THYECKON MHQOpMallMK BOCHPUHUMAIOTCS UMH KaK MapKepbl HECEPbE3HBIX
HCTOYHUKOB, aBTOpaM KOTOPBIX HE clienyeT noBepsATh. Ha Hamr B3rusan, B yc-
JIOBUSIX BbIOOpa CpelM HECKOJIbKMX BapHAHTOB MOXO0KUX BOIPOCHUTEIbHBIX
3ar0JIOBKOB MPENNOYTeHHE OyAeT CIOeJaHO B IMOJb3y KOPPEKTHO IyHKTYya-
UOHHO oQopmMileHHOTO. Tak, OMHUM W3 MOMYJISIPHBIX CIydaeB MOCTAHOBKHU
BOIIPOCUTENBHOIO 3HAKA SIBJISIETCSA €r0 ynompebaenue 8 KOHYe 3a201080YHO
KOHCMPYKYUU — NPOCMO20 8ONPOCUMENbHO20 NPEOSIONCeHUSA C HaMepeHUuem
NOCMAHOBKU 8ONPOCA U NOUCKA OmMEema:

[Myg¢nax siancapnaxé MéH narHe ¢ureper? [K uemy npuBoauT 6e30TBETCTBEHHOCTD PYKOBO-
aurensi?] (11 cenrsiops 2017);

Ilyna &puetec orpacnp Bdil mné-mu? [Bymer nu pa3BUBATBCS OTpacib PbIOOBOACTBA?]
(21 HOs16Ps 2017);

Képemy cmopué Bait uné-u? [llomyuut nm cmopt k&pemry nanbHeWmiee pa3Butue?|
(10 ampens 2018).

BonpocutenbHblil 3HaK peanu3yeT (YHKIUIO MOCTAHOBKH COLIMAJILHO
3HAYMMOTr0 BONpOcCca, Irpapuyeckyu ycuIuBasi BONPOCUTEIbHOCTh U KOHIIEH-
TpUpysd BHMMAaHHE II0Jb30BATENIEN Ha COJAEpP)KAHUM 3aroJOBOYHOIO BBICKA-
3bIBaHHS, CHOPMYIMPOBAHHOTO HEABYCMBICICHHO IS OAHO3HAYHOCTH €r0
IIOHMMaHUs MAacCOBOM ayJMTOPHUEN U MOJY4YEHUs €€ peakuuu. Bmecte ¢ Tem
BOIPOCHUTEJIBHBIN 3HAK ynompebisiemcs 6 KOHYe 3a20/10804HOU KOHCMPYK-
YUuu — npocmo2o ONPOCUMENbHO20 NPEOSIONCEHUSA C HAMepeHUueM NOCMaHO0G8-
KU pUumopuyeckozo 60npoca.

Kynprypanna gdpamm kanutaiu3MHe kérce mieenép-u? [JoxkaeMcs Iu Mbl KyJIbTypHOTO 4y-
Bauickoro kanurainuzma?] (05 cenrsops 2017);

Hlynamxkap yaBam xynu mynaié-mmu? [BynyT i Ue6okcapsl uyBarickum ropogaom?] (29 su-
Baps 2019);

Tap¢d ThiTakan apy ¢utéHME-u? [He BbIpacTeT JiM MOKOJICHHE, KOTOpOe OyleT JiepKarhb
ciyr?] (04 aBrycta 2020).

[Tox puTOopmyecKUM BOMPOCOM B CTUJIUCTHUKE NMOHUMAIOT YTBEP)KJIEHUE WIIU
OTpULIaHUE, MTPEICTABIIEHHOE B BOIIPOCUTEIBLHON (POPME C LIETBI0 YCUJIEHUS 3MO-
LMOHAJIBHOCTH PEYM U MPUBJICUCHUS] BHUMAHUs yuTarenen. Paccykias B cBoux
MaTepHaliax Ha TeMbl, 0COOEHHO 3JI000/THEBHBIE /ISl UyBallEsI3bIYHON 001IECTBEH-
HOCTH, YPHAJIUCThI UCIIOJB3YIOT B 3ar0JI0BKAX PUTOPUUECKHE BOIIPOCHI C BOIIPO-
CUTEJIbHBIM 3HaKOM B KoHIE. [10100HbIE CTUIINCTUYECKH MaPKUPOBaHHBIE BOIIPO-
CUTEJIbHbIE KOHCTPYKLMU BCTPEUYAIOTCS B YKCIE 3ar0J0OBKOB HEYACTO, [IO3TOMY,
OyZyud SMOLIMOHAJIBHO 3apSIKEHBbl U YCHJIEHBI BBIPA3UTEIbHBIMU CTPYKTYPHO
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Y CEMaHTHUYECKH, OHU 3aMHTEPECOBBIBAIOT MHTEPHET-ayJTUTOPHIO, BHI3BIBAS Y HEE
KeJIaHWEe BCTYIUTD B JIHAJIOT — MOPA3MBIIIISATH BMECTE C aBTOPOM HaJ| «M3BEUHBI-
MI» MpoOeMaMy, HO HAPSIMYIO CBS3aHHBIMU C aKTyaJbHOH MH(OPMAIMOHHON
ITOBECTKOM.

Eme oqauM nparmMatndecku 3pQEeKTUBHBIM CIIOCOOOM yIOTPEOICHUSI BOTIPO-
CHTENFHOTO 3HaKa B CETEBBIX aHAIMTHUYECKUX Ta3eTHBIX 3aroJIOBKaX Ha YyBalll-
CKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI €70 TIOCTAHOBKA 8 KOHYe 08YXUACMHOU 3A2010804HOU KOH-
CMPYKYUU € HAMepeHuem Memagpopuieckozo 0003HaueHus membl blCKA3bI6ANUS
(6 nepeoii uacmu) u NOCMAHOBKU CE8A3AHHO20 C Hell KOHKPEeMHO20 80Npoca (60 6mo-
pou yacmu):

TyneBcép BEPEHTEBEH «IIBITAHHA» TYneBECeM, € Ammé-aMameéH KECHU MEHIISH ¢yxener?
[«CxpbIThie» MmaTexu 3a OecruiatHoe oOydeHue, win [loyemy y pomuTeneit Tormaer kapman?]
(07 urons 2017);

TaB cana, BylakaHam, ¢ Xamapa acia Ta mysH myjama upék napap-u? [Crnacudo tebe, yura-
Teub, Wik JlaBaiiTe mo3BoauM cebe ObITh MyApsIMU 1 OorateiMu?] (25 nexabpst 2017);

blnTin uix ¢imapTy, e A¢Ta iyHEpex TaBap TysHMa mynath? [30710Thle KypUHbIE Si1a, UK
I'ne MmoxxHO KynuTh Oonee aemieBbiii ToBap?] (18 staBaps 2019).

PaccmarpuBaemasi NmMyHKTyalMOHHAsi MOJENIb 3aroj0OBKa JHHTBOKpea-
THUBHA. OHAa COCTOUT U3 ABYX aJII)TepHaTI/IBHI)IX BapI/IaHTOB 3arjJjaBuss — I10-
BCCTBOBATCIIBHOTO U BOHpOCI/ITeJ'II)HOFO, 06’I)€I[I/IHGHHI>IX B OAWUH C ITOMOIIBIO
3amaTol U corw3a «e». CTaBsi BONPOCUTENBHBIM 3HAK B KOHIIE 3aT0JIOBOYHOMN
KOHCTPYKIIUHU, KYPHAIUCT OPOPMIISIET BONPOCHTEIBHYI YacTh 3aroJIOBKa,
pacnpOCTpaHsm HpI/I 3TOM BOHpOCI/ITeJ'II)HOCTI) Ha BCC BBICKA3bIBAHUE, YTO
MOTI/IBI/IpyeT quTarTteiasda SaILYMaTBCﬂ HaJa NNOCTAaBJICHHBIM BOHpOCOM nu HpO‘-II/I-
TaTb OSaFHaBHHBaeMBIfI TEKCT, T-ITO6I)I IIOHSTH 3aMBICCII 06p330BaHI/I$[ aABTO-
POM OpPUTMHAJIBHON JBYX4YaCTHON CTPYKTYPBHI, I€KOAUPOBATH €0 OTHOIIEHUE
K 3asIBJICHHOU TeMe.

B cocrtaBneHHO!l HaMHM KapTOTEKE 3arojOBKOB CETEBOW BEPCHUU Ta3eThl
«XpITIap» BBIIETAIOTCS 3arjIaBus, B KOTOPBIX OCOOYIO CMBICIIOBYIO POJIb UTPAET
eockuyamenvHsiil 3nax. Ero ynorpebiieHrue o3BOJISET aBTOPY BBIPA3HTH 3MO-
IIUU I10 OTHOIICHHUI K HpoaHaHI/ISI/IpOBaHHI)IM B MaTepI/IaJ'Ie SIBJICHUSIM W OaTb

UM OIICHKY.
Ilocmanoska 6ockauyamenvbHo20 3HAKA 6 KOHYE 3A20/I080YHOU KOHCMPYK-
Yuu — BOCKIUYAMENLHO20 NPEOlONCeHUsl C HaMepeHuem Memagpopuiecko2o

0003Ha4eHUs MeMbl 8bICKA3LIBAHUS U Nepeoayu IMOYUOHATbHO-OYEHOUHO20 OMm-
HOWleHUs asmopa K u3nazaemomy OTHOCUTCS K OJHOM M3 HamOoyiee 4acTOTHBIX
MIYHKTYaIlMOHHBIX IIPAKTUK KYPHAJIUCTOB:

Bacwnuii Yamaes mud map — wannax! [Bacwmmii YanaeB He Mud — 3TO peasbHOCTH!]
(09 dempans 2018);

Teippa Typrcax ninné! [Xmneb otobpanu!] (28 centadps 2018);

Vnranagc€! [O6manbiBarot!] (31 staBaps 2020).
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Ha mpumepe nmpuBeACHHBIX 3arJIaBH MOKHO YOETUTHCS, YTO BOCKIIAIIATEIb-
HBIH 3HAK aKTyaJu3UpyeT 3MOITMOHAJIHHBIM KOMIIOHEHT 3aroJOBOYHBIX BBICKA-
3bIBAaHUN (YCHUJICHUEM JIEKCUUECKUX JECKPUIITOPOB MU mMap — 4aHadx, mypm-
cax uniMe, YIimana¢ge) v nepefacT YnuTaTessiM SMOLIMOHATIBHBIN 3apsii aBTOPCKOU
OLICHKH.

B 3aronoBkax Ha 4yBaIICKOM sI3bIKE BOCKJIUIATEIIBHBIN 3HAK TAKXKe YIOTpe-
ONSACTCS 8 KOHYe 3A20/10804HOL KOHCMPYKYUU — NOOYOUMENTbHO20 NPEONONCEHUS.
¢ HamepeHuem nepeoayu IMOYUOHATLHO-OYEHOYHO20 OMHOUIEHUs A8MOPA K meme
BbICKA3bIBAHUSL:

Cenaxna mynap! [Byasre 3mopossl!] (20 Hos6ps 2017);

Mortobnokma acnd ¢yn ¢uHe aH Tyx! [He Bplekail Ha mIaBHYIO J0Opory Ha MOTOOIOKe!]
(10 cents6ps 2018);

«2cé anny ek an myn!» [«Tsl He Oyap kak Mamal!»] (16 saBaps 2020).

dopmynupys 3ariiaBue MmoOyIUTEebHO U OQOPMIISIS €r0 BOCKINIATEITHHBIM
3HAKOM, KYPHAJIUCT yCTAaHABIMUBAET BU3YAJIbHBIM KOHTAKT C ayJIUTOPHUEH, 3aBya-
JIUPOBAHHO OMpPENENsAeT OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA U MIPHUIAET CBOEMY BBICKA3bIBa-
HUIO JOTIOJIHUTEIBHYIO BaKHOCTb.

C 1enpl0 MapKUPOBaHUSI HEIOTOBOPEHHOCTH, 3aMUHKHU B PEUH, COBEPIIICHHON
C OTPEIETICHHBIM MOATEKCTOM, TIOJ] KOTOPHIM 3a4acTyI0 CKPBIBAETCS SMOITMOHAIb-
HO-OIICHOYHOE€ OTHOIIIEHUE K KOHKPETHON CUTYaIIMH, aBTOPHI 3aT0JIOBKOB HCIIOJb-
3YIOT MHO2omouue. OHO TOMOTAET MHUIIYIIUM BBIPA3UTh KOHKPETHBIE AIMOILMH
Y 3apa3uTh UMU YUTATEJICH, aKTUBHU3UPOBATh UX BOOOpaKEHUE.

B ceTeBbIX aHAMUTHYECKUX Ta3€THBIX 3aroJIOBKaX Ha YYBAIICKOM S3BIKE
MHOTOTOYHE CTaBUTCA 6 KOHYE 3A20]I080YHOU KOHCMPYKYUU — OOHOCOCMAG-
HO20 NpeONoNCeHUsl ¢ HaMepeHuem Memagpopuieckoco 0003HAYeHUs MeMbl
8bICKA3bIGAHUS. U Nepedayll IMOYUOHAILHO-OYEHOYHO20 OMHOUIeHUs a8mopa
K U31a2AeMOMY:

Cynankapa... [B packauxe...] (03 mexabps 2018);
Acdoainpt cuaun Akatyi... [Akaryi Ha acdansre...] (17 utons 2018);
[Téppexunue, [Turpaspa... [Omnaxnsl, Ha [leTpoB aenb...] (26 despans 2020).

Haxoznsich B mo3uiny KOHIA MPEJI0KEHN s, MHOTOTOUNE TPUTSTUBAET B3IJIs-
JIbl TI0JIB30BATENIEH U aKTYaJIU3UpPyeT SMOLIMOHATIBLHO-00pa3HbIii KOMIIOHEHT 3aro-
JIOBKa, co3/1aBas 9(Q(EeKT yMOIUaHUs 1 HAMEKasi YU TaTeNsIM Ha TO, YTO HeJIOCKa3aH-
HOE aBTOPOM PACKPBITO B 03arjaBIMBaeMOM Marepuaje. Takas MyHKTyallHOHHAs
TaKTUKA MMparMaTU4ecKd pe3yibTaTUBHA: MHTPUTYET YUTATENEH U MOTHBHUDPYET
MX Ha COBEPILIEHUE LIEJIEBOr0 JEHCTBUS.

Kpome TOoro, MHOroToune HCHOIB3YETCS 8 KOHYE 3A20]1080YHOU KOHCMPYK-
Yuu — 08YCOCMABHO20 NPEONONHCEHUS C HaMepeHUueM Memagopuieckoeo 0b03Ha-
YeHUs. memMbl 8bICKA3bIBAHUSL U Nepeoaiu IMOYUOHATLHO-OYEHOUHO20 OMHOUEHUS
asmopa K usiazaemomy:

S3bIKOBBIE MTPOLIECCHI 235



laBpunos A.Jl. [lonununesuanvnocme u mpanckyivmypuoie npaxmuxu. 2023. T. 20. Ne 2. C. 227-239

[NasHxU nuKke XaiHEe KYPEHTEPME aMacTh. .. [ HbIHENHsIsI AeBy KA HE acT ceOsl B 00uy. .. |
(08 centsiopst 2017);

IOp upéner Backaca... [Crer ObicTpo Taet...] (16 anpens 2018);
VsB BEGneHMeH-Xa. .. [[Ipa3nuuk eme He 3akonumics. .. | (30 utons 2020).

Ecnu B mpeasinymemM mpuMepe MHOTOTOYHE MPUMEHSIIOCH TSl 0 opmite-
HUS OTHOCOCTABHBIX CTPYKTYP, TO B 9TOM — JIJISI IBYCOCTAaBHBIX, OoJiee nHPOp-
MAaTUBHBIX, PACKPBIBAIOIIUX HE TOJIBKO JAETAIMN SBJICHUS, HO U CYTh JE€UCTBU,
CBS3aHHOTO ¢ HUM. Kak m B pacCMOTPEHHOM BBIIIE CIIy4ae, OHO MapKupyeT
ABTOPCKUM IOATEKCT, KOTOPBIM MOXHO AEKOAWPOBATH I0CJIE O3HAKOMIIECHMS
C MaTepHUAJIOM.

Cpenu ceTeBbIX aHATUTUYECKUX Ia3€THHIX 3ar0JIOBKOB Ha UYBAILICKOM SI3bIKE
€CTh HEMAJIO IPUMEPOB, B KOTOPBIX UCIIOIb3YIOTCS KAGbIUKU. B 302010604101 KOH-
CMPYKYUU 8 KABLIYKU 3AKII0UAIOMCS CLO8A U CI0BOCOYemanus, ynompeoisemvle
8 NepeHOCHOM 3HAYeHUU, ¢ HaMepeHuem Memaghopuieckoco 0003HaAYeHUs memMbl
6bICKA3bIBAHUAL:

TyneBcEp BEPEHTEBEH «IIBITAHHA» TYieBECeM, € Ammé-aMamen KECHN MEHIICH ¢yXeneT?
[«CxpoITBIe» maTexu 3a OecriatHoe oOydeHue, win [logemy y poxuteneil Tormmaer kapman?]
(07 wrons 2017);

«UMxe€ ¢ynar» xyrrune [Ilox mpuKpeITHEM «IBYX KppUIbeB» | (29 Mas 2018);

DKOHOMUKAPHU «TENEHTEPMENTUEH)» WHCE-Xa, aHuax acamiaxa manmamia [Jlo sxoHommuue-
CKOTO «dyfay eIle Jajieko, HO B BONMIe0CcTBO Hano BepuTh] (30 anpemns 2020).

KaBbluku, BbIJIENSS OTAEIbHBIE BBIPAKEHUS, JI€IAalOT BU3YyaJbHO 3aMETHeEe
HE TOJIBKO BBIOpAaHHBIE JIEKCEMBI, HO M BCIO 3ar0OJIOBOYHYIO CTPYKTYpY, a TaKXKe,
MapKHUpyss KOHHOTaTUBHOE 3HAYCHHE 3aKAaBBIUCHHBIX CJIOB / ()pa3, SIMOIMOHATIHEHO
OKpAILIMBAIOT BCE BBICKA3bIBAaHUE, TOOYK/1asi YUTATENEH EPEUTH 110 CCUIKE U Y3-
HaTh, 110 KAKOMY MOBOJy TaKUM 00pa30M BBICKA3aJICsl aBTOP.

[TyHKkTyaninoHHOMY OGOPMIIEHUIO 3arOJIOBKOB aHAJIUTHYECKUX HWHTEPBBIO
NpHCyIe ynoTpeOdieHne KaBblueK, OCHOBAHHOE Ha TOM, UTO 8 3d20JI080YHOU KOH-
CMPYKYUU 8 KAGbIYKU 3AKTI0UACHCS 8Ce BbICKA3blaHUe, npedcmasisiowee coooll
NPOYUMUPOBAHHOE BbICKA3BIBAHUE 2ePOsi MAMepuand, ¢ HamepeHuem nepeoaiu
8 Colcamoul U CMUIUCMUYeCKU 8blpa3UmMenbHoOl hopme cOOepHCAHUsL MAMePUand:

«AcarTe Mymmy KyImTaHJIaHMAacap mypaHMa BEPEHTPE» [«/lemymIKnH KHYT Haydui MEHS
JKUTD HE 3a3HaBasCh»] (24 oktsa6ps 2019);

«Amara cynaxaii anamna nepéume opamactey [«Henb3s mpukacarbes K ene JIeBo pyKoii»|
(21 nrons 2020);

«Pecnybnuka aramanaBemeH tapamica ¢nenépy [«bymem ycepnHo paboTarh Ui pa3BUTHSI
pecniyomuku»] (13 urons 2021).

Kypranuct BeIOMpaeT HEOOBIYHYTO, (PAKTOIOTHYECKH BaXKHYIO MJIM BHE KOH-
TEKCTa HEOJHO3HAYHYIO (hpa3y MHTEPBBIOMPYEMOTrO 1 IOMEIAET €€ B 3ariaBHe, 3a-
KJIo4asi B KaBbIUKU. YuTarenp oOpaliaeT BHUMaHUE Ha BbIJICJICHHbBIE KaBbIYKAMU
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3aroJIOBKH, MIOHUMAET, YTO B UX OCHOBE — IIMUTAaTa, HO HE MOJI03PEBAET, KOMY OHA
MIPUHAJICKHUT, YTO, IIPU YCIIOBUH 3aMHTEPECOBAHHOCTH €€ CO/IepKAaHUEM, MOTUBH-
pPYET €ro MepeuTH MO CChUIKE U y3HATh MOJIPOOHOCTH.

3aknouyeHue

AHaJu3 TyHKTYallMOHHOU MPAaKTUKHU YyBaIICSI3bIYHBIX KYPHATUCTOB, BbI-
MOJTHEHHBIM HAa MaTepuae 3aroJIOBKOB aHAJTUTHUUYECKUX MYyOJUKAIUi CETEeBOM
Bepcuu ra3eThl « Xbimap» 3a 2017-2021 rr., mokasal, 4To, peajn3ys reHepalb-
HYIO MHTEHIUIO YOexKJaeHUs, TIpu rpadudaeckoM 0hOPMIICHUH BBICKA3bIBAaHHI
ABTOPBI UCTIOIB3YIOT (YHKIIMOHAIHHBIE BO3MOKHOCTH BOITPOCUTEIHHOTO U BOC-
KJIUIATEJILHOTO 3HAKOB, MHOTOTOYMS M KaBBIYEK — PECYPCOB IKCIPECCUBHOM
MYHKTYAaI[U¥, TO3BOJISIONIEH PaCCTaBUTh AKIIEHTHI, BBIJAEIUTh 3HAYUMYIO YaCTh
¢dpa3ssl, IepesaTh YMOIMOHATBHO-0IIEHOYHOES OTHOIICHUE K 3asIBICHHOW TeMe
1 B 1I€JIOM YCUJIUTH BBIPA3UTEIBHOCTH 3ar0JI0BOYHON KOHCTPYKIIHMHU H JOOUThCS
HYKHOTO aJpecaHTy nparmatudeckoro 3¢¢dexra. B maHHOW cTarhe HE OBLIH
pPacCMOTPEHBI Clydau MOCTAHOBKH JBOETOYHUS U THPE B CETEBBIX aHAJIUTHYE-
CKHX Ta3€THBIX 3aT0JIOBKAaX Ha YyBAIIICKOM S3bIKE, TOCKOJIBKY B HUX OHU BCTpe-
YaITCS pexe, HO, HECMOTPSI HA MEHBIITYIO0 BOCTPEOOBAaHHOCTh, OHU TaK)Ke MMe-
IOT 0OJIBIION PEeUEBO3/ICUCTBYIONMINI MOTEHIIHAIL.

Crieniumka GyHKITMOHUPOBAHUS ITYHKTYAIIMU B Pa3HBIX (DOpPMAax dyBamICKOM
MUCbMEHHON Menuapedyu TpeOyeT NallbHEWUINero HUCCIEIOBAaHUS B Pyclie KOMMY-
HHUKATUBHO-TIPAarMaTU4Ye€CKOr0 M TCHUXOJUHTBHUCTHYECKOTO TMOIXOJ0B C OMOPOM
Ha aBTOPCKYI0 MHTEHIIMOHAJIBHOCTh. DTO HEOOXOAUMO, YTOOBI TIOHAThH JUAINa30H
Y JIOTHUKY Pa3JIMYHBIX CTPATETHH IMyHKTYaIlMOHHOTO O(OPMIICHHS MEIUATEKCTOB
B 3aBUCUMOCTH OT HAMEPEHHUU aBTOpa U KOMMYHHUKATUBHOW CHTYallUH, 3a()UKCH-
pOBaTh HOBBIC (D)YHKIIMOHATHHBIC 3HAYCHHS 3HAKOB IPEITUHAHMS, ONPEICTUTh Ha-
MPaBJICHUS PAa3BUTHS UyBAIICKOW MYHKTYaIlMd B COBPEMEHHBIX YCJIOBHSX, KOT/Ia
Me/Irapedb BCE 3aMETHEE BIIMSCT HAa OOMICTIPUHSITYIO MPAKTUKY YIOTPEOICHHUS
3HAKOB MPETUHAHUS.
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SBIISIETCSl OMHUM U3 aKTyaJbHBIX HAIIPABJICHUH B COBPEMEHHOM JUHTBUCTHKE. [ens nccnenona-
HUS 3aKJTI0YAETCS B TOM, YTOOBI TPOCIIEANTH HCTOPUIO (QUKCAIMH CIIOB 1002M ‘O0pPThH’ U YMOPMO
‘yneil’ B ynMypTckoM si3bike HaunHas ¢ XVIII croneTuss — caMbIX paHHUX MaMSITHUKOB MHCh-
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in the Udmurt language of the 18th Century
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Abstract. The study of the terminology of various crafts, including beekeeping, is one of the current
trends in modern linguistics. The purpose of the study is to trace the history of the fixation of the
words podem ‘bort’ and umorto ‘beehive’ in the Udmurt language, starting from the 18th century —
the earliest written monuments — and ending with dictionaries of the modern period, to analyze
the development of their semantics, and also to determine the origin. To achieve this goal, the
article solves problems focused on identifying and describing the above terms and comparing them
with data from other languages. The material of the study was written monuments of the 18th—
19th centuries, modern dictionaries of the Udmurt language, as well as parallels from related and
contacting languages. A descriptive method, elements of semantic and etymological analysis are
used. The work for the first time traces the history of more than two centuries of fixation of Udmurt
words related to beekeeping. The study revealed the expansion of the lexical content of the word
umorto in the course of language development. The etymological analysis made it possible to reveal
that podem ‘bort’ is a native Udmurt word, and umorto ‘beehive’ was borrowed from Tatar.
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BBepeHne

[T4e10BOACTBO SABISAETCS OMHUM U3 JPEBHEUIINX XO3IMCTBEHHBIX 3aHATHI Ye-
JIOBEKa ¥ BO3HUKJIO €IIe B TIEPBOOBITHOM 00IecTBe. VccnenoBaTein HCTOPUH OT-
MEYAOT, YTO JOObIYa MeJla ¥ BOCKA BOCXOIUT K IMIEPUOAY BPEMEH COOMPATEIIHCTRA.
BbIBOIBI MCTOPUKOB JJI JIMHTBUCTUYECKOTO AHAJIM3a MUMEIOT HCKIIOUHUTEIBHO
Ba)XHOE 3HAUEHUE, MOCKOJIBKY 0€3 ydeTa peaJibHOW MCTOPUUECKON KU3HHU HEBO3-
MOYKHO MPABHIIBHO MOHATH CUCTEMY XO3SIHICTBEHHOM JIeKCHKH'. UeOBEK BEpXHETO

' @uaun @.11. Jlekcuka pyccKOro JIMTEpaTypHOTO sI3bIKa IPEBHEKUEBCKOW 3MOXH (110 MaTepuanam

neronmceit) // Yaensle 3amucku JleHnHTpaackoro roc. mea. mactuTyTa UM. A. U. T'epriena. T. 80.
[mokropckast nucceprauus]. JI., 1949. C. 131.
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MaJICOJIUTa UCIOJIB30BAJI MEJ U PACIJION MYed B KauecTBe NMUIIM. [[peBHemmm
1 HauOoJiee 3JIEMEHTAPHBIM ATAllOM B Pa3BUTHH MMUYEJIOBOJCTBA ObLIO JOOBIBaHUE
Me/la U BOCKa JUKHUX IMYel B MECTaX WX €CTECTBEHHBIX I'HE3J0BaHUA — B 1Yy-
maax aepesbeB. [1o3xe coOMpaTeabCcTBO 3aMEHMIIOCh OOPTHUYECTBOM (yCTpauBa-
TV €CTECTBEHHBIC KWJIHINA JIJIsl YN B BUJIE BBIJOJIOICHHBIX JYIIEN B IEPEBbIX,
a BIIOCJIEICTBUM — B 00pyOKax JIepeBbEB, KOTOPHIE pa3Mellaliy B Jiecax Ha Je-
PEBBAX JUJI IPUBUTHUS POEB) U, HAKOHEL, KOJIOIOUYHBIM (ITACEYHBIM) pa3BelEHUEM
ruen [1. C. 46; 2. C. 158; 3. C. 82]. BopTHHYeCTBO 1aBajio BO3MOXKHOCTD YEIOBEKY
MpUOIU3UTh U IPUMUTHUBHO KOHTPOJIUPOBATh MUEIUHbIE ceMbU. bopTu oTmeua-
JUCh CEMEHHBIMU 3HAKaMU — TaMraMM — M CUMTAJINCh HACJIEACTBEHHOM COO-
CTBEHHOCTBI0. OJTHAKO JTaHHBIN BHJI ITYEJIOBOACTBA M0 MPUYMHE Pa30pOCAaHHOCTH
Oopreli TpeOOBaJI OT MYEIOBOAOB MHOTO CHJI M BpeMeHHU. [loaToMy mpoucxoaut
MOCTETIEHHBIN Mepexo/l K KOJIOJOYHOMY (ITaceYHOMY) MUesIOBOACTBY. [Tuensl cTanu
COJZIEPXKAThCs B KOJIOAAX Ha JIECHBIX MTACEKax MJIM OKOJIO IOMOB, Ha IIpUycaaeOHbIX
y4dacTkax. Bpemenem BO3HHMKHOBeHUsI pamodHbIX yiabeB II.H. JlynmoB Ha3biBa-
eT XIX — navano XX B. [4. C. 12, 32], ognako M.B. ['pumkuna cuurtaert, 4to
MacevyHoe MYeJIOBOJICTBO cpeau yaMypToB nosiisercs yxke B XVIII B. [5. C. 71].
[losiBneHue yabeB-KOJIO/ B MPAKTUKE MMUYEIOBOJCTBA UMEJIO J[BAa BaXHBIX MOCIE-
CTBUS JJIsI €r0 JlajibHeIero pa3sutus. Bo-nepBbix, OHO COAEHCTBOBAIIO IEPEXOAY
K TIAaCEYHOMY COZIEP’KAHHIO ITUeJl, BO-BTOPBIX, MOCITYKHIJIO OCHOBOW pa3BUTHUSA J10-
MAITHETo MMYEeJI0BOJICTBA.

Hame nccnenoBanye nocBsIEHO aHATIU3Y JIEKCEM, 0003HAYAIOMINX MOHSITHE
«JIOMHK JIJIS TT9eIT», 3a)UKCUPOBAHHBIX B TAMSTHUKAX MUCBMEHHOCTH yIMY PTCKO-
ro sizeika X VIII cronetusi: nooam ‘60pth U ymopmo ‘ynei’. UctounukoBas 6aza
Mpe/CTaBlieHa PYKONUCHBIMU M MEYaTHBIMU NaMATHUKAMH paHHEN yIAMYPTCKOM
nuceMeHHocTH (X VIII B.), a Takke JeKkcUKorpapuueckuMu paboTamu, omyOInuKo-
BaHHBIMH B KoHIle XIX — Hagame XXI B. [locnennne sBISIOTCS 0COOCHHO Bax-
HBIMH TSI IPEJICTAaBIICHUS OoJiee TIOTHON NCTOPUH (DUKCAITIH ATHX CIIOB B YAMYP-
TCKOM SI3bIKE, a TAK)KE PU U3yUYEHUU ITOCTEIIEHHOTO CEMaHTUYECKOI0 U3MEHEHHU I
WM pa3BUTHSA cioB. [Ipy penieHn nocTaBiIeHHbIX 1IeJIed NCIO0Ib30BaIUCh METO-
JIbl TUHTBUCTUYECKOIO ONMHMCAHUS, CEMAHTUUYECKUN U 3TUMOJOrn4eckuii. Gopmbl
CJIOB M TOJIKOBAHMS U3 BCEX UCTOYHUKOB MTPUBEIEHBI 0€3 N3MEHEHUH.

O6cyxaeHune

TepMUHBI TYEIIOBOJCTBA COCTABIISIIOT CYIIECTBEHHBIH IIIACT COBPEMEHHOTO
CJIOBApPHOI'O COCTaBa yIMYPTCKOTO SI3bIKA, MX BCECTOPOHHEE U3yYEHUE MPEICTaB-
JS€T OTPOMHBINM MHTEPEC HE TOJBKO IS S3bIKOBEIOB, HO M 3THOrpa)oB U HUCTO-
puKOB. PaccMoTpeHre JaHHON TEMAaTU4YEeCKOW I'PYIIbl COAEPKUT MOTEHIUAT JUIS
O3HAKOMJICHUS C MAaTE€PUAIBHON KyJIBTYPOH YAMYPTCKOIO HAapoOIa, CONEHCTBYET
BBISIBJICHUIO U PACKPBITHIO XO3AMCTBEHHO-KYJIBTYPHBIX B3aUMOOTHOLICHUN Y-
MYPTOB C APYTHMH HapOAAMHU.
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CrienaibHOTO  KOMILJIEKCHOTO — HCCIICIOBAHHSI TEPMHHOB  ITYEIOBOJICTBA
B YAMYPTCKOM SI3bIKE, K COXaJICHHIO, TIOKa He uMmeeTcs. [TuenoBogueckoit eKcu-
Ke, BIEpBbIe 3a(DMKCHPOBAHHOW B CaMBIX PAaHHHX MHUCHMEHHBIX MAMITHUKAX Y/I-
MYPTCKOTO $I3bIKa, ObLJIa TIOCBSIIIIEHA CTAThs YAMYPTCKOTO JMHTBHCTA-KapTOrpa-
¢a PII. HacuOymmmHa. OH MPUBOAWT CIIMCOK BCTPEUAIONIMXCS B JIOKyMEHTaX
CJIOB, TaK WJIM MHAYE€ OTHOCSAIIUXCA K JAHHOW XO3SWCTBEHHOW NIEATEIBHOCTH Y-
MYPTOB, OJTHAKO HUKAKOTO aHAJIM3a HE TIPOU3BOANT, a JTUIIb OTMEYAeT, 9TO B CJIO-
BapHBIX paboTax M (GOJIBKIOPHBIX TEKCTAX COACPIKUTCS KpaliHE MaJIoe KOJTMYECTBO
TEPMHHOB Pa3BEIEHUS ITYENl — BCETO OT TPEX JI0 IBAIATH €AUHUIL, 3aTO HMEIOTCS
CTelMabHbICe KHUTH, TOCBSIIEHHBIE MYEIOBOJICTBY, PACIIONIATAIONINE KOJIOCCAIb-
HBIM YHCIIOM CJIOB — JIO TTOJyTOPA THICSY JIEKCEM, OTHOCSAIINXCS K JAHHOM Tpe-
MeTHoi rpymnne [6. C. 131].

[lepeiineM HEMOCPEACTBEHHO K PACCMOTPEHHIO YAMYPTCKHX CJIOB HO0IM
‘0OpTH U yMopmo ‘ynewn’.

CnoBo nodam ‘60pTh 3aPUKCHPOBAHO B JABYX NMAMSATHHKAX MHCbMEHHOCTH
yamyprckoro sa3sika X VIII cronetus:

1780: nooems ‘Gopts’ [7. C. 28]%;

1785: nooamw “yneit’ [9. C. 172].

3nech mpex e Bcero oopamiaet Ha ceOsi BHUMaHHE HETOCe[0BaTeIbHOe 000-
3HAUYEHHUE TJIACHOTO BTOPOTO CJIOTa 7: B MEPBOM CIIy4ae OH INepefaH WOTHPOBAH-
HOU OyKoOil, BO BTOpoM — HeloTupoBaHHOU. [To00Hast HemociienoBaTeIbHOCTh
Obuta Tpucymia B OyKBEHHOM O(GOPMIICHHH YAMYPTCKHX CJIOB B HMHCBMEHHBIX
MIaMATHMKAaX Ha KUPUJUIMLE BILIOTH 1O BTOpOM monoBuHbl XIX crosmerus, mo-
CKOJIBKY B TO BpEMsI €Ille He CYIIECTBOBAJIO 3aKPETUIEHHBIX MPABUI yIMYPTCKOM
opdorpadun.

Hcropus nanpHelei MICbMEeHHOM (PUKCAIIMH CIIOBA 1009M ‘O00PTH B yaAMYp-
TCKOM $SI3bIKE BBITIISIIUT CIETYIOMIMM 00pa3oM:

1890-¢ rr.: podem G J MU ‘Bienenstock (J MU: in einer Baumhdhle) (ymneit
B nyruie aepesa — JLH) [10. C. 202];

1892: nodsm ‘60pTh MM MycTOTa BB cTOsAeMb aepeb u ynsh’ [11. C. 188];

1896: poddim (Sar.) ‘faiiregbdl alakitott méhkas (yneit, cubnannsrii Bb qepesdh) |
bienenstock in einer baumhohle’;

1932: nooam ‘yneir B nepeBe; XpaHWIMINE, CTApUHHBIM CIOCO0 yAMYpPTOB
KJIacTh IIeHHbIe Benu B Aymio’ [12. C. 224-225];

1956: noosm ‘6opts’ [13. C. 60];

1983: nooam © [6opToBoii] yneit’ [14. C. 348];

2008: noosm ‘Gopteoii yneit’ [15. C. 535];

*TlocnenHue UCcle0BaHus mokasau, 4to «Kparkoii otsikist [ paMMaTHKu OIBITH)» ObLT COCTaBIICH
M. MbluikuHbIM, @ He M. MorununeiM, Kak cuuraiiock panee [8. C. 194].
> Munkdcsi B. A votjak nyelv szotara. Budapest, 1896. C. 575-576.
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2013: nooam ‘60pTeHb, NoABA3HAA OOPTH (ITyCTOM yJieH, KOJIoa, TPUBS3bIBAL-
Mas K JIepeBY JJIs JIOBJIU YJETEBIIETO posi); KOJIOAOUHBIN yieil (13 ToacToro Opes-
Ha)’ [16. C. 168];

2019: nooam, noomam (konooa) ymopmo ‘00pTb YCT., HOOIM HCYMBACA MYUL-
kanwvl ‘0opTHUYATE [17. C. 91].

[IpencraBneHHBIN MaTepral MOKa3bIBAET, YTO aHATU3UPYEMOE CIIOBO Ha MPO-
TSOKEHUHU 00JIee YeM JIBY XBEKOBOH (PHKCAIIMH B CIIOBAPSIX IIOYTH HE TIPETEPIIETIO Ka-
KUX-THOO M3MEHEHHI B CEMAaHTHKE, @ B COBPEMEHHBIX CIIOBapSAX TOIYUYHIO Oosee
noapoOHOe TOJIKOBaHWE 3Ha4YeHUs. Hamo 3aMeTHuTh, 4TO B MOCTETHEE BPEeMs OHO
MOYTH HE YMOTPEONsIeTCss ¥ OTHOCUTCS K yCTapeBaoUIEeMy IJIACTY YAMYPTCKON
JIEKCUKH.

DTUMoONIOTHYeCKas JTUTepaTypa He JaeT HUKAKUX CBEICHUH OTHOCHUTEIh-
HO YAMYPTCKUX CJIOB n002M W noomam ‘00pTh. Kak HaMm kakercs, nepsas Qop-
Ma 00pa3oBaHa B MEPHOJ] OTACIBHOTO Pa3BUTHUS YAMYPTCKOTO SI3bIKa (TOCKOJIBKY
B POJICTBEHHBIX SI3bIKAX TapajlIeId OTCYTCTBYIOT) OT (PMHHO-YTOPCKOTO Tiaroia
NOObIHBL C TIEPBOHAYATBHBIM 3HAUEHHEM ‘3aKPBITH TIOCPEACTBOM MPUOABICHUS
cypdukca -om, cp.: K3. nooaHn ‘3aCIOHKa’, ‘ABEPKa, ABEPIA’; nOONABHbl ‘3aKPHITH,
3aTBOPHUTE | YIM. 100bIHbL ‘TIPUTIEMHATH < o01men. *pod- (< ? *piid-) || Benr. fodni
‘TIOKPBIBATh, MIPUKPBIBATE | MAHC. pdnt-, pent- ‘T’ | XaHT. pent- ‘T’ < JIOTIEPM.
*pdnta, pentz [18. C. 227]. B nepBoe BpeMs Jiekcema no03m TMPEATNOI0KUTETBHO
o3Havasa ‘3aKkpeiTas xonona’. Bropas gopma noomam ‘60pTh, 1Mo HaleMy MHe-
HUI0, TaK)Ke 00pa3oBaHa B TIEPHOJT OTACITHHOTO Pa3BUTHS yAMYPTCKOTO SI3bIKa TIPU
nomoru cydukca -am, HO yKe OT JPYyroro yaIMypPTCKOrO TIarojia — nooManbl
‘MOJIOUTD, BBIIOJIONTD [KOJIOMY 17151 Yibs|’. Takum ob6pazom, GopMbl n00IM U HOO-
mam ‘00pTH SABJISIIOTCS UCKOHHBIMU YIMYPTCKMUMH 00pa30BaHUSIMHU.

Terneps paccCMOTPUM JPYTOE CIOBO — YMOPMO ‘yIEi’, KOTOPOE U3 BCEX Ta-
MSATHUKOB MUCbMEHHOCTHU X VIII cTONIETHS OTMEUEHO TOJIBKO B IEPBOM IpaMMaTH-
K€ YAMYPTCKOTO SI3bIKa:

1775: Ymopmo ‘yneir™.

[TucbMeHHBIE TOKYMEHTHI, COCTaBJICHHBIE MO3XKe, MPEACTABISIOT CIEAYIO-
Y10 KapTUHY (PUKCAIIUN ITOTO MOHITHUS B YIMYPTCKOM SI3BIKE:

1880: umorto ‘Bienenstock (yneir — JILH)",

1890-¢ rr.: umorto S M MU, ukmorto U ‘Bienenstock (yneit — JLH) [< tat.]
[10. C. 297-298];

1892: ymopmo ‘yneit nus copepxaHusi myensb (y TaT. yMopsv, y 4ep. yMopsv)’
[11. C. 237];

1896: umorto | tat. ‘méhkas; rovid vastag fatonk, melyet heliil kivdjva méhkasul
hasznalnak | bienenstock; kurzer u. dicker klotz den man aushdhlt u. als bienenstock

#  CounHeHisI IpuHaIeKalis Kb rpaMmarukh Borckaro sizsika. Cankr-IlerepOypr: MmMmeparop-

ckast Akagemus Hayk, 1775. C. 28.
> Wiedemann F.J. Syrjanisch-deutsches Worterbuch nebst einem wotjakisch-deutsches im Anhange
und einem deut-schen Register. St.-Petersburg, 1880. C. 547.
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gebraucht (kopoTkoe U ToJIcTOe OPEBHO, KOTOPOE BBIIOJIOICHO U HCIIOIB3YETCS KaK
yneit — JLH)’S,

1925: ymopmo ‘yneir’ [19. C. 362];

1932: ymopmo ‘yneit, uypka’ [12. C. 304];

1948: ymopmo ‘yneit; kononounsiit yneit, komoga’ [20. C. 309];

1956: myw ymopmo (uypxa) ‘yneir’ [13. C. 1158];

1983: ymopmo ‘yneii; kKonogouHbIN ynen, komona; aymiasaka’ [14. C. 450];

2008: ymopmo ‘1. ynei; KOJIOJOUYHBIN yJIeH, KOO, TyTIISHKA 2. CKBOPEUHUK
[15. C. 696];

2013: myw ymopmo, myw uypka ‘yneu’ [16. C. 53];

2019: myw ymopmo, myw uypka ‘yneir’ [21. C. 754].

IIpuBeneHHBIN MaTeprall MOKAa3bIBAET, 4TO B yAMYypTCKoM sA3bike X VIII cTo-
JeTHS JIeKceMa ymopmo 0003HavYana KOHKPETHBIA mpeaMeT — yieil. B Teuenue
Oostee yeM ABYXBEKOBOTO Pa3BUTHUS S3bIKA 3HAYCHUE CIIOBA PACIIUPUIIOCH, U YMOp-
Mo CTaNo ynoTpeOIsAThCS TakKe B 3HAUECHUH ‘CKBOpevyHHK. [losToMy cioBapw,
CO3JITaHHBIC B TEKYIIEM CTOJIETHH, TIOHSATHE «YJIei» Ha YAMYPTCKOM SI3BIKE TIepe-
JIAl0T YK€ CJIOBOCOYETAaHUEM, COACPKAIIUM aTpUOYT «ITUETUHBINN: Myuw yMOpmo
‘yneit’ (H0CTOBHO: MYETUHBIA yiei).

OTHOCUTENIBHO TPOUCXOXKICHUSI CIIOBA YMOpMO B YAMYPTCKOM SI3bIKE €IIe
B 90-e roasl XIX Beka BrepBble 3aroBOpuin 3apyOexHbie yueHble b. MyHkauun
n 0. BuxmaHH: OHO ObLIO 3aMMCTBOBAHO W3 TaTapCKOTO sI3bIKa CO 3HAYEHU-
em ‘yneir’’ [10. C. 297-298]. Tlozxe AaHHOE MPEAMOIOKEHNUE OBLIO MOAICPKAHO
U JPYTUMU HUCCIIENOBATEISIMUA: YAM. yMopmo ‘ynew’, map. omapms ‘T’ < Tar.,
Oawk. ymapma ‘tx’ [22. C. 361; 23. C. 67; 24. C. 134; 25. C. 300; 26. C. 347].
WnTepecubim npeacrasisietcst MHeHue P HacuOynnmnaa o TOM, 4TO yMopmo Mo-
KeT OBITh UCKOHHO YIMYPTCKHM CIIOKHBIM 00pa30BaHUEM, a TaTapbl U MAPHHIIHI,
B CBOIO OY€pE/lb, YCBOMIIH ATy Jiekcemy y yamypTos [27. C. 124]. OgHako 3T0 npen-
MOJIO)KEHUE SIBIISIETCS COMHHUTEIBHBIM, TIOCKOJIBKY, KaK OTMEYaeT caM JIMHTBUCT,
paccMaTpUBaeMoe CIIOBO IMEET PaCIpOCTPAHEHHUE B I0KHOM TUATIEKTHOM 30HE Y-
MYPTCKOTO si3bIKa. He yHKIIMOHMpPYET OHO U B ONIKaWIINX POJCTBEHHBIX KOMHU
A3bIKax. MBI BCe-TaKH IIPUICPKUBAEMCS TATAPCKOTO TTPOMCXOXKICHHS 9TOTO CIIOBA
B YIMYPTCKOM SI3BIKE.

3aKno4yeHune

TaxuMm 00pa3om, TYETOBOICTBO y YAMYPTOB 3aHUMAJIO BaXKHOE MECTO B UX XO-
3SHUCTBEHHOMN JESITENbHOCTH. JIMHTBUCTHYCCKHN aHAIW3 Ha3BaHUM, CBS3aHHBIX
C TIOHATHEM «ITYEITUHBIA JOMHK», 3apukcupoBaHHbIX B KoHIE XVIII cronerms
B NAMATHUKAX PaHHEH YJIMYPTCKOW NMHCBMEHHOCTH, ITO3BOJISIET CHENIATh CIENy-
IOLIME BBIBOABL: 1) CIIOBO 7002M ‘OOpPTH MPAKTUYECKU HE MPETEPIETIO 3aMETHBIX

¢ Munkdcsi B. A votjak nyelv szotara... C. 102..
7 Tamxe. C. 102.
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W3MEHEHUH B CEMaHTHYECKOM IUIaHE W Ha JIAHHBI MOMEHT OTHOCHTCS K yCTa-
peBIlel JIEKCUKE YAMYPTCKOTO SI3bIKA; 2) CIOBO yMopmo ‘yied TOIYyUYHJIO pac-
mIMpeHre 3HaueHus: B KoHne XX — Havane XXI Beka OHO CTajio ynmoTpeOasiThCst
C JONOJHUTEIbHONM CEMaHTUKON — ‘CKBOPEUHHMK’; 3) JaHHBIE dTUMOJIOTMUYECKON
JUTEPATYpPhl MO3BOJISIIOT MOAPA3IAECIUTh PACCMOTPEHHbIE HAUMEHOBaHUS Ha HC-
KOHHO YAMYPTCKOE (1002m ‘00pTH’) U TaTapCKOE 3aUMCTBOBaHUE (yMopmo ‘yienr’).

Cnncok coKpaieHunin
Oark. — OAIIKUPCKUI S3BIK; G — ra3oBckuit auanekt (mo: Wichmann 1987);
BEHT. — BEHI€PCKUH S3BIK; J — enaOyskckwuii uaekT (rmo: Wichmann 1987);
JIOIIepM. — JIOMIEPMCKH SI3bIK-OCHOBA; M — MaJIMBDKCKHH AHATEKT
K3. — KOMH-3BIPSHCKUH SI3bIK; (mo: Wichmann 1987);
MaHC. — MAaHCUICKUH SA3BIK; MU — MaIMBIKCKO-YPKYMCKHM THAJIEKT
Map. — MapuicKuil A3bIK; (mo: Wichmann 1987);
o01ern. — o0IIenepMCKHH S3bIK-0OCHOBA; S. — capamynbCKUi THaneKT
Cp. — CpaBHH; (mo: Wichmann 1987);
TaT. — TaTapCKUH SI3bIK; Sar. — capanynabCKuil THMaIEKT
YIM. — YAMYPTCKHI 5I3BIK; (mo: Munkacsi 1896);
ycT. — ycrapesuias popma; tat. — Tarapckwuii 361K (mo: Wichmann 1987,
XaHT. — XaHTBIACKUH S3BIK; Munkacsi 1896);
4ep. — YepeMUCCKHUN (MapUICKUii) S3bIK; U — ydumcknii quanext (mo: Wichmann 1987).
Cnuncok nutepartypbl

1. Buaowikun B.E., Xpucmomobosa, JI.C. DTHOrpadus yamMypToB: yued. mocodue. VkeBck:
VYamyptus, 1991.

2. Ucropust Yamyptuu. Konenn XV — nauyano XX Beka / mox pea. K.M. Kynukosa. Mxesck,
2004.

3. YamypTsl: HCTOpUKO-3THOTpadmueckue ouepkn / pen. B.B. [Tumenos; YUUAJT YpO PAH.
WoxeBck, 1993.

4. Jlynnog I1.H. Uctopuueckuit ouepk Bstckoro kpas. Bsarka, 1930.

. Tpuwxuna M.B. Kpecteaacto Yamyptuu B X VIII Beke. Mxesck: Yamyptus, 1977.

6. Hacubynnun P.IIl. YiMypTCcKHE TEPMUHBI 10 MYEIOBOACTBY // OUHHO-yTOPCKUH MUD B TIO-
JUATHUYHOM MpocTpaHCTBe Poccuu: KynapTypHOE Hacjeaue U HOBBIE BBI3OBBIL: CO. cTarel
mo marepuanam VI Beepoccuiickolt Hay4H. KoH(pepeHInH (UHHO-yrpoBenos / Yam®@UIL]
VpO PAH. Nxesck: U3n-Bo Aunsl 3enenunnoi, 2019. C. 130-135.

7. Mozununs M. Kpatkoii otsitkist 'paMMaTky onbITh = ONBIT KPaTKOW yAMYPTCKOM rpaMMa-
tuku / oTB. pen. JL.E. Kupmmnosa. Mxesck: YU AT YpO PAH, 1998.

8. Yypakoe B.B. ABTOpPCTBO, 1aTHUpOBKa 1 uctopus pykonucu «Kpatkoit OTsa1xoii rpaMMaTHKH
onbIT» // Exxerogauk puHHO-yropckux uccnepoBanuid. 2016. Ne 3. C. 184-196.

9. Kpomogw 3. YiMypTCcKO-pyccKuii cioBapsk. Vkesck: Yam. uH-T USJI YVpO PAH, 1995.

10. Wichmann Y. Wotjakische Wortschatz. Aufgezeichnet von Yrjo Wihmann. Bearbeitet
von T.E. Uotila und Mikko Korhonen. Herausgegeben von Mikko Korhonen. Helsinki, 1987.

11. Bepewaeun I'E. Cobpanne counnenuii: B 6 tomax. T. 6. Ku. 2: BoTcko-pycckuii cioBapp =
VYnmyprceko-pycckuit cnoBaps. Wkesck: YU YpO PAH, 2006.

12. Bopucose T.K. YnMypT KbIJUTIOKaM: YIMYPTCKO-PYCCKHH TOJIKOBBIM ciioBapb. MkeBck:
Yamyprrocusgar, 1932.
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23.

24.
25.
26.
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10.

Pyccko-yamyptcekuii cioBapb: Okoso 40 000 cio / oTB. pen. B.M. Baxpymes. M.: TUMHC,
1956.
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Komu kH. u3a-Bo, 1999.
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HayuHas cTaTbA

OnpepgeneHne 0CHOBbI TaTapCKOro rnarona
no ero NHGUHUTUBY
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AHHOTﬂIII/lﬂ. Onucan AJITOPUTM HAXOKACHHA OCHOBBLI TaTAPCKOT'O IJlaroja 1o €ro I/IH(l)I/IHI/ITI/IBy,
BLIBGHGHHBIﬁ AaBTOPOM B XOJ€ pa60TI)I Haza COOCTBEHHEBIM KypCOM TaTapCKOT'0 fA3bIKa KaK HCPOI-
Horo. Panee B TaTapCKOﬁ (1)I/IJ'IOJ'IOI'I/II/I HO,H06HOFO aJroputMa HU B OJHOM MOCOOMH HIIH crpa-
BOYHOM H3JIaHUU HE MpeajaarajocChb. AHFOpI/ITM pa3pa60TaH C LCJIbK YHOPOCTUTH M3YYCHUC Ta-
TApPCKOI'0 A3blKa KaK HEPOAHOIO, CHa6L[I/ITL HU3ydaroumux €ro Jinl HEIpOTHBOPCUUBBIM CII0CO00M
MMOJIYy4YCHUSA OCHOBBI OT JIF0OOTO IJ1aroja. MaTepI/IaJ'IOM JJIsL pa3pa60TKH aJIrOpuT™Ma MOCIYKUIIN
CIIMCKHU I1aroJjioB U3 pa3HblX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIC U3 «O6paTHOFO CJIOBaps TaTapCKoOIro A3bI-
ka» M.X. AXTSIMOBa, a TaK¥K€ TaTapCKO-pYCCKUC CIIOBApHU. HpaBoanaHHe I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOB B CIIOp-
HBIX ClIydadaXx OBLIO IMPOBEPCHO 11O MHOTOYUCIICHHBIM CJIOBApsAM, B TOM YUCJIC 110 TOJIKOBBIM U I1C-
PEBOAHBIM, IMpEJIararouM MpuMEpPbL yHOTpC6J’IeHI/IH IJIarojioB B IIHCHMEHHOM peyun. CoracHo
pa3pa60TaHHOMy AJITOPUTMY BCC INIAroJibl TaTaApCKOI'O A3bIKa pa36I/IBaIOTCH Ha YCTBIPC T'pyIIbI
nK Ka)KZ[Oﬁ M3 HUX ONPUMECHACTCA CBOS IMOACUCTEMA ITPABUJI. OHpC,HCJ'ICHI/IC OCHOBBGI I'J1arojia B Ta-
TAPCKOM S3bIKC MPEACTABIACT 3HAYUTCIbHYIO CJIOXHOCTDL IJIA YCJIOBCKA, MPUCTYNAOUIECTO K €ro
H3YYCHHIO KaK HEPOAHOTO, U npe,unaraeMLH‘/i AaBTOPOM AJITOPUTM NIPHU3BAH B KaKOM-TO MEpe nmociy-
JKUTb PpCUICHUIO ,HaHHOﬁ l'IpO6J'IeMBI.

KaroueBble cjI0Ba: TaTapcKHii TJIaros, OCHOBA TaTapcKOro Inaroia, MHOUHATHB TaTapCKOTO IJia-
rona, rpaMMaTHKa TaTapCKOTO sI3bIKa, METOANKA MPETOAAaBaHNs TaTAPCKOTO A3bIKA KaK HEPOJHOTO
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Determination of the Base
of the Tatar Verb by its Infinitive

Maksim Yu. Kuznetsov

Kazan Scientific Center of Russian Academy of Sciences,
2/31, Lobachevsky st., Kazan, 420111, Russian Federation
&< kuzur0712@yandex.ru

Abstract. The article discusses the algorithm for finding the base of the Tatar verb by its infinitive
derived by the author working on his own course of the Tatar language as a non-native. Its relevance lies
in the fact that previously in Tatar philology no such algorithm was offered in any manual or reference
publication, and the goal is to simplify the study of the Tatar language as a non—native providing
its learners with a consistent way to get the base from any verb, which is a problem without such
an algorithm. The material for the creation of this algorithm was lists of verbs from various sources
including from the ‘“Reverse Dictionary of the Tatar language” by M.Kh. Akhtyamov, as well as from
Tatar-Russian dictionaries. The spelling of infinitives in disputable cases was checked by numerous
dictionaries, including explanatory and translation ones offering examples of the use of verbs in written
speech. According to the created algorithm, all verbs of the Tatar language are divided into four groups,
and each of the groups has its own subsystem of rules. Determining the base of a verb in the Tatar
language is a significant difficulty for a person starting to study it as a non-native, and the algorithm
proposed by the author is intended to serve to some extent to solve this problem.

Key words: Tatar verb, the base of the Tatar verb, the infinitive of the Tatar verb, the grammar of the
Tatar language, the methodology of teaching the Tatar language as a non-native
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BBepeHne

Pazpabotka nericTByromiel 1 3pPEKTHBHON METONUKH MPETIOAABAHUS TaTap-
CKOT'O $I3bIKAa PYCCKOSI3bIYHBIM — 3aJ1aua NEePBOCTENIEHHOW Ba)KHOCTH ISl SI3BIKO-
Boil monutuku PecnyOnuku Tarapcrtan. VM3ydenue si3blka Kak HEPOIHOTO JOJK-
HO OBITh OCMBICIICHHBIM, METOIOJIOTMYECKH BBIBEPEHHBIM, BCSI TPaMMaTHYECKast
nH(popMaIus A0JKHA T0AaBaThesl 00yUaroIeMycsl HE B aKaJeMHUECKOM TOPSIIKe
(cHauana Bcs uHpopMalus 00 UMEHax, 3aTeéM — O TJIarojax), a B TaKOM, KOTOPBIH
rapaHTupoBail Obl HanboJee yCIeIHOe OCBOSHHE MaTepuasa. Tak, WHpopMaIus
0 Majekax MMEHHU CYIIECTBUTEIBLHOIO U OCHOBHBIX IIarOJbHBIX BpEMEHaX JI0JIK-
Ha JIaBaThCs B Havajie 00y4eHus, a 00Jee CIOKHBIC AIEMEHTHI TPAMMATHKH SI3bIKa
(mpuYacTUs U IeeTPHYACTHSI, 3aJI0TH TJ1aroyia) — OJke K KoHITy. ViMeHHO Ha Ta-
KO METOJAMYECKOH YCTaHOBKE W JOJDKHBI 0a3upoBaThCsl YUEOHUKH, MpEIroiara-
IOL[ME€ OCBOEHUE S3bIKa KaK HEpoaHOro. B kauecTBe mocoOuil, y10BIETBOPSIOIINX
JTAHHOMY KpPUTEpHI0, MOXXHO Ha3Barh yueOHuk M.JI. JlurBuHOBa «S HaumHaro
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roBoputh no-ratapcku» [1], yueonuk JI.X. IlasixmeroBoii «Tatapckuit S3bIK AJIst
HAYMHAIONIUX» [2], HO U3BECTHBI U KHUTH, TOJAIONINE TPAaMMaTHYEeCKyt0 HH(DOP-
MalMIO B aKaJEMHUUYECKOM MOPsJIKE (UTO YMECTHO MU U3JI0KEHUU Kypca Mopdoio-
TUU TaTapCKOTO sI3bIKa JJIs1 CTYJEHTOB, BIAJCIOIINX 3TUM S3bIKOM, HO HE TIOAXOAUT
JUTSL JIFOJIEH, TOJIBKO MIPUCTYMAIOIINX K €r0 OCBOCHUIO): B KAU€CTBE TAKOBBIX MOKHO
HasBath nocodue K.I. bagukoBa «Ypoku TaTapckoro si3pikay [3], caMoy4uTenb Ta-
tapckoro sizeika O.C. CaduymmHoii [4], a Takke kaury P.C. ['asu3oBa «Tatapckuit
SI3BIK (JJIS1 CAMOCTOSTENIPHO M3ydaromux)» [S]. YUuTheiBas, 4To MoJ00OHbIE KHUTH
OBLITM HAIMCAHBI yKe JIOBOJIHO JaBHO, B Havyase 1990-X IT. WM 1ake B COBETCKOE
BpEMS1, MOYKHO IIPEIIOI0KHUTh, YTO TOTAA TATAPCKON (PUIIOIOrNUECKOM 00I11eCTBEH-
HOCTBIO B ITOJIHOM Mepe elle He ObljIa 0CO3HaHA HEOOXOAMMOCTh CO3aBaTh MOCOOU S
10 U3YUYEHUIO TaTapCKOro sI3bIKa, B KOTOPbIX MaTepHall nojanaics Obl 10 MPUHIHU-
Iy «OT MPOCTOTO K CIOKHOMY», HO ceifuac Tomo0Hast YCTaHOBKA YXKe HE MOXKET
OBbITh MOABEPrHyTa HUKAKOMY COMHEHHIO. DTOT MPUHLHUII MTOJHOCTHIO pa3lelisieT
W aBTOp HacTosIIeH cTaTby, ¢ 2016 T. pa3pabaTeIBaBIINi COOCTBEHHBIH KypC TaTap-
CKOT'O SI3bIKa KaK HEPOJAHOI'O JIJISl BCEX KENAIOUIUX €ro U3ydarb, MPeACTaBICHHBIN
B 2022 1. B BHI€ CAMOYYHUTEIs1 B HOBOM KHUKHOM CepUH «SI3BIKU U KYJIBTY Pl HAPOJIOB
Pecniy6nuku Tatapctany [6]; mepBoii e KHUTOM 9TOM CEPUU CTall CAMOYUUTEIb Y/I-
MYPTCKOTO sI3bIKa 3aBEAYOILEro JadbopaToprell MHOr0(pakTOPHOIO0 I'yMaHUTAapPHOTO
ananu3a u korautuHou punonorun KazHI[ PAH A.A. Ap3amasosa [7], mocTpoeH-
HBII HA TOM K€ METOIOJIOTMYECKON OCHOBE. B panpHElIeM cuiamMu COTPYIHUKOB
71a00paTOpUu MJIAHUPYETCS MOJTOTOBUTH CAMOYUYHUTENN U 10 JPYTUM SI3bIKaM Ha-
ponoB PecniyOnuku TarapcTan (4yBalicKOMy, MapUICKOMY, IP3sTHCKOMY), KOTOPbIE
TaK>ke ObUIM ObI HAITMCAHBI IO MPUHLIUITY «OT IPOCTOTO K CIIOAKHOMY», TOCTYTHBIM
JUTSl HeJIMHTBHUCTOB SI3bIKOM ¥ OBUTH OBl TIPH3BAHBI PEIIUTH MPOOIIEMY U3yUCHUS
SI3pIKOB Hapoa0B Poccuiickoit denepanny Kak HEPOAHBIX.

Crnenyst METOIMYECKOM YCTAaHOBKE M3JI0KEHUSI FpaMMaTH4YE€CKOT0 MaTepuaia
[0 MPUHIHUITY «OT MPOCTOTrO K CIOKHOMY», Y’KE BO BTOPOM YPOKE CBOETO Kypca
MBI IOMECTHIIM HH(OPMAIINIO O HACTOSIIEM BPEMEHH IJ1arojia B TATAPCKOM SI3bIKE.
Ho Heoun1aHHO MBI CTOJIKHYJIMCH CO CIEAYIOIIEH TPOOIeMOii: 0Ka3alloch HESICHO,
KaK OIPeJeNIUTh Ty CaMylo IEpBOOOPA3HYIO0 OCHOBY IJIaroia, K KOTOPOH JTOTKHBI
NPUCOETUHATHCS a(HUKCHI HACTOSIIETO BPEMEHHU (M MHOTHE IPYTHE TIaroibHbIe
adduxce). [IpencrapisieTcs O4EBUIHBIM, UTO YEJIOBEK, HE BIAJCIONINN TaTApCKUM
SI3IKOM, HE MOXKET 3apaHee 3HaTh IJIarojbHble OCHOBHL. B TO ke BpeMs 3HaTOK
TaTapCKOTO S3bIKa BCET/Ia CMOXKET HA3BaTh ATY OCHOBY (KOTOpasi coBmajgaet ¢ Gop-
MO IOBETUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS 2 JI. €1. U.), HO YeTKUH MEXaHU3M €€ MOy YECHU S
U3 cioBapHO# (popMbI HHOUHUTHBA OH ONUCATh HE CMOXKET. Bo3HUKaeT cepre3Hoe
HECOOTBETCTBHE: JIJIs1 HOCUTENSI TaTAPCKOI'o s3bIKa OCHOBA I1aroJia «Ipea3aiaHa
€T0 SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM, a JIJIS HCHOCHUTEJIS CIIOBAPSIMHU M TOCOOMSIMHU TIO TaTap-
CKOMY SI3bIKY OOBIYHO OBIBAET «IIPE/A3a/IaH» TOJBKO HHPUHUTUB HA -pea/-ped; Kak
13 HEro MOJIYYUTh OCHOBY JIJIsl 00pa3oBaHus JIF0OOM I1aroyibHOM (popMbl, OH 3HATH
He MokeT. [losicHuM npuBeeHHbIE pacCy KJIeHUs Ha IPUMEpE I1arojioB B popme
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WHOUHATHBA (MX OCHOBBI BBIJICIICHBI MOJYKUPHBIM MIPUPTOM): f3apea ‘THCATE,
YKbIpea ‘AUTaTh, YUUTbCA , auiapea ‘€CTh, HoKAapaa ‘cuath, Kumap2o ‘yXOnUuTh),
apuvipea ‘yCcTaBaty, dapuvipea ‘UNTH , Hcbispea (MPOU3HOIIEHUE: [2K bl il a p F a]) ‘co-
Ouparty’, fenepes ‘3HATE, myaapes ‘TIATHTE, Oyaapea ‘nenuth u ap. O0paTuM BHU-
MaHHe, 4TO YaCTh OCHOB OKaHUYHMBAETCS Ha TIIACHBIN 3BYK (auia-, lOK1A-, YKbl-, APbl-,
myna-), a 9aCTh — Ha COTJIACHBIN (13-, Kum-, bap-, Jucwiti-, bei-, oOya-). 3aUMCTBYSI
TEPMUHBI U3 MPUOATTHHCKO-(PUHCKOHN (HIIOIOTHH, JAHHBIC TUIIBI TJIArOJIBHBIX OC-
HOB MOKHO Ha3BaTb 21ACHbIMU U CORACHLIMU OCHO8AMU COOTBETCTBEHHO (K IO-
CJIETHUM TIPUYHUCIISIOTCS U OCHOBBI Ha [y] ¥ [U]; JaHHBIE TEPMUHBI YIIOTPEOIISIOTCS,
Harp., B [8. C. 23—41]). 310 Ba)HO, B YaCTHOCTH, IOTOMY, YTO HMEHHO TIpH 00pa3o-
BaHWU HACTOSIIETO BPEMEHH K TJIarOJIBHBIM OCHOBAM JIBYX Pa3HBIX THIIOB ITPUCO-
eNUHSIOTCS pa3Hbie adUKCHI, 0003HAYAIONIUE OJTHY U Ty ke MOP(POIOTHUYSCKYIO
KaTeropuIO: K TIIACHBIM OCHOBAM IpucoeuHseTcs ahOUKC -biti/-u (BBITSCHSFOIIHI
KOHEUHBIN TJIACHBIM OCHOBBI), & K COTTaCHBIM — adduKe -a/-2: awa- — auiblil
‘ecT’, myna- — myau ‘NAaTuT’, bap- — bapa ‘UAET’, Kum- — Kuma ‘yXomuT’, )-
‘TepeThb, CTUPATH (OCH.)’ — ya ‘TpET, cTupaeT’. Ho HEeHOCUTEI0 TaTapCKOTO SI3bIKA,
KOTOPBIN PN MPUCTYIIUTD K €r0 H3YUYSHHIO, TaJIEKO He OYEBHIHO, TIIaCHAS HIIN
corjlacHast OCHOBA JIOJDKHA BBICTYTATh y TOT'O MJIM WHOTO TJIaroa.

O6cyxaeHne n pesynbraTtbl

[TocmoTpuMm elie pa3 Ha MPUBEIECHHBINA B MPEAbIAYIIEM a0d3alle riarojbHbIN
PS IJ1a3aMU 4eJI0BEKa, HE3HAKOMOT'O C TaTaApCKUM SI3bIKOM, U 3aJaJHMCsl BOIIPO-
COM: TIOYEMY Y TJIaroyia b6apuvlpea OCHOBA Oap-, a'y apvipea — apul-1'Y oynopes —
oyn-, a'y mynapea — myna-? V3 3THX NMpUMEpOB BUIHO, YTO WHOT/A TJIATOJHI,
OKaHUYMBAIOIIUECS Ha OJTHU U T€ KE 3BYKOBBIC CETMEHTBI, IEMOHCTPUPYIOT pa3HbIE
THUTIBI TJIArOJBHBIX OCHOB; IPENICKa3aTh, Kakasi OCHOBA OyAET BBICTYIATh y TOTO
WJIM MHOTO TJIaroyia, Ha OCHOBE MH(DMHUTHBA, AIOMIErocs B OOJBIIMHCTBE TaTap-
CKO-PYCCKHX CJIOBapel B KauecTBE HAyaJ bHOW (OPMBI Tiarosa (Hamp., B OJHOM
13 HanboJee MOMyJIPHBIX Y H3YUYaIOMNUX TaTAPCKUH S3bIK TATAPCKO-PYCCKOM CII0-
Bape noa pen. ®. 'anuesa [9]), 3aTpyITHUTENBHO; UMEIOTCS, OAHAKO, CIIELIUAJIbHbIE
y4eOHbIe cioBapH (Hampumep, [10]), B KOTOPbIX MpH KaKJI0M II1arojibHOM JIeKceMe
naetcst nHpopMalrs o 0a30BBIX TTIAr0JIEHBIX OCHOBAX (00 OCHOBE HACTOSIIETO Bpe-
MEHH, TIOTy4YaeMOM U3 OCHOBHI TJIaroJia BBIIIEOMHCAHHBIM CIIOCOO0OM, M, COOCTBEH-
HO, 0 caMoi ocHOBe Tiarojia). OnHako oOpalieHle K yueOHOMY CIIOBaprO KaK bl
pa3 npu HEOOXOAMMOCTH Y3HATh OCHOBY TOT'O MJIM MHOTO IJ1aroJjia siBJIsIeTCsl KpaiiHe
HETPOIYKTUBHBIM U CEPbE3HO 3aTPYAHSIET MPOLECC OCBOCHHS si3bIKa. JlJist TOro
9YTOOBI YBEPEHHO BIAJIETh S3BIKOM, HY)KHO NIOHUMAaTh, KaK YCTPOEHA €ro CTPYK-
Typa; 0e3 YMEHHUsI CAaMOCTOSITEIbHO HAXOAUTh OCHOBY IJIarojla 3TO HEBO3MOXHO.
CymIecTBYIOT U TaKHeE CJIOBAPH, B KOTOPBIX IJIArOJIBI MPEICTABJICHEI B (hopMe nMe-
HU JICUCTBUS HA -V/-y, -0 (3, VKY, away, UoKiay, Kumy, apy, oapy, sxulio, oeny,
mynay, oyay), Haipumep, [11]. CoctaBuTenn Takux cioBapeil MOTUBUPYIOT BEIOOP
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(hOpMBI IMEHHU JICUCTBHS B KQUeCTBE HAUYaJIbHOW (DOPMBI IJIarojia MUMEHHO TEM, YTO
13 9TOH (POPMEI JIerde N3BJIeub OCHOBY rilarosna, yem u3 nHpuantuaa [11. C. 5]. Oto
TaK, OJIHaKO, BO-TIEPBbIX, 3TO HE YCTpaHsET BcexX MpolieM (0CHOBa Ii1aroiya apy —
apwi-, TIACHAsA, a OCHOBA TJIaroia b6apy — bap-, CorliacHasi, OCHOBA CU3y “d4yBCTBO-
BaTh — CU3-, COTJIACHAs, a Mme3y ‘CTPOUTH — me3e-, TIIACHas), a BO-BTOPBIX, ITO
MOPO’KJIA€T IPOTHUBOIOJIOKHYIO MTPo0IeMy — IpodsieMy NOCTPOCHUSI HHPUHUTH-
Ba (2 TakXe OCHOBBI OyIyIIEro HEOMPEICICHHOTO BPEMEHH TUTIA OApblp) U3 OCHO-
BHI T1arona. Kpome Toro, mojada riarosioB B popMe UMEHH JCUCTBUS TIOPOKIACT
OMOHUMMUIO MHOTHX TJIar0JIOB C CYIIECTBUTEIBHBIMU, YTO MOXKET YCIOKHUTH U3Y-
YEHUE s3bIKAa HAYMHAIOIINUMU: TaAK, COpay — TPHU TAKOM TMOAXOJIE U ‘CIIPAIINBATh,
U ‘BONpOC’, eamaro — 1 ‘ynabl0aThes’, U “yIbIOKa’ U T.JI.

K coxanenuto, HU OHO W3 CYIIIECTBOBABIINX paHee MOCOOHI MO TaTapCKo-
MY SI3bIKY HE MOXET JaTh M3YUalolIeMy S3bIK OTBET Ha BOIPOC, KaK MOXHO ca-
MOCTOSITETTHO HAYYUTHCS OIMPENEIsiTh OCHOBY IJIarojia 1Mo ero WH(QUHUTHUBY.
EnuncTBEeHHOE, UTO TOBOPST BCE MOCOOUS, — 3TO TO, YTO OCHOBA IJ1aroja cCoBnajia-
eT ¢ (hOpPMOi1 MOBEIIUTEILHOTO HAKJIOHSHHS 2 JI. €]1. 4., KOTOpasi, OTHAKO, HE MOXKET
OBITH 3apaHee M3BECTHA HEHOCUTEIIO si3bIka. [IpuBenemM uTaTsl U3 MocoOuii:

OCHOBOI1 17151 BceX INIarojbHBIX 00pa30BaHUI B TAaTapCKOM SI3BIKE CIY)KUT (opMa MOBEITH-
TEIHLHOTO HAKJIOHeHUS 2-10 1. ef. 4. [5. C. 67].

[OBEJIMTEJIbHOE HAKJIOHEHUE rnaroxa omHOBpEMEHHO SBISCTCS €r0 KOPHEM, OT KO-
toporo obpasyercst CIIPATAEMA I OCHOBA rnaromna, T.e. 3 nuro ex. uncna [1. C. 33-34].

[pu ananu3ze riaromna Mel OyneM OpaTb OCHOBHYIO (DOpMy IJIaroyia — KOPEHb, SIBISOIIHNACS
OZHOBPEMEHHO U 11 JIMIIOM eIMHCTBEHHOTO YNCIIa TOBEIUTEIILHOTO HAKJIOHEHHS: Oap (MIH), Kep
(Bxomm), mop (Bcrasaii) [4. C. 107].

B tarapckoM s3bIke HavaibHas opma Iyarosa CoBIanaeT ¢ (GOPMOi MOBEIUTEIEHOTO Ha-
xionenwus [2. C. 31].

B tpexTomHoOI «Tatapckoil rpaMMaTHKE» YUTAEM:

OcHoBa rarojia B TaTapckoM si3bIke 1o (hopMe coBmagaer ¢ GopMoil BTOPOTO JHUIA €TUH-
CTBEHHOTO YHMCJIa TMOBEJIMTEILHOTO HAKIOHEHUsI 0€3 MHTOHALIMK MOBEJICHUS: Oap- ‘Unu’, Kuj-
‘TIPUXOMM , YKbi- “AUTAN’, KbluKbipbin Jicubap- ‘kpukuu’ [12. C. 72-73].

To xe camoe 1 B HOBOU «TaTtapCckoil rpaMMaTHKe» Ha TATAPCKOM SI3bIKE:

SHreipamer 6emoH 00epbIk GUrbLTs hoM QurbLTbHEH HHTe3e Oep-O0epceHd Typhl KHIICO
119, MOTbHO haM (opMack! SITbIHHAH anap Teplie: GUrbUIbHEH HUI'e3e Cy3HEH JEKCHK MAI'bHOCCH
TeHO OCNAeP: YKbi-, CaKad-, YaKblp-, COULa-, APOIM um-, tiokia- h.6. By HUTe3moH rpaMMaTuK
(dopmamnap sicana: yksiovl, Cakiap, 4axKulpa, CollacaoH, ioxkaaovt h.o.

[Xots miarox B popMe MOBEIHUTENBHOTO HAKIIOHEHUSI M OCHOBA IJIarojia ¥ COBIAalOT ApYyT
C JIpyroM IO 3BYYaHHUIO, C TOYKM 3pPEHHs 3Ha4YCHUS M (HOPMBI OHHM Pa3iIMYHBI: OCHOBA IJIAro-
y1a 0003HaYAET TOJBKO JICKCHYECKOE 3HAUCHHE CIIOBA: YKbi- ‘UATATh (OCH.)’, cakia- ‘BHIOMpPAThH
(ocH.)’, uyakwvip- ‘mpurnamarb (OCH.)’, cetlla- ‘pacckas3pIBaTh (OCH.)’, sApdam um- ‘TIOMOTaTh
(ocH.)’, uokna- ‘ciath (ocH.)’ U Ap. OT 3TOH OCHOBHI 00pa3yroTCs rpaMMaTHUecKue (HOpPMBI:
VKb1Obl ‘“AuTall (a), YIWICA/-Nack’, cakaiap ‘COXpaHUT’, yakebipa ‘TIPUTIAIIACT , COUIISIH ‘pac-
ckazain (a)’, tioknadel ‘cuan (a)’ u ap.] [13. C. 141].
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Hcxons u3 BBILLIECKA3aHHOTO, NPU HAaNMMCAaHUM ypOKa IO HACTOALIEMY Bpe-
MeHH rnaroja Mbl B 2016 I. mpeanpuHSIN MOMNBITKY pa3pelIuTh BOIPOC HAXOX-
JIEHUSI OCHOBBI IJ1arojia Mo ero MHQUHUTHUBY, U B XOJAE PEIICHUs 3TOM 3aJadu
HaMy ObUI CO3JIaH CHEIUaIbHBIH alrOpUTM, KOTOPBIN BIIOCIIEACTBUH HECKOJIBKO
pa3 yTouHsJICS U nepepadaTsiBaica. MaTepuasioMm AJisl CO3AAHUS U POBEPKHU aJl-
TOpPHUTMA TIOCITY KM YK€ pa3pabOoTaHHBIE B METOIUKE TPENOJIaBaHUs TaTaAPCKO-
ro si3bIKa ImpaBuiia oOpa3zoBaHus MHGUHUTHBA OT ocHOBHI [12. C. 231; 13. C. 258;
14. C. 66—70], [TucbMeHHBIN KOPITYC TaTapcKOTo si3bika (Tarap TeneHeH si3mMa Kop-
Iychbl, corpus.tatar), riaroyibHbIi 070K «['paMMaTHyecKOro ciaoBapsi TaTapcKoro
si3pikay M.X. AxTsamona [15. C. 87-205] u ciicok 11aroyioB u3 Mop(doaorudeckoro
aHanu3aropa Apertium, J100€3HO IPEJOCTABIECHHbBIN aBTOPY OJAHUM U3 yYaCTHH-
KOB IIPOEKTa U OJHUM U3 pa3padoTunkoB [InceMEHHOro Kopryca TaTapcKoro si3bl-
ka M.P. CaiixyHoBbIM. Jlasiee MBI ITpe/siaraeM pacCMOTPETh YKa3aHHbIN aJITOPUTM.
HeoOxonuMocTs ero nomenieHus B nocooue /i1 HAUMHAOUIUX U3ydaTh TaTapCKUil
SI36IK 00YCIIOBHJIA HEKOTOPBIE €T0 0COOCHHOCTH. Tak, OBLIO MPUHSTO PEUICHUE BbI-
JIEJIUTD IJ1aroJibl co 3BYKOM [i1] (HoToM) nepest MHGUHUTUBHOM (PMHAJIBIO (3/1€Ch MO
WHOUHUTHUBHON (MHAIBIO TIOAPA3yMEBAIOTCS YETHIPE 3ByKa OT KOHIIA HHPHHUTH-
Ba) B JIB€ OT/EJIbHBIE KATETOPUHU: TIPEACTABISAETCS, UTO /111 HAUMHAIOIIHUX U3ydaTh
SI3bIK — B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HEJIMHTBUCTOB — OOBSICHEHUE I'PAMMATHYECKOT O
MaTepualia ¢ Onopoil Ha OHETUKY cO3AaJ0 Obl CEphEe3HBIE, 1aKe HEPEOJOTUMBbIE
3aTpyIHEHUS.

[TpaBonucanne WHQUHUTHBOB U O0COOEHHOCTH (hOPMOOOPA30BAHMS JIBYXOC-
HOBHBIX U BApUATHUBHO JIBYXOCHOBHBIX IJIarojIOB, BaJKHbIE ISl KOPPEKTHOH pado-
ThI AJITCOPUTMA, ObLIM TPOBEPEHBI [0 MHOTOYHCIIEHHBIM UCTOYHUKAM, B TOM YHCIIE
1o ciioBapsM [16—18], mpenararommum mpuMephl yIoTpeOIeHU s TIIarojoB B TaTap-
CKOM TUCHbMEHHOU peun. /{71 3TOro MCImoib30Baics IMEKTPOHHBIHN (DOHT CITIOBapeid
(suzlek.antat.ru), Taxxe npusnekascs [IncbMeHHBIN KOpIyC TaTapCKOTO S3bIKA.

CornacHo HalleMy ajiropuTMy, BCE IJIarojbl TaTapCcKOIo S3bIKa MOXKHO pas-
OuTH Ha yeThlpe rpynnsl. K kaxx10ii rpyIne npuMeHsieTcst CBosi ocodast oJcucTe-
Ma IIpaBuJI, IO3TOMY Kaxk/aasi rpynna OyJeT paccMaTpUBaThCsl OTAEIBHO.

Ileppasi rpynma — rjarojibl, OKaHYMBAWONIIHECS Ha -bIpra/-epra.
Heo0xonuMo oTOpOoCUTh yKa3aHHYI0 (DMHAIb U TPOAHAIN3UPOBATH OCTABIIUNCS
¢dparment. Ecu octaneTcst gpparMeHT, conepikamiuii 1Ba-Tpu ciora (uiau 6oJee),
3TOT (parMeHT — HCKOMasi OCHOBa, HAMp.. wamiaHvlpea ‘paroBaTbcs’
(MHUHYC) -bipea = wamaan-, tecepepea ‘0exaty — -epea = uiocep-. OIHAKO
ecnu 3TOT (pparMeHT oKkaH4YMBaeTcs Ha jaBe coryiacHeie, To bl unu E octarorcs
B COCTaBE OCHOBBI: lUOpaKcepzd ‘OCCIIOKOUTHCS, TPEBOXKUTHCSI — OCHOBA
uepakce-, Kopzakcvlpea ‘3acblXxaTb — OCHOBa Kopeakcwi-. Ecnu mocine
oTOpachIBaHUS -bipea/-epea OCTAHETCS OMHOCIOXKHBIN (pparMeHT, TO He0OXOUMO
o0paTuTh BHUMaHUE Ha ero nociennue 3Byku. Ecaum sto JI, P unu coueranue
HT, JIT, PT, To 3TOT (pparMeHT — HcKomas ocHoBa. Hamp.: ansipea ‘6paTs’ —
-blpea = an-, bapvipea ‘UATA — -vlpea = bap-, iepepea ‘XOOUTh — -epea = uep-,
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Katumulpea ‘BO3BpalaTbCs’ — -blped = Kalm-, uameped ‘HECTH, BECTU —
-epea = uam-, copmepaa ‘BBITUPATh — -ep2a = copm-. UCKIII0UeHus1: apvipea
‘ycTaTh — OCHOBA apbl-, KOpblp2a ‘3aCOXHYTH — OCHOBA Kopbl- (IIPU Kopblped
‘CTpOUTH, yCTpauBaTh; 3apsi’KaTh — OCHOBA KOp-), capvlpea ‘MOTaTh; 00CTyNaTh,
MOKPBIBAaTE — OCHOBa capwvi- (WU cap-), mapvipea ‘HATKHYTbCS; MONACTb
(B 6exy)’ — OCHOBa mapwl-, uepepea ‘THUTH — OCHOBA uepe-, 3peped ‘TasiTh,
pacTBOPATHCST — OCHOBa 3pe-. Ecnu ocTaBIIMICS OMHOCIOXHBIN (parMeHT
OKaHYMBAETCs HA IPYTOM COINIaCHbIN UK corytacHsle, To Toraa bl nim E octarores
B COCTaBE OCHOBBI, HAMP.: YKblped ‘“UNTaTh, YUUThCA — -blped = YK- —> OCHOBA
VKbl-, MO3epea ‘CTPOUTH — -epea = me3- = OCHOBA meo3e-, mauvlpea ‘y3HaTh —
-blpea = mawH- > OCHOBA MAHbl-, MeHmeped ‘00bICKUBATE — -epea = menm- >
ocHOBa menme-. UCKIJIIOUEHUS: awbipea ‘TPETBOPUTHCS (B KU3HB) — OCHOBA
aw- (IpU: awapea ‘€CT — OCHOBA auta-), busepea ‘pa3noOUTh, OTBBIKHYTH —
OCHOBA Ou3- (IpU: OuU3apea ‘yKpamaTh — OCHOBA OU33-), KaHbIpea ‘YTOIUTHCH,
HaCBITUTBCSI’ — OCHOBA KaH- (IpU: KaHapea ‘KPOBOTOYUTH — OCHOBA KAHA-).
Crnenyromue riaarojibl UMEIOT IO JBE OCHOBBI: KAJKblpea ‘TIPUIIOAHUMATHCS,
BCXOJUTH — OCHOBBI KAJK- U KAIbIK-, KYpKblpead ‘O0SITbCA’ — OCHOBBI KVpPK-
U KYpblK-, KbIpKblped ‘CTPUUb, TOACTPUTaTh — OCHOBBI KblpK- U KbIpbIK- (3TO
JIBYXOCHOBHbIE TIyaroisl). Eile naTe r1arojioB OTHOCATCS K BapHAaTHBHO
JIBYyXOCHOBHBIM: OopKepea ‘OpbI3raTh; M31y4aTh — OCHOBBI OOpK-/O6pek- Win
bopke-, Hoakvipea ‘NEPraTh, TEPeOUTH, ONIUIBIBATH — OCHOBBI UO/IK-/UONbIK-
WU UOJIKbI-, OpKeped ‘O0SIThCS’ — OCHOBBI OpK-/6peK- WA OpKe-, CelKeped
‘BCTPSXHYTH, OTPAXHYTh, MAXHYTh — OCHOBBI CeIK-/celieK- NI cellke-, 4aHUeped
‘KOJIOTH — OCHOBBI YoHY-/4dHey- NI YoHYe-.

Bropasi rpynna — ruarojsl Ha -apra/-opra. HeoOxonumo Takxke oOT-
OpocuTh yKa3zaHHYI (UHaJIb W IPOAHAIU3UPOBATH OCTABLIMKCA (parMeHT.
Ecnn Ha ero KoHIE OCTAIOTCS JBAa COIVIACHBIX, TO A MM O JOKHBI OCTaThCS
B COCTaBE OCHOBBI: aH/iapea ‘TOHUMATh — -apea = aWj- —> OCHOBA aH.1d-, UO-
KIapea ‘cnate — -apea = UoKJ- —> OCHOBA UOK/d-, COUNIP2d ‘TOBOPUTH, pac-
CKa3bIBaTh — -9p2a = Coll- = OCHOBA collla-. ECIM ke Ha KOHIIE OCTaeTCs
OJIMHOYHBIN cornacHbii, He cuuTas JI u P (unu rnacusie ¥, FO), To ¢ Gombioi
BEPOSITHOCTHIO (CM. JlaJiee) OJyYeHHBIN ()parMeHT OyeT OCHOBOM, HAIIp.: auap-
2a ‘OTKpBIBATH — -apea = au-, umapea ‘nenath (BCIOM. IJ1ar.) — -apea = um-,
cu3aped ‘4yBCTBOBATH — -9p2a = CU3-, myapaa ‘poauThcs’ — -apaa = my-, 1ap-
2a ‘MBITE — apea = i0-. Ho ecnu nepen -apea/-apea naxonurtes J unu P (T.e.
BECh IJIaroJI OKAHUYMBACTCS HA -1apeal-1apea, -papeal-papea), To OCHOBA TIiaroia
JOJKHA OKAaHYHMBATBCS HA Ja-/12-, pa-/pa-, HAIp.: eflapea ‘TIaKkaTh — OCHOBA
ena-, menap2a ‘KeiaaTb — OCHOBA mesa-, myaop22 ‘MIaTUTh — OCHOBa myJa-,
Kapapaa ‘CMOTPETh — OCHOBA Kapa-, copapaa ‘CupanmnBaTh — OCHOBA copa-.
HUckarouenus: d6onapea ‘pa3oputhbes’ — OCHOBA 0oJ1-, Oyniapea ‘NenuTh — OC-
HOBA Oyi1-, KOJIap2d ‘CMESIThCS” — OCHOBA KOJI-, JIaped ‘yMepeTh — OCHOBA Jii-,
9n1apea ‘BemaTh — OCHOBA 9JI-.
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HexoTtopele rnaroisl Ha -apea/-apea, KOTOpPBIE UMEIOT Tepel -apeal-apea
npyroii cornacubii (He JI unu P), Toxxe COXpaHSIOT TIIacHBI A/O B CBOEH OCHO-
Be. Becero B HameM mocobuu yutreHo 38 TakuX T1arojioB (B CKOOKax MpUBEICHA
OCHOBA TJIarojia U OCHOBA HACTOSIIETO BPEMEHN): amapea (ama-, amolil) ‘Ha3bl-
Barh (pu: amapea (am-, ama) ‘OpOCHUTH, BBICTPEIUTE ), awapea (aua-, auivlil)
‘eCcTh, Ouszapea (busza-, buzu) ‘ykpamary, bomapea (boma-, Gomsiii) ‘00py0aTy’,
oymapea (byma-, Oymuitl) ‘MemiaTh, MyTaTh, Oywapea (Oywa-, 6yuisiil) ‘0cBOOO-
KJIAThCS, MYCTETH, U3apea (u3a-, uzu) ‘MaxaTb, MAXHYTH (IIPU: uzapea (U3-, U32)
‘MSIThb, MECUTh, JaBUTh, YTHETATH ), U60ap2d (11002-, 1i60uU) ‘MyIUTHCS, U3HEMO-
raTh; HeIOyMeBaTh, kadapza (kaoa-, kaowslil) ‘TIPUKaAIbIBATh, BOH3ATh, KAMAaped
(kama-, kamwlil) ‘OKpyXaTh, kanapea (Kana-, Kauwvlll) ‘KPOBOTOUUTEH (MPH: Ka-
Hblpea (Kau-, KaHa) ‘yTOMUTHCS, HACBITUTBCA ), Ky3apea (Ky3a-, Ky3u) ‘TIPUTICITHU-
BaThCA, IPOBEUBATH, CMOTPETH (IMaN.)’, Kyuapea (Kyuia-, Kyuu) ‘KeBaTh )KBAYKY
(0 ’)KBaYHBIX KUBOTHBIX)’, outapea (owia-, owviil) “HPaBUTHCA , OHap2d (OHI-, OHU)
“XaJoBaTh, TIOOUTE, canapea (cauma-, canwviil) ‘CANTATE, cycapea (cyca-, cycolil)
‘UCHBITBIBATh JKAXKAY’, cblHapea (CblHa-, CbiHblll) ‘UCTIBITHIBATD (IIPU: CblHaped
(cvln-, cvina) ‘mOMaThCs, IPETOMIISATRCA ), manapea (mana-, manvlii) ‘ceub, OT-
OuBaTh (MCO), 320CTPATH (KOCY)’, mekapea (meka-, meku) ‘yCTPEMIISITh , meulap-
22 (mewa-, mewu) ‘3a3yOpuBaTh; Mpope3bIBaThes (0 3y0ax)’, mebapea (moba-,
meo6u) ‘HalleINBATh, YCTPEMIISITE , mo3apea (mo3a-, mo3u) ‘npulenuBaThes’ (IIpH:
me3zepea (meze-, mo3u) ‘CTPOUTH ), moHapea (moHa-, monu) ‘HOUeBaTh, HACTOSTh-
cs’, momapea (moma-, memu) ‘TBIMUTHCS’, myHapea (myHa-, mymHsiil) ‘CIUPATh,
mywapea (mywa-, mywu) ‘CT€IUTh, MOCTUTE, ymapea (yma-, ymslii) ‘TOJOTH,
ymapea (yma-, ymu) ‘UCHONHATH (pu: ymapea (ym-, yma) ‘MPOXOJUTE ), Yanap-
2a (Yona-, yonu) ‘MNENHYTH, Yauapea (4aua-, yauu) ‘TOMEPXHYTHCS, 3aKAIIIATh-
cs’ (mpu: uauapea (4ay-, yau2) ‘cesiTh, U3NyUaTh, PACCHINNATh, PACIIPOCTPAHSITH ),
yunapea (YuHa-, YuHslil) ‘BU3XKATH, ybloapea (4bloa-, yblovlll) ‘TEpPNeTh, AMap-
ea (ama-, amoiil) ‘3anartatv, aHapea (AHa-, AHLLL) ‘TPO3UTH, TOUUTH, APIbLIKAD-
2a (apnvika-, ApaviKvlll) ‘TIOMUIIOBATh, OTIYCTUTH TPEeXH’, sacapea (iaca-, sAcvlil)
‘nenarwp, Awapes (Awa-, Awu) KuUTh. B cnenuanbHOM pasznene Hamed KHUTH
«HaxoxieHre 0CHOBBI IJ1aroia 1o ero HHPHHUTUBY» Ha3BaHBI TOIBKO CEMb HaU-
Oonee ynmorpeduTenbHbIXx u3 HUX [6. C. 27], HO BCe TaKHe TJIAroJIbl IEPEUNCICHBI
B MOJIHOM CITMCKE MCKJIIOUEHHH B mpuiiokeHuu K kuure [6. C. 196—-197].

V rnaronos, B uHGUHUTHBE niepes] GUHAIBIO UMEIOINX 3BYKH [0], [F] unu [r]
(mabapea ‘HaW T, auibiebipea ‘CICIINATE , Me2apea ‘MIHTE ), IPU 0TOpackiBaHuH (u-
HaJIH C LENBIO MOyYEeHUsI OCHOBHI IIPOUCXOIUT OTITyIIEHUE STUX COTIACHBIX, OHU
nepexonsT B [m], [K] U [K] COOTBETCTBEHHO: man-, auiblk-, mek-. COrmacHbIil [W],
o0o3HayaeMblil OykBoi B, mpu oTOpackiBaHUY (prHATN HE U3MEHSETCS, HO, OKa3bl-
BasICh Ha KOHIIE CJIOTa, 3aIiChIBaeTCs OYKBOU ¥Y: casapea ‘TOUTH — OCHOBA cay-.

TpeThbs rpynna — rjiarojibl, OKAHYMBAKIIHECS HA -€pPra/-epra U UMel-
1ye nepea yKa3aHHoi (PUHAJIBIO IJ1acHbIN 3BYK. @OHETUYECKU ATO BBITISIAT
Tak: - [Vidsipral/-[Viiepr o], rie V— r1acHbIi 3BYK.
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OTtOpaceiBaeM -epea/-epea 1 CMOTPUM, CKOJBKO CJIOTOB OCTAETCS B MOJTyYeH-
HOM (pparmenTe. Ecim octaercst 1Ba ciora wim 0osee, K MoJTydeHHOMY (parMeHTy
nobasnsiercss M, Hanpumep: envaepea ‘ynsibaThes’ — -epea = eama-, eama- + i =
OCHOBA e1Mail-; KUHaep2d ‘paclIupsThCsl — -epea = KuHa-, KuHo- + W = OCHO-
Ba xuyau-. Ecnm ocraercs oguH cior, To nobasnsiercs E: 6uepea ‘tanueBaTy —
-epea = bu-, bu- + e = OCHOBa Oue-; baepea ‘caguThes (0 CONHIIE); OOraTeTh —
-epea = ba-, ba- + € =0CHOBa Oae-.

YerBepTas rpynna — rJarojbl, OKaHYMBAKWIIUEC HA -apzal-ap-
2a. OTOpaceiBaeM -sapeal/-ipea W CMOTPHM Ha ocTtaBmmiics (parment. Ecnu
oH okaHumBaetcs Ha U, TO 3TO U ecTh CKOMasi OCHOBA, HAIIPUMeEp: KusApea ‘Ha-
NeBaTh — -Apea = KU-, uApea ‘“HaKIOHATH — -Apea = u-. Eciau xe 3ToT dpar-
MEHT OKaHYMBACTCS Ha JAPYTOU IJIaCHBIA, TO K HEMY HEOOXOAUMO NMPUOABUTH
W, nanpumMep: mospea ‘OMymaty’ — -apea = mo-, mo- + it = 0CHOBA Moli-; Hbl-
Apea ‘coouparhy — -Apea = HCbl-, KHCbl- + W = OCHOBA JCbll-; COAPead ‘TIOOUTH —
-Apea = ce-, co- + il = OCHOBA Coli-; MosAp22 ‘TONOUL — -Ap22 = me-, mo- + i =
ocHoBa moti-. UcKkIwYeHus: asapea ‘MAIUTh, )KaleTh — OCHOBA as-, Oysapea
‘KpacuTh — OCHOBA 0Oys-, cosapea ‘MPUCIOHUTH, TOJANEPETh — OCHOBA COs-,
maspea ‘NOANEpeTs — OCHOBA masi-, mesap22 ‘NorpyxaTb — OCHOBA Mosl-.

OnucaHHBIN aJITOPUTM IPEJCTaBICH B BUJIE cXeMbl (puc. 1), moMemeHHoH
B NPUJIOKEHUH K KHUTE B MUHUMAJIbHO oTianvatoniemMcsi Bapuante [6. C. 194].

Onpez[enem/le OCHOBBI TaTapCKOr'o riraroJja mo €ro I/IH(I)I/IHI/ITPIBy

WndrHUTHB OKaHIUBACTCS Ha:

_—— N T

-BIpra/-epro -apra/-apra

(mepen >Tiny cornackas)

-epra/-epro -spra/-spra

(mepex 3Ty rackaz) |

OTGPOCI/ITL yKa3zaHHYyIO GHHAIb

CKombKO clI0ToB
B OCTABLIEMCS

Ha ckonbko cormacHsIX
OKaH4YHBaeTCH

CKoJIBKO CIIOTOB
B OCTaBIIEMCS.

Ha uto okaHunBaeTcs
TOJTyYeHHSI (pparMeHT?

9 o armenTe?
dparvenTe? TOTy4eHHSIT pparment? dp — ~—
— T | Ha 1 Ha PYTYIO
2 u 6osee onIH Ha iBe Ha ozHy (WM Ha 2 11 6onee o TTacHy1o
_ Tracubie Y/I0) . To 0CHOBA
Ha ckombko Ha xaxyio ZnoGaBuTb A/ -~ no6asnte M
COTTIaCHBIX coz’;i;:i':bl(:)“"e 570 JL 1w P oTo ApyrHe nobasuts E no6asnts U
OKaHYHMBAETCS 910 ocHoBa COTNACHHIE
o OKaHUHBaeTCA (1 V/10) 0 OCHOBa 5
dparment? parmert? i 10 OCHOBA TO OCHOBA
/ \H \ nobasuTs A/D 5 N (MCKITIOueHIA:
Ha o a e TO OCHOBA 6
Y Ha JI, P, AT, Ha npyrue . aipra, Oyspra,
e JIT. PT D10 0CHOBA (uexmouenus: COspra, Taspra
D10 OcHOBa  /106aBHTH bL i - X
bt JoGanns BUE (sckmouenm: amapra, omapra, Tespra)
Gemaprs, Gymapra, xcagra, ALSPra 1
D10 OCHOBa D10 OCHOBa Kelopra, y/apra. emgé 34 rnarona)
HCKITIOUEHHA: a18pra
( Pre) b1
apbIpra, KOphIpra, D10 0cHOBa T >K
apepra, depeprs, (MCKITIOUeHIA: BV
CaphIpra, TapsIpra) ambipra, Gusepra, -
KaHbIpra
+
deyxocHosHbie 21a20b!:
KalKbIpra,
KyPKBIPTa, KEIPKBIPra
+

8apUAMUEHO O6YXOCHOBH®IE:
Gepkepra, {ONKBIPra, OpKepra,

CENKEpra, YoHUEPTd

Puc. 1. Anroputm onpegeneHnsa 0CHOBbI TaTapCKOro rnarona no ero UHGUHUTUBY
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Determination of the base of the Tatar verb by its infinitive
‘What does the infinitive end with?

_— N T

-BIpra/-epra -apra/-epre -epra/-epra -Spra/-apra

(before 1s a ccnsonaul letter) (before is a vowel letter) |

Discard the specified final

How many syllables are

What does the resulting

How many syllables are
there in the remaining

How many

consonants does the

there in the remaining

fragment end with?

fragment? resulting fragment end with? fragment? — ~—
e~ | [ \ with 1 with other
2 or more one With two ‘With one (or with 2 or more one | vowel
~ | vowel letters V/FO) ~ . b I
How many ‘Which consonant add A/® — — add 1 This is "
consonants does (which consonants) this is JT or P this is other add E the base add M
the fragment does the fragment This is consonants This i |
end with? end with? the base (or Y/I0) n s .
]~ AN N the base This is TIEIS is Lh; base
a exceptions:
With one With two y ) This is the base the base aspra, Syspra,
With JI, P,IT,  With other consonants fons: i .
(exceptions: cesipra, Taspra
dd BUE JIT, PT This is the base 2
This is # add BI/E (exceptions: amapra, olapra, TeApra)
the base | scapra, amepro and
Gernapra, 6ynepra,
This is This is the base KeJIapra, YI1apra, 34 more verbs
the base (exceptions: 2719pra) B—II
apeIpra, KOpEIpra, This is th.e base T —K
3PEpra, uepepra, (exceptions: BV
capEIpra, TapsIpra) amsipra, Guzepra,
KaHEIPra
+
two based verbs:
KaJIKbIpra,
KYPKBIPra, KBIPKBIPra
+

variatively two based verbs:
Gepkepra, HONKBIPra, 8pKepra,
CETIKEPra, YOHIEPra

Fig. 1. The scheme of the algorithm for determining the base of the Tatar verb by its infinitive

3akKnouHue

PaccMoTpeHHBII B CTaThe alrOpuTM, BEIBEJICHHBI HAMU B X0/ pa0OTHI HAJl Ha-
MMCaHreM COOCTBEHHOTO Kypca TaTapCKOTO SI3bIKa, YCTPAHSIET MTPOOJIEMY HAXOXKICHUSI
OCHOBBI TATaPCKOT'0 TJIarojia o ero HQUHUTHBY. BBHTY €ro CII0)KHOCTH U MHOTOCTY-
MEHYATOCTH TMOJABaTh €ro YEJIOBEKY, TOJIBKO MPUCTYNAIOMIEMY K M3YUYEHHIO SI3bIKA,
CJIEYET M0 YacTaM. Tak, mpeICTaBIseTCs, YTO OCBOEHUE CIIOCOOOB MOTYYEHHSI OCHOBBI
rJIaroja u3 MHQUHUTHBA B paMKaX KaKJOH U3 TPYIIT JOJDKHO MTPOXOAUTE OTACITBHO:
CHayaJjIa M3yJaroIiid sI3BIK JJOJDKSH HAYIUTHCS PabOTATh C TJIarojiaMu Ha -bipea/-ep-
292, 3aT€M — C TJIAroJIaMH Ha -apea/-apea M I TIOTOM — C OCTABIIMHUCS. TOJTBKO
TaKUM 00pa30M OCBOCHUE CIIOKHEHINIETO TPaMMAaTHYECKOr0 MEXaHW3Ma, KITFOUeBO-
rO JUIsl YBEPEHHOTO BJIAJICHUS TATAPCKUM SI3BIKOM, MOXKET TTPOXOAUTH d(H(HEKTUBHO.
Kpome Toro, onucanHbIi alITOPUTM MOXKET UCTIONE30BATHCS TIPU YITYUIIEHUH PAOOThI
MIPOrPaMMHBIX MOP(OIOTHYECKUX aHATU3ATOPOB TIOPKCKUX SI3bIKOB M TIPUMEHSTHCSI
B JIpyTUX c(hepax TarapCKoi KOMITBIOTEPHOMN JTHHTBUCTHKH.

Cnncok nuteparypbl
1. Jlumsunoe M.JI. 51 HaunHat0 roBOpUTH No-Tarapcku. Kazane: Tatapckoe KHUKHOE U3/1aTENb-
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National and Cultural Features Representations
of the Concept of “War”
in the Russian and Chuvash language Pictures of the World
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Abstract. The article is devoted to a comparative study of the national and cultural features
of the representation of the concept of “war” in the Russian and Chuvash pictures of the
world. Based on the material of Russian and Chuvash proverbs and sayings selected from
lexicographic and folklore sources, a comprehensive comparative analysis of the concept
of “war” at the semantic, pragmatic and culturological levels was conducted for the first
time, the features of its verbalization were considered. For the first time, the national-cultural
features of the representation of the concept of “war” at the cognitive-discursive level are
revealed, which determines the relevance of our research. The analysis made it possible
to reveal that the concept of “war” is a universal unit included in the spiritual code of the
nation, has a dynamic semantic structure and is multidimensional in its content. As a result
of a comparative analysis, it was found that the fundamental values of the moral order in the
study of the concept of “war” are the same for both peoples. The speech embodiment of this
concept in the Russian and Chuvash language pictures of the world is defined as a process
that contradicts the human mind.
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BBepeHne

CoBpeMeHHas IMHTBUCTHUKA PA3BUBAETCS B PyCJie aHTPONOLEHTPUUECKON
rapaJurMbl, H3y4aroniel I3bIKOBOE CO3HAHUE U KYJBTYPY B UX B3aUMOCBS3H.
B pamkax »Toro HampaBieHUs CHOPMHUPOBAHBI TaKue JHUHTBUCTHYECKHUE
HamnpaBJeHMs, KaK KOTHUTHBHAas JIMHTBUCTUKA W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,
KOTOpBIE AT BO3MOXHOCTBH OINMCATh B3aMMOJAECHCTBHUE S3bIKA M KYJIbTY-
pBl C MO3MIMHU HAIMOHAJIBHO-KYJBTYPHOTO CAMOCO3HAHHUS M €ro 3HAaKOBOU
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npe3eHTanuu. s nydniero moHMMaHUs MEHTAJIWTETa HapoJja, ero HalHo-
HaJBHOI'O CAaMOCO3HAHUsS MPOBOJSATCS MCCIEAOBAHUS KOHLENTYAJbHBIX IO-
HATHUH KaK 3JIEMEHTOB HAllMOHAJbHOM JHMHIBOKYJIBTYPBHl B UX TECHOW CBS-
3 U B3aUMOOOYCIIOBJIEHHOCTH C HAIlMOHAJIBHBIMH OCOOCHHOCTSMHU 3THOCA
Y X IEHHOCTHBIMU B3TJIsaMU Ha )XU3Hb [1; 2]. Kak cipaBeainBo oTMeUYaroT
HCCIIeI0BATEIH, SI3bIK HE OTPaKaeT MUP, SI3bIK HUHTEpIpEeTUPYET ero. OCHOBOM
OTpa)XeHUSI MHUpa SBJIAIOTCA HE CTOJIBKO JIOTUYECKHE KATEropuu, CKOJIBKO
HaWBHbIE KaTErOpUU OCBOEHUS MHpa, MOAITOMY OKpYyKarollas AEHCTBUTEIb-
HOCTBH BOCIIPMHMMAETCs YEJIOBEKOM B BUJ€ 00pa30B U peasin3yeTcs BepoOab-
Ho [3. C. 34-39]. B cBs31 ¢ 3TUM HU3yUEHUE SI3bIKOBON KaPTUHBI MUPA PA3HBIX
HapOJI0B MO3BOJISAET BBISIBUTH Ba)KHbIE CTOPOHBI UX COLMAJIBHOM M 1yXOBHOM
KU3HH, HallMOHAJIBHO-KYJIbTYpHOE cBoeoOpasue [4; 5]. IIpeacrtaBurenu xor-
uutuBHOU nuHTBUCTHKHU 3.J]. [Tonoa, M.A. Crepuun, E.C. KyOpsikoBa u np.
[0JararoT, YTO CEMaHTHUKO-KOTHUTHUBHBIM MOAX0/ 1a€T BO3MOXHOCTb [T03HATh
MHp Yepe3 KOHLENTHI [6].

KonnenTt nmonmmaercst HaMmu Kak 0a30Basi €IMHHUIIA MBICIUTEIBRHOTO KOJA
yesoBeKa, obyanaronias psAoOM MPU3HAKOB, B KOTOPBIX (UKCUPYIOTCS HAIIU
npeacTaBieHus 00 0TOOpakaeMoi AeCTBUTENBHOCTH. HaydHbIe TPYIbI 110 U3-
YUYEHHMIO UyBaIlICKOW KapTUHBI MUpa MOKa3bIBalOT, YTO €r0 OCHOBA 0a3zupyeTcs
BO MHOTOM Ha KOHIIENTaX-pernpe3eHTaHTax, B KOTOPbIX (PUKCUPYIOTCS U BOC-
MPOU3BOASTCS yCTONYMBBIE MPEACTABICHUS JIIOJEH 00 OKpyrKaromiei aeicTBu-
tenbHOoCTH [7; 8]. Takxke BakHO MOHUMATh, YTO B PYCJI€ aHTPOIMOLEHTPUUECKOM
MapajJ UMbl sI3bIK pacCMaTpPUBAETCSl B TECHOM CBS3U C YEJIOBEKOM U €Tr0 MBbILI-
neHueM. BeiOop Tembl ncciieoBaHus 00yCI0BIEH HHTEPECOM K U3YUEHHIO KOH-
LENTyaJbHON KapTHUHBI MUpa KaK OJTHOI'0 U3 UCTOYHUKOB KYJIbTYPOJIOTHUECKOM
nH(popManuu.

L]env uccnedosanus — BBIABUTH CHIELU(PUKY peain3allii KOHIIENTA «BOWHA»
B PYCCKOM M 4yBaIlICKOM KapTUHAX MHUPA.

Axmyanvnocms ucciredosanus OOyCIOBIEHA HEOOXOAMMOCTBIO pPaccMo-
TPEHUsI MEHTaJIbHbIX O00pa30B B S3bIKOBOW KapTHHE MHpaA, OCOOEHHOCTEH
uX BepOanu3anuu B pa3HOCTPYKTYPHBIX A3bIKaX, O3BOJISIONINX BBISIBUTh YHH-
BepcajibHble M HAIlMOHAJIbHO-CHEHH(PUUYECKHE YEPThl B Pa3HbIX KYyJIbTypax.
JIMHTBUCTUYECKYIO0 MHTEPIPETAIMIO KOHIENTa «BOWHA» B PYCCKOM SI3bIKE Ha-
XOJIUM, B 4acTHOCTH, B padoTax O.B. I'onoBans, E.A. T'ony6enxko [9; 10] u ap.,
M3BECTHBI TaKXKE COMOCTABUTENbHbBIE UCCIEIOBAHUS JaHHOW KOTHUTUBHON Ka-
TErOpUH, BHINIOJIHEHHBIE HA MaTepualie pa3iIuyHbIX A3bIK0B [11; 12]. Ha mate-
pualie 4yBaLICKOI'O sI3bIKa KOHIIENT «BOWHA» JI0 CUX IOpP HE SIBJSJCS IMpeJ-
METOM UCCIIEIOBAHHUS, TIOITOMY BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTh €T0 PACCMOTPEHHUS
JJ1s IOHUMaHUS 0COOEHHOCTENH HAllMOHAJIBHOTO Xapakrepa. M3yueHue 3Toro
MOHATHUS B JINHTBOKYJIBTYpPE PYCCKOTO M YyBaIICKOTO HapoOJOB JAae€T BO3MOXK-
HOCTb PaCHIMPUTh MEPCIEKTUBbI U3YyUEHUs UyBAIICKOTO KYJIbTYpPHOTO Hacle-
JUsl B pycJie aHTPONOLIEHTPUUECKON apaJurmsl.
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Ma'repvnan bl 1 MeToAbl

HccnenoBanue BBITIOTHEHO Ha MaTepHalie TIOCIOBUIl M TOTOBOPOK, OTOOpaH-
Hbix u3 CrnoBapst uyBamickoro s3eika H.M. Ammapuna, cOopHHKa 4yBaIICKUX
IIOCJIOBUIl M TOroBOpOK, cioBaps «IlocimoBuubl pycckoro Hapoma» B.M. [lans,
cioBapsi «Pycckue mocnmoBuilel U moroBopku» mnop penakiuendn AWM. CoGosnesa.
MeTon010r14eckoii OCHOBOI HMcCeIoBaHUs SIBUJICS KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHBIHN
MOJXO/l B M3YUEHUU SI3bIKOBBIX SIBJICHUH. B paboTe Takke HCIOIb30BaHbl METOJ
KOHIICNITYaJIbHOT'O aHaJIM3a, METOJl KOHTEKCTHOTO aHaJIM3a, TUCTPUOYTUBHBIN Me-
TOJl, CPaBHHUTEJIbHO-COIIOCTABUTENbHBIA METOJl, CIOCOOCTBYIOIINN BBISBICHUIO
YHUBEPCAJIbHBIX U HAllUOHAJIBHO O0YCJIOBIEHHBIX OCOOEHHOCTEN KOHIENTa «BOM-
Ha» B PYCCKOM M 4yBaIICKON A3BIKOBBIX KYJIBTypax.

O6cyxaeHune

[loHsATUS «BOWHA» W «MHP» BXOIST B JYXOBHBIM KOJI KYJBTYpPHI JHOOOTO
Hapona. OHM 00pa3yrOT OMHAPHYIO OMIO3UIIMIO B PaMKax €IMHOW CMBICIOBOM
MapajurMbl U BBICTYNAIOT B Ka4eCTBE OOBEKTUBHBIX MOKa3aTesied HPaBCTBEH-
HOTO COCTOSIHHS 00IIIECTBA, MOATOMY MMEIOT BBICOKYIO 3HAUMMOCTD B KYJIBTYPE
HapoJIOB.

Bcenen 3a B.M. Kapacukom MbI cuMTaeMm, 4TO NPU HU3YUYEHUH KOHILIETITOB
B JIMHTBOKYJIBTYPHOM aCIEKTE HEOOXOIMMO YUHTHIBATh TPU KOMIIOHEHTA B €0
CTPYKTYp€: TOHSATUUHBIN, 00pa3HbIi U IEHHOCTHBIN. C 3TOM TOUKH 3pEHHU S, TIOHSI-
TUITHASI COCTABIISIONIAs XapaKTEPU3YET MPU3HAKOBYIO 1 HOMHHATUBHYIO CTPYKTY-
Py KOHIIENTA, [IEHHOCTHYIO COCTaBJISIONIYIO (POPMUPYIOT OLIEHOUHBIE XapaKTepu-
CTUKH, 00pa3Hasi COCTaBIAIONIAs TAHHON S3bIKOBOW €IMHUIIBI JAET BO3MOXKHOCTD
JyYIIe OCMBICIUTh HaIIMOHAJIBHO-CIENM(UUECKOe Havyajlo B CEMAaHTHUYECKOM
CTPYKTYp€ KOHIIETITA.

[TonaTuniiHass OCHOBA CJIOBA «BOMHA» BO MHOIOM TOKJECTBEHHA CIIOBAPHBIM
NeUHUIASIM. B TOJTKOBBIX CIIOBapsiX COMEPIKATCS pa3IndHbIC Te(DUHUIINH CIIOBA,
Cpeny KOTOPBIX MOKHO BBIJIETUTh OCHOBHOE: BOMHA — 3TO BOOPYKEHHBIM KOH-
GIUKT MKy ABYMS U O0Jiee CTOPOHAMHM, KOTOPhIC B CO3HAHUWU JTFO/ICH aCCOIMH-
pytoTcs ¢ 00pb00ii, CTOJTKHOBEHHEM, BOGHHBIMU JICUCTBUSMHU.

AHanu3 pyCCKUX M UYyBANICKUX IMOCJIOBHUII MOKAa3aJ, YTO KOTHUTHUBHOE TPO-
CTPAHCTBO «BOMHA-MUP» SIBJISETCS OOJBIIMM ILJIJACTOM HAIMOHATBHBIX KYJIb-
TYPHBIX IIEHHOCTEH 000MX Hapo/oB. C y4eTOM BBITIOJIHSAEMBIX MParMaTUUYECKUX
(GyHKIWH B MOCIIOBUYHOM (DOHEC O BOWHE MOKHO BBIJICIUTH JIBA TUTIA TTOCIOBHII:
HOPMAaTHBHBIE U XapakTepu3yomne. HopMaTHBHBIE MOCIOBUIIBI 3aKJTIOYAIOT B ceOe
TUIAKTHYECKYI0 (QYHKIIUIO, UMEIOT MMOYYUTEIbHBIA XapaKTep, HECYT CEMaHTHKY
JOJKEHCTBOBAHMS, PEKOMEHIAlIMU TN TOy4YeHHs. VX CMBICIOBOE CoIep:KaHHe
CBOJIUTCS K CYJICHHIO O TOM, YTO M KaK MOYKHO / HY>KHO / HEeJIb3s JIeJIaTh, HAIIPH-
Mep: lpunsn npucsey — om nee nu wiacy; B o6opone cmoii kpenko, 8 HacmynjieHuu
uou ckopo; Mcmu ne cnosamu, a boesvimu denamu [13].
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XapakTepHu3yOIHe MOCIOBUIIBI OMPEICIISIOTCS KaK IICHHOCTHO 3HAYHUMBIC,
MTOCKOJIBKY HECYT Pa3JIMIHBIC BUIBI OIEHKHU MPEAMETOB U SBICHUN U OTPAKAIOT
HAIMOHAJBHYIO crieliuuKy B UX Bocnpusatuu. [Ipumepst: /s cosemckoeo coi-
oama epanuya ceama, Jlyuwe cmepmo 6 6010, uem nozop 6 cmpoio [13]. Tlo Ha-
UM HaOJTIOACHUSAM, CPEeIu YyBAIICKUX TOCJIOBHUIl Mpeo0iajaeT BTOPOU THIL
CpaBuure: Bapgma eau kupné ‘BoeBath HYXHBI CWIBL; Bapema nammadp, cyxa
myma é¢uen kKupaé ‘BoeBaTh HYKEH T'epoil, a B MoJie maxaTb — TPYI0JTI00UBBIHI
genoBek’ [14].

KoHrenT «BoiiHa» B 4yBaIlICKOM HAI[MOHAJILHOM CO3HAHHUH HECeT B cede, ¢ o1~
HOW CTOPOHBI, YHUBEPCAJIbHBIC MPU3HAKHU, C JIPYTOMl CTOPOHBI, TIEMOHCTPHUPYET
HAI[MOHAJIBHBIC CTEPEOTHITH M IICHHOCTHBIC OPUEHTAINH, IOCKOJIBKY OTHOIICHUE
K JIAHHOMY COITHAJbHO-TIOJTUTUYECKOMY SIBJICHUIO OIPEIEIISAETCS XapaKTepoOM MH-
POBO33pEHYECKUX MO3ULIMI HapoJa B OINPEICIICHHBIM NEpHoa BpeMeHu. B mpen-
CTaBJICHUHU PYCCKOro Hapoja BoiHa 3a OTedyecTBO, 32 CBOOOAY — JE€JIO0 MpaBoe.
CpaBuure: bou — ceamoe deno, uou na epaza cmeno, bpaue [oumeal crasna, 1yu-
we mupa cmyona [15].

B sI3pIKOBOM CO3HAHWHU PYCCKOTO HApOJIa IIECHHOCTHAS COCTABIISIIONIAs BOH-
HBI 0a3UpyeTcs Ha OCHOBAaX NMOHUMAHUS BOWHBI KaK CIIPaBEIJINBON HEOOXOIH-
MOCTH MpHU 3alUTE CBOEH Tepputopuu: beu, ne mpycv — 3a Hamu 6cs Pycs,
B none cvesorcaromes, pooom me cuumaromcs; Kmo 3a npasoe deno cmoum,
ecez0a nobeoum [15]. B To xe Bpemsi 0OTMeUaeTCsi, YTO UCXO0J OOpPHOBI U )KU3HB
BOMHA BO MHOTOM 3aBHUCAT OT Boxkbel BoJHM, 4TO 3a()UKCHPOBAHO B pyC-
CKHUX IOcJoBULAX: B none dse eonu — komy boz nomooxcem, Cmepmo 6 06010
oeno boowwe [15]. Tlpu 3TOM cMepTh BOCIIpUHUMAJIACh KaK NaHHOCTH: JKu3zHu
He nowaou, a épaza nobeou, Cmepmoio cepos nan, a Poouny ne npooan [15].
OnHOBpeMEHHO oTMevaeTcs, 4To Om cmenozo cmepmsv bedxcum, a 8paz nepeo
Hum Opoacum [15].

CrnenmyeT 3aMeTHTh, UTO TyBAIICKUE TIOCIIOBUIIBI U TIOTOBOPKU O BOMHE TIpe/I-
CTaBJICHBI B MCHBIIEM OOBEME B OTIMYHE OT PYCCKHX IMOCIIOBHYHBIX TEKCTOB.
MOXHO MPEANON0KHUTh, YTO OJHON U3 MPUYUH 3TOrO SBIISIETCA TO, 4TO YyBamus
M3JIPEBJIC SIBIISIACH HE BOMHCTBYIOIINM, a arPapHbIM PETHOHOM.

B pycckux mapeMusX OTMEYaeTcs, YTO YCJIOBHEM JJIS YCICIIHBIX BO-
SHHBIX JICUCTBUI W NMPHOIVKEHUS K MO0eIe SIBJISIOTCS TaKUe KauecTBa, Kak
BEPHOCTh BOMHCKOMY JIOJTY, BOMHCKAas CMEKaJKka W HaBBIKU BEICHHS 00s.
CpaBHUM: B 0010 HYdCHBL CMeKaAIKA, omeaza u 3akaika, Ymenviu 6oey eezde
monooey, Eciu cmemausuolii 6oey, epacy koney [15]. DTa MbICIb IPOCTIEKUBA-
€TCs U B UyBAIlICKUX MOCIOBUIAX: Bdp¢d é¢cne nénexen mawman Kyaiu nyaimaH
‘3Haromunii BOGHHOE JIEJI0, He CTaHeT MOCMEHIIeM Bpara’; Bapged mexHukuHe
néamen — ¢andgy xupényu kamna ‘He 3Haronmuili BOGHHYIO TEXHUKY — I'pHUO
Ha moJie 6os’ [16].

Ha BoiiHe MposBIISIIOTCS TAKHE TYIIEBHBIC KAYECTBA, KAK T€POU3M, MYKECTBO
Y BOMHCKHH IyX, 9TO 3a()UKCUPOBAHO M B PYCCKUX, H B UyBAIICKUX U3PCUCHUSX.
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CpaBuum: Ilpunsan npucsacy — noxasicu 6 boio omeaey; boii kpacen myscecmeom,
Baoicua cmenocme, 0a easxcna u ymenocms. JTa MbICIb NIPUCYTCTBYET U B Uy-
BalICKUX TapeMusx: Cyn ¢ypeme camyp Kupié, 8ap¢d 8dpgma nammap Kupné
‘B myTH HY>XHBI OTBa)KHBIE, Ha TI0JIe OpaHU HYXHBI OoraTeipu’ [16]. Boiina mo-
pOXIaeT repoes, MOTOMY UTO 3TO Jejio xpadbpseix. CpaBHuUTE: Botina — deno xpa-
opwix; Xpabpulii He mom, Kmo cmpaxa He 3Haem, a mom, Kmo Y3HaJl U HA8Cmpeyy
emy uoem. Bdp¢d edpema nammdp kupné ‘BoeBats HyXeH repoit’; [1ép nammdp
¢ép atisana mdpams ‘OIUH Tepod CTOUT cTa HEeMOIHBIX conaatr [16]. Kak Bu-
JTUM, BOMH-T€POU SIBJISICTCA BAXXHOW €IUHUIIEH B YyBAIICKOM HAllMOHAJIBHOM
CO3HAHMUH.

CoBpeMeHHBbI aKCHOJOTMYECKUN CTAaTyC KOHIENTA «BOHMHA» WU3MEHUJICA:
JTAHHOE TOHSITHE aCCOLMUPYETCS B CO3HAHUU JIIO/IEH C HEPaBOMEPHOCTHIO CO-
BEPIIAEMOT0 JEUCTBHS 1O OTHOIICHUIO K IUBUJIM3AIIMY U JIOASM KakK MpejcTa-
BUTENAM oOiecTBa. B HacTosiiiee BpeMs B [IEHHOCTHYIO COCTaBJISIIOLIYIO TO-
HSTHUS «BOWHA» BXOAAT TAKUE CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTHI, KaK «KH3HBY», KMUDY,
K KOTOPBIM CTPEMUTCS OOIIECTBO, MOATOMY M3MEHEHUE HPABCTBEHHBIX MPHO-
PUTETOB JIIOAEH B OTHOLIEHUW BOWHBI, KOTOpasi cTaja BOCIPUHUMATHLCS B Pe3-
KO OTpHUIIaTEJIbHOM KII0oue, 3akoHoMepHO. CpaBHute: Botiny xopouwio cavluiamy
0a msadiceno udemn, Xopouleti 80UHbL He Obleaem, YyBAIIICKUE MapeMuu: Bapgd
uvigdp uammapams ‘Y BOWHBI TsDKenas HoOWA'; Baped Xyuiuune vlpd Kémecm
‘Ha Boiine HeT mecta n106py’ [16].

BoiiHa kak ucTopuyeckas peajbHOCTh XapaKTepU3yeTcCsl HaJIUYHMEM OIlpe-
JIEJIEHHBIX BO3MO)KHOCTEH M HalpaBJIeHa Ha JOCTHU)KEHUE OIpE/IEICHHBIX LeJIeH.
C 2TOM TOYKHM 3pEHUSI, ONUCAHNE BOMHBI B ACTIEKTE COIUATBbHO-UCTOPUIECKON pe-
AJIbHOCTH SIBJISIETCS OTPaKEHHUEM 00bEKTUBHOMU JIEHCTBUTENBHOCTH. PaccMoTpenne
BOMHBI Kak 00pa3a SBIISETCS Pe3yJbTaTOM MO3HAHUS UYEJIOBEKOM 3TOTO SIBICHHUS
Y €T0 OIEHKH C MO3UITUU COIUOKYIBTYPHBIX M HPABCTBEHHBIX IPUOPUTETOB B SI3bI-
KOBOW KapTuHEe Mupa. BoiiHa, HECOMHEHHO, COJIEpKaTENbHO HE SBJISIETCSI 000CO-
OJICHHBIM COOBITHEM (DU3UYECKOTO TOpsi/IKa, OHA HECET 3a COO0O0M Tparmdyeckue
MOCJIEJICTBUSL M BIUSAET Ha JYIIEBHOE COCTOSHUE JIOJCH, MOITOMY B SI3IKOBOM
CO3HAHMH 3THOCA MTOHSTUE «BOMHA» SBIISIETCSI HE MOHOCEMAaHTUUECKHUM, a TOJIHCE-
MaHTHYECKUM KOMIIJIEKCHBIM 00pa3oM.

AccolMaTUBHOE TI0JI€ «BOWHAY» aKTYaJIU3UPYETCs TAaKUMH CMBICIOBBIMU
KBaHTaMH, KaK KPOBOIMPOJUTHE, TOJIOA, Oena, rope, CMepTh U T.1. B s3p1K0OBOM
CO3HAHUM 00OMX HITHOCOB YEJIOBEK HA BOMHE JOJKEH ONUPATHCS MPEXKIE BCEro
Ha ce0s U CBOe yMEHHE BOEBATh: B none Hu omya, Hu mamepu, 3acmynumscs
Hekomy; Aeock da Heboch Ha pporme O6pocy. B TO ke BpeMs MOOETUTh TIOMOTAET
BOMHCKOE OpatcTBO: Condam conoamy pooHou bpam, s mebe nomMocy — mol MHe,
9Mo nepeviil 3aKOH Ha 8oliHe; Bapgcapa népu nypunwén, nypé népunuién ‘Ha Boii-
HE OJIMH 3a BCeX U Bce 3a oHoro’. Kak BuguM, MOpanbHO-3TUUYECKUN OOJIUK COJI-
JlaTa CTPOUTCS Ha BHEITHUX U BHYTPEHHUX PETYISITOPaX, MO3BOJISIOMINX BECTH
ce0s Ha BOITHE OnpeieIeHHBIM 00pa3oMm.
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[TocnenoBarenbHBIM aHATW3 YYBAIICKUX ITOCIOBUIl BBISIBHJI Pa3JIMIHBIC
CMBICJIOBBIE 3HAUMMOCTH, OINpEEIseMble KaK MOCJIEICTBUS BOIJIOIIEHUS Lie-
JIEyCTAaHOBOK BOMHBI AJisi o0liecTBa B LeJOM: Bdp¢d acanna umkexk axamb
‘BoiiHa ceet rope u MyKy’; Bap¢a — xandax Kyg¢gyné ‘BoliHa — clie3pl Hapo-
na’ [16]. Takxe oTmMeyaeTcs, YTO BOMHA pa3pylIiaeT 4eJIOBEKa HE TOJBKO MO-
panbHO, HO U GUBHYECKHU, CPABHUM: Boiina He neyum, a Kajieyum. DTa MBICIb
MOATBEPKIACTCS W AHAJOTUYHBIM YYBAIICKUM TIOCIOBHYHBIM MaTEePHAJTIOM:
Bap¢ca — yxcax émépé ‘BoitHa — Bek XpOMBIX’; Bapga ndcams, mup tocams
‘Boiina kaneuyut, a mup jgedut’ [16]. B co3Hannm Kak pycckoro, Tak u 4yBari-
CKOTr'0 HapoJa COLMaJbHbIE MOCIEACTBUS BOWHBI yKacCHbI, U CAMO€ CTpAIHOE
W3 HUX — 3TO CMEPTh Jtoae: Ilyns uunos ne pasoupaem; Bapga eunem axamo
‘Boiina ceet cmepth [16].

B pycckoil sI3bIKOBOM KapTHHE MHUpa akLEHT JENaeTcs B IEPBYI0 OYepedb
Ha MMaTPHOTHYECKOW COCTABJISIONICH, TOTAAa KaK B YyBAIICKOW B OOJBIICH CTere-
HU OLIEHUBAIOTCS COITMAJIbHBIE MOCIEICTBHS BOWHBI ISl YeJIOBeKa: Bap¢ed Keameég
¢ypamams ‘BoitHa mopoxaaeT HUMIETY ; Bap¢a uypana acan unce kunem ‘BoitHa
MPUHOCUT pabcTBO U Oexy’ [16]. PeueBoe Borutomienre oOpa3a BOWHBI B UyBalll-
CKOH SI3IKOBOM KapTHHE MHPA XapaKTePU3yeT ITOT MPOIECC KaK COOBITHE, TPOTHU-
BOpEYalllee YEJIOBEUYECKOMY Pa3yMy M MPUHOCALIEE NYILIEBHbIE CTPaJaHus Hapo-
ny: Bapea acanna unkex akame ‘BoitHa ceeT rope U MyKY’; Bap¢ad xywuune vipd
kémecm ‘Ha BoliHe HeT mecTa n00py’ [16].

B TpamunuoHHOM HapOIHOM MHPOBO33PEHUH PYCCKHX M UyBaIleH IMpocie-
YKUBAETCS MBICIIb O TOM, YTO €CJIM CO3HAHUEM YEJIOBEKa PyKOBOST JKaK/1a BIACTH
Y CTPEMJICHHE K HAKUBE, TO €r0 HPaBCTBEHHBIC OPUEHTUPBI MEHSFOTCS M OH CTaHO-
BUTCS PUBEPKEHIIEM JTt000# BOWHBL: Komy 6otina, a komy mamsv poona,; Y ¢awiu-
CMOBnpocpamma3abupams 6ce 00 epamma; Bapeaxamanyiima, kamanémme ‘Borvina
MPUBOAUT TO K HUIIETE, TO K OorarcTBy’, Bap¢a xandaxwan — woH, [ umaepwan —
myn ‘Jlnst Hapona BoWHa — KpoBb, s [ uTiepa — Gorarctea’ [16].

HenpusiTre BOWHBI KaK SIBJICHUS HAXOJIUT CBOE BhIpaKCHUE B BepOan3a-
MU PsiJIa CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB, CPEIU KOTOPBIX BBIJICISACTCS KOMITOHCHT
«KPOBBbY», OOHAPYKEHHBIH U B PYCCKOH, U B UyBAILICKOHN S3BIKOBBIX KapTHHAX
mupa. CpaBHUM: Boiina kpogs noboum; borvue noma na yuenve, menvuie Kpo-
68U Ha ouiHe, Botina ecm ntodeil, Kposvio 3anueaem. AHAIOTHYHBIE 110 COAEP-
YKaHUIO TIOCJIIOBUIIBI UMEIOTCS B YyBAIICKOM (POJbKIIOpE: Bap¢cd — xandx ioné
‘BoitHa — kpoBb Hapona’; Bap¢a émémaenexen — xandax oHHe é¢exkern ‘Kto
MEUTaeT O BOMHE, TOT XaxJaeT KpoBu Hapona’ [16]. Kak BugumM, oCHOBHOM
Tparu3M BOMHBI JJIsI YeJIOBEKa 3aKJIIOYaeTCsl B €e 0ecuelOBEYHOCTH U pas-
PYUIUTEIBHBIX TOCIEACTBUIX. BoliHA U MUp 00pa3yOT YHHBEPCAIBHYIO JAH-
XOTOMHUIO B SI3bIKOBOM CO3HAHMU JIOOBIX HApoOJOB, OJHAKO, KaK HaM IMpea-
CTaBIISIETCsI, 00pa3 BOWHBI YCUIUBACTCS TAKUMH BAXXHBIMH JIJIS 4yBAMICKOTO
MEHTAJIUTETa KOMIIOHCHTAMH 3HAYCHU I, KaK Tope, HUIIETa, )KaTHOCTh, (hU3H-
yeckas yuepOHOCTb.
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3aKnio4yeHue

B pesynbpraTe COMOCTaBUTENBHOIO aHajdu3a IOCIOBUYHO-IIOTOBOPOYHBIX
CAWHUIL PYCCKOI'O W YYyBalICKOI'O0 A3BIKOB BBLIABJICHO, YTO (1)YHI[aM€HTaJ'II>HBIe
LIEHHOCTH MOPaJIbHO-OIIEHOYHOT0 MOPSIAKA [0 OTHOIIEHUIO K BOITHE €IMHBI: BOM-
Ha BOCIPUHUMAETCS KaK MPOTHBOpPEYALIee YEIOBEYECKOMY pa3yMy COOBITHE.
Konnent «BoitHa» o0nagaeT AUMHAMHYECCKOW CTPYKTYpPOM, OH CIIOCOOCH HATOJ-
HATBCA PAa3JIMYHBIM COACPIKAHUCM IIOJA BIMAHHUEM HCTOPHUUYCCKUX CO6BITI/II>1, CO-
CTOAHUA 06HICCTBa 1 BpCMCHHBIX 00CTOSITEIILCTB. HCHpI/ISITI/Ie BOUWHEI HaxXo4guT
CBOC BBIPaXCHHC B Bep6aJ'II/ISaIII/II/I PA3JIUYIHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIOHCHTOB, B pC-
3yJbTaTe 4ero o0pas3yroTcs MHOTOACIIEKTHbIE aCCOLMAaTUBHBIE INHUU HA YPOBHE
CEMaHTUYECKOH CBSI3U: «BOITHA — CMEPTH», «BOITHA — KPOBBY, «BOWHA — Oena,
«BOMHA — CTpaJaHUs», «BOWHA — aJHOCTb» U Jp. OJHOBPEMEHHO BOIHA BBI-
HYXOaceT 3aI[eﬁCTBOBaTB BHYTPCHHHEC U BHCITHUC PCTYIATOPBI MOPAJIbHO-3THYC-
CKOTo 00JIMKa U noBesieHus yenoBeka. C 0JJHOM CTOPOHBI, Ha BOWHE MPOSBIISIIOT-
CA JIyUlIre Ka4eCTBa JUYHOCTU: OTBara, rcpousm, MyKeCTBO, J'IIO6OBI>, YYBCTBO
JI0JITA ¥ OTBETCTBEHHOCTH Iepex PoauHOMN, ¢ Apyroil — BOWHA JenaeT JIFoAEH
npeaaTesnsiMu, TpycaMu, nocoOHnkamu Bpara. OTiauyue HaOIIoAaeTcs B MIaHe
BbIpaXCHHUA C YUETOM CTCIICHU aKTYAaJIbHOCTH BBIpAKaCMbIX MOHATHH IJIsd pyc-
CKOTO M YyBaIlICKOTO HapoOJ0B COOTBETCTBEHHO, HAIPUMEP, B UYBALICKOM SI3bI-
KOBOM CO3HaHUHU B OOJIbILIEH CTENIEHHU, YEM B PYCCKOM, aKTYaJIU3UPYIOTCS MBICITH
0 )Xa/THOCTHU Bpara 1 YypoBHC ITIOCTBOCHHOI'O BJIMAHUA HA )KU3Hb O6HI€CTBa.
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AnHoranus. PaccMmarpuBaercs HalpoHajbHas criequpuKa pernpe3eHTald BpallaTeIbHOTO
JIBIWKEHNSA B XaHTBINCKOH JIMHTBOKYIBTYpE, aHAIH3UPYETCs CEMaHTHKA ITarojioB BpallcHHUS,
UX JIGKCHYECKas COYeTaeMOCTh Ha MaTepralie 3alaJHbIX IHaJeKTOB XaHTBIMCKOTO fA3bIKa (Ka-
3BIMCKOTO, Iy PHIIIKaPCKOTO, IPUYPATBCKOT0) M OJTHOTO U3 BOCTOYHBIX (CYpryTCKOTO) 11O THIIAM
OTHMCHIBAEMBIX UMHU CUTyalui. L{enp ucciaenoBanns — BBIABUTH HapaMeTpPhl, PEICBAHTHBIC IS
JIEKCUYECKOHN 30HBI BpamieHus. [IpuMeHseTcss MeTo]l KOPIYCHOTO HCCIEIOBaHUS: aHAIU3UPY-
ercs BbIOOpKA MPUMEPOB C IIarojaMi BpPAIICHUS, OINPEACIAIOTCS IPAHUIIBI HX COYETAaeMOCTH.
Hcmonp3yeTcst METOAMKA TOJEBBIX HCCleNOBaHMU. Pa3znmuaeTcs NBMI)KEHHE MO TPAaeKTOPHH,
MPUOTMKCHHON K UICaTbHOMY KPYTy (BpalleHHE MO KPYyTy), U ABHUKEHHUE 1O XaOTUYHOU Tpa-
eKTOPHH, T.€. BPALICHHE MHOXECTBA OJHOPOAHBIX MPEAMETOB / ra3oo0pa3HbIX YacTHL (oJie-
HU, CHE)XHBIH BUXPB, IbIM). [Ipy 3TOM MapKHpOBaHHBIM OKa3bIBAE€TCS BTOPOW THI BpAIlCHHUS.
CyOBeKT coBepIIaeT MHOKECTBEHHBIC MU OJIMHAPHBIE 000POTHI BOKPYT CBOCH OCH WM Kay3H-
pyeT BpamaTenbHOe ABIKeHHE. KiTroueBsIM mapaMeTpoM Al pa3sIndeHus IJIarojoB BpalleHHs
Y KaTaHUs SBISIETCS OJlyIIEBICHHOCTD. [ J1aronbl, 0003HavaoIMe BpallleHHe BOKPYT OPHUEHTHPA,
OTpaXKaroT croco0 ABMKEHHS. [71arosbl KaueHUs U BPALCHUS HE OTPaXaroT CPeay ABHKCHHUS,
HO MOTYT OTpa)kaTh HANPaBJICHHE JBUKCHHUS, YTO PETYJIUPYeTCsi 0c000il coueTaeMoCThio CyOh-
eKTa M IpeInKaTa HiIN CI0BOOOPa30BaTEIFHBIMU BOSMOXHOCTSIMU MpeAnKara. B 30He kaueHud
OTpakaeTcs BpallleHHEe B KOHTAKTE C TUNIOCKOCTHIO MPH MOCTYyNAaTeIbHOM ABMKCHUHU U Pa3HOHA-
MpaBJIeHHOE BpalleHue (0 MPUPOAHBIX ABICHUAX U O IBHKCHHUH oJieHel ). BrieneHHbIie mapame-
TPBI ¥ 3HAYCHHS HE JEKCUKAIN3YIOTCS B OTIEIbHBIC TIAar0Jbl, & COBMEIAIOTCS BHYTPH JIEKCEM.
OnHOI TeKCeMOl ONMHMCHIBAIOTCS CUTYAlLMH BPAIICHUS B OJJHOH MJIOCKOCTH C OPUECHTUPOM U HaJ
HUM, OJTHAKO KaTaHUE M0 TTOBEPXHOCTH U BPAIllCHHE BOKPYT OPHUEHTHPA BBIPAXKACTCA B THAJICK-
Tax OTJAEIbHBIMH JIEKCEMaMHU.

KaioueBble cjioBa: ceMaHTHKa, IVIarojibl BpAILeHUs], ABMKEHHE, aCIEeKTYaJIbHOCTh, OJyIIEBJICH-
HOCTb, CyOBEKT
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Abstract. The article is devoted to the identification of the national specifics of the representation
of rotational movement in the Khanty linguoculture, the analysis of the semantics of verbs of rotation,
the possibility of their lexical compatibility on the material of the Western dialects of the Khanty
language (Kazym, Shuryshkar, Uralic) and one of the eastern (Surgut) by the types of situations
described by them. The purpose of our study is to identify the parameters relevant to the lexical
rotation zone. The article uses the method of corpus research: a sample of examples with verbs
of rotation is analyzed and the boundaries of their compatibility are determined. The method of field
research is used. There is a difference between movement along a trajectory close to an ideal circle
(rotation in a circle) and movement along a chaotic trajectory, i.e. rotation of a set of homogeneous
objects / gaseous particles (deer, snow vortex, smoke). In this case, the second type of rotation
is marked. The subject performs multiple or single rotations around its axis or causates a rotational
movement. The key parameter for distinguishing verbs of rotation and skating is animateness. Verbs
of rotation around a landmark reflect the way of movement. Verbs of rolling and rotation do not
reflect the environment of movement, but may reflect the direction of movement, which is regulated
by the special compatibility of the subject and the predicate, or the word-formation capabilities
of the predicate. The rolling zone reflects rotation in contact with the plane during translational
motion and multidirectional rotation (about natural phenomena and about the movement of deer).
The selected parameters and values are not lexicalized into separate verbs, but are combined inside
lexemes. One lexeme describes situations of rotation in the same plane with and above the landmark,
however, skating on the surface and rotation around the landmark is marked in dialects by separate
lexemes.
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BBepgeHne

B nmpenmaraeMoil ctaTbe pacCMOTPEH OIBIT ONKUCAHMS CEMAHTHUKH TJIarojioB
BpAlICHUs] HA MaTepHalie 3araJHbIX JUAJEKTOB XaHTBIHCKOrO fA3bIKa (Ka3bIMCKO-
ro, HIYPBIMIKApPCKOro, MPUYpPaAIbCKOro) U OJHOTO M3 BOCTOYHBIX (CYpryTCKOTO)
[0 TUIAM OIHUCBHIBAEMBIX UMHU CUTYyalui, a TaK)Ke MpPeICTaBJIeHA HallMOHAJbHAS
crienMduKa pernpe3eHTaly TIarojoB BpallaTeIbHOrO JBUKEHUS B XaHTBINCKON
JIMHTBOKYJIBTYPE, BBISIBICHBI MMapaMETpPbl, aKTyaJbHbIE JJIsl JIEKCUYECKOH 30HBI
BpAIICHUs, POBE/IEH aHaJIN3 CEMAHTUKH TIJIarojioB BpalllaTeIbHOIO JBUKEHUS.
Matepuanom /15 aHaIM3a NOCTYKHJIM COBPEMEHHBIE CJIOBAPH XaHTHINCKOIO 53bI-
ka [1-3], a Tak>ke moJieBble MaTepuaibl aBTOpa.

['maronamMu BpallleHUsT HA3bIBAIOT MPEAUKATHI, ONUCHIBAIOLINE CHUTYAIHIO,
P KOTOPOM «IIpeaIMEeT MNepeMellaeTcsl M0 KPyry OTHOCHUTEIBHO BOOOpaxae-
MOW TOYKH WJIU ABHKETCS MO KPYr'y OTHOCHUTEIBHO BOOOpakaeMol JIMHUH, MPO-
XOISIIIEN Yepe3 ero LEeHTP, HEOAHOKPATHO NMPUHUMASI OAHO U TO K€ IOJIOKEHUE
B IIpOCTpaHCTBE» [3].

K raronam BpailieHusI Mbl OTHOCUM TPEIUKAThl, ONUCHIBAIOIINE JBUKEHUE
CyOBeKTa Mo KPYry OTHOCHTEIHFHO BOOOpakaeMOi TOUKH WJIM BpaIIeHUE BOKPYT
coOCTBEHHOM ocu. XaHTBIMCKU SI3bIK pa3anyaeT BpallleHUe MpeaMeTa BOKPYT OpH-
EHTHpa B OAHOH IJIOCKOCTH C HUM | JIF000€ APyToe BpalleHne ¢ KOHTAKTOM U 0e3
KOHTaKTa C TUIOCKOCTHIO (BpalleHHe CyObheKTa BOKPYT COOCTBEHHOW OCH), HAIlpH-
Mep: Ka3.: Uu Borwwwamym cemutis na wu xyjmsl neja japemac ‘Slrogka onsitb Ky-
Ja-TO TIOKATUIAck ; MH nexpaj myxajmmel wu numcajs ‘OH cTai 00be3xaTh (00X0-
JIUTh) OCTPOB’; Myp. Mauuk xom xdp xyeam jdpamac ‘MUK TOKATUIICS TIO0 TIOY ;
npuyp. Tam wyyken aum japwitiay ‘ITa neTalb HE KPpyTUTCS ; cypr. [I6Kon Ky
HYMIIUHO TOXJJOH BOWXAT IANXoT ‘Hax crHuBIICH pBIOOH KPY KHIJIA IITHIIH! .

BriepBbie TUnosornyeckuii NoAXo/ K riarojam BpalleHUsl B PyCCKOM U HOJIb-
CKOM s13bIKaX OBLI IpUMEHEH B padore [4].

CeMaHTHKa IJ1aroJioB BpAaILATEIIbHOTO JIBUJKEHUS Ha MaTepuaje PyCCKOro
sI3bIKa BIIEpBBIe paccMarpuBaeTcs B padotax B.JI. M6parumoBoii [5].

ConocTaBUTENbHOMY MCCJIEOBAHUIO IJIarojioB BpallleHUs Ha marepuaie 15
s13bIKOB TOcBsiIeHa ctaTthst B.A. Kpyrnskosoit u E.B. Paxununoii [6]. Hemeuxue
IJIaroJibl, pernpe3eHTUPYIOIINE KojeOaTeIbHOE ABHKEHNE, YIOMUHAIOTCS B pado-
tax O. bexarens [7].

O6cyxpaeHne

Jns aHanu3a JEKCUYECKOro MaTepHaia Mbl UCIOJIb3YeM OCHOBHBIE TJIaroJibl
HE3aBUCUMOTO BpalIaTeJIbHOTO JIBH)KCHHS, WCKJIIOYasl TJIarojibl Kay3aluu Bpa-
mieHus. B xanteiiickoM si3bike K JICIT rmaronoB He3aBUCMMOTO BpaliaTeIbHOTO
JBUKEHHUSI MBI OTHOCUM CJICNYIONIIYIO JIEKCUKY: Jdpbimbl ‘KPYyKUTh, KPYKUTHCS
(o 3emuie, BO3YXY)’; ‘KPYTHUTBHCS, KATUTHCS, ‘BEPTETHCS ; JAdpHajmmul ‘UATH BO-
KpyT’, Myxajmmsl ‘000UTH, 00BEXaTh KPYTOM’, Kepammubl ‘00XOIUTh, 00bE3KATE,
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cI6UMbl  ‘KPYKUThb, KPYKUTHCSA', widxjomvl ‘KPYKUTb, JIBUTaThCi XaOTHUYHO
(o mpIMe, CHeTe)’, KEpbambl ‘00XOAUTE, WAXpbimbl ‘NBUTATHCS (IO KPYTY)’; HIyp.
JJdpultimol ‘KaTUTHCS, IBUTAThCS, BPAILLASCE'; CYPL. JId1aXma ‘KPyTUTbCS, KPYKUTb,
KpPYXKUTbCS, BOPOUATHCS, cdllaxjoma ‘KpyKUThCS (0 TOJI0Be)’ U Ap.

B XaHTBIACKOM f3bIKE pa3InuyaeTCsl IBUKEHHUE 110 TPACKTOPUHU, PUOIHIKEH-
HOM K HJIeaJIbHOMY KPYTY (JIFO/IM, ITULBI, IPEAMETHI) U XaOTUYHOE ABUKECHHUE, T.€.
BpalleHUe CyOCTaHIIMU MJIM MHOXECTBA MEJIKHUX OJHOPOJIHBIX NMPEAMETOB (CHET,
BUXDb).

I'maron japvimer SBNIsieTCS TEHEPUUYECKUM MPEAUKATOM CPEI IJ1arojioB Bpa-
IIEHUS] B XaHTBIMCKOM SI3bIKE; OH SIBJISIETCS OCHOBHBIM, TaK KakK SIBJISIETCSI MHO-
TO3HAYHBIM, TOAXOSAILIUM I ONMCcCaHusl HauOosblIero yucna cutyanui. [lo nu-
aJieKTaM 3TOT IJIaroJ NpeacTaBieH POHETHYECKUMHU BapuaHTaMU. OH OMUCHIBAaET
BpallleHNUE B OJJHOW IJIOCKOCTHU C OPUEHTHUPOM U BpallleHHE BOKPYT BHEIIHEH OCH.
Ero cemanTuka BKJt0O4aeT HanOOJIbIIEE KOJTUYECTBO TAPAMETPOB U UMEET MEHBIIIE
OrpaHUYEHUM 110 CPABHEHUIO C OCTAJIBLHBIMHU IJIarojaMu CUCTEMBI.

MHOTO3HAYHBIN TJIAT0JI Jdpbimbl OMKUCHIBAET BPAIIEHHE BOKPYT BHYTPEHHEH
U BHEIIIHEN OCH, T.€. OH HE UMEET OI'PaHUUYEHUS Ha OCh BpAIEHUs], HAIIpUMED: Ka3.
Xdjyream nenaxan kypkam na éoviam jdpuvijom ‘Ha BocTOKe Kpy»KaTcsi OpIbl U APY-
rue nTubl’; Kdnow jolea) nuja tyyHmman wu japelia, kamajmol ymuy2jo ‘Korrka
KPYTHTCSI M XOUeT TOMMAaTh CBOM XBOCT’; JJbl6 Myxajaiidja wexman wu Jjapoliid]
‘OH Kpy>KUTCSI BOKPYT HUX, CBUCTUT ; Tawy noxan japuiiaj ‘CTago KpyKUT 1O Kpy-
ry’; npuyp. Xojnaj wymnuna xanzeam japvijom ‘Han ero ceTbro KpyKaTcs 4yau-
ku’, Kdnu jdpuitiay, nycajy kamajmol 6ypamay ‘Komrka KpyTHUTCS U XO4eT MOWMATh
cBOM XBOCT’, TdM wpyKon dum jdpeiiioy ‘Ota netans He KpyTutes’, Manmom copa
japuitia) ‘Urpyuika ObICTpO BEPTUTCS .

['maron japwimer UMeET HECKOJBKO 3HaUCHUM: 1) KPYKUTh, KPYyKUTHCS; Ka3.
Hyxan xypaj xpeam jeyma tiuyx exmuiiin japuijom ‘Tlo pexe HU3KO HaJl BOIOH Kpy-
xKat’; 2) KaTuThes; [ldwap 6orwamym HOXmI)) KVMaH, HOXIP CEMAJ] UjJaH JAPuliid]
‘Korna oHu KieBasu Srogy-pssOnHy, opeliek BHU3Y KaTuiics’; 3) KpyTUThCs; Kdroon
JJbl6)] NUJA UYMMAH WU Jjapulild], kamajmosl 6ymuyajy> ‘Kolka KpyTUTCS U XOUeT
noitMaTh cBOM XBOCT’; 4) BepTeThes; Kyp ujnution wu jdpseiiiay ‘OH BEepTUTCS MO
HOTamu’; 5) Bopouatbes,; Am mdp wu Jjdpwitiac ‘Bcro HOub OH Bopoualics’; 6) mepe-
HOC. TyMaTb; Hymcem jdpuitiac ‘Sl qnymana (1oiro o0 0OTHOM U TOM Xke)’.

B 3amagHbIX AuanekTax CUTyalMIO BpalleHUs, IPU KOTOPOH CyOBEKT JBU-
KETCS B TOPU30HTAIIBHOM INIOCKOCTH MO KPYyTOBOM TPAEKTOPUHU BOKPYT BHEIIHEHN
ocH (OpHUEHTHpaA), HAXOASACh HaJ HHUM, OIHWCBHIBAIOT IJIArOJbl Jadpblmbl, CIEUMDL,
coliumol ‘KPyXKUTh, KPYKUTHCS'. [ T1aromsl japeimsr U casumsl ynoTpeOastoTCs
B Ka3bIMCKOM U HIYPBIIMIKAPCKOM JAHAJIEKTaX, B IPUYPATbCKOM — CbIliUmbl, OHU
OIMCHIBAIOT JIBUKEHUE HAJl ODUEHTUPOM HIJIM BOKPYT OpUEHTHUpA.

B ka3bIMCKOM JAMalIeKTe TJ1aroi Jjdpulmsl ‘KPyTUTHCS, BEPTETHCS OKOJIO Ye-
ro-JIN00’ OMHUCHIBAET OECIENBHOE BUKEHUE, 0e3 YeTKOM BpaIlaTeIbHONW TPACKTO-
PHU U CUTYAIUIO BPAILLEHUs, IPU KOTOPON CYyOBEKT ABUKETCS B TOPU3OHTAIBHOMN
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TJTIOCKOCTH TI0O KPYTOBOM TPaeKTOPHUU BOKPYT OPUEHTHUPA, HAXOASCh HAJl HUM
U B OJIHOHM IJIOCKOCTU C HUM, Hampumep: Xdjr6am nenokon Kypkam, na 6ouam
Japuijom ‘Ha BocToke sicTpeObl, ApyTHe NTHIEI KpykaTcsa’; Myxan xypay xyeam
jejma uuyK oxmovltion Jjapvijom ‘Boonb peku HU3KO HaJ BOION Kpyxat’; J/bie
Myxajaudja wexman wu japoltia) ‘BoKpyr HUX KPYKHUT, CBUCTUT ; KVp ujnution
aj jdpwiiia ‘He KpyTHUCh TTOJT HOTAMH .

['marout jdpoimet / jdpoitimel | nayapxoma ynorpeOisieTcs Takke B 3HAYCHUH
‘KaTUThCS, Bpallasch: ka3. Holk wu jdpwiiac cayxam ujnuiia ‘CKaTuics K BOJE,
ToJL sIp’; Wy p. Jfdpuitiac, jdpueiiiac, xoym neja wu ywammac ‘Katumics, kKaTuics, Ky-
na-to ucyes’; npuyp. Coxam nyy Kypjam ujnuna japsitiac ‘KimyOok HUTOK KaTUTCS
MHE 110]1 HOTH’; cypr. [Iykcon nayapyay ‘Msiuuk KaTuTCS .

B mrypeimkapckoM AHWanieKTe TIaroi jdpuimsi GOPMHPYET (Ppa3eosioruzm
Ponamaiiay wyp ayxay myxajatia japuiiiay ‘OHa Bce aenaet ObicTpo’ (OyKB. padbora
KakK BOKPYT CTOJI0a KPYKHUTCS), T.e. padoTa BBITIOITHsAETCS 03 nepepriBa. B ka3pim-
CKOM M CYpPryTCKOM JHaJIeKTaX NePEeHOC 3HAUYEHUs IJ1arojia BO3MOXKEH U B UHTEJ-
JEKTyaabHYI0 chepy: kKa3. [[Jumvl xys-6an nymcaj japwitiac “Tak OH TOITO-KOPOT-
Ko nyman (OyKB. MBICIb KPYXKHUJACh); Cypr. Ma ndmcam 8uyana yxomMHa idnxaj
I mocTtostHHO nyMaro’ (OyKB. MOSl MBICIb MOCTOSSHHO B T'OJIOBE=MOEH KPYTHUTCS
(KpyKHUTCH)).

I'maron jdpeimer coueraercss Kak ¢ OAYUIEBJICHHBIMA MMEHAMU CYIIECTBU-
TEJIbHBIMH, TaK U C HEONYIIEBJIEHHBIMH, OH TIEpPENaeT JABMIXKEHUE, ITPU KOTOPOM
coBepIIaeMble 000POTHI OTHOHAIIPABIICHHBIC, OJTHAKO JBHIKCHUE MOXET OBITH HE-
PaBHOMEPHBIM U HEYNOPSAIOUCHHBIM: Memuwaka) u xyyma jdpwitioc ‘U Kyaa noka-
TUJICS MATYUK ; Ma 06 neja jdpvicom S mokaTuics K ABepu .

['maron casumot ‘KpyKUTh, KPYKUTHCS' OMUCHIBAET CUTYALIMIO BPAIIICHU S, TPU
KOTOpOH CyOBEKT IBUXKETCS B TOPU30HTATIBHOM MJIOCKOCTH MPU KPYTrOBOM Tpaek-
TOPUHU BOKPYT BHEIIHEH OcH (OPUEHTHPA), HAXO/SACh HaJl HUM. B no3unnu cyobexTa
HAXOIMUTCS MMs, Ha3bIBalOIllEe NTHULl, HAIPUMED: Ka3. Homon KypaKkyan-cvl8acHaH
casujayon ‘BBepxy open ¢ KOpIIYHOM KpYyKat’; Xejam jop 6oul jop HYMRuUtioH
japeicom ‘Tpu rarapbl HaJl 03€pOM KPYXKUIUCE; Iyp. T0XjaH XOn 6out HyMnuti-
on japuiiac ‘CaMoIieT HaJl IOCEIIKOM TOKPY KW ; Mu jynmam ¢ymay Ac Hymnuti-
on japvimel numcam ‘Jlebenu cranu KpyxkuTh Hal mupokor O6pw’ [2. C. 75];
cypr. Kyipak Bdjom 6sju mykanu HymnuHa adnyay ‘Open KpyKUT HaJl MOTUOITUM
OJICHEHKOM .

I'maroun cagumer ‘BUTHCS” 0003HAYAET TAKKe BpallleHUE, COITPOBOXKAAEMOE I10-
CTYIATEIbHBIM JIBUKECHUEM WJIM U3MEHEHHE HaIllpaBJICHUs TBUKEeHUS. [|BrkeHne
COCTOUT U3 KPYTOBBIX TPACKTOPUM C XAOTHUYHBIM IICJICHANPABICHHBIM JIBUKE-
HUeM 0e3 JeTKoW KpyroBoil TpaekTopuu. CyOBEeKTOM IS JAHHOTO THIIA Bpallie-
HUS ABJISETCS CHEXXHBIM BUXPh, KOTOPBIA HAXOAUTCS B TMOCTOSSHHOM XAaOTHYHOM
JIBUKEHUH, TEPEIBUTAaeTCs B MPOCTPAHCTBE, U3MEHSET hopMy: JJoruy necay ca-
sutioy ‘CHexxHasi MbUIb BbeTCs . bin3koe 3HaueHHWEe MMEET Kay3aTHBHBIN IJ1aroi
C36UjJambl, KOTOPbI 0003HaYaeT IBMKEHUE Iapa, KPY’KAIIerocs HaJ YalIKoi
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ropsiueit Bobl: AH wugan casujajas ‘IloctaBum yamky ropsiaeid BoAsl” (OykB. map
YalllKy 3acTaBUM BUTbHCS). [T1aron cagujomer nomyckaer B kayecTBe 0ObEKTa map,
KOTOPBIN JBUKETCS XaOTUYHO.

B npuypanbckoM ke 1ualiekTe BpallleHHe HaJl OpDUEHTHUPOM NepeaeT Ii1aroi
coltiumul, TIPU 3TOM CYOBEKTOM SIBISIOTCS OJYLIEBJIEHHbBIE U HEOYyIIEBICHHBIE
MPEAMETHI, CIIOCOOHBIE K BPAIICHHIO (IITUIIBI, CAMOJIET, T0JIOBa), Hartpumep: Cvigac
Xdjom kdnay xowa coitiutioj ‘Kopmyn kpyxxut’; Tyxjoy xon couiutiay ‘Camornet
KpYXUT’; Myeem dj cotiiutia] ‘3emins Kpy>KUTCS .

B npuypanbckom quaieKkTe B CUTyalluy BPAIIeHUs! B OJHOM IJIOCKOCTH C OpH-
€HTUPOM KpPOME TJIaroja Jdpsimul UCIONb3YETCsl TaK)Ke II1aroJl cbitiumyl, HAIlpH-
Mmep: Kanayam japwijom ‘Onenu kpyxatcs (0T ucnyra)’; Karayam napma japvijom
‘Onenu kpy>karcs (MpOTUB CONHIA)’; Vxjem japuitiay ‘HapTel kpysxat’, Ho Kdrayam
cotiiujom ‘Onenu Kpyxkart (1o conuiy)’; 7ymay xon ceriiutiay ‘Tennoxom moBopadu-
BaeTcst’ (OykB. nmenaeT kpyr). Kak BUAHO U3 TPUMEPOB, BaXKHOE 3HAUEHHUE WMEET
HE TOJIbKO COYETaeMOCTh CyOBeKTa M MpeauKara, HO U KapTHUHA MHUpPA, KOTOpast
oIpesensieT CEMaHTUKY MpennuKaTa, B MPUYpPaIbCKOM JUAJIEKTE TJIaroi Culiumsl
HCIOJIB3YETCS] B OCHOBHOM J1J1s1 0003HAYEeHU S BPALLIATEIbHOTO ABMKEHUS HAJl OpU-
eHTUpOM. [ arosnsl ka3. cosemutiagmol, ca6EMampl, IPUYP. CHIUIMULIMBL OTPAKAIOT
(OTBKIIOPHBIE U peUTHO3HBIE Tpaaunny. [IpuBenem npumepsl: ka3. Xom joyxjan
moulg am cagemajom ‘JlomMallHue TyXU=TBOU MYCTh 37Ie€Ch NMpuyamamTcs (Oyks.
CIO/1a ITyCTh KPYIKaT);

['maronbl Ka3. myxajmmol, MyXammoel KEP/odmbvl, KEPaIMmyl, TPUYP. Kepam-
mul, Cypr. mdyjaxmoma, mdxjonma ‘00bexarb, 00OXOAUTHh BOKPYT’ 0003HAUYAIOT
MOTEHIIMAIbHO OECKOHEYHOE BpAIEHHE MPH KOHTAKTE C MIJIOCKOCTBIO, XapaKTep-
HOE JIJISI TJIaroJia Jdpulmel, a TAK)Ke yKa3bIBalOT HA CIIOCOO JIBUXKEHUS, NPU KOTO-
POM CyOBEKT COBEpIIAET OMPEEIIEHHOE KOJIMUECTBO 0O0OPOTOB BOKPYT OpUEHTHPA
Uiy orudaet ero: [lynu xom myxajana un 66HmM JOyX X0y wu kepwbaj Jyx neca
00xomauT BOKpYT Oepnoru’; [lu tidyxajy iuykay nenax, 60HmMay NEIIK KEPIMMAH
‘OH 00XOUT BOJHYIO CTOPOHY, JIECHYIO CTOPOHY’, HaApuMep: Ka3. Typau mulil,
8apac Mblll 6XMbLUA XOHX2], MAM OMICMbL MY8 UCA KEPIMJaj? ‘3alie3aeT Ha KOH-
YUK TPaBbl, HA BEPIINHY KYyCTa, 3Ty 3eMJII0 BCIO 00XomuT’; [ldcmul 6otiom mawy
myxajjom ‘Bonku Xomaat BOKpPYT ctana’; Mu nexpay myxajmmol wu numcajs ‘OH
cTaj 00XOAUTH BOKPYT OCTPOB’. Tawem myxamjom ‘51 060iay cTag0 BOKPYT’; IPH-
yp. Am naviajmul 6otiam mawy kepamman uayxjom ‘Bonaku Kpys>kaT BOKpYT cTana’;
cypr. Ma jop e3ju deajuam mdxyjaxmom ‘51 03epo Ha oJieHbEH yIpsiKKe oObexaia’;
Hbaepam iiyy mdyjonay ‘Pe6éHOK nepeBo obomén’; Humay iyx Kejomna mdyjonma
Mocaj ‘CBSIIEHHOE JIEPEBO TPHIKIABI 000MTH HYKHO'.

I'maron jdpyaymmer ‘uatu no Kpyry (OKpy»HOCTH) BBISIBJIEH B Ka3bIMCKOM
U LIYPBIIIKAPCKOM JTUANCKTAaX: Xdmaj mMdnmoel ca JApHaJmcem, Xdma] NENIKIH
062] mymuwacem ‘51 mo conmuny men (OyKB. Kpy»KHJI), CO CTOPOHBI COJHIIA BXOJ
3ameTuir’; [l{umeman na nomacwitiajjom: mdujom, myxajmjem. Llumor myxaym-
Macem. Jldpyagmyem, dnmo ‘A 3aTeMm s TyMaro: ou 1y, 0001y BOKpyT. Tak obormesn
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st BOKpYT. OOX0KY BOKPYT, HETY’; Iryp. Xom jdpyaymmor (Jdpammel) dHT paxo
‘JloM KpyroM OOXOUTH HEIb3 .

I'maron ka3. wdaxpeimul 0003HAYaeT JJIUTEIBHOE IBUKEHHE OJIEHEH Mo u3-
MEHSIIOIIEICS KPYTrOBOM TPACKTOPHUU: Ka3. Tdm mdn xexjoljoma) unsiie,Tdm mdan
wdxpuljomay unsiiie ‘Bot 0HO Beqb Oeraet, BOT OHO BElb KPYXKHUT [CTaAo]’.

Paznudaercs IBMKEHUE TT0 TPACKTOPUH, TPHOIMKEHHON K UCAITBHOMY KPY-
ry (BpallleHue 10 KPYTy), U IBHKEHHUE M0 XaOTUYHOU TPACKTOPHH, T.€. BpAIICHHE
MHOXECTBA OJHOPOIHBIX MPEIMETOB / Ta3000pa3HBIX YaCTHII, (OJCHU, CHEXKHBIN
BUXPb, bIM). [Ipy 3TOM MapKupOBaHHBIM OKa3bIBACTCS BTOPOW THI BpaIlEeHUS,
I 0003HAYEHHUsSI KOTOPOTO B XAHTBIMCKOM HUCHOJB3YIOTCS TJATOJNbI ULdX]ambl
‘KPYKHUTb JBUTATHCS XaOTHYIHO (O JBIME, O CHETE)’, W dxXpbimbl ‘KPY>KUTh, IBUTATh-
cst (00 onieHsIX)’ 1 JIp.

['maronel kKa3. kagapmul ‘KPyXUTb, KPYKUTHCS', KABIPMIMbl ‘3aKPYKUTHCS
ONMHUCHIBAIOT XaOTUYHOE JBM)KEHHE MHOKECTBA HACEKOMBIX BOKPYT OPHUEHTHDA,
OHM HaXOJATCA B OJHOM IJIOCKOCTU ¢ HUM: llejya kasapmac ‘Komapsl BbIOTCS
(6yxB. komap 3akurnen); Fhamajmjam ma myxajatema wu kagapjom ‘Moliku Bo-
KPYT MEHs BBIOTCS. DTH TJIaroJibl ONMKUCHIBAIOT HEYTIOPSIOUYEHHOE JIBH)KEHHE, Ha-
CEKOMBIE JABHKYTCSI BOKPYT 4esloBeKka 0e3 4eTKOW KpyroBoi TpaekTopuu. OpHaKo
cp. mpuyp. Hujyaiiom ma nymnemua cottiujom ‘Komapsl BBIOTCS HAJI0 MHOK; CYPT.
Kduyum ma nymnamna ndnaxyjom ‘Komapsl BBIOTCS HAJ0 MHOK .

I'maron xasapmul ONUCHIBaE€T TAKXKE XAOTUYHOE JIBM)KEHHE MHOXKECTBA JIIO-
neit: Xaumol He Myjom nym umol Kagapa) ‘XaHTHIUCKUX JKCHIIIUH TaK MHOTO, JIBU-
TaroTCs, KaK KAISIIUN KOTeN [KaK KHTISAIas Boaa B KOTiae — Ped.].

OTOT K€ IJ1aroj o0CIyKUBAaeT B Ka3bIMCKOM JIBUJKEHUE TyMaHa, BUXPs Kak
CYIHOCTEH, COCTOSIINX U3 MHOXECTBA YacTHUL], KOTOpbIE MPEACTABISAIOT COOOM
CIUIOIIHOE HENpOHMIaeMoe BelecTBo: [llusa xasapmac ‘Kpyxurtcs TycToi Ty-
MaH (OyKB. K TYMaHy 3aKUIIENO); Jforw necay men kasapmujac ‘CHEXHBIN BUXPb
TOJNBKO KPYXuJjcs (OyKB. 3aKumai).

['maronbl Kpy>keHUsl NepeaaroT IBUKEHUE YacTel cyObeKTa B MPOCTPAHCTBE
0 pe)IEKCHBHOM TPACKTOPHUH, IIPH KOTOPOH U3MeHsieTcst ero ¢opma. Tak, qBuke-
HUE JIbIMa WM METENH (CHera) 1o CIupabHOM MU BOJIHOOOPAa3HOW TPAaeKTOPHH,
KOTOpO€ 00pa3yeT MHOXECTBO KOJIEI] MM BUTKOB CIIMPAJIU, IEPEeIaeTcs riiaroja-
MH KaA8apmuvl W UldXjamvl ‘NBUTATHCS, KPY>Kach (0 METENH, CHEre, AbIME)’, HATIPH-
Mmep: Tlecoy kasapay ‘JlpiMm knyoutces’ (OykB. KumuT); [1aron widxjomet epeaaet
0ojiee MHTEHCHBHOE JIBM)KEHHE YacTHUI] WM BEIIECTBA, MPEACTABIISIOUIUE COOOM
0oJjiee MIOTHYIO UX KOHIIEHTPALMIO B KAaKOM-JINOO MpOCTpaHCcTBE: Tamumel 6epa
somaca waxjac, myu maumol wup ‘Taxk CUIBHO METEIb METET, KaK UATH .

Bpamienue yactui cHera ¢ 0co00il XaOTUUHON BUXPEBOM TpaeKTOpHUel onu-
CBIBAIOT TJIATOJIBI KABIPMULLI2JMbl ‘TIONHUMATHCS WM MaJaTh, KPYyKack'; (MTHOB.)
kaeapmomul: M>mon nowam ragapmujoc ‘BedepoM MeNkmil CHEr KpyKHICSH’
(OyxB. 3akumnai); AMIQJ LM HABIPMAJ], TOIl JJOWI MOCIY KaBOPMUMNAJ, JYHOH
KU, 1a MUK 11ecoy kaBapMuiiay ‘Cobaka=ero npbIrHyJsa, TOJIbKO CHEKHBIM BUXPb
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(OykB. 1bIM) TIOHSIICS (OYKB. 3aKHIICI), €CITU JICTOM, BOAHBIN (oHTaH (OYKB. BO-
JHBIA JIBIM 3aKUTIAET) TIOJJHUMAETCS .

Takoe IBHXEHHE BO3MOXKHO TIPH OBICTPOM JIBH)KEHUHU HApT C OJICHSIMH, KOT/Ia
YaCTHUIIBI CHETA TIOAHUMAIOTCS M JBUXKYTCSI OTHOCUTEIBHO APYT JpyTa Mo Kpyro-
BOM TPACKTOPHH. DTH TIIAr0JIbl MPEACTABISIIOT COO0H OMOHMMBI.

Curyanus BpalieHus 3aBUCUT OT CBOMCTB CyOBbeKkTa. B aToM cirydae cyObekT
COCTOMUT M3 MHOTOYUCIIEHHBIX OJHOPOJHBIX CHEKMHOK, KOTOPBhIE OOBEAUHSIOTCS
U CO3JAI0T OJJHOPOJHOE BEILIECTBO — CHEXKHYIO MbLIb, TOX0XKYIO Ha JIbIM, HAIIpH-
Mep: Cypr. Jhomwb cdtiaxjomun rwabxa numaj ‘CHeT, Kpy»Kach, MEIJICHHO ITaJ1aeT .

Hapsiny ¢ MHorouumcieHHbIMH OOOpPOTaMH, CONPOBOXKAAIOLIUMUCS Bpa-
LIEHUEM BOKPYT COOCTBEHHON OCH, CYyOBEKT MOXKET COBEpPIIATH OOJBIIOE YKC-
JIO HETOJHBIX pa3HOHANPABIEHHBIX OOOPOTOB Ha IJIOCKOCTH, CYIIECTBEHHO
HE Mepemeniasch B MPOCTpaHCTBE. Takoe IBUKEHUE COBEPIIAECT, HAIpHUMED,
YeJI0BEK, MIOBOPAUYMBAsICh MHOT'OKPATHO ¢ OOKY Ha OOK B TMOCTEINH, HAIPUMED:
ka3. Mca kyw japuiiiac, japuiiiac, aykaj uca du eyiiagmoiiiag. An eytiaymuiiiag
ayKaj, xejjaja, uca ecpmol wu japeimaj canaj ‘OH CIBIIMIUT, YTO MaTh CTa-
paeTcs He YCHYTb, CIBIIINT, 9YTO BOpodaeTcs 0e3 cHa' (OyKB. KPyTHUTCA); LIYD.
Ma ejonon jdpoicom ‘Y Mens 6eccoHHnna’ (OyKB. Ha MOBEPXHOCTU KPYXKYCh);
npuyp. Awen am xysam coitiutiaj ‘OTer; BCIO HOYb KPYyTHUTCs (BOpodaeTcs)’;
CYpr. JJyi6 am mdpa djma nomna nayapxax ‘OH BCIO HOUb KPYTHIICS (BOpOUAJICS)
B mocTenu’; Fhagpam am mdpa cémyajmaxa) ‘PeOCHOK BCIO HOUBb OECIOKOWHO
Bopouascs’. Takum o0pa3oM, B Ka3bIMCKOM U HIyPBIIIKAPCKOM JHAJNEKTaX 3Ta
CUTYaIlUsl ONUCHIBAETCS OOLIUM IJIaroJioM, a JUIsl IPUYypPalibCKOTO U CypPryTCKO-
ro JUaJIEKTOB UCIIOIB3YIOTCS pa3Hble TJaroisl. B cypryTckoM auaexkTe riaroi
cOmyajmayajma ‘BEpTEThCS, KPYTUTHCS, CYETUTHCS, OECIOPAL0YHO BUTaTh-
cs’ uMeeT OoJiee MHUPOKYI0 CEMAHTHKY, YeM B 3alaJHBIX TUAJIEKTax, B KOTO-
PBIX ATa CUTYyaIMs 3aKperJjieHa 3a pa3HbIMHU IJIarojaMH, HampuMmep: cypr. [ldx
MOYNAUJIKK dHMD OMC2], SUCOHHAM CcO.6Xa)Jmaxa] ‘MalbuuK CIIOKOMHO HE CU-
JTUT, BCE BEPTUTCSA .

Jns onucaHus GU3MOIOTUYECKOI'0 COCTOSIHUS YEJIOBEKA, KOTOPhIN UCHbI-
THIBAET TOJIOBOKPYKEHHE, B pa3HBIX JUAJEKTAX XaHTBIHCKOTO SI3bIKa UCIIOIb3Y-
IOTCS CHIELIUAJIbHbIE TJIar0JIbl, KpOME MPUYPATBCKOT0, I71€ OCHOBHBIM IJIaroJoM,
MOKPBIBAIOLIUM 30HY KPY’KEHHUS, ABIAETCS IJIaroi cuiiumsl. IlpuBenem npume-
PBI: Ka3. wuBeEMamyl, XyJm WuUeeEMamol ‘3aKpyKHUThCS (0 rojioBe)’ (OyKB. OTY-
MaHUTBCS), HATIpUMeEp: Ka3. VYxem wusemacwl, ¥Yxem xyym wueemacor ‘I'onosa
3akpyxuiack’ (OykB. OTyMaHEHa); B INIyPBINIKAPCKOM JHAJIEKTE MIOMHMO 3TO-
ro rjarojia UCIOJB3YeTCA U Tharon mynammol: Oxem wugemacwl, Oxem myi-
mac ‘Tonosa 3akpyxwuinace’; npuyp. Oxom ceuiuay ‘Tonoa xkpyxutcs’ (OyKB.
OTyMaHUJIach); B CypryTCKOM [HaJIeKTe€ BBISIBIEHO JBa TIJlarojia: cduaxjoma
U MyyKaaxjoma ‘KpyXKUThCs: Ma yyom cduaxyay ‘Y MEHs KPY>KHUTCS T'0JIOBA’;
Fboepom uyx mdyajmer copxa s08amjax, yxaj cduaxjaj ‘PebeHOK BOKpYT jae-
peBa OwbicTpo Oerain, (y HETO) ToJioBa KPYKUTCs'; Ma yyom (méea) myyxaaxjox
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‘TonoBa=mos kpyxutcs’ (OykB. 3aBsizajiach y3iom).Kak BUJIHO U3 mpUMEPOB,
B TPEX IHMAJEKTaX JJIs ONMHUCAHUS PU3HOIOTUTIECKOTO COCTOSHHS YeIOBEKa HC-
MOJI3YETCS IJ1arojl, He BXOASAIIMI B CEMaHTUYECKOE MOJie BpalleHus. [ 1aromubl
WUBEMIMBL, XYM WUEEMIMbI GYHKITHOHUPYIOT B TIO3HUIIUU MPEIUKATA TOIBKO
B CTpaJaTebHOM 3aJI0Te, OCTaJbHbIE IVIaroJbl IPU OMUCAHUU JAHHOW CHUTYya-
MU yHOTPEOIA0TCS B CYyOBEKTHOM CIPSIKEHUH.

CyOBbeKT coBepIIaeT MHOKECTBEHHbIE HIIM OJIUHAPHBIE 000POTHI BOKPYT CBO-
el ocu WM Kay3upyeT BpallaTesnbHOe JBUXKeHHE. KitoueBbIM mapameTpoM s
pasyinueHus IJarojoB BpallleHUs U KaTaHUs SBJISIETCS Oy IEBIEHHOCTb. [ 1arosibl
BpAIICHUS] BOKPYT OPUEHTHPA OTPAKAIOT CHOCOO JABMKEeHHS. [Jaronsl KaueHUst
Y BPAIICHHUS HE OTPAXAIOT CPEAy JBHKEHHUS, HO MOTYT OTpa)kaTh HalpaBJICHUE
JBUKEHU S, YTO PETYIUpyeTcs 0c000i coueTaeMOCThi0 CyOBeKTa M peiuKaTa Ui
CJI0BOOOPA30BaTEIBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH TIPEANKATa, TaK, HAIIPUMED, B MPHY-
panbckoM: Kdnayam coiiiujom ‘Onenu kpyxarcs (o conHmny)’; Kdrayam jdpuijom
‘Onenu Kpy»karcs (MPOTUB COJTHIIA)’.

ACTIEKTYaJIbHOCTH BpAIlleHH s, CIOCO0 BpAIIEHHUsI M TPOCTPAHCTBO (JIBHIKEHHE
B IMOJIyOOOPOT, XaOTUIHOE U JIp.) (GUKCHPYIOTCS 33 CUYET CIOBOOOPA30BATECIIBHBIX
cy(durcos, HanrpuMep, OT TIaroia jdpsinmsl C IOMOIILIO cypdukca -ema oOpa3zy-
F0TCS IJIarojibl MOMEHTAJIBHOT0, OJJTHOAKTHOIO JeHcTBUS; cy(ddUKe -anba- hopMu-
PYET IJ1arojibl ¢ CEMaHTUKON MHOKECTBEHHBIX OOOPOTOB TO B OAHY, TO B APYTYIO
CTOPOHY; -f2Jm UMEET CEMaHTUKY JUIUTEIBHOI0 KpyTroBoro ABuxeHus. [IpesepOsl
apa-, Kum-, Kdmua-, uj- v Ip. CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO TPOCTPAHCTBEHHON
CEMaHTHUKH 3Toro riarosa. CioBoodpa3oBaTeIbHble BO3MOXKHOCTH IJIarojioB Bpa-
IICHHS Pa3TMIA0TCS 110 JIHAJIEKTaM Ha0opoM cyPPUKCOB U TPEeBEpOOB.

B nanHO# 30HE BBIIETSIOTCS CIEAYIONINE MapaMETPHI.

1. MrHOBEHHOE JIEUCTBUE: Ka3. Jdpemamul ‘TIOKATUTHCS, KUM JAPEMIMbL
‘BBIKATUTBCA’, CYpI. HOYpPIKUHMMA ‘TIOKATUTHCS , IPUYP. CbIUIMULMBL ‘TIPO-
KpyXuthcs (006 oneHe, denoBexe): kas. Hewa eoc, um Boruomymcemuiis
na wu xyjmel neja jdpemac, uca wugaj xyjac ‘Ilpouno HemHoro, Sroaka
OMsAATH KyJ1a-TO MOKAaTUJach, COBCeM ucuesna’; Kupa nymansj Ac neja japemac,
Kupa nymaiaj Xyjma japuliiaJj, jye na wuse manaj ‘I'ups mokaTuiack K 00JIbIION
peKe, KyJa MOKaTUTCs TUPsI, OH TOXKE TyAa UACT ; Umyym apman wu Jjapyajmolii-
aJmaj KymaH Kupa nymaidj 08 Xoa 2682Jm Kum japemac; cypr. Cysam goiiom
naypakunm ‘KiiybOK HUTOK MTOKATHUIICS .

2. MHOrokpaTHo€, IJIUTEIIbHOE JIBUKEHHE, TP KOTOPOM CYyOBEKT MOXKET Me-
HSTH HAIlPaBIICHUE JIBUIKECHUS: KEPbaMbl ‘00XOIUTH, XOAUTh KPyraMu (MHOTOKP.)’
Jjdpam/bamul ‘KaTaTbes TyAa-Croja (0 KPyJIbIX TpeaMeTax)’, yp. Japam bliimsl ‘Ka-
TaThes’. B paccmarpuBaeMoil 30He KaueHUs BbIJEIIIEM BpaIllEeHUE B KOHTAKTE C I1JI0-
CKOCTBIO, COITPOBOXIAEMOE MOCTYTATEIbHBIM ABH)KEHUEM, HAIIPUMED: U] Jdpblmbl
‘CKaTUTHCS (CBEPXY BHU3), ¥ KEPIM.baMmbl ‘BaAISTHCS, 0003HAUYAOIIEe BpalleHne 0e3
CYIIECTBEHHBIX TIEPEMEH, TIPU KOTOPBIX CYOBbEKT COBEpIIAeT MHOTOKPAaTHBIE pa3Ho-
HaIpaBJICHHbIE 00OPOTHI.
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B nmaHHOUW ONMO3WIIMK MapKUPYIOTCS 00a BUJA JBUKCHUS OJHOBPEMEH-
HO, HanipuMep: Jjasapm nasapm uj jdpsitiac ‘Tsaxenoe OpeBHO CKaTUIOCH. J{Iist
NpeauKaTa KEpam. bamel PEIEBAHTHBIM IPU3HAKOM SIBIISIETCS OAYIIEBJIEHHOCTD
cyonekTa: Hypuoliion kepamway ‘OHa BanseTcss Ha KpoBaTu', Al rwaspem uyHm-
MaH Kepambaj ‘PebeHOK urpaet, BanseTcs’; Hug nyxsu kepamwvay ‘MeIBexkoHOK
BanseTcs’; Kdnon muigagm-myxagm kepamwa) ‘Kot croma-tyna Bansiercs’. [lpu
3aMEIIeHUH MO3UIUU CyObeKTa HEOAYIIEBICHHBIM MPEIMETOM IMpeanonaraeT-
Csl JUIIb €r0 HaXOXJEHUE B IPOCTPAHCTBE, HE IMPEIoJararpliee IBHKECHHE:
Ilypmacjyayj jesaca kepammwajom ‘Bemu ee B Oecriopsiike BaJsitoTcs (T.€. JIexkKar) .
I'naron xe jdpamwamul ‘katatbest’ (Tyna-cofa)’ / naypayjata B O3UITUN CYOBEK-
Ta TpeIoiaraeT HeONYIEeBICHHBIN CyOBeKT: M myticvip Udyma nymaisl wdma
Jdpammwaj? ‘Y xakoil KpyTablid IpeaAMeT TaM KaTaeTcs?’; J/ye exmajon myymom
Japammwamaj canaj ‘Ha HEM 4TO-TO KaTaeTcs’; Cypr. OWMoTa TOXHU BAJJo KAPUHD
naypaxyjaj ‘Uro-To Mo moyy Karaercs .

3. PasHoHampaBiieHHOE ABUKECHHE: apa jdpbimul, apa Japemamul ‘TIOKATUThb-
csi B pasHble CTOpoHbI: Cdrkjam apa jdpvicom ‘ByCbI=MOM TOKATHJINCh B pa3HbIC
CTOPOHBI .

3aknuyeHune

Wrak, aHanu3 3HaUYE€HUN TJIarojioB BpallleHUs IMOKa3all, 4TO B XaHTHIHCKOM
SI3bIKE MOKHO BBIJICJIUTH YETHIPE OCHOBHBIE 30HBI BPAILLIEHUS: BpAILIEHHUE 110 KPYTY;
BpalleHHUEe BOKPYT CBOEH OCH, BpallleHUE C TOCTYIATEeNIbHBIM JBUKEHUEM; Bpallle-
HUE HE I10 TOJIHOMY KpYTY.

JIJ1s1 XaHTBIMCKOM CUCTEMBI TapaMeTP LEIEHANIPABIEHHOCTH U KOHTPOJIUpYyE-
MOCTH SIBJISIETCS] HECYLLIECTBEHHBIM.

Psi rmarosnoB BpallieHUs: UMEIOT MO JUaJeKTaM JUIIb (POHETHUECKUE HITH CJIO-
BOOOpa3oBaTeNbHbIC pa3inyus. B oTIuYme 0T Ka3pIMCKOTO JTHAJIEKTa B Iy PHIII-
KapCKOM MMEIOTCS OTINYAIOIINECs CII0BOOOPa30BaTe/IbHbIE BAPUAHTHI, HAIIPUMED:
Jdpammul ‘KpyXHTb, 00XOAUTH, O0OTHYTH, ‘KPYTUTb, MOTATH, ‘KIyOUTHCS | JIp.

I'maron jdpuimer nonyckaet 1no quajaekTaM HauOoJblee COBMEIIEHNE 3Have-
HUU. [1aron npuyp. cuiiumsi COBMNAAAET C Ka3bIMCKUM JIUIIb B OJHOM 3HAYEHUH
‘KPYKHUTb, KPYyKUThCS (0 NTULAX)’, B IPUYPAJIbCKOM, B OTJINUKE OT ABYX 3ama/-
HBIX JIHAJIEKTOB, OH MMEET OoJiee IMUPOKYI0 COUYETAeMOCTh, KOTOPast B APYTHX JIH-
aJIeKTax 3aKperJieHa 3a IJarojioM Jdpsimel. 1 1aron cosumsl B Ka3bIMCKOM U IIIY-
PBILLIKAPCKOM OIMUCHIBAET JBUYKEHUE HAJl OPUEHTHPOM.

TakuMm 00pa3om, OoJTbIIast YacTh 3HAYCHUH MHOT'O3HAYHOTO TJIAroJia Jdpblmbl
B HaONIOaeMBIX JUAJEKTAaX COBIIAJACT, B CYypPryTCKOM €My COOTBETCTBYET (o-
HETUYECKUN aHaJior — sdnaxma. OAHAKO TOJIBKO B Ka3bIMCKOM M IIYpPBILIK. CO-
BIAJaI0T OOJIBIIMHCTBO 3HAYEHM, a C MPUYPAIbCKUM COBIAAAIOT TPU 3HAYECHUS,
OOJBIITMHCTBO JAPYTUX 3HAUEHUM 3aKPEIsIeHO 3a IJIarojoM cuitiumsi. ['maron co-
6umbl B Ka3. TUAJIEKTE BCTPEUaeTCs TOJIBKO B HAPOJIHOM 3arajike U B COUETAaHUU
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C IPUPOJHBIM SIBICHUEM, B LIy PYLIKAPCKOM U NPUYPAIbCKOM EMY COOTBETCTBYET
(OHETHYECKHI BapUAHT Cbllitimbl, HO B KaXIOM U3 JUAIEKTOB €CTh CBOU COYETae-
MOCTHBIE OCOOEHHOCTH.

B 30He KaueHus 0TpakaeTcs BpallleHUue B KOHTAKTE C MJIOCKOCTbHIO ITPH MOCTY-
MaTeJIbHOM JIBU)KEHUHU U pa3HOHAIIPaBJIEHHOE BpallleHue (0 IPUPOIHBIX SIBICHUSAX
1 0 JIBM)KeHHU oJieHei ). OOImue raaroiibl, ONUChIBamue chepy KadeHus u Bpa-
[IEHU S, CIOCOOHBI IEPEXOAUTH B HHTEIJICKTYAJIbHYIO U (PU3HOIOTHYECKYI0 chepy.
JIBM>KEHUE TOJIOBBI B 0OCKO-YTOPCKHUX SI3BIKAX MapKUPYeTCsl B OOJBINUHCTBE JAHa-
JIEKTOB OCOOBIM TJIar0jIOM C CEMaHTUKOU cocTossHus. [lo nuanexktam 3apukcupo-
BaHbI TaK)K€ 0COObIE II1aroJibl 111 0003HAYEHUsI XAOTUYHOTO JIBHYKEHUSL.

Bo Bcex uerbipex nuanieKkTax (Ka3bIMCKOM, HIYPBIIIKAPCKOM, IPUYPaTIbCKOM,
CYpPTYTCKOM) JIEKCEMBI Jdpbimbl / Ndnaxma COBMEIIAIOT 3HAYCHHS ‘KPYKHUThHCH,
KPY>KUTh, KPYTUTHCA, BEPTEThCS. B Tpex u3 HUX (Ka3bIMCKOM, IITYPBIIIKAPCKOM,
MPUYPaTbCKOM) B 30HE BHEIIHEH OCH HCIIONB3YETCS TIArol CI8UMmbl | Coltiumel,
KOTOpPBIN B Ka)KJ10M JIMAJIEKTE NMEET CBOM CEMAaHTUYECKHUE OCOOCHHOCTH.

B cypryTckom ke 3HaueHus ‘KaTUThCS, KPYTUTHCS, BOPOUAThCS” 3aKPETLIICHBI
3a [JIaroJjioM nayapxama.

HaGnromaeTcsi coBMmelieHne 3HAYCHUN MJIsI TJIATOJIOB Jdpblmbl U COILUUMbL
B Ka3., Iy pPbIIIL., Cypr. JEKCUUYECKH BbIPA)KAIOTCS 3HAUEHU s, TIepeAarolie Bpala-
TEJIbHOE JIBU’KEHUE T'OJIOBBI, B Ka3. IBUKEHUE METENIH, HACEKOMBIX (KOMapOB, MO-
II€K) ¥ UHTEJL. IeITEIbHOCTh B Ka3bIMCKOM U CYPI'yTCKOM.

Koppenupytouiue riaaronisl, UMEIONINE 00IYI0 CEMaHTHKY, IO-Pa3HOMY KOM-
OMHMPYIOT Pa3IUYHbIE 3HAYEHUSI BHYTPHU OJHOM JIEKCEMBI: TJIaroj OTHOTO HaJIeK-
Ta MOXKET PacpOCTPaHATHCS Ha CMBICIIBI, JIEYKAIIUE B [I0JIE APYTOro IJ1aroia B 1py-
rOM JHUajeKTe, U ObITh TOPA3/0 yKe, HAIPUMED: Ka3. UdX]Jombl, KAGIPMIMBI.

[IpoBeneHHBIN aHAIU3 IMOKA3bIBAET, YTO B OpPraHU3allUM CEMaHTHYECKOTO
MOJIs BpAIllEHUsl B JUAJIEKTaX XAHTBIMCKOrO s3bIKa €CTh KakK OOIIME YepThl, TaKk
1 ocobeHHOoCTH. OHAKO B LIEJIOM KOHLENTYyalu3alysl BpALIeHHUS OCYIIECTBIISIETCS
10 OJIMHAKOBBIM MPaBUJIAM.
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HayuHas cTaTbA

Mapuincknin HauMoHaNbHbIN TEKCT B PYCCKNX NepeBopaax:
Ha maTtepuane ctuxorsopeHum lreHHagua Ospa

H.H. Crapeiruna “, P.A. KygpsiBuea ' &

Mapuiickuil rocy1apcTBEHHbII YHUBEPCUTET,
Poccuiickas @edepayus, 424000, Pecnyonuxa Mapuii On e. ﬁomkap—Oﬂa, na. Jlenuna, o. 1
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AnHoTtanus. VcciegoBaHue BBINOJIHEHO B paMKaxX aKTyaJlbHOTO JUTEpPaTypOBEAYECKOTO Ha-
MpaBIICHUS, CBA3AHHOIO C MU3yYEHHUEM JIOKAJIbHBIX TEKCTOB, PA3HOBHJIHOCTbIO KOTOPBIX SIBISET-
Csl HallMOHANbHBIN TeKcT. HanuoHanbHBIN TEKCT XYyN0KE€CTBEHHOIO MPOU3BEICHHUS paccMarpH-
BAeTCs aBTOPAaMH CTaTbU KaK TEKCT, cofepKalui MHPOPMAIMIO Il PEKOHCTPYKIHMU 4YUTare-
JieM / ucciieoBaresieM HallMOHAIBHO CIICHU(GUYHOr0 COUOKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA HAPOJIA.
IIpencraBnens! pe3ynbTaTbl U3Y4YEHHs] HALMOHAIBHOTO TEKCTA B XyHOXKECTBEHHBIX MEPEBOAAX,
B YAaCTHOCTH JaH (WIJIOJOTHYECKUH aHAJIM3 MapHHCKOr0 HAalMOHAJIBHOTO TEKCTa B PYCCKUX
nepeBofax. MarepuanoM HUCCI€AOBaHUs CTanu cTuxorBopeHus l'ennagus Osipa, nepeBeneH-
HBIC Ha PYCCKHHU s3bIK. B paboTe MCIONB30BaHbI IPUEMbl KOHTEKCTYAIbHOTO, KOHIETITya bHO-
T0 U CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOTO aHAJIN3a JOKAJIBHBIX TEKCTOB. PacCMOTpEHbI akTyallbHbIE IS
(hopMHpOBaHUS HALMOHAJILHOTO TEKCTa XyAO)KECTBEHHBIE NPUEMBI M CPEACTBA (BHETEKCTOBBIC
9JIEMEHTBI, TONOHUMBI U aHTPOIIOHUMBI, SJIEMEHTBI HAIMOHAJILHOTO Tei3axa, IopTpeTa, UHTEphe-
pa, IPUMETHI HAIMOHAJIBHOTO OBbITA, MATEPHAILHON U yXOBHOH KyJIBTYPBI, SI3bIKOBBIC BKparuie-
HU, QONIBKIOPHO-MHU(DOTIOrHUecKne 00pa3bl U MOTUBBI U T.J1.). HallmoHaNbHBINA TEKCT B PYCCKUX
HNEepeBOAAX AAaeT JOCTATOUHO MOJIHOE MPEJCTaBIEHUE O MAPUIICKOM ITHOCE KaK O IPEBHEM Hapo-
Jie, KOTOPBIH 00Ja/aeT YHUKAJIbHOW KyJIbTypOH, OEpeskHO COXpaHSET POJHOMN SI3bIK, AYXOBHBIC
TPaJMLIUY, YyBCTBYET KPOBHYIO CBSI3b C NAaJCKUMU NPEAKaMH, UX S3bIY€CKUMU BEPOBAHUSAMU, CO-
CTaBJISIOIIUMHU KyJIbTYPHOE SIPO HAI[MK KaK COLUYMA, CTPEMUTCS] COXPAHUTh JyXOBHYIO UHCTOTY
M YCTPEMJIGHHOCTB K HJleaaM J100pa U KpacoThl.

KuiroueBble cji0Ba: JOKAJIbHBIM TEKCT, HALMOHAJIBHBIM TEKCT, MapHiickas JuUTeparypa, XyHdoxke-
cTBEeHHBIN nepeBoa, ['ennaguii Osip, MO3THYECKUE TIPUEMBI, CPEJICTBA PEKOHCTPYHPOBAHUS HAIHO-
HAJIbHOTO TEKCTa
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Mari National Text in Russian Translations:
Based on the Poems of Gennady Oyar
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Abstract. This research work has been done in the field of the current literary direction related
to the study of local texts, the variety of which is the national text. The national literary text
is considered by the authors of the article as a text containing information for the reconstruction
by the reader / researcher of the nationally specific socio-cultural space of the people. The
studies of the national text in literary translations, namely, the philological analysis of the
Mari national text in Russian translations is given in the article. The research materials are the
poems of Gennady Oyar, translated into Russian mainly by Gennady Smirnov. The methods
of contextual, conceptual and structural-semantic analysis of local texts are used in the work.
The article considers the literary techniques and means relevant for the formation of the national
text (extra-textual elements, toponyms and anthroponyms, elements of the national landscape,
portrait, interior, signs of national life, material and spiritual culture, linguistic inclusions, folklore
and mythological images and motifs, etc.). The national text in Russian translations gives a fairly
complete picture of the Mari as an ancient people, which has a unique culture, carefully preserves
its native language, spiritual traditions, feels a blood connection with distant ancestors, paganism,
making up the cultural core of the nation as a society, seeks to preserve spiritual purity and
aspiration to the ideals of goodness and beauty.

Key words: local text, national text, Mari literature, literary translation, Gennady Oyar, poetic
techniques, means of reconstructing the national text
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BBepeHmne

Hcnonb3ys MOHATHE «HAITMOHAJIBHBIN TEKCT», MBI UCXOIUM U3 IOHUMAaHUS
TEKCTa KaK UICTOYHUKA COIMOKYJIBTY PHOU HHPOPMAIIHH, TEKCTA KaK COIHOKY b~
TypHOro Koja [1], TekcTa Kak CpenoTOUHs COIMOKYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB [2].
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HanmoHanbHBIA TEKCT COMEPKUT HHPOPMALHIO O CHEIUPUIHBIX HIH 0COOCH-
HBIX XapaKTEPUCTUKAX COLUOKYJIBTYPHOIO MPOCTPAHCTBA, OTINYAIOIIUX TOT
UM UHOW Hapoj (Hamuio) oT Apyroro. HanuoHanbHBIN TEKCT AaeT YUTATEIIO
BO3MOKHOCTh BBICTPOUTH CHEIU(PUUECKYIO0 COLMOKYJIBTYPHYIO Mapagurmy,
BKJIIOUAIONIYI0 HAI[MOHAJbHBIE YEPTHl )KU3HU Hapoja. KiroueBbIMM XapakTe-
PUCTHKAMHU B HAallMOHAJBbHON COLIMOKYJIBTYPHOH MapagurMe sBIASIOTCS «KYJb-
TYpPHBIE TEMBbI, 3CTETUYECKHUE UI€AJIbl U TUIIbI COLIUAJIBHOIO B3aUMOJEHCTBU I,
KOTOpBIE PacCMaTPUBAIOTCS KAK «IPOSBICHUS €JUHOW CHUCTEMBI KYJIbTYPHBIX
apXeTHUIoB JaHHOro counyMa» [3]. TakuM oOpa3om, HallMOHATBHBIM TEKCT XY-
JTI0’)KECTBEHHOT'O NPOU3BEJIEHHUSI MOXXHO paccMaTpuBaTh KaK TEKCT, COJAepKa-
Ui nHGOPMAIIUIO ISl PEKOHCTPYKIIMU HAIIMOHAIBHO CIEIU(PUYHOTO B COIH-
OKYJBTYPHOM HPOCTPAHCTBE Hapoja COLMYyMa, OCYILIECTBIISIEMON YHTaTEeM
(uccrnenoBaresiem).

HannoHanbHbIN TEKCT MOYKHO pacCMaTpUBATh KaK pa3HOBUHOCTD JOKAJIBHO-
ro TeKcTa [4], Tak Kak TeppUTOpHaTbHAs IPUHAJICKHOCTh €CTh BaXKHBIN MPU3HAK
HallUU KaK COLUOKYJIBTYPHOTO SIBJICHUSI.

HannoHanbHbIN TEKCT CTAHOBUTCS B MPOU3BEAECHUN (OPMOM MpEICTaBICHUS
KOHTEKCTYaJIbHOTO cojiepkaHus [S], MacmTad KOTOPOro 3aBUCUT OT KOHTEKCTY-
aJTBHOM KOMIIETEHTHOCTH YnTaTels. Hanpumep, COBEpIIEHHO pa3HBIM MOYKET OBIThH
BoCTIpUsiTHE COHETHBIX cTpok lllexcrmpa «He 3Haro s, Kak mecTBylOT OOTWHH, /
Ho Muuas crynaer no 3emie. . .» boJIBIIMHCTBO YATATENIEH BOCIPUMYT 3TH CTPOKH
KaK BbIpa)kKeHHE aBTOPCKOM AMOLIMH, aBTOPCKOI'O YyBCTBa (J1F000Bb, BOCXHIIIEHUE,
mo0oBaHue U 1p.). bonee MCKyIIeHHBIN YnTaTENb, IPOYUTAB UMS aBTOPA, BKIIIO-
YUT B CBOE KOHTEKCTYyaIbHOE MPOCTPAHCTBO 3HaHUs 00 smoxe PeHeccanca c ee mo-
KJIOHEHMEM aHTUYHOCTH, BOCXUIIEHUEM U HACIaXACHUEM KPacOTOW 3eMHOM KU3-
HU U 4€JIOBEKa U T.J.

Oco0bIii MHTEpEC, HA HAII B3TJIS, TPEACTABISAET H3yUeHHE HAIIHOHAIBHOTO
TEKCTa B XYJIO’)KECTBEHHBIX NepeBoaax. Beap coxpaHeHHe HAIMOHAJIBHOW UICH-
TUYHOCTH TNEPEBOJUMOr0 XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTa SIBISETCS aKTyaJbHOW MpO-
05eMOll M1 OCHOBHOM 3cTeTHUYecKOM 3aaauei 1y nepeBoaunka. OT HEro 3aBUCUT
BBIPA3UTEIBHOCTh M PENPE3CHTATUBHOCTh HAIIMOHAJIBHOIO TEKCTa B IEPEBE/ICH-
HOM UM Ha Jpyroi S3bIK IpOU3BeACHUU. B mepeBogrMoM Mpou3BENeHUHN HALUO-
HaJIbHBIM TEKCT paBeH (IFOBOps YCIOBHO) BCEMY XYJOXECTBEHHOMY TEKCTY, Tak
KaK OH CO3/1aH Ha POJAHOM JJIsl aBTOpa SI3bIKE, B KOTOPOM KayJI0€ CIIOBO COAEPIKHUT
U BbIpa)kaeT HAllMOHAJIbHBIE CMBICIIbI, HAIIMOHAJIBHOE CO3HAHUE, YLy U Xapak-
Tep Hapoja. B nepeBeieHHOM MPOU3BEICHUH CJIOBO OpPUTHHAIA UCIIOIb3YETCS Kak
BKpAaIlJIEHUE B TEKCT, T.€. KaK MpUeM Il (OPMUPOBAHUS HAIIMOHAIBHOTO TEKCTA
Hapsly ¢ ApyrUMHU MOATUYECKUMHU cpeacTBaMu. Kaxaoe nmosTudeckoe cpencTso,
Ka)KJIbI XYJI0’)KECTBEHHBIN MPUEM HECET OINpPEAEICHHYIO0 CMBICIOBYIO HarpysKy,
U B COBOKYITHOCTH OHU BOCHPOU3BOAST KYJBTYpPHBIE apXETUIIbl (TEMBbI, H€alibl,
MOJIETTH TIOBENICHHU ), OTPEACIISIONINE crenn()UKy HAIMOHAIBHOTO CO3HAHMS U Ca-
MOCO3HaHHS HApOJa.
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B Pecniybnuke Mapuii On1 cinoxumiach Tpagulus Xy/JI0KECTBEHHOTO IIEPEeBOAa
IIPOM3BEICHNI HALIMOHAJIBHBIX TIO3TOB M IIPO3aUKOB HA PYCCKMH sA3BIK. B HacTos-
iee BPEMsI pyCCKOS3bIYHBIM YNTATEIh MOKET O3HAKOMUTHCS C TBOPUECTBOM Ma-
PUICKUX MUCATEeNeN, UCIIONb3Ys U TPaJAUIIMOHHbIE KHI)KHbIE U3aHUS, U TEKCTHI,
pa3mMenieHHble B ceTu MHTepHeT. IHTEepHET 3HAUUTENBHO pacIIUpseT KPYT YnuTa-
TEeJEW: ITO HE TOJBKO KUTENU peciyOInKHy, HO U Bcell Poccuu, a Takxke *KUBYyIIUE
3a ee mpenenamu. JJaHHoe 00CTOATEIBCTBO aKTyalM3UPyeT MPodIeMy MapuiCKO-
ro HAIMOHAJIBHOI'O TEKCTa B IEpeBOAAX. PyCCKOA3BIUHBINM YWTATEINb, KUBYIIHI
B PecriyOnuke Mapwuit On (pycckuid, TaTapuH, OAllIKUp | T.J1.) B TOW UK UHOM CTe-
[IEHU 3HACT HAIIMOHAJIBHYIO KYJIbTYPY Hapoaa MapH. «JlanbHui» 4uTaTeIh MOKET
MPaKTHUYECKH HE MMETh IPEACTABIICHUS O HAI[MOHAJBHBIX TPaAULUAX, UCTOPHH,
KyJIbType Hapoaa MapH. st «OmM3Koro» yntaTens ObIBaeT 10CTaTOYHO 3HATH, UYTO
Ha PYCCKUH fA3BIK MEPEBEACHBI TEKCThI MapuiicKoro nucarens. «/JanpHemy» uura-
TEJNIO Hy’KHa 0ojiee pa3BepHYTas HAIMOHAJIBHO CENU(pUYECKas COIHOKYIBTYpP-
Hast THPOPMAIHSL.

[TpeameTroM (HUITOIOTHYECKOTO aHATW3a MAPHIICKOTO HAI[MOHAIBHOTO TEK-
CTa B PYCCKHUX IMEpEeBOJaxX B JaHHOH CTaThe SIBISIOTCS CTUXOTBOpPEeHUS [ eHHanus
Osipa, nepeBenieHHbIE Ha pyccKkui si3bIk [ enHangueM CMupHOBBIM. Ciydan UCIIOJb-
30BaHUS TIEPEBOOB JIPYTHUX aBTOPOB OrOBapUBaAOTCs 0C000.

O6cyxaeHune

I'ennanmii Osip (I'ennaauii Jleonnnosru CabaH11€B) — U3BECTHBIN MapuHCKUM
M03T U MEPEBOJUYUK, aBTOP IMATH MO3THYECKUX KHUT. Ha pycckuil si3pIk ero mon-
3us nepeseneHa [ennaanem CmupHoBbIM, ['epmanom [Muporoseim, KoncTanTHHOM
CutnukossiM, Cepreem LlermossimM, Mapueii Bacunesckoii u ap. J[Be Haubosee u3-
BecTHbIe KHUTH ['enHaausa Ospa — «CetoMm eauabiM» (2003)! u «Bemomoxu cep-
a» (2014)* mepeBeieHbl Ha PYCCKUI s13bIK B OCHOBHOM ['eHHaneM CMHPHOBBIM.
MHorue nepeBo/ibl BHITIOJIHEHBI CAMUM aBTOPOM.

Tosapumu no nepy (Cem. Hukonaes [6], ['epman [Tuporos [7]), nuteparyp-
uble kputuku (B.JI. Eropos [8] u np.), uccienoBarenu tBopuectBa ['eHHaqus
Ospa (C.I1. ManaeBa-Yecnoxkona [9], [.H. bosipunosa [10], B.T. Muxaiinos [11]
U J1p.) OCBETHJIM YK€ MHOT'O IpOo0JIeM XyI0XKECTBEHHOI'0O MHpa IM03Ta U CBO-
eoOpasue ero cTuis. B wacTHOCTH, oTMedaeTcs (GUIOCOGUYHOCTH TOIZUHU
I'ennanus Osipa, ero oOpalieHne K HAITHOHAJIBHBIM UCTOKaM: «/lyX0oBHOI1 oro-
poit s Hero [mupuueckoro repost no3ta. — H.C., P.K.] ctaHOBUTCS reponye-
CKas HCTOPHS POJHOTO HAPOJa, MyAPOCTh HapoaHOH drinocoduu. ObpameHue
K HCTOPUU Hapoja, K BOIPOCAM COXpPAHEHHS MapUNUCKOro HAI[MOHAJbHOIO

' Cabanyes I'J1. CBetoM emubiM: cruxu / niep. I. Cvuprosa. Homkap-Omna: Map. kH. n31-Bo, 2003.
2 Cabanyes I'JI. Benonoxu cepaua: ctuxu / nep. ¢ mapuiickoro. Momkap-Omna: Mapwuid sxypHai,
2014.
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MHpa, MO3TU3ALUS MApUHCKOr0 JIEPEBEHCKOro ObITa, TPEBOra 3a 3KOJIOTHIO
POIHOHM TPUPOABI ONMPENEISIOT HAIMOHAIBHO-(PHIOCOPCKUN acHeKT MO33UHU
I Cabaunesay [9. C. 193]; «['emnaauii Osip — moat-pusocod, rirydboko pac-
CyXJalIKNi 0 mpobiemMax COBPEMEHHOCTH, NEpealoluil JpaMaThU3M CTOJI-
KHOBEHMSI HOBOTO MBILIJIEHUS U MPEXKHUX TPaAULMI Hapoja, HE3bl0IEeMBbIX
HPAaBCTBEHHBIX 3aKOHOB, UINYHIUN TYXOBHYIO Omopy (,,TOSIM®) IJIsI pOAHOTO
Hapoma» [12. C. 15]; «PerynsipHO B CBOMX ITPOU3BEICHUSX aBTOP oOpamaeTcs
K Mudosoreme cyab0bl, BEIABUTAsI TEHETHYECKHU TIOTrPaHUYHBIE 00Pa3HO-aCcCco-
nuaTuBHBIE KOHCTPYKTH» [13. C. 78].

HanmonaneHo-punocodekuii acnekt nodsuu [erHamamss Osipa mHTEpecyet
HAc B KOHTEKCTE 3asBJICHHON BbIIIE (PUIIOIOrMUYECKON MTPOOIeMbl HAlIMOHAIBHOTO
TEKCTa B MepeBoJax Ha pycckuil si3pik. Haia 3ajaga Ha 3TOM 3Tamne uccienoBa-
HUSI — OIPENIENUTh KPYT MO3TUUECKUX IIPUEMOB U CPEJICTB, MO3BOJISIOLIUX PEKOH-
CTPYHUPOBATh HALIMOHATBHBIN TEKCT.

B ¢opmupoBanuu, a 3aTeM U B pEKOHCTPYKIMM HAIlMOHAJIBHOI'O TEKCTa
0CO0YI0 pOJIb UTPAIOT BHEMEKCMOBble dleMeHmbl: UM aBTOpa OPUTUHAIb-
HbIX cTuxoB (I'ennanuit Cabanues-Osip, ['ennanuii Osip), ykazaHue Ha HAI[UO-
HaJbHYIO0 NPUHAJUIEKHOCTH MO3Ta (MapUNHCKUI MO3T, MEPEBOA C MapHUICKO-
ro s3pika). HaunoHnanbHOCTH MOA3TA, TEPPUTOPHUS NPOKUBAHUS HApOJa MapH
(Pecny6nuka Mapuit D11) — nepBble cBeJIeHU s, I0Jy4aeMble uuTareiaeM. Tex,
KTO JIF00O0O3HATENIeH, 3aMHTEPECYET MCEBIOHUM I03Ta: B MEpPEBOAE C Mapuii-
CKOTO SI3bIKA «OSIp» — ‘CBETJIBIH, SIpKUM, 0€3MATEKHBII'; Ualle BCEro BCTpe-
YaeTcsl CJIOBOCOUETaHUE «osip KaBa» — ‘Oe3o0mauHoe, cBetiioe He00'. KTo-To
YBUAUT 3/1€Ch AJITIO3UI0 Ha MapucKyro Mudomoruto (He6o — mMecTo obuTa-
HUSI OOrOB); KTO-TO — ACTETUYECKHUU HJIeall T03Ta, €ro CTPEMJIEHHUE K BO3-
BBIIIEHHOMY, YUCTOMY; KTO-TO OOpaTUT BHHMaHHE Ha CTPEMJIEHUE aBTOpa
K COBEPIICHCTBOBAHUIO KAaK LIEHTPAJbHYIO UJIEI0 €T0 TBOPUYECTBA.

VYKa3zaHue Ha NPUHAMIEKHOCTh K HAIUM SBISIETCS MPOCTBIM, HO JO-
cTaTo4yHO 3(P(PEeKTUBHBIM TpueMOM (OPMUPOBAHUS HALIMOHAJIBHOTO TEKCTa,
HallpUMeEp, Ha3BaHUE CTUXOTBOpeHUS «MON MapuHCKHHN S3BIK», YKa3aHHE
B TEKCcTe — «JSI3bIK Mapu». B cTHxXax BCcTpedaroTcsi JOCTATOYHO YacTO TaKHe
CIIOBOCOYETAHMS: «MApPUUCKHUE T'YCIN», «MApUICKUE NEBYUIKN», «Mapuickas
peub», «IBa... MApUULA».

HauuonanbHast mononumuka NpeacTaBieHa Ha3BaHUSMH M3BECTHBIX I'eo-
rpaduyeckux o0bekToB: peka benas (Pecnybnuka Bamkoprocran), Ypan (Mme-
CTa KOMITAKTHOT'O NMPOKUBAHUS HAPO/la Mapy 3a MpeaeaMu peciyOauKu) U, Ko-
HEYHO, MECTHBIMHU Ha3BaHUSMU PEK, MOCEIKOB, epeBeHb: Kokmara, TypyHoBo,
Mopxku u np.

AnmponoHumuka HAMOHAJIBHOT O TEKCTA AOCTaTOYHO Oorara. CTUXOTBOPEHUS
I'ennaaus Osipa 3HAKOMST UUTATEN sl C OCHOBHBIMU JAEATENIMU MapUICKOMN KyJIbTY-
pel. Hanpumep, B cTuxoTBOpeHnu «/IBa nesua» uaet peub 0 komnosurope VBane
Kmrounuxose-ITananTtae u nucarene Cepree Uasaiine:
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Jlerxo
Haja Kokmraroit HaBcTpeuy ApyT ApyTy
JIBa cinaBHBIX Mapuilia UAyT IO MOCTY.
Onua —
OKPBUICHHBII CIIOBECHOK) BBIOTO,
B Menonusx yepnan gpyrou

KpacoTy.

...5] cyimar TpeneTHo UX — He Aplnia. ..
(ITepeson I. CmupHOBa)

UnraTens, 3Haomuii ropoa Mourkap-Ony (cronuny Pecny6anku Mapuit
Dn), co3macT B BooOpakeHUHM Teorpaduueckuii oOpa3, TOpOACKOW men3ax,
BE/lb pEUb, B CYLIHOCTH, UJIET O JBYX MaMSITHUKAX, PACIOJI0KEHHBIX Ha MPO-
TUBOIOJOXHBIX Oeperax pexku Kokmara: maMsiTHUKE OCHOBOINOJIOKHHUKY
Mapuiickoit autepatypsl C.I. YaBailHy W MaMsSTHUKE OCHOBOIIOJIOXKHUKY
Mapuiickoit my3siku U.C. KntounukoBy-IlananTaio, aBTOpOM KOTOPBIX SIBJIS-
ercst b.W. roxeB. Takum o6pa3om, st GopMHUPOBAHUS HATMOHATHEHOTO TEK-
CTa BKJIIOYAKOTCSA KOHTEKCTYAJIBHBIE CBA3H, PACHIUPSIONIAE €r0 CONEPKAHHUE.

Nwms Cepres YaBaiiHa NOSBIISIETCS U B CTUXOTBOPEHUH, MTOCBSIIIIEHHOM MO3TY
Muxknaro KazakoBy:

Hagcerna ouapoBansblii necHeli YaBaliHa,
Bbl ogHs/IM MapuiCKy0 pedb Ha KPbLIO.
Ilosxumasi BaM pyKy, s 3HaJI: HE CIIy4aiiHO
Bawm Yagaiin €€ sxai, yiasi0asich Temnio®.
(ITepeBon I CMupHOBa).

O06pa3 Tpex No3TOB, NPEACTABUTENECH Pa3HbIX OKOJIECHUN MapUICKON KyJlb-
TYpPBl, JEMOHCTPUPYET MPEEMCTBEHHOCTh HAllMOHAJIBHBIX TPAJAUIUN (MapHUiicKas
pedb, My3bIKa), UX MPUBEPKEHHOCTh HAIIMOHAJIbHBIM ICTETUYECKUM U JAYXOB-
HBIM H/JIeallaM.

Hapsiny ¢ uMeHaMM HM3BECTHBIX JEATENCH MapUICKOW KYyJIBTYpPbl B HALHO-
HaJIbHBIN TEKCT OpraHUYHO BIUCBIBaeTCs UMs pycckoro nosra Cepres Ecenuna.

...KuroueBoii BojioM, cierka paccesH,
OH yMBblICcS — rJ1a3 OJiecHyJ1a CUHb. . .
Bboimien 3a okonuny Ecenun —

COJ'IHIIG Ha J1yrax BCTpE€4aTrb O1H.

3

Cabanyes I'JI. Bcionoxu cepama... C. 134.
4 Tam xe. C. 135.
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Kto emé morpemier Ha paccBeTe
[To mexe pymsiHyto 3apio. ..
Bocnoér Poccuro 6e33aBeTHO —

Pych HEMOCTHXKUMYIO CBOFO’.

O06pa3 pycckoro 1nosTa, Ha NepBbI B3I, HE BIUCHIBAE€TCA B CTPYKTYpPHO-Ce-
MAaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO MApPUHCKOro HaMOHaJIbHOro Tekcta. Ho I'ennannii
Osip, Kak HaM BUJUTCS, BOCHIPUHUMAET MapUNCKYIO MO33MI0 KaK 4acTh MUPOBOU
U POCCHMCKON KYJIBTYPBI.

’Knet cropona most pogHas,
Ona xe 9acTh OOIBINOI CTpaHbI’.
(ITepeBon M. BacuieBckoii)

CoxpaHsis HAITMOHAJIBHYIO TOMUHAHTY (WJIM KYJIBTYPHOE SJIpO, €CIIU paccMa-
TPUBATH MO33UI0 B COLUOKYJIBTYPHOM acCeKTe), MapuicKasl 033Usl AaKTUBHO y4a-
CTBYET B MEXKYJIBTYpPHOM JHAJIOTE.

B cruxorBopenun «Ha Moruse nostay jokarus npeeibHO KOHKPETU3UPOBaHa —
TypyHoBcKoe Kmanouine, rie noxoponeH Banentinn Komym0, HarmoHambHBIN Mapwii-
ckuii o3T. Ho mapasiens ¢ TakuMu 3HAKOBBIMM U1l PYCCKOM Y MHPOBOM KYJIBTYpBI
nokycamu, kak Enmabyra, BaranekoBo, Cent JKeHeBbeB-yie-bya, a Takxke 0000IICHHBII
00pa3 MOCJeIHEr0 MPUCTaHUIIA KII0ITOB 3EMJINY», TPYCTHBIN Mei3ax, Kak Oy/ATO OUH
JUTSL BCEeX KJIAMOMII, TeHaibHasi TOHAIBHOCTh CTHPAIOT KaKHe-TMOOo reorpadiyecKre
TPaHULIBI U peaiiy, 00bEIMHSIS BCEX MOITOB B €IMHOE KYJIBTYPHOE ITPOCTPAHCTBO.

N ram on, 1 31€CH — MOPOCUT —
JIOXKIb C TMBLIBIO ¢ HAATPOOHI CTEKAeT.
U BeTep nenyeT UBETH —

JIISL BCEX €r0 HeXXHOCTh OJHA.
ban3ku Bce MOATHI 3eMITH,

YTO B BEYHOCTH MPEOBIBAIOT:

B EnaGyre nin B Barauskoso,
Wb B Cent XKenesnen-ne-bya. ..
B TypyHOBO Ki1a0HIIe ecTh,

Ha B3TOPKE 32 TOPOJIOM JIPEBHUM.
B obutens mewanu u 1ym

TIOKJIOH TIPHHOIITY I BECHOM .

(ITepeBon I. CMupHOBa)

> Osp I'ennaouii. Ham cBsizana pajayra cepana: ctuxu / nep. ¢ Mapuiickoro K. Cumnuxosa // Jlute-

pa. 2021. Ne 3. C. 41.
¢ Cabanyes I'JI. Bcnonoxu cepaua... C. 140.
7 Tamxke. C. 130.

TEOPUS U ITPAKTHUKA IIEPEBOJIA 289



Craperruna H.H. u ap. Honununesuanonocme u mpanckyromypusie npaxmuxu. 2023. T. 20. Ne 2. C. 283-297

Wtak, HauMeHOBaHMS (TONOHUMBI M AHTPONOHHUMBI), MpPSIMbIE yKazaHUS
Ha NMPUHAJIEKHOCTb K HAPOJly MAapu, MapUNCKON KyJIbType — aKTyaJbHBIE JJIsI
(hopMUpOBaHUS HAIIMOHATBHOTO TEKCTA XYA0KEeCTBEHHBIE pueMbl. C UX MTOMO-
b0 0003HAYaeTCsl Teorpaguieckoe MPOCTPAHCTBO, ONMPEACISIOTCS 3HAKOBBIC
JIOKYCBI, OYEPUYUBAETCA KPYT KYJbTYPHBIX JiesTeNiel, BHECUINX OOJBIION BKJa
B Pa3BUTUE MapUNCKOHN KyJIbTYpHL. [IposScHSI0TCSA KyIbTYpHBIE TEMBI U 3CTETUYE-
CKH€ HJeajbl, COCTABJISAIOIINE SIIPO MAPUICKON KYJIBTYpPbI: TEMa JIyXOBHOI'O CO-
BEpPUICHCTBOBAHMS U YCTPEMJIEHHOCTH K CBETJIIOMY U BO3BBILIEHHOMY (3/1€Ch Ba-
KEH TCeBIOHUM 03Ta — Osip); TeMa MPEEeMCTBEHHOCTH U €IUHCTBA MapUHCKOI
KyJbTYpbl (MMEHA BBIJAIOLINUXCS JAEATENEeH KYJIbTYphl); TEMa MEXKYJIBTYPHOTO
JMaliora, pacuIupsonas paMki HallMOHAJIbHOW KYJIBTYPbI (TOOHUMBI U aHTPO-
noHuMbl). CoaepkaHue HallMOHAJIBHOIO TEKCTa oOoramiaercs 3a CYeT KOHTEK-
CTyaJIbHOTO cojepkanusi. KylbTypHOe NpOCTPaHCTBO PAaCIIMPSETCS U XapaKTe-
pusyercs OonbimnM pazHoodpasuem (b. U. roxes, ckynbntop; M.M. LBeraena,
noxopoHeHHass B EmnalOyre; nesTeiaum pOCCUMCKOW KYJBTYphl, YIMOKOWBIIHECS
Ha BaranpkoBckom kianOuie B MoOCKBe; pyccKue NMUCAaTENU-dMUTPAHTHI, Ha-
[IeAIINE TOoCeHUN nputoT Bo Opanium).

BaxHelmuii CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUH TJIACT HALIMOHAJIBHOI'O TEKCTa 00-
YCIIOBIIEH OOpAIIEHHEM K MAPULICKOMY (ONbKAOPY U U300padxcenuem pasiudHblx
npumem HapoOHOU HCUIHU.

HannonanbHbli (hOIBKIOP B PYCCKUX NIEPEBOAAX — TeMa, Tpedyroias oco0o-
I'0 U 00CTOATENBHOTO UCCIIE0BAHUS, TOCKOIBKY (POJIBKIOPU3M SIBIISIETCS BayKHEH-
IIUM CHOCOOOM BBIPAKEHUS KYJIBTYPHBIX apXeTHUHOB. MbI jke 0003HaUMM JIHIIb
HEKOTOPBIE CPENICTBA U TIPUEMBI BBEJICHHS (DOJIBKIIOPHBIX SJIEMEHTOB B MAPUHCKUN
HaIlMOHAJIBbHLIA TEKCT.

B ctuxoTBopennn «BoT 1UTS pOAMIIOCE. ..» HOBOPOXKIEHHOTO MJIaICHIIa MaTh
BOCIIPUHHMMAET KakK repos Mapuiickoit ckasku («KTo cunpHee Bcex?»), Kak cka3ou-
Horo Oorateipst u3 Tecta (Henusik-nateip) (IlogpobHee o (GoIBKIOPHONM OCHOBE
MapHUICKON JUTEpaTypbl U MapUICKUX (HOJIBKIOPHO-MHU(POIOrHYECKUX 00pa3ax
cm.: [14. C. 10-17; 15. C. 38-62; 16]).

Bunets matepu JiecTHO:
CnoBHO 9yuTCs e
Henubik-maThip u3 Tectal.

(ITepeson I. CmupHOBa)

B nanHoMm cinyuae ucnonb3yercs GoabkiIopHbI 00pa3: HOHubIK (Mapuii-
CKUM BapHaHT HamucaHUs) — OyKB. UCIIEUEHHBIH U3 TecTa, maTblp — 00-
rarelpb. HeHUBIK-aThIp BOIJIOLIAET HUJACI0 OOraThIPCKOTO MOJABUTAa BO MM

8

Cabanyes I'JI. Bcnonoxu cepama. .. C. 38.
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CIaCeHUsl POAHOTO Kpas, nmobdearsl noOpa Hajn 3;10M. C HUM CBSI3aH U MOTHUB
qyaa, KOTOPBIM aKTyaJdu3upyeTcs B CTUXOTBOPEHHUHM — dYyAa POXKICHHS
YeJoBeKa.

OOpaTuM BHUMaHME, YTO POXKJAEHHE peOeHKa BOCIPUHUMAETCS KaK BCEJICH-
CKO€ COOBITHE, KACaIOIeecs] BCEro MUPO3/IaHHUsL:

Marts, oTel — J1a BeChb cBeT! —
3aTauBIIU JbIXaHbE,
IIpyHuMaOT NpUBET

W13 ry6uH MUPO3IaHbs. ..

(ITepeBon I. CMupHOBa)

Kocmuueckuii MacmTad 4YacTHOTO, Ka3ajoch ObI, COOBITHS — Xapak-
TepHasi OCOOEHHOCTH (DONBKIOPHOTO (MHUQOJOTUIECKOTO) MHPOCO3EPIAHUS
Y MUPOIIOHUMAaHUSI.

BaxHO OTMETHTB, UTO pOKJIeHUE peOCHKA BOCIIPUHUMACTCS U KaK COOBITHE
HapOJHOE, POAOBOE, HAIMOHATBHOE (CTUXOTBOpEeHHE «HarmyTcTBHE CRIHY»):

B TBOeM 3BOHKOM KPHKE I0JIOCa 3By Yain
Hammux ngpeBHuUX Mpeakos...!°

(ITepeBon I. CMupHOBa)

PoxxieHHBIN YyeI0BeK HACIeAyeT KOJIJICKTUBHYIO MMaMsTh HApO/Ia, BIUCHIBACT-
csl B Uepely TOKOJICHUH, TPUOOIIAETCS K HAIIMOHAJIBHBIM TPAUIIMSAM U UJIeaJIaM.

@OoNBKIJIOP MPEJICTABIEH B HAIMOHAJIBHOM TEKCTE €1IE U HAPOJHOM MECHEM.
OmHO U3 CTUXOTBOPEHUN Tak M Ha3BaHO — «PoyHast mecHs».

B MopkuHCKO# cTOpOHE Wilb Ha Ypaile,
Ha besnoit uib Ha Boare — tam u TyT —
O, KaK MHE HEXHO I'0J10Ca 3ByJalIu:

B cene mapuiickoM J€BYIIKH HOOT. ..

Kak TpeneTHO MenoANIO BBIBOIAT —
Kak moctyns neByIIek oHa Jerka.

A T1e e KpacoTy OHH HaX0onaT? —

B cBoeii KpoBH MPOHOCST CKBO3b Beka'l,

(MepeBon I'. CmupHOBa)

9

Cabanyes I'JI. Bcnionoxu cepama... C. 38.
10 Tam xe. C. 41.
' Tam xe C. 70.
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XapakTepHO, YTO B CTHXOTBOPCHUHM TNOJYEPKUBACTCSA, UYTO IS JEBY-
IIEK-TIEBHI] TIECHS TIPEIKOB «CBOS»: OHH )KUBYT dTOU IMECHEW Tak, KaK BeKa Ha-
331 €10 )KUJIU U HACTaXJaJUCh UX MPEIKH.

BHOBB akmeHTUpyeTCs OfaHa W3 JOMUHAHTHBIX 1is [ennanus Osipa
KyJBTYPHBIX TEM: KpOBHasl M Hepa3pbIBHAS CBI3b C NMPEIKaMH, HENIpEepPhIBa-
IOIIasics JyXOBHAS TPagUIUs, K KOTOPOH MOAKITIOYAIOTCS HOBBIE TTOKOJICHHUS
MapHUMLIEB.

HannoHanbHBINH KOJOPUT TaK)XKe CO3JAETCS 3a CUET YINOMHHAHUS HAPOO-
HBIX MY3bIKAIbHBIX UHCMPYMEHMO8, HATIPUMED, B CTUXOTBOPEHHUH «Y TaMITHHU-
ka CanaBaty. Bocnomunanue 06 Yde»:

Mapuiickue ryciu, nedajabHble, IeIH,
U nen Ha 3emiie CanaBara Kypaii. ..
(ITepeBon I'. CmupHOBa)

Ecimm B ctuxorBopenuun «PomHas mecHs» Mapuiickas HapojHas IEeCHS
3BYUYMT B pa3HbIX yroyikax Poccuu, rae npoxxuBaroT Mapu, U 00beJUHSAET Ha-
POA B €IMHOE 11€JI0€ C OOIUM KYJBTYPHBIM NPOCTPAHCTBOM, TO B CTUXOTBO-
penun «Y namstHuka CanaBaTy» MapuHCKHE T'yClM U OAlIKMPCKUM Kypail
(GamIKMpPCKUM HAlMOHAJBHBIM MY3bIKaJbHbIH UHCTPYMEHT) BOCIIPUHUMAIOT-
Csl KaK CMMBOJIBI KYJIBTYPHBIX TPaJUIIUIM MOBOJKCKUX HApOJOB U UX JYXOB-
HOH OGsM30CTH.

Oco0pIii TIacT B HAIIMOHAJIBHOM TEKCTE C(OPMHUPOBAH CTUXAMH O POOHOM
A3bIKe (CTUXOTBOpeHUE « Mol MapuilCKui S3bIK» U JIP.).

PonHoii s13b1K, TBOMM PACcCBETHBIM CIIOBOM
51 He neneuy — rop/10 roBOpIo.
3a He’)KHOCTD U 3a CUJTy TBOIO CHOBA,

SI3bIk Mapw, TeOs1 Onaroaapio.

PoHOI SI3BIK, U3 HAIIIKMX Iy M TBI BBIPOC. .."3

(ITepeBon M. BacuneBckoii)

«513b1K Mapu» — IJIaBHOE B KYJBTYPHOM HacJeUU HapoJia, €ro OCHOBHOE Ha-
3HaUYEHWE — BBIPA3UTh AYIIY HApoAa, €ro MEYTHI U yYassHUS. SI3BIK — BEJIMKast
cuiia, 00beANHSIONIAs HApO/l, HAIUIO.

B HanmoHasibHOM TEKCTE TaKKe BaXKHO U300paXeHUe ObImMoGouU HCUHU HAPO-
0a, onucanue 0ovluaes Mapu.

12

Cabanyes I'JI. Bcionoxu cepama... C. 127.
13 Tam xe. C. 126.
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B pycckux nepeBomax 3To, MOKET OBITh, HE TaK SIPKO BBIPAXKEHO, IOTOMY YTO
MHOTr'0 OOIIEro MeXxy JAepEeBEHCKON KU3HbIO MapuiileB U pycckux. Ho Bce-Taku
B OMMCAHUM MPUBBIYHOIO SIBJIEHUS WM COOBITHS YacTO BOCIIPOU3BOIAATCS TaKUE
JI€TalId, KOTOPbIE XapaKTEePHbI UMEHHO JJIsi Mapuiickon ObITOBOM Tpagunuu. Tak,
OIMCAaHUE HOBOCEIIbs COITPOBOKIAETCS IIPUCKA3KOM:

T'oBopuIIM HE BIYCTYIO

HoBocénbsl — Bepb, HE BEpb:

«Heuncts, kbl B TpyOy nevnyo!

CyacThbst )Ke — MOXKanyil B ABEpb!»*
(ITepeBon I. CmupHOBa)

Hapsiny ¢ moTuBamu, oOpasaMu, JeTaJISIMHA U IPYTUMH XyJ10)KECTBEHHBI-
MH dJIeMEHTaMHu B (OPMHPOBAHUH HAIIMOHAIBHOTO TEKCTAa Ba)XHOE MECTO 3a-
HUMAIOT NPOCPAMMHbBIE CMUXOMBOPEHU, AKKYMYINUPYIOIINE aBTOPCKHUE UJIEH,
BbIpa)KalolllMe TOMUHAHTHBIE KYJbTYPHbIE TEMbl U UJEAJbl, ONpPEICISIONINEe
CyTh U crenu(UKy HAIIMOHATBHOHN XM3HU. OTHUM U3 TaKUX TPOHU3BEICHHUI
SBJISIETCS CTUXOTBOpeHue «Ham 3aBeniaHo».

bepe3snsik,
u nyopasa,
U pouia. ..
Hauu 51361k OT ApeBECHBIX BETBEH.
Ha npupony mapuen He poniier —
Iloxonsiercs,
MOJIMTCS €Hi.
He Opanmt HU TpaBbl, HU JINCTOYKA,
U o3épam B 1110 HE TIIeBal,
TonbKo yepnan u Ui Mo TI0TOUKY,

TombKO jkaXk /1y B Kapy yTOJSIL.

He o mpo3Bumax peus, eciu uMsi —
Uumapu, —
3HAYMT, B TIOMBICJIAX YHCT.
Ha py6amke — nyra,
a 1oJi HUMHU
Brércs cepnue,
KaK TPEreTHBIN JIUCT.

4 Cabanyes I'JI. Berionoxu cepana. ... C. 47.
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U nomo6HO BOAUIIE B JIaJOHX,

Bcé rpsayuniee B HalIuX pykax.

Mpb1 1 kanau €€ He yPOHUM,

YT008I CBET cepebpuiics B ouax..."”
(ITepeson I. CmupHOBa)

O060061eHHbIN 00pa3 Mapuiilla AEMOHCTPUPYET T€ OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE
ONPENEIISIOT €r0 HAllMOHAJIbHYIO0 UJIEHTUYHOCTh. DTO JPEBHUE SI3bIYECKUE Be-
poBaHus (TpaJUIIMOHHOE UMEHOBAHHUE BEPHI MapH, Kak U CaMUX Mapu, IpUBEP-
KEHIEB 3TOU BEPbl, — YuMapu, T.€. KIUCTbIE MAPU» — «8 NOMBICIIAX YUCTY);
KHU3Hb CPEAN POJHOW IPUPOABI U CIUSHHOCTH C HEW; TPENETHO OCTOPOKHOE
OTHOILIIEHUE K OKpY)KaloLIEMYy MUpPY; AyLIEBHAS YHUCTOTAa U YCTPEMJIEHHOCTH
K CBETJIOMY, HEOECHOMY. YHUKaJIbHOCTh HapoJa, MOJUYEepPKHUBAET €lIe pa3 aB-
TOp, 00ycCJIOBJIEHAa €ro JAPEBHUM fA3bIKOM. B CTHXOTBOpEHMH Takxe euie pas
YTBEPKJAAETCS MBICIb O HEPEPHIBHOCTH AYyXOBHOU TpaJAULIMHU HApoOJa, O KPOB-
HOHM M Hepa3pbhIBHOM CBS3M COBPEMEHHHUKOB C MpeakamMu. ABTOp paTyeT 3a co-
XpaHEHUE KYJIbTYpPhl MPENKOB, TPENETHOE U YBAaXKUTEJIbHOE OTHOIIEHUHU K Ha-
IMOHAJIBHOUN KYJBTYpE.

B cTtuxorBopenun «HamyTcTBUE ChIHY» OAUYEPKUBAETCSI MBICIIb O HEOOXOIU-
MOCTH YUYUTBHCS Y HapOAa, CI€0BATh HAPOAHON MYyIPOCTH:

MyapocTu Hapojia OTKPhIBast KIaae3b,
Yepes Bce mperpajbl Thl, CBIHOK, JTETH'S.
(ITepeson I. CmupHOBa)

3ak/uyeHue

Wtak, KOHCTpYHpPYs HALIMOHAIBHBIN TEKCT B cTUXO0TBOpeHUsX ['ennaaus Ospa,
MEPEBE/ICHHBIX Ha PYCCKUU SI3bIK, MBI BBIJICIMJIM OCHOBHBIE IO3THYECKHE CPEl-
CTBa U MPUEMbI, KOTOpPbIE HanboJIee aKTUBHO UCMOJIb3YIOTCS aBTOPAMHU [IEPEBOJIOB
Ha PYCCKMM S3bIK. DTO MpPsSIMbIE YKa3aHHUS HAa HAallMOHAJIBbHYIO MPUHAMJIEAKHOCTD
(MapuiicKuii), TOTIOHNUMBI, AHTPOIIOHUMBI, ()parMEHTAPHBIE ONMHCAHUS (JIIEMEHTHI
HAIlMOHAJIBHOTO — MECTHOI0 — II€H3aKa, B TOM YHCJIE TOPOACKOro; MOPTPETa,
UHTEphEPA); IPUMETHI HALIMOHATBHOIO ObITa, MATEPUAJILHOW U TyXOBHON KYJIbTY-
PBI; SI3BIKOBBIE BKpAIUJICHUS (YMMapH); Mudororndeckne u (oIbKIOPHBIE 00pa3bl
1 MOTHUBBI. BaykHO€ 3HaUeHNe NMEEeT aKTyaIu3alks KOHTEKCTyalbHONH KOMIIETEHT-
HOCTH YMTaTelsl, CTUMYJIUPOBAHUE €r0 ACCOI[MATUBHOI'O MBIIIJICHUS, MOTUBALIUS
Ha TIOWCK JIOTIOTHUTEIIBHON COIMOKYJIBTYpHON nH(popmarii. KoneuHo, mpencTo-
UT ONPEAENUTh YaCTOTHOCTH HCIOJIB30BAHMS TEX WIIM HHBIX XY/I0KECTBEHHBIX

15

Cabanyes I'JI. Bcionoxu cepama... C. 125.
16 Tam xe. C. 41.
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MIPUEMOB ¥ CPEJICTB C IEJIbIO BHISBJICHHS HAan0oJiee 3HAYMMBIX JJIs1 JAHHOTO HAIlH-
OHAJILHOTO TEeKCTa. IMEHHO 3TUM COOTHOIIIEHUEM OOYCIIOBIMBAETCS OPUTHUHAIb-
HOCTH M CIICITU(PUIHOCTH MOITUKH HAITMOHATLHOT'O TEKCTA.

Hamr ananu3 mod3THKH HAIMOHAJIBHOTO TEKCTa B MEPEBO/IaX CTUXOTBOPEHUH
l'ennanus Osipa Ha PyCCKUM SI3BIK TIO3BOJISIET C/AENIATh BBIBOJ O IEI€CO00pa3HO-
cTd ¥ 3()PEKTUBHOCTH HCIIOJIIH30BaHHUSI O0O3HAYEHHBIX TOITUYECKUX CPEICTB
1 npueMoB. HalimoHalIbHBIN TEKCT BBIPA3UTENIEH M COIepXKaTeseH. B miane co-
JEPKaHUsl OTMETUM CIIeAYIOIIee: HAIlMOHATBHBIN TEKCT JaeT JOCTAaTOYHO TOJTHOE
MpeACTaBIeHNE O MAPUICKOM ATHOCE KaK O JPEBHEM Hapojie, 00JaaromneM yHU-
KaJbHOU KYJIBTY PO, OEPEKHO COXPAHSIONIEM POIHOMN SI3bIK, Ty XOBHBIE TPAIUIINH,
YyBCTBYIOIIEM KPOBHYIO CBA3b C JAJEKUMU IpenkaMu. KyiapTypHoe sipo Haluu
KaKk COIlMyMa OMpEeNesseTcs sI3bIYECKUMHU BEPOBAHUSIMU Hapoja, OCHOBAHHBIMH
Ha ’KU3HU B TAPMOHUU C TIPUPOIOH, HA CTPEMIICHUN COXPAHUTh Ty XOBHYIO YUCTO-
TY U YCTPEMJICHHOCTh K Hjeajgam 100pa U KpacoThl.

HccnenoBanue HaIMOHAIBHOTO TEKCTA B MEPEBOAHBIX MTPOU3BEIACHUSX TTPEI-
CTaBJISICTCSl HAM MEPCIIEKTUBHOM 3a/jaueii: OTKPHIBAIOTCSI HOBBIE TOPU3OHTHI TIOHH-
MaHHS Xy/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, UX CONEPKAHUS U MIOITUKHU.
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HayuHas cTaTbA

Bunurensm B aBTOPCKOM nepeBope HaLMOHaNbHOro 3noca:
Ha maTtepuane «MacTopaBbi»

A.M. Illaponos! “, E.A. [llaponosa> ™ &

"Hay4HbIil IEHTP COLUATBHO-DKOHOMUYIECKOTO MOHUTOPHHT A,
Poccuiickas @edepayus, Pecnyonuxa Mopoosus, 430000, e. Capanck, yi. b. Xmenrvnuykoeo, 0. 39a

*MopnoBckuii rocyaapcTBeHHblil yHuBepcutet uM. H.IT. Orapéga,
Poccuiickas @edepayus, Pecnyonuxa Mopoosus, 430000, e. Capanck, yi. Bonvuesucmcekas, 0. 68
B sharon.ov(@mail.ru

AnHotanus. B 1994 roxgy Ha 3p3SHCKOM S3bIKE BBIIIET B CBET 3P3IHCKUI 3moc «MacTtopaBay.
Yenex 3TOro MpoM3BEICHUS 3aCTaBUII 3alyMaThCsi 0 HEOOXOIMMOCTH €ro HepeBoja Ha PyCCKHUi
s3BIK. BBIITO peneHo mopy4yuTs nepeBo aBropy «MacTtopaBs Anekcanapy Mapkosuay [lapoHoBy,
OIMHAKOBO CBOOOHO MHUIIYIIEMY Ha P3SHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX. AKTYalbHOCTb HCCIIEI0BAHUS
00yCIIOBIIMBAETCS] HEMPEXO/SIIMM UHTEPECOM K SIBIICHHIO OMJIMHTBU3Ma B aBTOPCKOM IEpEeBOJIE Ha-
LHOHAJIBHOTO 310ca. [103T-OMITMHTB, TEPEeBOASIINN CBOH COOCTBEHHBIN TEKCT, HAXOAUTCS B Ooliee
CJIOXHOM CUTYallMH, YeM 03T, ACAIOIMI TePEeBOJ MO MOICTPOYHUKY, MO0 MEPBBIi, CIbIIIA MYy3bl-
Ky 000X SI3bIKOB, CTPEMUTCS COIVIACOBATh €€, CJeIaTh aJIeKBATHBIM €€ 3By4aHUe B IIPOCTPAHCTBAX
9THX s3bIKOB. [lepen HUM CTOMT 3ajaya — CHHXPOHHM3UPOBATh pabOTy OOpa3HBIX U CMBICIOBBIX
PSIIOB, COXPAaHHUB ayTEHTHYHOCTb IP3THCKUX MH(OJIOTHYECKUX U (OJIBKIOPHBIX 00pa3oB, nepemMe-
CTUTbh MX B IPOCTPAHCTBO PYCCKUX O00OpPa30B M CMBICIIOB, MTHOBEHHO HAUMHAIOIINX MPOSBISTHCS
C TIEpBBIMHU 3ByKaMHU PYCCKOTO CJIOBa, U YCTPOUTH BCE TaK, YTOOBI HAIIMOHAIIBHOE COXPAHUIIO CBOIO
YHUKaJIBHOCTb. [lepeBoqunKy-OmimHrBy 3ta pabora qaercs ¢ OOIbIIMMU YCHIHSIMU HIMEHHO MOTO-
MY, YTO OH CJIBIIIHT ¥ YyBCTBYET 00a sI3bIKa, 0CO3HAET HIOAHCHI 3HAYEHUH U CMBICIIOBBIX OTTEHKOB,
B TO BpeMs Kak MepeBOIUYMK MO TMOACTPOUHHUKY CYIIECTBYET B 3BYKOBOM M CMBICIIOBOM IPOCTpaH-
CTBaX TOJBKO OJTHOTO fA3bIKA U HE BUAMT Aetajeil. [lepeBoa TekcTa Xyq0KeCTBEHHOTO MPOU3Beie-
HUSI OCIIOKHSIETCs ero MeTadopruecKkoil 00pa3HOCThIO, AOITyCKaIOIIEH pa3HooOpa3ue BOCIPUSTHI,
1 OTCIOZIa — CJIOKHOCTB Mepeadll ee CMbICia, pernonaraeMoro apropoM. OHaKo KaueCTBEHHBIN
MepeBO]] MepeMeIIaeT NPOU3BEACHNE U3 OTHOTO SI3bIKa B JIPYTrOW SA3BIK, U3 OJHOHN JUTEpaTyphl —
B IPYTYIO JIUTEPATypy, paciiupsisi, odoramias U yClIoxkHss chepy ero cyuiecTBoBaHus. MeTozpbl uc-
CJIEZIOBAHMS: OMUCATENbHBIN, TCHETUUECKUM, CPABHUTEIIBHO-COMIOCTABUTEIbHBII.

KaroueBnble ciioBa: MaCTOpaBa, 3II0C, MOATUYCCKUN nepeBon, HOBT-6I/IJ'II/IHFB, 6I/IJ'II/IH1"BI/I3M, SA3BIKO-
BOC MMPOCTPAHCTBO
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Abstract. In 1994, the Erzya epic “Mastorava” was published in the Erzya language. The success
of this work made us think about the need for its translation into Russian. It was decided to entrust
the translation to the author of “Mastorava” — Alexander Markovich Sharonov, who is equally
fluent in Erzya and Russian. The relevance of the study is determined by the enduring interest
in the phenomenon of bilingualism in the author’s translation of the national epic. A bilingual poet
translating his own text is in a more difficult situation than a poet translating interlinear. For the
former, hearing the music of both languages, seeks to harmonize it, to make its sounding adequate
in the spaces of these languages. He is faced with the task of synchronizing the work of figurative
and semantic series, preserving the authenticity of Erzya mythological and folklore images, moving
them into the space of Russian images and meanings that instantly begin to appear with the first
sounds of the Russian word, and arrange everything so that the national retains its uniqueness. This
work is given to a bilingual translator with great effort precisely because he hears and feels both
languages, he is aware of the nuances of meanings and semantic nuances. While the interlinear
translator exists in the sound and semantic spaces of only one language and does not see the details.
The translation of the text of a work of art is complicated by its metaphorical figurativeness, which
allows for a variety of perceptions, and hence the difficulty in conveying its meaning, assumed by the
author. However, high-quality translation moves a work from one language to another language,
from one literature to another literature, expanding, enriching and complicating the scope of its
existence. Research methods: descriptive, genetic, comparative.
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BBepgeHne

[Tox mosT4YecKUM OUIIMHTBU3MOM MBI OyJIEM IOHUMATh TBOPUECTBO, 1O/Ipa3y-
MEBAIOLIEe CO3/ITaHNE OPUTHMHAIBHBIX TPOM3BEICHUN Ha IBYX SA3BIKAX U aBTOPCKUX
MEPEBOJIOB, & TAK)KE MEPEBOIOB MPOU3BEICHUN IPYyTrUX MuUcaTenaed. bUIMHrBu3m
HAa4MHAET PACIPOCTPAHATHCS C IPOrPECCOM XYI0KECTBEHHOIO U HAY4YHOI'O II03Ha-
HHUS, C PA3BUTHEM MEXITHHYECKUX KYJIBTYPHBIX CBSI3€M, KOTJa NPOHUKHOBEHHE
CKBO3b dTHUUYECKHE IPAaHUIIBI BOCIPUHUMAETCS HE KaK KyJIbTYpPHAs aCCUMUJISILAS,
a KaK paclIMpeHue CBOMX COOCTBEHHBIX I'PaHUll, BHYTPU KOTOPBIX 00a s3bIKa POA-
Hble, 10O Ha PaBHBIX YYAaCTBYIOT B (POPMUPOBAHUU MOJTHOLIEHHOW KapTUHBI MUpA.
DTO 00CTOATENBCTBO, YCIOXKHSS JKU3Hb NHUcCATENs-OMIIMHIBA, JeaeT ee Oonee
TBOPYECKHU KAYECTBEHHON U NIOJHOKPOBHOM.

O6cyxaeHune

AKTHBHEE BCero OMITMHTBU3M Pa3BUBACTCS B MHOTOHAI[MOHAIBHBIX CTPAHAX,
B TaKWX, HAIpUMep, Kak Poccus, rjie MUBUIN3AMOHHBIC W KYJIBTYyPHBIC Pa3iiu-
YUl MKy HACEISIOIIMMHU €€ HapOIHOCTSIMH BeChMa CyIIECTBEHHBI, HO HE MEHEe
CYIIIECTBEHHA OOBEIUHSIONIAsI UX TyYMaHUTapHas OOMHOCTh. JIMHTBHCTHYECKOE
MHOT000pa3ue, Kak YHUKAJIBHBIH (haKkTop, TOPOil «HETOOIECHHBACTCS B TEOPETHYIC-
CKOM U TIPaKTHYECKOM OCBOeHHUU nercTBuTenbHOCTHY [1. C. 27-29]. IIpoucxonut
AKTHBHBIM JTUAJIOT MEXJy dTHUUYSCKUMH HJICHTUYHOCTSIMH, UMEIONIUMU B cebe
MOIIHYIO OOIIEPOCCUMCKYIO (PYCCKYI0) MACHTHYHOCTh. Pycckuil uyBai, eBpei,
9p3s, MOKIIIA, Mapuel], KOMH, TaTapuH, Kapen Ha KYJIbTYPHO-IIHBIIH3AIMOHHOM
YPOBHE IOYTH TAKOW K€ PYCCKUH, KaK U IPUPOJHBIN PYCCKUI YEJIOBEK, a B 3THU-
YeCKOM IUTaHe 00J1a1aeT HEKOM caMOOBITHOCTHIO.

OnHako, HECMOTPS Ha CYHIECTBOBAaHHE KYJIBTYPHO-IIMBUAIN3AMOHHON
Y TPXKJIAHCKOW UJICHTUIHOCTH, TIOOTOB M MPO3aUKOB, IMHUIITYIITUX OTHOBPEMEHHO
Ha JByX S3BIKaX, MPEUMYIICCTBEHHO HA POTHOM (3P3STHCKOM, MOKIIAHCKOM, Y/I-
MYPTCKOM H TIp.) ¥ PyCCKOM, HE 04eHb MHOTO. [IprunHa 3akitogaercs B mpodieme
camoBbIpakeHus. JIJIsi TBOpUECTBa, HAIPUMED, HA IP3THCKOM H PYCCKOM SI3BIKaX
HY’XHO 00JIaZIaTh HETIPEMEHHO W AP3STHCKHM, U PYCCKHM CaMOCO3HAaHHEM, Ha Te-
HETHUYECKOM YpOBHE 3HaTh 00a si3bika. Ecnu reHetndeckoro ¢akropa HET, IJI0-
JOTBOPHBINM OMJIMHTBU3M He MOJTyduTcs. CTHXH, HAITUCAHHBIC PyCCKUMU CIIOBAMH,
HE CTaHYT PYCCKHMH, KOO B HHX HE OYyJET PyCCKOTO CaMOCO3HaHHS. DTOT (hak-
TOP PacIpOCTPAHAETCS U HA MEPEBOIBI C OTHOTO SA3bIKA HA JIpyroil. IeHTUYHbII
MIEPEBOJI CIIOBO B CIIOBO, pa3Mep B pa3Mep, PUTM B PUTM CAETATh MPAKTHUYECKU
HEBO3MOKHO. HEBO3MOXKHO OJTMH SI3BIK HAJIOXKHUTH HA IPYTOM, TIEPEBECTH €T0 B JIO-
TUKO-MEHTAJIBHYIO CUCTEMY JIPYTroro si3bika. [1oaToMy naxe caMmble XOpOIIHe T1e-
PEBOJIBI TI0 CYTH CBOCH SIBIISTFOTCS TIEPEIOKEHUSIMU TIEPEBOAMMOTO ITPOU3BEICHNUS.
CriennanucThl yTBEPKIAIOT, YTO «SI3BIKOBOW KOHTAKT — IOHSTHE 00Jee eMKOe,
MIPOSIBIISICTCS ¥ KaK OMJTMHTBU3M, U Ha 0a3¢ KOHTAKTOB MEXy JIUTepaTypaMH I10-
cpenctBoM nepeBosioBy [2. C. 7]. OqHako 3TO HE O3HA4YaeT OOECIICHUBAHUS WIIU
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HCKa)KEeHUS NIEPEeBOAMMOr0 NMPOU3BeACHUS. B ApyroM s3bike OHO 00peTaeT HOBYIO
KU3Hb, UHOOBITHE, CTAHOBUTCS OPUTMHATIBHBIM IIPOU3BEICHUEM, SIBJICHUEM HHOTO
SI3bIKOBOT'0 IPOCTpaHCcTBa. [Ipu 3TOM coXpaHsaeTCss aBTOPCTBO OPUTHHAJIA U BO3HU-
KaeT aBTOp MepeBOAa.

Bo BceM, uTO AenaeT 4enoBeK, OH BBIPAXKaeT CBOK CyIIHOCTh. CBOIO CyIl-
HOCTb BKJIQJbIBACT U NEPEBOJUYUK B IIEPEBEICHHOE ponusBeaeHue. KauecTtBo ero
MePEeBOAA 3aBUCUT OT MEPbI MMO3THYECKOT0 JapOBaHUs, YPOBHS MHTEIJIEKTa U 00-
Pa30BaHHOCTH, ITHUYECKOU, (PUIIOJOTHUECKON M ICTETHUECKON KYJBTYPBI, COIH-
aJIbHOM MPUHAUICKHOCTH, HAIIMOHAJIIBHOCTH, BO3pacTa U T.1. Ha nepeBon Hakia-
JBIBAETCS JINYHOCTh IIEPEBOAYHUKA.

[TorpeOHOCTP B OMJIMHTBU3ME OOBSCHSETCS CTPEMJIEHHEM I109Ta BBIUTH
3a paMKH COOCTBEHHOW HAIIMOHAJILHOCTH, BBIPA3HUTh ceOs B MacmTabax Ipyroro
S3bIKa, OOPECTH MHYIO0 (OPMY MUPOBOCIPHATHS, OCBOUTH HHOU S3BIKOBOM MaTe-
puas, o0eyb CBOIO UJICI0 B HOBBIE SI3bIKOBBIE OJIEK/IbI, CTaTh U3BECTHBIM U JIPYTO-
MY Hapozy.

E.A. KonoBasioBa cuuTaeT, 4TO «OMIMHIBU3M MOXKET BO3HUKATH TOJIBKO MPU
KOHTAaKTUPOBAHMH SI3BIKOB, KOTOPOMY IPEAUIECTBYIOT COLIUATIBHO-3KOHOMUYECKOE
oOIIeHNE U JUINTEJIbHOE COCYILIECTBOBAHUE JABYX HApO/I0B, TOBOPSIIMX HA PA3HBIX
s3pikax» [3. C. 266]. B Poccun OMIMHIBU3M XapaKTEpEeH 1Sl IOATOB U MIPO3auKOB
HaAllMOHAJIBHBIX pecnyO0nnk — MopaoBuu, Mapuii Om, UyBamuu, YamypTuu u ap.
Pycckue nucarenu noutu He MUILYT Ha A3bIKaX APYTUX HAPOAHOCTEH CTPaHbl, TaK
KaK He BUIST B 9TOM HEOOXOJUMOCTH. PycCKHii sI3BIK TIO3BOJISIET UM OOPECTH U3-
BECTHOCTH B OOJIBIIMHCTBE CTPAaH MHUPA, TaK KaK OH SIBJISIETCS A3BIKOM BEJIHKOTO
rocyJapcTna.

Taxum 006pa3om, MOITHUECKU OMITMHTBU3M B Poccru — siBiieHHe 00J1aCTHBIX
JuTEeparyp, npexje Bcero ObBIINX aBTOHOMHBIX pecrtyonnk CCCP. Ho no cBoe-
MY F'YMaHUTapHOMY 3HAUYE€HHUIO OH MMEET BCEPOCCUMCKHM CTAaTyC, TAK KaK BBOIMUT
B CUCTEMY PYCCKOHM XYJIO)KECTBEHHOW CIIOBECHOCTH PErMOHAJNIBHBIC JINTEPATYPHI,
YTO MPHUBOJIUT UX K 000IOJHOMY OOOTralleHHIO0, HAIOJIHSS 00€ CTOPOHBI HOBBIMH
cMbICcIamMu, oOpa3amu, MupoBujieHueM. B nureparype MopnoBuu OuIMHIBaMU
oeumu 3. lopodees, I1. Kupumnos, U. TTunses, I1. Taitan. OHM oguMHAKOBO Ta-
JIAHTJIIMBO MHUCAJIN HA DP3STHCKOM, MOKIIIAHCKOM M pycckoM s3bikax. [I. Kupuiios
n II. T'aliHn Ha pyCCKOM $3BIKE BBIpaXkajdu CAMOCO3HAHHE, )KU3Hb U HCTOPHUIO
ap3saHCcKoro Hapozaa. M. IIluHseB HauMHAN KaK PYCCKOSA3BIYHBIM IOJT, BIIOCIE-
CTBHMM CO3/IaBIIMI HECKOJIBKO CTUXOTBOPHBIX MIPOU3BEICHHI HA SP3IHCKOM SI3BIKE.
Ho B ucTopum nuTepaTypbl OH MPUCYTCTBYET KaK PYCCKHM MMO3T, OO B MOJTHON
Mepe ero NOITUYECKUN J1ap PACKPBUICS UMEHHO B IIPOCTPAHCTBE PYCCKOTO S3bIKA.
W. IInHseB 3aHnMaICs EPEBOIAMU IP3THCKUX M MOKIIAHCKUX IT0ATOB HA PYCCKHM
SI3bIK, JOCTUTHYB Ha 3TOM IIONPHINE He3aypsaHbIX pe3ynsraroB. 1. Kupuiios
MEPEBOIMIT HA PYCCKHH sI3bIK (hOobKIIOpHBIE TTpousBeacHus. [1. ['aliHu BeICTYTHIT
KaK 3aMeyaTeNIbHbIN MepBO3AAHHBIN PyCCKUH MO3T, OyAyUH TAJIAHTIUBBIM 3p3sH-
CKHUM HO3TOM. JIBysi3pIuHbIMU 1TO3TaMu ObLIH Y. XKypasnés u A. Aparos, ogHaKO
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UX CTUXOTBOPEHUS HA PYCCKOM SI3bIKE YCTYHAIOT AP3STHOA3BIYHBIM CTUXOTBOPEHU-
sM. HekoTopele ucciienoBaTeny pa3rpaHUYMBaIOT ««OUIMHIBU3M aBTOPa» U «aB-
TOPCKU OMIMHTBHU3MY». B miepBoM cityuyae pedb UAET O JUYHOCTHOM XapaKTepH-
CTHKE TOT'0 WJIM MHOT'O MH/IMBH/IA, 3aHUMAIOIIEr0Cs JTUTEPATYPHBIM TBOPUECTBOM,
KaK aKTUBHO BJIAJICIOLIETO SI3bIKOM M PEUYEBbIMU HaBbIKaMU Oojiee 4eM Ha OJTHOM
SI3BIKE, BO BTOPOM — O TIOPOXKJICHHH HA HEPOIHOM SI3BIKE / SI3BIKAX XYO0XHCECMEEH-
nbix ipousBenenuii» [4. C. 298-297].

bunuHrensm 0e3yclOBHO MHTEpPECHOE sIBJIEHUE JIUTEpaTyphl. B ero ocHosa-
HUY UBUIIN3AIMOHHBIN U KYJIBTYPHBIN IpOrpecc, pacluIipeHre MexXHaIlMOHa b~
HBIX MH(QOPMAIMOHHBIX B3aMMOJICHCTBHIA, CTPEMJICHHE K M3BECTHOCTH B HHOS-
3BIYHOM CpeJie, KeJlaHue U CIOCOOHOCTh MHUCAaTh Ha JBYX sA3blkax. Bmecre ¢ Tem
ClleAyeT MPU3HATh, UTO JIUIb B PEAKUX CIIy4yasX IPOU3BEICHHUS HA APYTOM S3bIKE
CHOCOOHBI CONEPHUYATh B XYA0KECTBEHHOM COBEPIIEHCTBE C MPOU3BEACHUSMHU
aBTOPOB, /ISl KOTOPBIX JaHHBIN s3bIK sABJIsIETCSl pogHbIM. U neno 31eck He B cTene-
HU TaJIaHTa, @ B HEIPEMEHHOM YCJIOBUM 3HAHUS BTOPOTO SI3bIKA HA FEHETHYECKOM
ypoBHe. UTOOBI 3p3sHUH CTaJl PyCCKUM MO3TOM, OH JOJXKEH MBICIIUTh U 4UyBCTBO-
BaTh MO-PYCCKHU, PYCCKUMH IN1a3aMU CMOTPETh HAa MUp. B mpoTuBHOM ciydae ero
CTHUXU Ha PYCCKOM s3bIKE OYyT JIUILIEHBI PYCCKOCTH.

[Tox GunuHTBU3MOM OyJeM MOHMMATh M MIEPEBOIBI C OJHOTO S3bIKA HA JIPY-
roi: ¥ B TOM Cilydae, KOrJla OHM JIeJIal0TCsl MPU 3HAHUU MEPEBOAUYMKOM JPYyroro
SI3bIKa, U MPU HE3HAaHUM — KOIJa MEepeBOJ OCYLIECTBISAETCS MO MOJACTPOYHHKY.
Oco0oe 3HaueHuEe MMEIOT aBTOPCKHE MEPEBOABI, IJI€ aBTOP OPUTHMHAJIA 10 CBOE-
MY YCMOTPEHHUIO CO3[Aa€T WHOSI3bIUHBIA BapUaHT COOCTBEHHOTO INPOM3BEACHUS
(mpoOieMa aBTOINEepeBOa aKTUBHO Hccienyercs [S—11]). B atom ciaydae nepeBos
oOemtaeT ObITh 00OJ€€ TOUHBIM U KaUE€CTBEHHBIM IIPH YCJIOBUH, YTO aBTOP XOpPO-
10 BJIaJieeT 0OOMMH SI3bIKaMU, HA UHTYUTUBHOM yPOBHE MTOHMMAET CBOEOOpas3ue
WX MBIIJICHUST ¥ TICUXOJOTHH, JTMHTBUCTHUYECKYI0, CHHTAaKCHYECKYI0, MOP(OII0-
TUYECKY10, XYA0)KECTBEHHO-3CTETUYECKYIO U IIPOUYI0 CHEIU(PHUKY; OCO3HAET KU-
BOTBOpPHYIO cyIHOCTh CioBa BooOmie. M Haue roBopsi, HanmpuMep, NO3T-3p3HHH,
MEPEBOASALININ CBOE IPOU3BEIEHUE HA PYCCKUM SI3bIK, JOJKEH BOCIIPUHUMATD €T0
KaK pOAHOHN, UMETh PYyCCKYIO IICUXOJUHTBUCTUYECKYIO U MEHTAJIBbHYIO CYIIHOCTb.
OH J07KeH TIOHUMAaTh, YTO €ro MPOU3BEACHUE OYAET OTUYKJIECHO OT IP3STHCKOTO
SI3bIKA M CTaHET SBJICHUEM PYCCKOU JTepaTypbl. JlaHHBIN (dakTop, pazymeercs,
HE0OXOJIMMO OCO3HaBATh M MEPEBOIUYUKY, UCIOIb3YIOIEMY MOACTPOYHBIN INepe-
BOJI, TPAHCIUIAHTUPYIOLIEMY TEKCT, U3HAYaJIbHO HAITMCAHHBIN Ha 3P3SHCKOM $I3bl-
K€, B PyCCKYI0 MEHTAJIbHYIO U SI3bIKOBYIO CpELy.

B 1994 roay wu3maH 3p3sSHO-MOKIIAHCKHUM  T€pPOMYECKMH  3IOC
«MactopaBa» [12-16]. B 1995 rony MopnoBckoe KHUKHOE HU3JaTeIbCTBO 3a-
IJIAHUPOBAJIO €T0 MEPEBOJL C IP3AHCKOTO sI3bIKa HA pyccKuil. Bo3Hukia npobie-
Ma peasiM3aluy 3aMmbicia. PasymeeTcs, OblJIO MOHMMaHUE, YTO IEPEBOJ IOKEH
OBITH MaKCHMaJbHO aJIeKBaTHBIM OopuruHaiy. Ho B uem ajieKBaTHOCTbH JOJKHA
BBIPA3UTHCA, YTO JOJXKEH BMECTUTH B ce0s MEPEBOJHON TEKCT: COOTBETCTBUE
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pa3Mepa CTUXOB, pPUTMUKY, apXUTEKTOHUKY, CJIOBECHO-U300pa3UTEIbHbIE CPEl-
CTBa, COAEP)KAHUE, MEHTAJIbHOCTh, SMUUYECKYI0 MEJOJIUKY, 3CTETUKY MOJJINH-
HuKa? bonpioil Bompoc BbI3Baja U KaHAUJATypa MEPEBOJUNKA: BCE MECTHBIE
PYCCKOSI3bIUHBIE MO3THI OBLIM OTBEPTHYTHI, ObIIO OTBEPrHYTO OOJBIIMHCTBO
«CTOJIMYHBIX» MEPEBOAUYMKOB. B KOHIIE KOHIIOB, N3/1aT€IHCTBO OCTAHOBUJIIO BBI-
00p Ha co3maTene ap3siHCKoro TekcTa « Mactopasel» — lllapoHoBe Anekcanape
MapkoBuue, 0OJHOM U3 aBTOPOB HacTos el cTaTbu. [IpencTosno co3aaTe coBep-
IIEHHO HOBOE Mpou3BeaeHue. Jiist Toro 4To0Bl KHUTA, COCTOSIBIIASCS HA DP3SH-
CKOM $I3BIKE€, CMOTJa COCTOSITbCS M Ha PYCCKOM, HYKHO OBLIO BECh €€ TEKCT
U XYJI0)KECTBEHHBIM MHpP HE NMPOCTO H3JIOKHUTh HAa PYCCKOM SI3bIKE, a TpaHC-
IJIAHTUPOBATh UX B MEHTAJBHYIO CYLIIHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA, COXPAHUB IPHU
3TOM 3P3HCKYIO CYIIHOCTh NPOU3BEACHUS], €T0 UHIUBUYaJIbHOCTh U JKU3HE-
criocoOHOCTE. /{1151 3TOro He00X0AMMO OBIIIO0 3aHOBO MEPEOCMBICIIUTH MOHYMEH-
TaJIbHBIN TEKCT, CO CIIOXKHEUIIEH MOATUUECKON CUCTEMOM, pPUTMHUYECKON Opra-
HH3aIueH, SI36IKOM, CoJIepKanueM, ¢uiocopueid u kocmosorueii. Ha moucku
peseBaHTHOrO ciora JJisi nepBoi necHu «YmoTke» («Hauanoy) 6b1510 moTpaye-
HO OKOJIO oyroja. [lociae MHOTOYHCIEHHBIX BAPUAHTOB ObLII TPU3HAH ITPUEM-
JIEMBIM CJIEIYIOIIUN TEKCT MepeBoia:

Opueunan
[oKImTOSIK yIBHECH Ce/Ie MOKIII TTaKCs.
Ce MOKII MaKCACOHTh — CIPEH TyOOpB Ipsi.
I'y6oph MPUHECIHTH — alllUHE KUJICH,
Amune kusnei, Maspiitne kunen... [17. C. 9]

Tloocmpounux
Bobliie 601b110r0 OBII0 OOBIIOE TTOJIE.
B ToM 00JbIIOM 0JI€ BBICOKHI XOJIM,
Ha Tom xonme — Genas 6epésa,

benast, kpacuas 6epésa. ..

Ilepesoo
[one 6e3 koHIa U Oe3 Hayaja.
B GeckoHeYHOM 110J1€ — XOJIM BBICOKHUH,
Ha xonme Tom — Genas 6epésa,

Benas, kpacusas Oepésa... [18. C. 4]

B niepeBojie BTopasi, TpeThsl, 4eTBEPTast CTPOKH IMOUTH OYKBAJIBLHO COBITAIAIOT
C OpUTHHAJIOM, UX CBOOOJIHO BhIpa)kaeT pycckoe ciioBo. IlepBasi ctpoka «bombiie
00JIBIIOr0 OBLII0 OOJIBIIIOE [TOJIE» HE UMEET HU CHHTAKCUYECKHUX, HU CMBICJIOBBIX I1a-
pajuieneit B pycCcKkoM si3bike. [[03TOMY IMPHIIIOCh OTKA3aThCsl OT CHHTAKCHYECKOTO
COOTBETCTBHS BO HMSI COXPAaHEHUS CMBICTIA, COIEPIKAIIETOCS B IIEPBOMCTOTHHKE.
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B ap3sHCKOM SI3BIKE CIOBOCOUYETAHHME IOKIITOSK YJIBHECH CEIe MOKID) /
«OoplIe 00JIBIIOro OBLIIO» — COBEPLIEHHO HOpMajbHAsl CMBICIOBAsl 1 CHHTaKCH-
9ecKasi KOHCTPYKIUA. B pycCcKOM SI3bIKE TaKMX CMBICIOBBIX W JIMHTBUCTHYECKHX
¢uryp Het. [10-dp3IHCKH «ITOKIITOSK CEJIe TMOKID 03HAYAET ‘04eHb OOIBIIOe’ NITH
‘camoe Oompmioe’ mone. B mpomecce mepeBoga BO3HUK BOMPOC, Kak MEPEBECTH
WIOKIITOSIK CE/Ie MOKII»/«O0JbIne OONBIIOro» Ha pycckuit si3bik. Ilocie monrux
MOUCKOB OB BHIOpAaH BapuaHT «Iojie 0e3 KOoHLa M 0e3 Hadayia», u00 MEeHTajb-
HO U Ha yPOBHE MPOCTPAHCTBEHHOI'O MBIIIJIEHUS U KOCMUYECKOTO MUPOBUACHUS
«OosbIle OOJTBIIOrO» O3HAYAET ‘OecmpeebHOe, He UMEIoIee Havajla U KOHIA'.
VYaanoce 11 B nepeBojie MeperaTh MOJHOCThIO MOITUYECKYI0 U MHUPOBO33pEHYE-
CKYIO CYIIHOCTH 3p3sHCKOro Tekcra? Ilpu oTBeTe Ha 3TOT BOMPOC CHOBA CIIEAYET
MOJYEPKHYTh: A3bIKM Pa3HbIX HAPOJIOB HE MOJJIEKAT HAJIOKEHUIO IPYT Ha ApyTra,
KaK ¥ MX MBIIUIEHHUE U CO3HAHUE B 1IeJIoM. B pycckoM nepeBozie coxpaHeHa Mu-
(ormosTHYeCcKast KapTHHA YP3THCKOTO TEKCTA M €T0 CONEpKaHKe, HO OHH BBIpaKe-
HBI MI0-PYCCKH, B COOTBETCTBUM C TPAMMATHUYECKMMHU HOPMaMH U MEHTAJIbHOCTHIO
PYCCKOTO SI3bIKA.

B cTpoke «IOKIITOSIK YIIbHECH CeJle TOKII MaKcs»/ «OoIbie 0OIbIIoro ObLI0
oJie» BO3HUKaeT o0Opa3 sp3siHHMHA, oOo3peBatouiero 3emito u3 Kocmoca. Ilone
9TO HEOOBIYHOE, TMOCKOJBbKY Tocpeau Hero crouT Muposoe [lepeBo (Oepesa),
CJIEZIOBaTENbHO, OHO, M0100HO MupoBomy JlepeBy, «MHUpPOBOE», OecrpeneabHoe
o MacuITaoy.

Xy10’KeCTBEHHOE MTPOU3BEIEHNE — TBOPEHUE KOHKPETHOM JIUYHOCTHU, KOTO-
pasi BOCIPUHUMAET OKPY>KAIOIIMI MUpP CKBO3b IPU3MY CBOErO B3IJIsjJa Ha HETO,
CBOETO TaJlaHTa, CBOEOOpa3ns HHTEIUIEKTA U MPOYETO MHOTOO0pa3us CyOhEeKTHB-
HOCTEH, KOTOpPbIE BHOCSATCSI B CO3/1aBAEMbIE UM OPUTMHAJIbHBIE WJIH MEPEBOIHbIE
npousBeneHus. [lo aroir mpuunne «MacTtopaBy» B opuruHaie u «MactopaBy»
B IIEPEBO/IE CIEAYET pacCMaTpPUBaTh B (DOKyce JaHHOTO (haKTopa.

«MacTtopaBay co3/1aHa Ha OCHOBE CI0)KETOB U MOTUBOB (POJILKJIOPHBIX IT€-
CEHHBIX U MpOo3anvecKux mnpousBeneHuil. [Ipo3anueckne TEKCTHI MOABEPTINCH
CTUXOTBOPHBIM IEPEIOKEHUSIM, HA UX OCHOBE HAIIMCAHBI 110 CYIIECTBY HOBBIE
MeCHU U cKka3aHus. POoIbKIOPHBIE MOTUBBI TAKXKE IMOCTYKHUIU MAaTEPUATIOM JUITSI
HOBBIX ITIECHEH M CKa3aHUM, COCTAaBUBIIHNX OOJIBIION CIOKET amioca « MacTtopaBay.
Pabora Han nepeBogoM amoca «MacTopaBay» € 3p3sIHCKOr0O Ha PYCCKUM A3BIK MO-
Ka3alla: OpUTrMHAJbHBIN aBTOPCKUHN TEKCT TPYJIHEE MOJAaBaJICs IPEBPAIICHUIO
B PYCCKMH, TpYyJIHEE MOAUNHSIICS IPUPOJE PYCCKOTO A3bIKA, UeM (DOJIBKIOPHBIH
IP3STHCKUW UCTOYHUK. BUIIMO, 3TO CBSI3aHO C TE€M, UTO SI3BIK (OITBKIOpA, IMpe-
’/JIe BCEro MEeCEHHOr0, UMEET CBOM 3aKOHBbI, B HEM KaXJI0€ CIOBO 3HAET CBOE
MECTO U HE JIONYCKAaeT MHOTOJIKOBAHUN M BOJILHOTO oOpaieHus ¢ HuM. 1 Tyt
BO3HHMKAET BOMPOC O OMIIMHTBH3ME NPH TepeBoe (OIBKIOPHOTO MPOHU3BEE-
HUS, B NIEPBYIO OUYEpEab NECEHHBIX TEKCTOB U TEKCTOB, CO3/IaHHBIX Ha OCHOBE
CTUXOTBOPHBIX MEPENOKEHUN UIIM C UCTIOJIb30BAHUEM YCTHO-ITOATUYECKUX MO-
TUBOB U 00pa30B. 371€Ch peub UJIET O JIEKCUUECKOM, CMBICIIOBOM U MEHTAJIbHOM
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OomnmHTrBHU3Me. CMBICTIOBOW W MEHTAJIBHBIA OMJIMHTBH3M OJMHAKOBO MPHUCYT-
CTByeT BO BCEX Tpex BUIaX HepeBOIIOB, J'IGKCI/I‘-IGCKI/Iﬁ 6I/IJ'II/IH1"BI/13M s[pqe BCEC-
r'0 BBIpaXXEeH B MEPEBOIaX COOCTBEHHO (POJIBKIOPHBIX MECEHHBIX TEKCTOB, HOO
CTUX U S3BIK HGpCJ’IO)KCHHI:IX TEKCTOB U CO31aHHBIX C HUCIIOJIB30BAHHUECM q)OJ'IB-
KJ'IOpHI)IX MOTHUBOB HpGI/IMYIIIeCTBeHHO aBTOPCKI/Ie, a B nepeBoaax IICCCHHBIX
TEKCTOB — MPEUMYIIECTBEHHO (DOJBKIOPHBIE.

[IpuBenem oOpasubpl Ha3BaHHBIX BUIOB mepeBoaoB. Ckazanue «Kynmameiy,
BXOJISAIIEE B CTPYKTYPY «MacTopaBbl», CO3aHO Ha OCHOBE (DOITBKIOPHBIX MOTH-
BOB, €I'0 TCKCT ITOJTHOCTBHIO aBTOpCKHﬁ.

Opueunarn:
Cusbpremens cuceMm neth Kynanei
Te maHIOHTH JAHTCO APSICH PUZKCTIME.
CusbreMeHb CHCEM UETh IPSIKIIHOCH,
KeMraBkcoBO 01 MOJIBIHETH CAiHECH.
KemraBkcoBo o/1 caeHb MoJiaTHE
CusbpremMeHb cuceMb EPAT YauTOKHOCTbD,

CusbpremMeHb cuceMb TeUTEPTh KaHaoKImHOCTH [17. C. 136].

Tloocmpounux
CembaecsT cemb JeT Kynaneit
Ha s1oii rope >xu 6e3 ropsi.
CembJiecaT CEMb JIET OH JKUJI,
B3sn 18 MononbIx sxéH.
18 MonOABIX KEH
Ponunu 77 ceiHOBEH,

Ponunu 77 nouepeid...»

Ilepesoo
CembaecsT ceMb JeT My Ipblit Kynaneit
IIposxui Ha rope, 371a HE Benasl.
CeMbJecsT ceMb JIET TPOXKHII Ha rope —
BocemHaauats JieB ceOe B )KSHBI B3SUL.
BocemHaanate xkEH poiuIn eMy
CeMbJIeCAT ¥ CEMb CIIAaBHBIX CHIHOBECH,

CembaecaT u ceMb MuIIbIX ouepeit [18. C. 130].

B nepeBosie ¢ opurnHaiioM MOJTHOCTBIO COBMAJAIOT pa3Mep CTUXOB M PHUT-
MuKka. TekcTol coBmamarT mo coaepkanuio Ha 100 MPOIEHTOB, MO UACHTUYHO-
CTH cJIoB — Ha 95-99 mponeHToB, T.e. NEPEBO MOXKHO CUMTATh Y/IOBJIETBOPH-
TenbHBIM. [10 TOITHYECKUM TOCTOMHCTBAM OPUTHUHAJ MPEBOCXOIUT MEPEBO/I, OO
OH BBIPA3MJI MeTaU3NUKY IP3THCKOTO S3bIKA, CTUXA U IMOITHYESCKOTO MBITIIICHHUS.
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[lepeBo — BTOPUYHBIN IPOAYKT XyI0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, B HEM BBIPAJKEHO
WHOOBITHE OPUTHHAIA, TIOMYNHEHHOE TpeOoBaHUIO0 opurnHaia. OH KOMHS OpUTH-
HaJla, XOTsI MOXKET OBITh U B IPEBOCXOTHOM CTEIEHHU.

3akmrouuTenbHOoe ckazanue «Mactopass» «IInkeHb cropo» («MenHbIN pory»)
HaIKCAaHO KakK JOMOJIHEHHE K cKa3aHuio «Benenb o3kc» («Cenbckoe MOJICHHUEY).
B Hem ceMb dp3SHCKUX CTapeWIINH pas3rajbIBalOT CyAb0y CBOETO Hapoja Iocie
€ro npucoeaInHeHnss K MOCKOBCKOMY rocynapctBy. llepen ux riazamMmu npoxoauT
BCA MPCAIICCTBYIOIIAsA UCTOPUSA pOI[HMOfI 3E€MJIN C paJOCTHBIMH U ICHAJIbHBIMHA
JHAMU U IT'OJaMU:

Opueunarn:
ApCUTD MOKIITATHE, IOTHITh MEJIECT MauK
PacbkeHb MACTOPOHTH IPSMO TUHTTHE,
CellbMeCT UKeJe HEChI3b CBIHCTh TIOCOCT.
[[TxaHb-1IKaHb 3BITHOHb YaMa €X0C0
DPpsSAMOCh CaKITHOCh, HAPbrach KEeXKEHCT?;
[[TxaHb-IKaHb BAHHOCH COH KEKEW My pbIUMHEKC

JIbI BHEB 39pThCd cenelTh TanaaBTHeck [17. C. 485].

Tloocmpounux
JyMaroT cTapelInHbl, BOCKPEIIAIOT B UX MBICIIAX
Bce npoeniiye Beka pogHON 3eMIIH,
Bunar ux nuku nepen riaasamu.
Wuorna B oOpase auka 31a
JKu3Hb ABIsIACK, )KECTOKO YTHETANIA,
WHorna rasaena oHa Kak IPO3HBII rpoM

U TsxeasIMH packaTaMu cepilia myraja. ..

Ilepesoo
JlyMaroT cTapelIluHbl CeMble,
Bpemena ObLibie BCIIOMHHATOT,
Bunsr nuku ux nepes codoro.
Wnorna ObIBaia )KU3Hb )KECTKOM,
[IpuHocuna rope u cTpajgaHbs;
WNnoraa xak rpo3HbIi TpOM rpemena
U cepnua moackue yerpamana [18. C. 435].

B >TOM OTpBIBKE TEKCT OpUTHMHANIA M TEKCT MepeBojna OyKBalbHO HE CO-
BIAJAIOT, CMBICH )K€ UX HMJIEHTHYEH. IEHTUYHO MUPOOIYIIEHUE U MCUXOJI0-
THYECKOE COCTOsSIHME cTapeWInuH. [loaTuka M 3CTeTHKa TEKCTOB TOXKE OYEHb
OJIN3KH, HO XYyJI0KECTBEHHOCTH Bce ke Ooiplie B opurnHaie. Ho neno 3aech
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HE B KayecTBE MEepPeBOJa, a B OCOOCHHOCTSAX IP3SIHCKOIO SI3bIKa: OH 0Opa3Hee,
MeTadopuuHee, MOpPOIOTHIECKH CBOOOHEE U MOOUIIBHEE, UTO TIPHUCYIIE BCEM
JIPEBHUM sI3bIKaM. Pycckmii s13b1K Kak TakoBo# chopmuponadcs B VIII-XVII Be.,
a B coBpemeHHOM Bujie — B X VIII-XXI BB., KOrjga 3Ha4uMTEIbHO U3MEHUIIUCH
ero Mop¢oiorusi, CHHTaKcHuc, (OHETHKA, JICKCUKA, (PUIOCOPUS MBIILICHUS.
DTO S3bIK Meproia OBICTPOrO TEYCHUS BPEMEHH, YeTKO OYepUYCHHBIX POpPM Cy-
[IECTBOBAHMS, MHOTOCTOPOHHHUX JIEKCHUYECKUX KOHTAKTOB, SICHO CHOPMYIHPO-
BAHHBIX JIOTUYECKUX QUTYP, CILIONIHOM 00pa30BaHHOCTH HAaCEJIEHU s, Bce 00JIb-
e ¥ 00JIblle CTAHOBUBIIETOCS TOPOACKHUM, T€ MOATUYECKOE MUPOOIYILIEHHE
CMEHSJIOCh TParMaTUYECKUM.

[TepeBo meceHHBIX (OITBKIOPHBIX TEKCTOB OCYIIECTBIISUICS C YCTaHOBKOW
Ha MaKCHMaJIbHOE COOTBETCTBUE OPUTHHAIY, CTPOKa B CTPOKY, pa3Mep B pa3mep,
o0pa3 B o0pa3, HarpuMep, B TIECHE « A3paBKay:

Opueunarn:
CoIpHEeHb yMapHe A3paBka,
AHTEeHb KONIbHE3b TEUTEPH dH 1L,
[Tapo kynHMHE KYJISKIIHOCS,
Nuemkunaszao MapsiKIIHOCH.
Apcech con [TazoHb BelrHeme,

Nuemkunp kynoc moneme [17. C. 79].

Tloocmpounux
3onoToe s16;10uk0 — A3paBka,
JeBymika nro6umas AHTe,
Xopolyo BecTh ycnblinaia —
006 UHenikumnase ycrnplinana,
3aaymana ona Haiitu [1a3a (bora),

IlotiTn B nom NUHeniku.

Ilepesoo
SI6nouko pymsiHoe — A3paBka,
Jletouka Bo3nm00OJICHHAsS AHTeE,
IIpo Nuemkunasa yciaelxaia,
Bectb 0 HEM gomwna 10 e€ ciyxa.
W ona Halitu pemuna Ila3a,

B nmom ero sBuThes 3axotena [18. C. 66].

31ech B MEPBOM CTPOKE CIOBO «30J0TOE» 3aMEHEHO Ha «PyMsHOE», H00
IP3AHCKHUN S3BIK MMEHHO TaKOW OTTEHOK s0Jioka mMeeT B Buiay. Bo BTO-
poO#l CTpOKE mepeBOA JaH CJIOBO B CJIOBO, B TPEThEH CTPOKE — CTPOUYHOTO
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COBIIAJICHHUA HET, B YETBEPTOU — MEPEBOJ JOCIOBHBIN, B MATON U MIECTOH —
Toxe. Pa3mep m pUTM cTUXa TOXKIASCTBEHHBI. MeTapu3nuKa TEKCTa B OPUTH-
Haje cuiibHee, yeM B mepeBojge. OO0BACHIETCS JaHHOE OOCTOSITEIbCTBO TEM,
9TO POJHOH SI3BIK COJEPKHUT HEOOXOMMMBIE KOJBI JJs aJeKBAaTHOW Iepeaa-
91 CMBICTIa 00pa30B, MX HAIMOHAIBLHOTO COJEpKAHU. SI3BIK IepeBoa, Taxe
€CJIU SABJISIETCSI BTOPBIM POJHBIM SI3BIKOM JIJIsl aBTOpa, HE 00JlajaeT HeoOX0oau-
MBIMU BO3MOKHOCTSIMH, TTIO3TOMY JIMIITb TPUOTU3UTEIBHO TIEPEIaeT HIOAHCHI,
HE TOYHO, a 0 HOA0OUIO.

OrnrcaHHBIN TPUHIMI aBTOPCKOTO MEePEBOJa OCYIIECTBICH TPHMEHHUTEIIBHO
KO BCEMY TEKCTY 3moca «MacTtopaBay. CauTaem, 4TO TIEPEBOJI BHITIOJIHEH YIOBIICT-
BopuTeNbHO. OYEeBHIHO, YTO MPU TOBTOPHOM TIEPEBOJIC, CIICTTAHHOM TEM K Iepe-
BOJIYMKOM, TEKCT TIEPEBOJIa HMEJ Obl 3HAYUTEIIBHBIC OTIMYUS OT HBIHEIIHETO Ba-
puaHTa. A eciu OBl IepeBOJT OCYIIECTBUII IPYTOH MOAT, €r0 BEPCHs, TO-BUIUMOMY,
nMea Obl CyIIeCTBCHHBIC OTIUIHSI.

3ak/uyeHue

[To3T-OMNIMHTB, OAUHAKOBO CBOOOJHO MUIIYIIHH Ha JBYX SI3BIKaX, 0CO-
3HAEeT pa3HUIY IPU COYNHEHUH IMPO3ANIECKUX M TOITUUYECKUX MPOU3BEICHHH,
OHA CTAaHOBUTCA TEM OoJiee OUeBUIHOM Mpu nmepeBojae. CymecTByeT yTBepxKae-
HHE, 9TO HE CIIEIYeT YUTATh CTUXH KaK P03y, HOO0 MO33Hs — He HHPOPMALIHSI.
Nuadopmanus CTUXOTBOPEHHUs 3akiioueHa B ero menoauu. CrpaBemiuBas
cama 1o cebe MbICIIb HE MOXKET ObITh MIPUMEHEHA K OATUYECKOMY 310cy, n0o
B HEM II€HHA HE TOJIbKO MY3BIKaJIbHOCTH CJIOBa, HO U CMBICIIOBAsI, COJlEpIKa-
TeNIbHAsl ero cocTaBistomas. [103T-OMIMHTB, IEPEeBOASAIINI CBOH COOCTBEH-
HBIA TEKCT, HAXOAUTCS B OOJiee CIOKHOW CHUTYalMH, YeM I0AT, JENAroNIui
MepeBo/I MO0 MOJACTPOUYHHKY. MO0 mepBhIii HE TPOCTO «COMEPHUUYACT)» C CAMUM
c000ii, a, cipla My3bIKy 00OUX SI3BIKOB, CTPEMHTCSI COTJIacOBaTh €e, Cle-
JaTh aJleKBaTHBIM €€ 3ByYaHHe B MPOCTPAHCTBAX dTHX A3bIKOB. Kpome ToTO,
nepe HUM CTOUT 3ajja4a — CHHXPOHU3UPOBATH paboTy 0Opa3HBIX U CMBIC-
JOBBIX PSIIOB, COXPAHHUB MPHU ITOM ayTEHTHYHOCTH IP3THCKUX MHQOIOTHYE-
CKUX B (DOJTBKIOPHBIX 00pa30B, MEPEMECTUTH MX B MPOCTPAHCTBO PYCCKUX
00pa30B M CMBICIIOB, MTHOBEHHO HAYMHAIOIINX MPOSBISATHCS C TIEPBHIMHU 3BY-
KaMH PYCCKOTO CJIOBA, U YCTPOUTH BCE TaK, YTOOBI HAI[MOHAJIBHOE COXPaHU-
JI0 CBOIO YHUKAJIBHOCTH. [lepeBoqunKy-OuIUMHTBY 3Ta paboTa gaeTcs ¢ 00Jb-
IUMH YCUJIMSIMU UMEHHO MOTOMY, YTO OH CJBIIIUT U YyBCTBYET 00a s3bIKa,
OCO3HAET HIOAHCHl 3HAYCHUH M CMBICIOBBIX OTTEHKOB, B TO BpeMs Kak Iepe-
BOJYHK IO MOACTPOYHUKY CYIIECTBYET B 3BYKOBOM M CMBICIIOBOM IIPOCTpPaH-
CTBax TOJILKO OJJHOTO S3bIKa M He BUIMT aeTalieid. [lepeBog TekcTa Xynmoxke-
CTBEHHOTO MPOU3BEACHUS OCIOXKHIETCA ero MeTadhoprudecKkoi 00pa3HOCTHIO,
JIOTTYCKAOIIeH pa3HOoOpa3re BOCHPUITHI M OTCIOJ]a — CJIOKHOCTH Iepe/a-
94U ee CMBbICTa, MpeanojaraeMoro aBTopoM. OmHaKO Ka4eCTBEHHBIN MEePEeBO
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TPAHCIUIAHTUPYET MPOU3BEACHUE U3 OJHOTO S3bIKa B APYTOU A3BIK, U3 OJHOU
JUTEPATyphl — B IPYTYIO JIUTEPATYPY, pACIIUPSIsA TAKUM 00pa3oM cdepy ero
CyILIECTBOBAaHUS.
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Abstract. The aim of the paper is to accentuate the problem of theoretical-and-metidological basis
for writing the histories of national literatures of peoples of Russia. The main objectives imply the
generalization of the experience on national literatires’ histories writing, mainly on the material
of the Volga Region literatures) and to represent the concept of “The History of Tatar Literature”
in Russian. Because of the lack of attention to national literatures in Russia various types of histories
of national literatures such as academic, popular, educational, are in demand. The D.S. Likhachyov’
idea of theoretical history of literature is chosen as a concept for academic five-volume “History
of Tatar Literature” (the project is being realized by the G. Ibraghimov’s Institute of Language,
Literature and Arts of the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan). At the same time the
concept is to be corrected according to the so-called “expectation horizon” of a Russian reader, not
being aware of Tatar literature well enough.
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BBepeHmne

Pa3BepHyBIIascs B Hayaje BeKa Ha CTPAHULAX LIEHTPAIBHON JIMTEPATy PHON
reyaTu JUCKYCCHsI O KPH3UCE JKaHpa MCTOPUHU JIMTEPATYPHI 110 BPEMEHM COBIIA-
Jla ¢ HAYaBIIMMCS BO MHOTHX pecnyOInKax HalmMCaHUEM HOBBIX UCTOPHUN HAIIHO-
HaJBHBIX JUTeparyp. llpomecc 3TOT compoBoXaancs pedIeKCUsIMH IO TIOBOIY
HX TEOPETUKO-METOOJOTUUECKUX OCHOBAaHUN. OTIPaBHON TOUKON ITUX pedIiek-
cUil OBbLT OTKa3 OT METOAOJIOTMH COBETCKHUX HCTOPUN, OCHOBBIBABLIMXCS Ha Je-
HUHCKOM TEOpuM O Tpex 3Tamax HaIMOHAJIbHO-OCBOOOIUTEIBHOIO JBHIKEHUS
B Poccun. BrnpoueMm, yueHble U3 pasHbIX pecnyOnuk, paboTas HajJ KOHIETIIHS-
MM MCTOpPUH HALIMOHAJIBHBIX JIUTEPATYpP, HE OTPHULIATN OTYJIBHO OIBITA IpEIIe-
cTBeHHUKOB. Tak, B.I. PonnonoB, aBTop KoHuenuuu TpexroMHon «Mcropun uy-
BAlICKOM JIMTEPATYpPbl», MUIIET O 3HAYUMOCTH peasin3oBbiBaBiierocs 8 UMJIN
non pykoBoactBoM P®. FOcydoa mpoekta «lctopuu nuteparyp HapojoB
CCCP nooKTs0pbCKOTO MEepHosia», B KOTOPOM, 10 CJIOBAM YYEHOr0, Pa3BUBAIHCH
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tpagunuu J[.C. Jluxau€Ba B 001acTu CO3/1aHUsI TEOPETHUECKONW UCTOPUHU JTUTEpa-
typsl [1. C. 6-7].

Peanusanys npoeKTOB HOBBIX HCTOPHI HALIMOHAIBHBIX JINTEPATYP B IEPBYIO
ouepeqb OblIa 00YCJIOBJIEHA CTPEMIJIEHUEM IPEOIOJIETh CIOKHUBIIMICS B COBET-
CKMH NIEPHUOJ «IAaTepHAJIN3M, CBSI3aHHBIM C IPU3HAHUEM IIPEBOCXOJCTBA OAHOU
auteparypsl Hag apyrumu» [2. C. 258]. B 370l cBs3u y y4YeHBIX BO3HUKAET IO-
TpeOHOCTH MEePECMOTPETh CaMO MOHATHE «HAI[MOHAIbHAS JuTeparypa». C omHoH
CTOPOHBI, BBICKa3bIBAOTCS CYKJICHHUS O €r0 HEAKTYaJIbHOCTH B COBPEMEHHOM CH-
Tyalluy UHTEpPHAIIMOHAIN3allUK JIUTepaTypHOro TBopuectBa: «CoBpeMEHHbIN Nu-
caTesnb — HEPEAKO HOCUTENb MOJIMITHUYECKUX KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, YEJIOBEK
MHUpa, UL 1715 yuTarene MuHorux crpat (9. Xemunryei, [. Munnep u np.),
YKUBYIIUH TOOYEPETHO B Pa3HbIX KYJIBTYPHBIX KOOPJMHATAX U HE MBICIISIIHI ceOst
B IIPOKPYCTOBOM JIOKE KAKOH-TO OJTHOM dTHUYECKON WIJIM CTETUYECKPH CUCTEMBI)
[3. C. 56]. C apyroii cTOpOHBI, TOBOPAT 0 «MeTamMop(h03ax COAEPKaHUS» U O HO-
BbIX CMBIC/IAaX, OOYCJIOBJIEHHBIX COBpPEMEHHbIMU peanusiMu: «CiaoBocoyeTaHue
,,HaIlMOHAJIbHAs JIUTEpaTypa™ MMEET CPAaBHUTEIBHO JOJITIYI0 HCTOPHUIO CBOETO
ynoTpeOiIeHns B HAy9HOM si3bIKe. Ero comepikanue, yCTaHOBIEHHOE B COBETCKOE
BpeMsl, OBIJIO IOCTATOYHO SICHBIM M HACTOJBKO YCTOMYMBBIM, YTO MOCTENEHHO OT-
CTaBajo OT TOr0, YTO MPOMCXOANIIO B peanbHON *kn3Hu. Ho Teneps oHO momyuu-
JIO HOBBIE MMITYJIBCBI B CBOEM CEMaHTHUYECKOM Pa3BEPTBHIBAHUH, CTAJIO CIOKHBIM
U NpOTUBOpeYUBbIM. OTHOBPEMEHHO B HEM OOO3HAYMJIMCh CUMIITOMBI KpHU3HCA.
[TosiBUNMCH cepbe3HbIE ,,3a U ,,IPOTUB™ €r0 MpaBa Ha CYIIECTBOBAHUE B HAYYHOM
si3pike» [2. C. 259].

Llens nccnenoBanus — Ha IpuMepe peannuzyeMoro B IHCTUTyTe s3bIKa, JIUTE-
parypsl 1 uckycctBa uM. [. MoparumoBa Axagemun Hayk Pecrry6nuku Tatapcran
MPOEKTA MO HAMMMCAHUIO ATUTOMHOU «VcTOpuuU TaTapckoi tuTeparypb» (Ha pyc-
CKOM SI3bIKE) TPOOJIEMaTU3UPOBATh BOIIPOC O TEOPETUKO-METOA0IOI MUECKUX OCHO-
BAHUAX MTOCTPOCHUS NCTOPUM HALMOHAJIBHBIX JIUTEPATYP.

O6cyxaeHune

OnHoil U3 peakiuil Ha KPU3UC B U3YUEHUU HAIIMOHAJBHBIX JIUTEPATYpP CTAJ
«3THOKYJIBTYPHBIN IOBOPOT», MpUBEIINIL, 1o cioBaM K. CynraHoBa, K cTaHOBIIE-
HUIO «CTAaTUYECKOM MOJENN ONMMCAHMS HAI[MOHAJBLHOW JUTEPATYphl», KOrjaa coo-
CTBEHHO 3CTETUYECKHE KPUTEPHH, COOTHOCHUMBIE C IMOJHOTOW M LEIOCTHOCTBIO
XYyJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, OKa3bIBalOTCS Ha mepudepun ero ananuza [4. C. 16].
[IpyMeHHUTENBbHO K peaiu3yeMbIM MPOEKTaM MCTOPUM HAI[MOHAJIBHBIX JIUTEPATYP
3TOT «ITHOKYJIBTYPHBIM ITOBOPOT» BBIPA3WJICA B CTPEMIICHUH CO34aTh dTHOLCH-
TPUCTCKUE HCTOPUKO-INTEPATYpPHBIE HappaTuBbl. [lokasaTenpHa B 3TOM IUIAHE
KOHIIETIIIMS, JIeKallasi B OCHOBE HOBOM necatTuTomHon «lMcropuu azepbaiimxan-
CKOW JIUTEpaTyphl», «...TaK Kak B MPEIbIAYIINX U3JaHUAX, — HAIMCAHO B pyC-
CKOSI3bIYHOM aHHOTAlMM K IIEPBOMY TOMY, — MCCIIEZJOBAHUS BEJIUCH C y4ETOM
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UJICOJIOTMYECKUX MPUHIMIIOB, BBITEKAIOMINX U3 TpeOOBaHUH CyIIECTBYIOILEH I10-
JIUTUYECKOW CHUCTEMBI, B IPEACTABIISIEMOM IPOEKTE CUUTAEM LEJIeCO00Pa3HbIM
MPEICTaBUTh YUTATENSAM O3Tallbl Pa3BUTHUSI UCTOPUM a3epOailkaHCKOM nuTepa-
TYpHl B CBETE TocynapcTBeHHON He3aBucumoctw» [5. C. 1057]. ABTop peanusye-
MOW B JIECITUTOMHUKE KOHIICTIIIHH TICPUOTU3AINH a3epOaii yKaHCKON JINTepaTyphbl
akagemuk Vca ['abu006eitu rimaBHBIM TPUHIIUIIOM TIEPUOIN3AIMH MHOTOBEKOBOM
azepOaiikaHCKOM JMTepaTypbl Ha3bIBaeT «uiero aszepbOaiimxancrsay [6. C. 8.
Ilo cyTwu, 31€ch npeaaraeTcst HHOM (3THOLIEHTPUYHBIN) BapuaHT UAECOI0IMUECKOM
HCTOPUH, OCHOBBIBAIOLIIUICS Ha UJIe0JIoreMe «a3epOaiiKaHCTBOY.

OTHOLIEHTPU3M TIOJIO)KEH B OCHOBY peaJin30BaHHOro B HMHcTUTyTE $3bI-
Ka, TuTepatypsl U uckyccTtBa uM [. MOparumoBa Axanemun Hayk PecryOmmku
TarapcTtan npoekta BocbMUTOMHOU «McTOopun Tatapckoit tureparypbs». B Teope-
THKO-METOJI0JIOTUIECKOM BBEJICHUH B TiepBoM Tome ripodeccop J1.D. aruayninaa
MUIIET, YTO B €0 OCHOBY IOJIOKEHA KATEropus «IyX HAllMN», KOTOPHIN MPOsB-
JISIETCSl HAa BCEX ATalax MCTOPHKO-TUTeparypHoro mpoiecca [7. C. 5]. Drta kate-
ropusi B LIKPOKOM BPEMEHHOM JHana3oHe BOCXOAUT K poMaHTu3My. «Co BpeMeH
3apO’KJIeHUs HOBOW POMaHTHUYECKOW uctopuorpapuu, — numet B. 3eMckoB, —
1 OJTHOBPEMEHHO UCTOPUHU JIUTEPATYpPhl, B TOM YHCIIE, U B MOCIEAYIOIIEM, BO Bpe-
MEHA TIOMBITOK HAWTH IHUBUJIM3AIMOHHBIE OCHOBAHWS, MPOWISI TO3UTHBHU3M,
UCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO IIKOIY U T.J., HAallle CO3HaHMUE BILJIOTh JI0 MOCT-CTPYKTY-
PaJIMCTCKOTrO ,,BBI30BA™ OCTABAJIOCh HE3AMYTHEHHBIM. Pa3Hble ,, TyXu‘ — ,,1yX Ha-
poma®, ,,AyX HauMu®, ,,AyX UMIEpUu, ,, AyX Kjacca, ,, JyX UUBHIH3ALUN", ,,IYX
3THOCA® — OMpeAeNsain XapakTep LEeHTPU3Ma U, COOTBETCTBEHHO, pacCKa3blBa-
HUs / HappaTHUBa B HCTOPHOTPAPUUECKUX, UCTOPHKO-INTEPATYPHBIX, TIOTOM —
IUBUIM3AIIMOHHBIX TTocTpoeHus x» [8. C. 80]. C npyroii CTOpOHBI, KaK MOKAa3bIBAET
MoHorpadwust [1.D. 3aruayinHOMi, TOCBSIIICHHAs CTAHOBJICHUIO TEOPUH JIUTEPATY-
pbl y TaTap B Hayaje XX B., B 3TOT NEPHOJ B TBOPUYECTBE LEJIOTO PsAJia TATAPCKUX
KpuTukoB U nurteparyposenoB (I. M6parumona, [{x. Bamunan, I I'ybaiinynnuna,
I Barrana) ¢hopmupyercs mpencTaBieHUEe O XYJAOKECTBEHHOM TBOPYECTBE Kak
nposBieHun ayxa Hauuu [9. C. 202-243].

OTHOLEHTPU3M KaK OCHOBA UCTOPHI HAI[MOHAJBHBIX JIUTEPATyp B TOW WIIH
MHOM CTENeHM XapaKTepeH W Uil OOJIBIIMHCTBA APYTHX PEAJM30BAHHBIX B IO-
cnenuue nBa necsatuietus B [loBomkse mpoekTos [10; 11].

B nacrosimee Bpems B UAJIN um I. M6parumoa AH PT nauata paGorta
HaJl MPOEKTOM MHATUTOMHOU «McTtopuu Tatapckoil murepaTypsd» («HcTopun...»)
Ha pycckoMm s3bike. Co3gaHue MHOTOTOMHOM pycckosizbidHoM «McTopuu...» 00-
YCIIOBJICHO, B TIEPBYIO O4Yepelb, CTpeMiieHHeM c(hOpMUpOBaTh Yy HE3HAKOMOTO
C TaTapCKOM JIUTEPATYypPON YUTATENS LUEIOCTHOE MPEICTABICHUE O HEW B €€ UCTO-
pPUYECKOM pa3BUTHH. DTO NEPBBIM OMNBIT MOA0OHOro poaa. o storo Bpeme-
HU OTAEIbHBIMM M3JaHUSAMM BbIIUIM «CpeqHeBEeKOBasl TaTapckasl JIMTepaTypa
(VIII — XVII BB.)» [12] u «Mcropust Tatapckoil nuteparypsl HoBoro Bpemenu
(XIX—mnauano XX BB.)» [13]. HoBoe n3nanne KOHIIENTyaaIbHO JOJKHO OTINYATHCS
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KaK OT yKa3aHHBIX paboT, TaK U OT BOCbMUTOMHOM TaTaposi3biuHoi «McTopun Ta-
Tapckol nureparypbl». HeoOXoauMo yuuTBIBATH MHOW «TOPU3OHT OXKHIAAHUS
PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENsA, MAJO3HAKOMOIO C TaTapCKOW juTepaTypoil. B aToit
CBSI3U IPEACTaBIISIETCS MPOOIeMaTUUHbBIM B3sTh 3a ocHOBY ujeto J[.C. JIuxauépa
0 TEOPETUYECKON HCTOPUU JUTEPATyphl, YUUTHIBAS, YTO MOCIEAHAS IPEAIoa-
raeT HEKOTOpbIil HEOOXOAMMBIM yPOBEHb 3HAHUI, CBEJEHUI U HEKOTOPYIO HA4Yu-
TaHHOCTb I10 HAIIMOHAJIBHOM JIUTEpaType, MO3BOJISIONINE IPEACTABIATH JIULIb Xa-
paKTep Mpouecca, €ro ABUKYIINE CUIIbL, IPUYNHBI BOSHUKHOBEHUSI TEX UJIN UHBIX
SIBIICHU I, 0COOCHHOCTH HCTOPUKO-IIUTEPATypHOTO BHKeHMUS [ 14]. [ImogoTBOpHBIM
MIPEACTABIISIETCS COCAUHEHNE NPUHLMUIIOB TEOPETUYECKON HCTOPUH JIUTEPATYPHI
U TPaIUIIMOHHON, B KOTOPOW Oy/IeT OCBEIMIaThCS TBOPUYECTBO 3HAKOBHIX B TaTap-
CKOM JINTEPATYPE MOITOB U NMHUCATEIICH.

B Teopernueckoil yactu mpeamnosaraeTcs mpoOieMaTH3NpyIoliee U3JI0xkKe-
HHE BOIIPOCOB, PEJIIEBAHTHBIX OTACIBHBIM HCTOPUKO-TUTEPATYyPHBIM IEPHOAAM.
Hcropuro nurepaTypsl TPYJIHO paccMAaTpUBaTh H30JIMPOBAHHO OT IIPOLIECCOB
KYJIETYPHOT'O pa3BUTHS TaTapCKOM Hauuu, ee ucropuu. [loatomy ymecTHou npen-
CTaBJISIETCS AKTyaJIM3allUsl KYJBTYpPHO-UCTOPUYECKOr0 KOHTekcra. Hampuwmep,
B Ka4eCTBE OTJIEILHOI0 HappaTuBa B «McToputo. ..» MOXKET ObITh BKIIIOUEHA CTAThsl
O POJIM TATAPCKUX MEAPECE B Pa3BUTUHU JIMTEPATYPHI, €€ MHCTUTYIIMOHAIU3ALIUH.
(B aTom miaHe 3aciy’KMBaeT BHUMAaHMS ONbBIT YyBAUICKUX KOJUJIET: B OMHUCAHUU
JUTEepaTypHOro mpouecca Hadajga XX B. 3HAaYUTEIBHOE BHHUMAaHUE YIEIAETCS
ponn CUMOMPCKOM UyBaIICKOW YUYMTENIbCKOM IIKOJIbI, B KOTOPOM yUMJIMCH BblJa-
roluecs Aedarenu yysaiickoi nureparypsl: 1. Komuccapos (Banaep), K. MBanos,
I'. Kopenbkos.)

JIMCKyCCHOHHBIM B TaTapCKOM JINTEPATYyPOBEACHHUH IIPOJOIKAET OCTaBATh-
Cs1 BOIIPOC O KaHPAX TaTapCKOM JauTeparypsl. ECM KaHOHMYECKUE KaHPbI CPeJI-
HEBEKOBOM TAaTapCKOM JIMTEPATyphl JOCTATOYHO XOPOILIO CHCTEMATHU3UPOBAHBI
1 uU3ydeHsl [15], TO OTHOCUTENIbHO HEKAaHOHMYECKHUX >KaHPOB TAKOTO CKa3aTh
Henw3s [16; 17].

Tpanunuonnsle 11 xkaHpa «cTopuu. . .» BOIPOCHI O JIMTEPATy PHBIX HAIIPAB-
JICHUSIX U TEUYEHUSIX TaKXkKe JOJKHBI U3JIaraThcs B mpobdieMHoM Bue. Hanpumep,
MOJICPHU3M B TaTAPCKOU JUTEpaType Hadyasa XX B. MOKHO MPEICTABUTH B KOHTEK-
cTe npoOIeMbl CMEHbI KapTUH MUpa B JIMTEpaType yka3zaHHOro nepuona [18; 19].
Onucanue colpeanu3Ma B TaTapCKOM TuTepaType Oy1eT UHTEPECHBIM ISl PYCCKO-
SI3bIYHOTO YMTATENS MPU aKTyaJu3alyy BOIIPOCA O COLPEATUCTUYECKOM KAHOHE
1 HaI[MOHAJIbHBIX TPAAULUAX.

Eme onHOM TeopeTuyecKkn NpOAyKTUBHOM Hieer B HOBoM «Mcropuu...» MO-
KET CTaTh «MHOXECTBEHHOCTH JuTeparyp» (tepmun S. Caduynnuna). 1O 1M0-
HSITHE, BOCXOAsIIee K uaesM [epaepa 0 paBHOLIGHHOCTH BCEX SI3BIKOB U KYJIBTYD
U, CJIEI0BAaTEIbHO, 0 MHOKECTBEHHOCTH KYJIBTYPHBIX MUPOB U €IMHOBPEMEHHO-
CTH PA3HBIX CMBICJIOB, MO3BOJISIET YCTAHABIMBATh OTJIMYMS SIBICHUW B UCTOPUH
TaTapCKOM JIUTEPaTyphl OT SABJICHUM B PyCCKOM M €BPONIEHCKON JIUTEPATYP, a TAKXKE
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sutepaTyp HaponoB [IoBomxkbs. B oTiinune oT npekHUX, HAMMCAHHBIX B COBETCKU I
niepuof «Vcropuii», B KOTOPBIX MEKIUTEPATYPHBIA KOHTEKCT AKTYaJIU3UPOBAIICS
C OTIOpOI Ha MOHSTHE «B3aUMOOOOTAIIEHNE», B HOBOM IPOEKTE 32 OCHOBY IpE-
IIOYTUTENBHEE B3STh IIOHATHE «IHAJION, IOHUMAEMBbIN KaK IIOPOKIAI0IIEE HOBBIE
CMBICJIBI CTOJIKHOBEHUE Pa3JIMYMil y4acTBYIOUIUX B Auajiore autepatyp [20].

TakoBbl B OOHIMX dYepTax TEOPETHUECKHUE OCHOBBHI HOBOW «McTOpHH...».
[lomuepkHeM, 4TO pedb HAa JAHHOM JTalle MJAET O KOHIENIUU MPOEKTa, KOTOpast
B X0JIe pabOTHI HaJl HUIM MOKET IPETEPIIEBATh H3MEHEHHSI.

OTHOCHUTENBHO KPAaTKUX OUYEPKOB TBOPUYECTBA TATAPCKUX MO3TOB U MHcaTeIeH
(3TH OYepKH, COMIACHO KOHLEMINHU, JOJKHBI COCTABIISITH BTOPYIO YaCTh KaX0ro
TOMa) CYIIECTBYET MHEHHE, YTO OHH JIOJDKHBI OBITH MIOCTPOCHBI HE KaK IMOCIIE0-
BaTEJIbHBIN HAppPaTUB O KU3HU U TBOPYECTBE (TPaJULIMOHHBIN /111 OONBIINHCTBA
«HMcropuit» noaxox), a Kak IpoOJIEMHBIN aHAJIN3 XyA0)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA.
[IpuBenemM HECKOJIBKO NMPUMEPOB BO3MOXKHBIX HAa3BAHUN TAKUX OYEPKOB: «XacaH
Ty¢an: or mosTuyeckoro aBaHrapaa K TpaauLMOHHON mo3Tuke»; «Iloatnuecknii
aBanrap/ B no33uu 1920-x rr.. X. Taxram, K. Hamxmu, A. KyTtyiy; «OTKpbITUS
ncuxojoru3ma B mpo3e A. Ennku u A. ['mnsazoBay; « Mugoiaorusm B COBpeMeHHON
tarapckoi npose: H. ['mmatnunoBa, I [ muibmanoB, @. baiipamoBa» u ap.

B BocbMutomHyio «Mcroputo Tarapckol JHUTEpaTypbD» OTHEIbHO ObLia
BKJIIOYEHA CTaThsi O TBOPYECTBE PYCCKOS3BIUHBIX Nucareneil Tarapcrana (aB-
top U. EnukeeB). JlutepaTypHas HAEHTUYHOCTh TAaKMX IO3TOB M MHUcareneit
(P. byxapaes, A. Kytyii, A. Caxu63aaunoB, . AOy3sipos, I. SIxuna) — oauH
U3 JIUCKYCCHOHHBIX B COBPEMEHHOM JIUTEpaTypoBeaeHuu BompocoB. CyTh pas-
BEpHYBIIEHUCS IUCKYCCHUM COCTOUT B TOM, HACKOJIBKO OOOCHOBAHHO pPacCcMO-
TPEHHE TBOPUYECTBA JTHUX MHCATENeH Kak (PEHOMEHOB TaTapCKOH JUTEepaTyphl.
WHTepecHBIM NpeAcTaBIIsIeTCs ¥ BOMPOC O JIMTEpATypHOM OuiauHIrBu3Me. B tarap-
CKOM JIUTepaType ITO SBJICHHUE HE MOJIYUYHIIO pacpocTpaHeHus. Bo3mMoxkHO, mpu-
YUHA 3TOTO COCTOUT B TOM, YTO «TBOPYECTBO HA HEPOJHOM SI3BIKE — OI'POMHBII
PHCK JUIS XyTO’KHUKA CIIOBA»: IIUCATENb, OTBAKMBAOIIMICS Ha I3bIKOBOU NIEPEXOL,
OKa3bIBAETCS «UPE3BbIYANHO YA3BUMBIM, OTKPBITHIM JIJIsI HHTEHCUBHOW KPUTHUKH,
HEMPUATHUS KaK B CBOCH, TaK U B HOBOMPHOOPETEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM Cpejie»
[21. C. 227]. Bopouewm, u B Ipyrux auteparypax [IoBomkbs, o Bceil BEpOATHOCTH,
HaOromaeTcs Takas ke curyanus. «llepexom ¢ pogHOro s3bIKa HAa PYCCKUH, —
numeT A. Ap3ama3oB, — HEYacToe SBJIEHUE B JIUTEepaTypax HapoJoB [10BOIKbs
n Ypana. [{ns GonpminHCTBA nuUcareneil NpUHIUIINATBHO Ba)KHO TBOPUTH, 3asB-
JATh 0 cebe MMEHHO Ha POJAHOM f3bIKE, TEM CaMbIM MOJAECPKHUBAsI MOJTHOKPOB-
HYIO CBSI3b CO CBOMM HapOJIOM, UCXOAHOW Tpaguuueil. OTKa3 OT POAHOIO s3bIKa
MOXKET PAaCLEHHMBAThCA M KaK M3MEHA, IIPEAATENIbCTBO ITHUUYECKUX HHTEPECOB
[21. C. 227].

TBOpUECTBO PYCCKOA3BIUHBIX TATAPCKUX MUCATENIEH MOXKET ObITh pacCMOTpe-
HO B KOHTEKCTE (PEHOMEHa KyJIbTYpPHOIo norpanudbs. HecMoTps Ha To, uTO Tarap-
CKMH S3BIK HE CTAJI JUISI HUX S3BIKOM TBOPYECTBA, HALMOHAIBHOE IPUCYTCTBYET
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B X NMPOU3BEJCHUSAX B BHAE 00pa30oB, TEM, MOTHBOB, KYJIbTYPHBIX KOJOB. «MHe
Bcerzia ObUIO MPUBBIYHO JKUTh Ha TpaHule Kyibryp. Ja u Bce Mbl B Kazanu xu-
BEM, TaK WJIM MHAa4e, Ha rpaHule. B ropoae ecTh HEPKBU U MEYETH, MBI TOBOPUM
Ha TaTapCKOM M Ha PYCCKOM s3bIKax. Korma B MO0 KM3Hb BOIIUIM HEMELIKHUH S3BIK
U KyJIbTypa, 3TO TOKE OBbLIO OpraHUYHO: B JIETCTBE Y MEHs OblI AeAyIlIKa, KOTO-
pBIM UMTa]d HEMELKHE CTHXH, IIOTOM s cama roexaja KUTh B [epmaHuio, u 3TOT
S3BIK M KYJIBTYypa TOXKE CTaJIM YacThio MeHs. MHe KOM(pOPTHO YyBCTBOBATH CeOs
Ha TPaHHUILIE Pa3HbIX KYJIbTYp, 3TO 00OramaeT», — roBOPUT B OTHOM U3 UHTEPBbIO
I". SIxuna'. Bipouewm, MoHsTHE «JTUTEpaTypa KyJbTYPHOTO MOrPAHUYbsD» TPUMCHHU-
MO HE TOJIBKO K TBOPUECTBY PYCCKOSI3bIUHBIX nucaTenel Tatapcrana. OHO, B yacT-
HOCTH, NPOAYKTHUBHO IIPU M3YYEHHM TBOpYeCcTBa modTa-npocBeturens XIX B.
M. Axmymast (1831-1895). Ero uaenTuyHOCTH (hopMHUpOBaIach Ha NMEPECECUCHUHN
TpeX KYJIbTYp: TaTApCKOM, OAIIKMPCKOM, Ka3aXCKOM. « AKMYJIja, — MUILET 110 3TO-
MY IOBOZLY U3BECTHBIN TaTapCKUi yueHblii M. YCMaHOB, — IOMUMO KJIaCCUYECKOMN
TIOPKO-TaTapCKOM JTUTEPATYPBhI, BIIUTAJ Ka3aXCKYI0 HAPOIHYIO M033HI0, (HOPMUPO-
BAJICS U HA OCHOBE IIKOJIbI CTEMHBIX MO3TOB. OH — HEMOBTOPUMBIH 03T, COEIU-
HUBIINK B CBOEM TBOPUECTBE 2TH JiBa Hadaya» [22]. B aTol cBsI3u €ro TBOPUECTBO
paccmarpuBaeTcsl Kak oOlee Hacjeaue Tpex JMTEeparyp: TaTapCKoi, Ka3axcKoil
1 OaITKUPCKOH.

3ak/uyeHue

Bompoc 0 Tom, Kak nucath UCTOPUU HALMOHAJIBHBIX JIMTEPATYP, SBIISETCS
JTIUCKYCCUOHHBIM. [IpencraBieHHass B 3TOM CTATh€ KOHLEMIUS PYCCKOA3BIYHOMN
«Hctopun TaTapcko JTUTEPATYPhI» AOJKHA PACCMATPUBATHCS KaK MPUTIIAIICHHUE
K auckyccuu. CyIecTBYIONINN y Pa3HbIX HAPOJIOB OMBIT HATTMCAHUS UCTOPUM Ha-
LUOHAJIBHBIX JIUTEPATYP CBUAECTEIBCTBYET O PA3JIMYHBIX MOIXO/IAaX K 3TOMY KaH-
py. DTO OIaronpHUATHBIN IS €ro pa3BUTHS (PAKTOp: HAPSAIY C aKaJeMHUCCKHUMU
MHOTOTOMHBIMH «VICTOpUSMI», BOCTPEOOBAaHHBIMHU TPEICTABIISIOTCS TOIYJISIP-
Hble, yueOHble «Mctopumy. B cutyanumn neduiura BHUMaHHS K HAIMOHAJIHHBIM
JUTEpaTypaM B OOIIEPOCCUICKOM JTUTEPATYPHOM MPOCTPAHCTBE peaiM3aIus Ta-
KHUX ITPOCKTOB MIPEJICTABIISICTCS OCOOCHHO 3HAYMMOI: BCE BMECTE OHH CIIOCOOCTBY-
0T GOPMHUPOBAHUIO Y PYCCKOS3BIYHOTO YNUTATEI S MPEJICTABICHHS O MHOKECTBEH-
HOCTH POCCHICKHX JINTEPATYP.
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«O3bIH WNrblpb» B COBPeMEHHON TaTapCKOW No33un
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Annoranusi. PaccmarpuBaercst camast akTuBHast popmMa COBPEMEHHOH TaTapCKoil HOA3HH — «O3bIH
mUTEIps». OTMEYaeTcs, YTo AaHHask popMa He WACHTUYHA «UIMHHOMY CTHXOTBOPEHHUIO», OHA HMe-
€T BOCTOUHbIE KOPHH. B Tarapckoil nuTepaType «O03bIH HMIUTBIPb» CO CBOUMH YHUKAIbHBIMU T€Ma-
THUKO-3CTETHYECKUMH 0COOCHHOCTIMU chpopmupoBaiicsi B 1920—1930-e rr. — B 310Xy dKCIICpUMEH-
TOB TI0 CO3/IaHHIO «HOBOW TMOA3MH PEBOIIOLMOHHOTO BPEMEHN». BBISIBICHHBIC 0COOCHHOCTH «O3bIH
IIATBIPB» JAHHOTO TEPUOAA SBISIOTCS KOHTEKCTHBIM (DOHOM JUIS M3y4deHUS! (DYHKIIMOHUPOBAHUS
JTaHHOH ()OPMBI B COBPEMEHHOI TaTapckoil 1mo33uu. B neHTpe BHUMaHUSI — TBOPYECTBO MOJIOAOH
nosteccs! Jlnmuu ['nbatyninHol, aBTopa TpeX CTUXOTBOPHBIX COOPHHUKOB. B ee TBopuecTBe «03bIH
HIMTBIPB» 3aHMMAET BEAYyILEe MECTO, aHAJIN3 ee HanboJiee N3BECTHBIX COBPEMEHHOMY TaTapCKOMY
YUTATENIO0 CTUXOTBOPEHUI TO3BOJISET ONPENCIUTh CTPYKTYypHbIE, 00pa3HO-MOTHUBHBIE 0COOEHHO-
CTH, 9CTETHUYECKHE YCTAHOBKH, Xy/JI0KECTBCHHBIC MPEANOYTEHHUs GOPMBI. TaK, B «O3bIH IIUTBIPH)
JI. T'nbanynnuHOM ITaBHOE MECTO 3aHUMAIOT HK3UCTEHINAIBHO-OLICHOUHbIE MOTUBBI. JIupuueckast
repouHs pa3oupacT COOBITHS CBOCH JKH3HH, a IOBTOPSIOLINECS] CHMBOJIBI I CUMBOJIMYECKHE 00-
pasbl IpeBpamaoT X B UCTOPHIO HApoa, CTPaHbl, YejaoBedecTBa BooOIe. Cpey BBISIBICHHBIX
MPUEMOB Ba)KHBIMU SIBIISIIOTCSI MEpLUAHUE MOTHBOB U MHTEPTEKCTyaJbHbIM AMAJIOL, MPH HOMOLIY
KOTOPBIX CO3Ja€TCSl MHO)KECTBEHHOCTh KOHTEKCTOB M CMBICJIOB. TakuMm 00pa3oMm, yCTaHOBICHO,
YTO «O3BIH MIUTHIPH» B COBPEMEHHOM TaTapcKOW MOA3MH UMEET CBOM 0COOCHHOCTH, BO3HHUKAIOIIUE
B JIMAJIOTe C TPAAWIMAMH TaTapCKOW MM033MHU M JeNnaromue ero (GopMy OTIMYHOW OT «IJIMHHOIO
CTHUXOTBOPEHUSD).
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Research Article

“Ozyn shigyr” in Modern Tatar Poetry
Daniya F. Zagidullina

Tatarstan Academy of Sciences
20, Bauman St., Kazan, 420111, Republic of Tatarstan, Russian Federation
B zagik63@mail.ru

Abstract. The article for the first time considers the most active form of modern Tatar poetry —
“ozyn shigyr”. It is noted that this form is not identical to the “long poem”, it has oriental roots.
In Tatar literature, “ozyn shigyr” with its unique thematic and aesthetic features was formed in the
1920s and 1930s in the era of experiments to create “new poetry of the revolutionary time”. The
revealed features of the genre “ozyn shigyr” of this period are a contextual background for studying
the functioning of this form in modern Tatar poetry. The focus is on the work of the young poet Lilia
Gibadullina, the author of three poetry collections. In her work, “ozyn shigyr” occupies a leading
place, the analysis of her most famous poems to the modern Tatar reader allows us to determine
the structural, figurative and motivational features, aesthetic attitudes, artistic preferences of the
genre. So, in “ozyn shigyr” by L. Gibadullina, the main place is occupied by existential-evaluative
motives. The lyrical heroine analyzes the events of her life, and repeated symbols or symbolic images
turn them into the history of the people, the country, humanity in general. Among the identified
techniques, the flickering of motives and intertextual dialogue are important, with the help of which
a multiplicity of contexts and meanings is created. Thus, it is established that the genre of “ozyn
shigyr” in modern Tatar poetry has its own characteristics that arise in dialogue with the traditions
of Tatar poetry and make its form different from the “long poem”.

Key words: Tatar poetry, ozyn shigyr, shimmering motifs, intertextuality, euphony, psychological
parallelism, symbol, L. Gibadullina
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BBepgeHue

[lonsiTue «03bIH MUTHIPHY (OYKB. JITUHHOE CTUXOTBOPEHUE) B TIUTEPATYPOBE-
NeHUH 0003HayaeT JINTepaTypPHbIN JKaHp, BKIIOYAIOUIUN B C€0sl CTUXOTBOPEHUS
3HAYHUTEIBHON JTMHBL. Heo0X0aMMO OTMETHTH, YTO UCCIIEIOBAHIE TAKUX CTHXOT-
BOPEHUM KaK CaMOCTOSATEJIBLHOIO KaHpa HayajJoCh B AHIJIOS3bIYHOM JIUTEPATypo-
BefieHuH. [IpITasich pa3zgenuTs nosMmy, JIMHHOE CTUXOTBOPEHHUE U IIMKJ CTHXOB
Ha MaTepualie aHITIOA3bIYHON IM033MH, HuccienoBarenbHuna Jlunn Kemnep yBs-
3aja ero nosBJIEHUE ¢ HadajJoM XX B., C TBOPYECTBOM MOJEPHUCTOB, OTMETHUB,
9TO Takas (popma Mo3BOJINIIA BKIIOUYHUTH B MOITUYECKUI TEKCT COLMOJIOTHUECKUH,
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HUCTOPUYECKUN MaTepuaj, CTaB CPEIACTBOM KOJIJIEKTUBHOTO CaMOBBIPAXKEHUS.
Xorts B ee paboTe «Pacumupsis rpaHUIBI )KaHpa U M0J1a: )KEHCKHE JUJTMHHBIE CTUXH
Kak GopMbl pacmupenus» [1] Ha camom zierne AeHTUDUKAIUS )KaHpa WA (HOPMBI
HE MPOU301LIA, TEM HE MEHEE MPE/ICTAaBICHHbIE Pa3MBbIILIJICHUS BbI3BAIN UHTEPEC
K SIBJICHUIO.

Ha ceronusmnuii AeHb Bce €llle He ONpeieeHbl XapaKTepUCTUKH, TI03BOJIS-
IOLME OTHECTH «JIMHHOE CTUXOTBOPEHHE» K CaMOCTOSTENbHOMY kaHpy. OnHa
TOJIBKO JUTHHA TEKCTa — (opMalibHasi CTOPOHA MPOU3BEACHUS — HE MOXET SB-
JSTHCS OCHOBAaHUEM JUTSl HICHTU(PHUKAINY KaHpa. MHOTHE MCCIeI0BaTeNn B Ka-
YEeCTBE XapaKTEPHBIX YEPT <«JIMHHOTO CTUXOTBOPEHUS» Ha3bIBAIOT O0JIEE MOJTHOE
Ipe/icTaBlIeHUE N300pakaeMoi KapTUHBI U PaCKPBITHE TEMBI, (POPMHUPOBAHUE TITY-
OOKOro CMBbICIIa, MHOT'OI'0JIOCHE, BILUIOTH JI0 BKJIIOYEHHUS Juajora, HUTHUPOBAHUS
npyrux ¢popm uckyccrna u T.4. OHAKO 3TU CBOWCTBA IPUCYIIH U IPYTUM KaHpam
3TOrO IJIaHa: IIUKJIaM CTUXOB, [I03MaM, Oajiagam.

[To Hamemy MHEHWUIO, JTI00as kaHpoBasi GopMa B HAITMOHAIBHOU JIUTEpAType
UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, CBSI3aHHBIE C MOITUYECKUMH TPATUIUSMHU, 3aKOHAMHU
CTUXOCJIOKEHHUSI, (POHETHUUECKMMHU WM MHUPOBO33PEHUYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMHU
u T.4. [lo3ToOMy OTHOCHTENBHO TAaTapCKOM MOA3UU MBIl CKJIOHHBI IPUMEHSTH TEp-
MUH «O3BIH IIUTHIPEY. B TIOpKO-TaTapckoM (oIbKIOpe CYIIECTBYIOT CO3BYYHBIE
TEPMUHBI «O3bIH KOI» U «O3bIH KbIp». TepMUHBI MEPEBOAATCA KaK «IPOTIKHAS
MECHS», KOTOpasi SBJISIETCSI AHPOM TaTapCKOrO HApOAHOIO MECEHHOr0 HCKYC-
cTBa. M3BeCTHO, UTO ATOT MEJIOAMYECKHIN CTUJIb BCTPEYAETCS B MY3bIKaJIbHOM
(bOTBKIIOpEe TPAKTHYECKU BCEX TIOPKCKUX M MOHTOJIBCKHX HAPOIOB, TIOITOMY €T0
WHOTTIa Ha3bIBAIOT (popMoii cremeil. BriepBrie 3TO siBJIeHHE OBIIO 3aHUKCHpPOBA-
Ho H.®. Karanoseim B 1893 1. [2. C. 89]. Ilo HameMy MHEHHIO, TPAUIINHU «eay-
CBIKTAY» (My3bIKajJbHasi 4acThb OOps/ia MPOILAHUS U TOMUHOBEHUS yMEPIIUX),
a TaK’Ke «JUTeln (MMIIPOBU3MPOBAHHOE COCTSA3aHUE IBYX aKbIHOB), CTABIIINE OCHO-
BOM (POPMUPOBAHUST «O3BIH KO, TIOCITY KUIJIH KAaTaJIN3aTOPOM JIs TIOSIBJICHHUS B Ta-
TapCKOM M033UH «O3bIH HIUTBIPb». B M0JIb3y TaKoro yTBEp>KAEHUS TOBOPUT U TOT
(baxT, 4TO MEPBBIMU «UIMHHBIMUA CTHXOTBOPEHUSMN» CTanu Mapcun' «Jlameria
HIuhaGenmun xa3paTHeH Mapcusice» («Ilocsmenue nmamenine lllurabennun xas-
pety», 1899) M. Akmymibl, Mapcuu, Bomeamue B cOopHuk I. Yokpbisa «OTbiam
on-hagm» («CBeeHus 0 BHIHBIX JIMYHOCTSIX», 1883) u T.]1.

B xonme XIX B. B Tatapckoil mo33uu Havanach TpaHchopMaIius >kaHpPOBOH
CUCTEMBI, KOTOpast puBeia B Hauajie XX B. K CMEHE KAaHOHMUYECKHX )KaHPOB HEKa-
HOHMYeCKUMH. OTHAaKO B 3TO BpEMS B TaTApPCKOM JIMTEPATYPOBEIEHUN HJIM KPUTHU-
K€ elle He ObLJI0 TEPMHMHA «O3bIH HIUTBIPb». MeX 1y TEM CTPaHMIIbI OTKPBIBILIUXCS
Ha BOJIHE JIeMOKpaTu4yecKkux nepeMmer 1905 r. TaTapckux ra3et v )KypHaJIOB 3aIio-
JOHUIM 00pa3lbl TBOPYECTBA MOJIOABIX HAUMHAIOIIMX [MO3TOB, MHOTHE U3 KOTO-
PBIX MO KOJMYECTBY CTPOK IPEBOCXOAMIIM MOHATHE CTUXOTBOpeHus. Heymenue

! Mapcn;{ — JJICTUYCCKOC CTUXOTBOPCHHUE, MOCBAIICHHOC YMCPIICMY.
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00001maTh, BEIHYX/ICHHBIN yXOJ B ITyOJIMIIUCTUKY WJIH B CIOXKET, TIONBITKA CHHTE-
3UpOBaTh MPOCBETUTEIBCKHE UJIEH C HOBBIMU PEANMSIMU U T.JI. — BCE 3TO ObUIU
SIBJICHUS «IIEPEXOTHOTO mepuona» [3]. «YueHHUYecKkne» CTUXOTBOPEHUS «IEePBO-
npoxoares» M. ladypu «Oumoy» («IIpu3siBy, 1905), «Mokbcymy («Llemby, 1907)
u np.; I. Tykas «...Tyrasl, keH Tyrap keou...» («Poxuiics, mogo6HO IHO...», 1904),
«...J'en 6axgaceinga» («B cany 3HaHuil...», 1905), «Myxuk Hoksice» («CoH My-
xuka», 1905), «Iursipe» («CtuxorBopenue», 1905) u ap., ¥ NpUILIEAINX BCIEL
3a HUMH Ha noaTudeckyto apeny C. Pamuesa, H. /lymaBu, C. CyHuanes u 1pyrux
MOJIOJIBIX TIOTOB CBHUJIETEIBCTBYIOT 00 STOM.

O6cyxpaeHne

CraHoBieHue (QOpPMBI  «O3bIH IMIMIBIPb» B  TaTapCKOW IO33UHU
B 1920-1930-e rr. ObLJIO CBSI3aHO C MOAEPHUCTCKUMHU IKCIIEPUMEHTaMH Ta-
Tapckux nmo3ToB. CoopHuk ctuxoB K. Hamxkmu non Ha3BanueM «Oepmanop»
(«Buxpu») [4] BrirouaeT B ceOS MHOXKECTBO OOpPa3lOB «O3BIH IIHUTBIPHY:
«YabaTaHHBI KeMI'd TYKbIMCBIH?» («Komy muetenis Tol tantu?y», 1922), «Kuuy
yopbl» («Bpems nepemen», 1924), «HOII yopringa [lewon 6a3apsi» («CeHHOM
6a3ap B nepuoa H3Ilay», 1924) u MH. J1p.; OHU IOCTPOEHBI 1O €IMHOMY NTPUHIIH-
Iy: XaOTHYHasl SKCIJIMKAIMsI MHOKECTBA JeTaJell BHEITHEr0 MUPa BOCCO3/1a€T
CUMBOJINYECKUN 00pa3 BpEMEHH; CTpalIHble KAPTUHBI «CTapOro ropojaa» cMe-
HSIOTCSL HE MEHEe YCTPAIIAloUIMMHU KapTUHAMHU «CETOAHSIIHEN» NEeHCTBUTEIb-
HOCTH: OTHEHHBIE OTPSIAbl yTHETEHHBIX CTPEMSITCS pa3pylIUTh Bce. B cOopHuKke
ctuxoB A. Kytys «Kennop iereprongo» («Korga 6eryt num») [5] abcontoTHoe
O60nbIMHCTBO TeKCTOB («Kennap Hereprongo» («Korma Geryt nqum»), «20-Hue
OponeBUK» («20-i1 GpoHeBuk»), «CaopBop-naBeu» («CapBap-yparan»), «Kan
catram» («IIpomato nymry»)) MokeT OBITH O0003HAYEHO KaK «O3BIH IIUTHIPHY.
B cTpemiieHn# BEIpa3uTh IMOLMH U MUPOOITYIICHUSI, KHAUBHYIO (PHIIOCODUIO»
MOJIOZIOTO «MEXaHUYECKOr0» MOKOJIEHUS, C(hOPMUPOBABLIETOCS B I'OJIbl PEBO-
nronui, A. KyTyil oOpamaetr yutarenss K HEOJNHO3HAUYHBIM Pa3MBIIIICHUSM
0 poyi OOIIECTBEHHBIX MpeoOpa3oBaHMi, 00 WX BIHMSHUU HA CO3HAHHUE JIIO-
ner, oOHa)ast U MapoAupysl MexaHu3M (POpPMHUPOBAaHUA YIIEpOHON JTUUYHOCTH.
['maBHOW XapakTEpUCTUKOW «O3bIH LIUTBIPH», MO HAIIUM HAOIIOJEHHUSAM, SB-
JsIeTCS HaJIM4ue MOATEKCTa, U KaK pe3ysbTaT, BO3MOKHOCTHU MPOYUTATh TEKCT
no-pazaomy [6. C. 130—141]. [Ipu 5TOM KIJIFOYOM CITy>KaT CUMBOJIBI UJIH CUMBO-
nryecKkue o0pasbl, MOBTOPSIOLUINECS B TEKCTE.

B coBeTckuii nepros 3Ta TpaauLKsA HE UCUE3AET, HO COBEPILIEHHO HEOXKU/IaH-
HO TIOSIBIISIETCS] B TATAPCKOH MPO3€e (KO3BIH XUKIS»), CIIOCOOCTBYS (POPMHUPOBAHHIO
3HAYUTENBHON 10 00beMY (OPMBI, HAXOASIIMIICS MEXKly PacCKa30M U MOBECTHIO,
HO CO CBOMMH UACHHO-(pOpMaIbHBIMU CBOHCTBAMH [7].

Crnenyroliee MOSBIEHUE «O3bIH LIMTBIPb» HA MO3THUYECKOM apeHe mpo-
UCXOAUT Ha (POHE HMCTOPUKO-KYIBTYpHBIX TepemeH pyoOexa XX—XXI BB.
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B TBOpuecTBEe MOJIOABIX MMOATOB (M HE TOJIBKO) «O3BIH LIMTBIPh) MPEBpAIIACT-
csl B JOMHHAHTHYIO ()OPMY — OKa3bIBACTCSI BAXXHBIM JJIEMEHTOM B Pa3BUTHHU
COBPEMEHHON TaTapckod mo33uu. [IosBASAIOTCS MOJIOABIE TAaTAPCKUE TMOATHI,
B TBOPUYECTBE KOTOPBIX «O3BIH IIMTBIPb» CTAHOBHUTCS BH3WTHON KapTOUYKOM:
JIunus Tubanynnuna, Monaeis Munnynninna, Pysams Myxamerimun, Pamuc
Aiimer u ap. Ha IlepBom pecny6iikaHCKOM KOHKYPCE IO Xy/10KECTBEHHOM JIH-
teparype, nposeaeHHoM Komuccueit npu Ilpesunnente Pecny6nuku Tatapctan
10 BOIIPOCAaM COXPAaHEHUS U pa3BUTUS TaTapCcKoOro s3bika (2022 r.), B HOMUHALUHT
«ITo33usi» nepBoe U BTOPOE MECTO 3aHSIHN «03bIH WUTBIPH» JI. 'nbanynnnHoi:
«...KeH koena yituan Topa3nopra...» («JleHb ocbimaeTcs B 3aJlyMUYUBbIE OKHAY;
006bemMm — 70 ctpok) u «Komr ronb» («lopora ntuiy, 40 cTpok). OTOT (axT Tak-
e yKa3bIBaeT Ha MOMYJISIPHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH (hOPMBI B COBPEMEHHOM
XyJ10’KECTBEHHOM IpOILecCe.

Vxe B nepBbix cOopHHKax ctuxoB JI. ['mOanyuimHON? OBIJIO 3aMETHO, YTO
yBEIUYEHHE O00BbEMa W pACHIMPEHUE COAEP)KAHMS TEKCTa IMPOUCXOAUT 3a CYET
«MepLaHus» MOTHBOB, KOTOpPbIE HANPSIMYIO CBSI3aHbI C y3HaBa€MbIMU 0Opa3zaMu
U MEPEKIJINKAIOTCS C UYKMMHU MPEAIIECTBYIOUIMMU TeKcTaMu. B ee TBopuecTse 1o-
STUYECKas Mapagurma 3a4acTyro BOZHUKAET B JTUAJIOTE C TaTapCKOW MUDOIIOTHEH,
(b OTBKIOPOM, HAPOTHOW TIECHEH MITH C KJIACCHYECKOMN TT03HEH.

HNHorna MHTEPTEKCTYalbHOCTh OXBATBIBAET M (POJIBKIIOP, U JUTEPATYPY.
Hamnpumep, ctuxorBopenne « Ak Ky0amok» («bemas 6aboukay), ¢ 01HOH CTOPO-
HBI, BOCCO3/J]a€T NPEJCTAaBJICHUS, U3BECTHbIE U3 MYCYJIbMaHCKONH MU(DOIOTHUH:
IylIa yMEepIIuX BO3BpamaeTcs B J0M B Bujae Oenoit 6abouku. OqHaKO B WH-
TEPIPETUPYEMOM CTUXOTBOPEHHHU 00pa3 (GUrypupyeTr B MHOM KJtoue: Oenas
0abouka — NeTCTBO Jupudeckoil repounu: «llymisr Topa3mopaoH mymsl J1e-
HbsIIBIKKA / AK KY0osok Tecie OanadarbiM 0akThDy («M3 3THX OKOH IIIsIeIio
Ha Mup / Moe netctBo — Oenast 6abouka»?). Ee rpycTh 1o 1o0poroMmy cepamy
noMmy («MWH carblHTaH HOPTHBIH YapIiayyiapbl 30HTD, / 30HTOp OM3OKIOPAOH
KOH arblja Tajlrsin» («B mome, mo koTopoMy s ckyuaro, Obliu rojyOble 3aHa-
BeckH / V3 TOnyOBIX y30pOB MEICHHO YXOJHJI JI€HBY»)) aKTYyallM3UPYET CIIe
OIMH 00pa3 — Jexalieil Ha MOJOKOHHUKE Oenoil 6a004YKM ¢ 3amITHAHHBIMU
KPBUIbSIMH, KOTOPBIN MOBTOPSAETCS B CUJIBHOM MO3UIIMU, B MOCIEIHUX CTPOKAX
CTUXOTBOPEHUS, U YKa3bIBa€T Ha MHTEPTEKCTYaJbHYIO CBSI3b CO CTUXOTBOpE-
HueMm 3ynbdarta «Kapa kydomoky» («UepHast 6adboukar, 1987):

CankbiH Topa3 Tebe. CyinraH sipaH rese. XOJIOIHBIY TTOJJOKOHHHK. 3a4axHyBIIas TepPaHb.

Kanatimapsl Tanisl ak Ky0OoIoK sATa’. JIexxut Oenasg 6a00YKa ¢ 3aATHAHHBIMU KPBLIbIMHU.
Y

Touiibadynnuna JI. nreipeaep // Kazan ymiaper. 2022, Ne3. 3-7 6.
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Ecnu yxon noporux cepany jnrojeil — 0aOyIIKy U IeAyHIKH — 3aCTaBls-
€T BCIIOMUHATH JICTCTBO, Oelyr0 6a00uKy, TO TOCIEAHSSI HHTEPTEKCTyalbHAas
CBSI3b HA3bIBA€T B3POCIYIO JKM3Hb YEJIIOBEKAa TEMHOM, «IayKalollei» 4YucThie
JNeTCKHUE NYIIU I'pA3bI0 3eMHBIX 3a00T. OHAKO KpacuBas 3jiernveckasi KapTH-
Ha, BOCCO3J]aHHAsI B MEPBBIX cTpodax mpowm3BeneHHUs, BO3BpAIIAeT K Hadally
CTUXOTBOPEHM S, MEHSSI OTHOLLIEHHE YMTATENs K npouuioMy. JleTcTBo, poaHoi
ouar, J0M, JIIOOSIIH1e JI0I1 — BOT IJIaBHbIE IEHHOCTH B )KMU3HU YEJIOBEKA, KOTO-
pble cOXpaHAOT 6abouKy Oesloi, XOTA U C 3alsATHAHHBIMU KPpblIbsMU. [ToaTOMY
MaMsTh BCETJa BO3Bpallae JUPUUECKOr0 Ireposi K OKHaM ¢ repaHblo, BCIIOMUHA-
I0TCSl JIoporue cepany awoau... Tak cumBosn baGouku, BcTynas B MUHTEPTEKCTY-
aJIbHYIO CBSI3b C Pa3JIMYHBIMU O0IIEU3BECTHBIMU TATAPCKOMY YU TATENI0 UCTOU-
HHUKAaMU, HAINOJIHSAETCS HOBBIMHU 3HaueHusMU. Ilo cyTu, mpu momMomu 3TOro
MEXaHHM3Ma «O3bIH IIUTHIPb)» MO3BOISET BOCCO3/1aTh HCTOPHIO KU3HU OTAECIBHO
B35TOr0 YEJOBEKA U NCTOPHIO YEJIOBEYECTBA BOOOIIIE.

CruxotBopenue «Kour rons» («Jlopora nTui») Takke HaUMHAETCS C OIKMca-
HUSI KapTUHBI yTpa:

Ken xarbiHbIn KyHIbl. JleHb B3MaxHyJl KpbUIbSIMH,

WV HHOpEeHHOH C ero mieu

Am-ak Kapiap o4TbI, Kapjaap O4ThI. ITonerenu Genble cHera, MOJIETEIH CHETA.
THINBIPUBIHBIN KYH/IBI BAKBIT XKHJIE Berep BpemeHu BecTpeneHycs,

hom KBIOBIPCHIT Ky #/1bI KAHAT OYBI. KoHunkn KpbpUIbEB APOTHYIIH.

OoBIK appsATHIHIA TaH THOCHD, Ha ropusonTe mosiBisieTcs 3aps,
WHcomopra MHS KOH CYJIBIIIBL. Ha nneun omyckaeTcst AbIXaHUE THSL.
BakbIT KUIJIEH KUIIIIEN YTCEH MKOH [TycTb KpBUIBS ITHIIBI B TIOJIETE
Kayperrit-kaHatiapsl ouap KOUTHBIH!® IIpoxoasT ckBO3b BETpa BPEMEHHU.

[Tocite Takoro cBOEOOPA3HOTO «BBOJHOTO CIIOBAY, TAE YYBCTBYETCS HHTEPTEK-
CTyaJIbHasl CBSI3b C 00pa3oM «JIHSA-NTULIB» P0o6. AxmeT3sHoBa («Kyrapuen ousin
Tylimac keH» («['omyOu He MOTYT HayleTatbes», 1962), «Ou TypeHno sdpak ai-
KbILIapeDy («OBauu JTUCThEB y qoMay, 1962), «Kosmika, kosmkal» («K conHiry,
K comHity!», 1960) u ap.), Bocco3maeTcsi o0pa3 MHOM «IITHIIBI, B aApec KOTOPOM
3BYYHT ITOXKeJIaHUE, 9TOOBI OHA JIoNieTena B Oy ryIee, Halia TaM cebe MecTo:

WHHOpEeH10 — HUpToroce KOHHIP, Ha ee nyieuax — 3aBTpaiiHue JHU,

KaparsiHa — yTKOHHOPAOH KOPBIM. Bo B3rnse — KOMOTh MPOIIIOTO.

VY3HaBaemasi (paza «yTKOHHOPASOH KOPBIM» («KOIMOTH IMPOILIOT0») aKTHUBH-
3UpYyeT COLUANBHO-TIOIUTUYECKUI AUCKYPC, YKa3bIBas Ha YEJIOBEKAa C COBETCKUM

6
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MPOILIBIM, TOHKO HaMeKas Ha Takoi ke oOpa3 B TBopuecTBe 3ynbdara («TambIp
kestope» («Ilemen xopuei», 1978 u np.).

B crenyromeit cTtpode mosiBisieTcss HoBoe 3HaueHme: «bapa komumap /
Jlenbs viereH TapThimy. @pasa «JleHbs OTEH TapTHIIT» MOXKET OBITH TPOUYHTA-
Ha Kak «TAHYT TaxKecThb ObITUS», «TAHYT rpy3 :KU3HU», « TIHYT HOIIY BCEJIEH-
HOI» | T.J1.; oHa GOPMUPYET Mapajiean3M YeJOBeK / ITHIa. YTIIyOsis MOTHB
CTAHYLIHUX TPY3 KU3HW» JI0/IEeH, mosTecca 3aaaercs Bonpocamu: «Ovap Ko-
uuiap el KykToMme coH?» («IlyTs nTtui Ha Hebecax?»), «Oyap Kouuiap 1kl
ouexktome?» («IlyTh nTul B BeIIMHE?»). B KAKOM-TO CMBICJIE B 3TUX BOIIPOCAX
YyBCTBYETCSI MHTEPTEKCTyallbHas CBsA3b ¢ Tpakratom A. HaBom «JIucan ar-
Tailup», B KOTOPOM pa3bsACHAETCS CBOOOA0II00MBas NPUPOJa TUTEPATYPHOTO
TBOpuecTBa. Kak OTBET Ha BONPOC 3ByUYUT BEPAUKT:

Kour nkaHeH 6epKeH OHBITHIP YII, Onnax 16l OH 3a0y/eT, 4TO (OH) NTHIIA,

Ten OubIHHAH KUTOP UPEK TOME. Hcuesner BKkyc cBOOOBI ¢ (€T0) SI3bIKA.

Paccka3spiBasg o NTHULEC, KOTOpas IoAd TAXKCCTHIO KaXJOAHCBHBIX 3200T
3a0bi1a BKyC HeOa, mpocTopa U CBOOOABI, MOAT YIOMUHAET KPBIIbsl — KOTO-
PbIC MHOrJa HOKOT; JOPOTHU — KOTOPHIC KOMOTHIO MOKPLIIN KPBIJILEB; AAJICKUEC

HebOeca — MaHsAmMEe CBOMMH mpocTopamu. Ilocnmemnsist ctpoda BO3poxKIaeT
HAJEKAY:

Moraop 3bIHJIAN TOPa A6HbS MOHBI, Mup NoJoH My3BIKOH OBITHS,

W3pom sTa o11ap — eMeT TYJIbI. JlexxaT noporu, MoJHbIE HAJEKT.

Komurap rob1 — (okarh KyK UPKEH/D. [Ty Th NTHII — 3aBHCHUT TOJBKO OT Hebec.
Wnnopemao Ha moux nneuax

KeH KkarslHbI Ky 6! . Berpenenyics ness.

Taxkum 00pa3oM, CTHXOTBOPEHHE MOXKET OBITh MPOYMTAHO M KAaK TEKCT,
yTBEpKJAIOIMN BEYHOE CTpeMIIeHUE JIoJied K HebecaMm, K cBoOojae, K Mpo-
cropaM. OHO aKIIEHTHPYET BHUMAaHUE HA TOM, YTO TOJBKO CIIOCOOHBIE JIETATh
MOT'YT HECTHU T'py3, Houly ObiTus. [locnenuss ctpoda ykas3plBaeT, 4TO CBOM
MYTh YEJOBEK crocoOeH BbIOuparh caM. l[loBTopsiomascs B TEKCTE JeKceMa
«MOH» OCTAaBJISIET BO3MOKHOCTh POYUTATh 3TOT 00pa3 W Kak MyTh JUTEpa-
TYpPHOTO TBOpPYECTBA.

[Icuxomorndeckuii mapajiiaean3M B «O3BIH HIUTHIPb» CTAHOBUTCS IPH-
€MOM, TMO3BOJISIIOINIMM BBICKa3bIBaTh (QuUI0OCO(pCKy0 omeHky. Hampumep,

7
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B cTuXxoTBOpeHuu «XKoaiire sHreip» («JleTHU 10X Ab») BOcco3aaeTcsa Kpacu-
Bas J€TAJIU3UpPOBAHHAS KapTUHA MOCJE JOXK/sI, KOTOPbIH OMBLI XHUBOTBOPSI-
e BJIArod M MPUPONY, U JIIOJIEH, ) KUBYIIUX HAJAEKION HA ypPOKaM.

Kyxpoymiope OeoH y3bIN KUTKOH IIpomen ¢ rpo3amu

JKunok ucie ®oure *Kblabl IBBIM JleTHUM TENbIN JIMBEHD C 3al1aXOM 3eMIJISHUKHU
XKup ceiena cuHa, Tydppak — KoT9, 3eMJis IPHIIBHET K TeOe, MouBa — JKJIET,
STHTBIp OyIBIT KAWTYBIHHBI TATBIH. .. Korzaa Tl BepHEUIbCS TEMIBIM JOXKAEM. ..

B mocnenneir crpode BAPYT MOSBISETCS MOTHB «BEYHOTO BO3BpaIle-
HUS» — JKeJaHUE YeJOBEeKa U YEJIOBEUYECTBA BEPHYTHCS «KYZa-TO», YTOOBI
HayaTh *KU3Hb C Hauyana. HeoOXoaumMo OTMETUTH, YTO 3TOT MOTHUB — HaM-
Oonee penpe3eHTaTuBeH B TBopuecTBe JI. I'mbanynnunoil. ®paza «AHrbIp
OyJsipln KaTybIHHBD) («TBOETO BO3BpallleHUs B BUJAE JIOXK/A51») YUpE3BbIUYANHO
pacmupsieT MetadopuyecKkoe Mmoje AOXKIs: KaXJbli caM MOXET CO3/1aBaTh
CBOI TEKCT, UCMOJIB3Ys JaHHBIN 00pa3. /[y koro-to 6iarogate — CUJIBHOE
mjiedo OJHM3KOTO YeIoBeKa; sl coo0mecTBa — CIOBO-HAES YMHOTO COILIE-
MEHHUKAa; JJs1 HapoJla — JAEeATENbHOCTh ero jujaepa u T.4. CTUXOTBOpEeHUE
MOYET OBITh MPOYHUTAHO KAK TEKCT O XyJA0KECTBEHHOM TBOpUecTBE, 00 00-
II€CTBEHHO-MOJUTUYECKON eI TeIbHOCTHU, B ITUYHOCTHOM UJIU COBEPIIEHHO
B MHOM KJIIOYeE.

Heo0xonmnMo moguepKHyTh YMENOE MCIIONIb30BaHUE TAKOTO MpHEMa, KaK JB-
(oHUS: 3ByKOBOI MOBTOP 3aJ€P)KMBACT BHUMAHUE YUTATENS HA OTACITBHBIX CIIO-
BaxX B IIOMCKE JIOMOJHUTENbHBIX 3HAUEHUN U CMBICJIOB. 3/1€Ch 3TO — « KoK uciue
JKoUTe KbUTBI IBBIM / JKUp ChIeHa CHHA...», 3Ta ¢pa3a mpeBpamaeT oopas JeTHETO
JIOXK 51 B MHOTO3HAYHBIM CUMBOJI, B KOTOPOM Ha MEpeIHUM NIaH BBIXOAUT €ro 3Ha-
YeHHE KaK XpaHUTENs 3eMJIU U BCETO KUBOTO.

JI. TubanyniauHa MacTEpCKHU UCMOIb3YET MPAKTUYECKH BCE BOZMOXKHOCTH
aJNIMTEPAllMOHHOTO cTuXa. YacTo KaXk/10€ CJI0OBO B CTPOKE HaYMHAETCS C OJI-
HOT'0 M TOro e 3ByKka. MHoraa nake oOpasbl, 3alIOMUHAOIIUECS U YAUBIS-
I0IllM€ HOBU3HOM B3risijia, CO3/1al0TCsA U3 CO3BYUHBIX ciioB. Hanmpumep, B aie-
FHYECKOM CTUXOTBOPEHHMHU O MPOILAHUHU C JAETCTBOM «SlyiaHasik s3Jap KUT
6e310H...» («bocoHorue BecHbl yXoIsT OT HAcC...») aBTOP HA3bIBa€T JETCTBO
«sJIaHasK A37apy.

Emie ogno ctuxotrBopenue «...KeH xoena yituan Topa3opra...» («eHb ochi-
MaeTcs B 3ayMYHUBbIE OKHa») IOCTPOCHO B OMHAPHBIX OMIO3UIUAX «JAECHb-HOUbY,
U BbIpa)KaeT MOTHB IPEEMCTBEHHOCTHU. JIeHb — BpeMs CO3MAAaHMS, 3apPOKACHUS
KU3HU, TPAAUIUN, TIECEH, CTPEMIICHUH, JIFOOBH, IPYyXObI... Houb — Bpems ucrbl-
TaHWUM, TPUOCTAHOBJIEHUSI BCETr0O cO3uAaTeNbHOro: « TeH kaepa carblil Ka3blKJa-
poiH, / Ten aepa stHoII HOMABI3IapHED («HOYB BBIITaMBIBaET KOJBIIKHY TOCKK / Houb
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pasiiyyaeT psioM JieTsiue 38e3/1b»). Ho BMecTe ¢ TeM HacTyIjieHue HOUu — He-
M30€XKHOCTh. Pa3yMbs JIMPUYECKON TePOUHH CBSI3aHBI JIJIS HEE C HACTYILICHUEM
CyMepeK:

Kasbik #onapI3apbiM KyObIIT TOLIAP, [TonsipHble 3Be3/161 MOU ONIPOKUHYTCA,
Topa3nopaoH KUTOP KOH SKTHICHL. JIHEeBHO CBET yHIET C MOUX OKOH.
CaiirakyiapHsl, HIIEK STHAKJIAPbIH, Ho xoueTcst coxpaHUTh MOJTOBUILBI,

Buiiiek 0aBbIH KUJIO, UX, CAKJIBIKCHL. . . JIBepHbIE KOCSIKH, BEPEBKY OT KOJIBIOEIIH.
Capbliachl KUJIo XoTep OyJIbII, XoueTcs NPUIAbHYTh KaK MaMsITh,

Tepe OyJIbII, )KBIIBI CATBIIIT OYJIBIIL. Kak »xuBas, Temnnas rpycTb.

VaHachl KMIIO yJIapbIMHBIH Xouercs NPOCHYThCS, CEB

CyTBIK-CYTbIK HOPOreHd KYHBIII. Ha tpenemymiue cepaeuku MOMX ChIHOBEH.
VYenacel KUJIo KbI3bIM YUIAP Xouercs BIIUCATHCS B Y30p IOJOTEHELL,
CerenopHeH OH39K ©1receHd.’ Kotopsie OyzeT BbIIIMBATE MOSI JJOYb.

Hetanu «Ouiiek OaBbI», «COITEIOPHEH OM30K OJITeCe», «HUIIEK sSHaKJIa-
pPBI» YKa3blBalOT HAa 00pa3 >KM3HH TaTap, KOTOPBIA y)K€ yIIeN B MPOIIJIOE.
Jlupuyeckasi TEpOUHSI CTUXOTBOPEHMS MEYTAET O COXPAaHEHUM TPaIULUU —
HAallMOHAJIBHBIX, O MPOJOJKCHUUN JKXHU3HHU — B CBIHOBBAX M JOUCPAX, O CO3H-
JaTeNBHON XU3HH Ha 3emiie. [locieqnue CTpoKHM eme pa3 moJ4epKUBAIOT, 4TO
JACHb — JKU3Hb — HOCBAUICH TOMY, '—ITO6BI NpPpEEMCTBCHHOCTb HE IMpE€pBaIacChb,
4TOOBI JAC€THU CMOTJIM BBIPACTUTH CBOUX ﬂeTeﬁ, 4TOOBI HUTH ITAMSITH MIPOTAHY-
Jack OT MPOILIIOr0 — K Oyaymiemy.

XoTep KeOeH Cy3bIT KHYareMa, [IpoTsiruBast HUTH MAMSTH KO BUCPALIHEMY,
JKBLTBI carsimI cajbln KHWISPEMD, OxyTaB TEIION I'PyCThIO Bedepa,

KopsId raMbHIp KOPBITT — KHYIPEMD, JlaB cranbHbIe 3200THl — KHU3HH,

KeH sirputa TOpe3 UNTIIOpEHD, JleHb MpUIIBHYI K MOMM OKHaM,

KeH si0b11a OHIiek yenTopeHa. .. JleHb yKyThIBacTCs B KPY>KEBO KOJIBIOCIIH.

Tak «JIeHb» MpeBpaliaeTcs B CAMBOJ, CTPYKTYPHUPYS BOKPYT ceOsi 3HaUe-
HHE YeJI0BEUYECKOM JKHU3HHU, HAITUOHAJIbHBIX Tpannunﬁ, CO3UaaTCIIBHOI'O ObITHA.
ITooT YTBEPIKAACT: CMBICJI ) KU3HHU — B COXpPaHCHUU NMPECMCTBCHHOCTH, B CO-
XPpaHCHUU caMoi XHn3HHU Ha 3eMJe. IIouck cBETIOoro B TEMHOTE Or'paHHUYCHHO-
CTH KU3HH NPUBOJUT K OCO3HAHUIO ATOTO 3aKOHA. MepiaeT COBEPIIEHHO NHOM
MOTHUB — JIFOOBH K ACTAM, K TpaaAulusiM CBOCTO Hapola, KOTOpBIﬁ npuagact
TCEKCTY TAUHCTBCHHOCTD. " sto MCpPHAHHUEC MOAJACPIKUBACTCA MHOT'OYUCIICHHBI-
MH TTOBTOPAMH.
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B OTACJIBHBIX TEKCTaX HMMCHHO «IIO3THYCCKAasd Hapaaurmar» — HWHTEP-
TEKCTyaJIbHAsl CBS3b C HAIMOHAJIBHOW KYJBTYPOH — CO3JAE€T HEOKHJAHHOE
MCpHAaHHUE MOTHUBOB. TToka3aTenpbHO B DTOM IIJIaHE CTUXOTBOPCHUC <<MCH YbI-
OBIPKBI BICBUIJIABBl KUIJD...» («B BeTpe cibllIeH CBUCT THICSY KHYTOB...»).
JIOMUHUPYIOIIUM COJIEpKaHUEM SIBISIETCS OLIEHKA UCTOPUHU TaTap, KOTopas, Co-
IJIaCHO HJe€ aBTOpa, HAXOAUTCSA B COCTOSHUM PYHUH, HE IIPEBPATUBIINCH B I1a-
MsTh. BoT mepBast ctpoda:

MeH I-II)I6IJII:)K]:-I BICBLIIAABBI XKUJI1D B CTpaHe, I'’/IC pyHUHbI CTAJIN IaMATHUKAMU,
Xopaboanop hoitkon Oynran wimo. B BeTpe ciblllieH CBUCT THICSY KHYTOB.

TaH aTbIIUIBIN TBIHA KOS OaTa. .. Comuie caguTcs, IEPEeKuB 3apio. ..

Cubeno reHs 4ouoK, cubemnd suira. .. ! L[BETOK OChIMTACTCs, OCHITIACTCS HA BETPY.

O06pa3 «cubend 4ouok» (0ChITIaeTCs I[BETOK) YKa3bIBA€T HA HAPOAHYIO MECHIO
«Cubemno 4o4ok», B KOTOPOH BBIPAYKAETCS HOCTAIBIHUS 10 POJUHE, 110 JIFOOUMOIA.
DT1OT 00pa3 mpuaeT TeKCTy GrirocoHCcKkuiit ¥ STHOHAIIMOHATBHBIA OTTCHOK: UCTO-
pHSl TATApPCKOTO HAPOJIa CTAHOBUTCS TIPEAMETOM I1EYalIH.

Bo BTOpo#t cTpode 00pa3 «HAKIOHUBIIETOCS MHHApPETa B OCTaBIIUXCS
OT mpenkoB ropogax» («babdamapman xanran kananapnaa / JleHbs aBBII MUKOH,
MaHapambl?..»), yka3biBasg U Ha Ka3anb, u Ha Bonrap, BRI3BIBAET KPUTHYECKYIO
OIICHKY CETONHSIIHEH neicTBUTENbHOCTH. HO B Hell mmeercs ere oauH 00-
pa3: «Keix ectens remnop cuby dansy («OOpsa MOCHITIAHKUS 30JIBI [IBETAMHE),
HANTIOMHHAIOIIANA TAaTapCKYIO MOCIOBUILY W CBSI3aHHBIA C IHUKIUYHOCTHIO, BEY-
HBIM BO3POXKJCHHEM, BEpOi B NTHUIy (eHUKC. B CBsI3ke ¢ 4eTBepTOl CTPOKOM
OH TIOJIyYaeT OTPHIATENIbHOE 3HaYeHHEe, (OPMUPYST aBTOPCKYIO0 UPOHUIO, OTPH-
[AIONIYI0 HAJICKAY Ha BO3POXKJACHUE OBIIIOTO Benuuus. B TpeTheil u ueTBepToit
cTpodax yka3pIBaeTCs U Ha IPUUMUHBI TOOOHOTO HEBEPHS: MTAMSTh HAPOJIa CIIHT,
HE TPOCHITIaeTCs, HAaXOMUTCA B Oecco3HaTenbHOM cocTossHuM. Eme aBa oOpa3sa:
«asrypd Teu Kypy» (MOroBopka, AOCIOBHO: CHaTh Ha XOAy) U «3amaH dJie 3ap-
ChI3, aHCHI3 ThIHA / BHIle CHIHBIK TyTaH TaeH caTa...» («BpeMst moka 6e3pomnoTHo,
6eccosnarenbHO / [IpogaeT ponuBIIErocs CO CIOMaHHBIM XpeOTOM JKepeOeHKa;
nepudpas MOCIOBUIIBI «CIIOMATh XpeOeT HEPOIUBIIETOCS KEPEOCHKA») — TaKXKe
BBITIOJIHSIFOT CMBICIIO00pa3yIoyo (yHKITHIO.

3aknuyeHue

Takum o00pa3oM, MOITUYECKOE TBOPYECTBO MOJIONON TModTecchl Jlnmuu
I'mbGangynnuHol pa3BuBaeT GOpPMY «O3bIH LIUTBIPH». MHOroMepHas urpa ¢ KOH-
TEKCTaMU MPCBpallaC€T €€ TCKCThI B CIIOXKHBIC IMPOU3BCACHHM A, B KOTOPBIX BCTPEC-
9aeTcss MHO)KECTBO MEPIAIOIINX MOTHBOB. VX pacmu@poBKa 3aBHCUT OT YPOBHS

" Ibuibadyniuna JI.@. TeinibIk KaiiTaBassl: Ureipbiaap. Kasan: Tarap. kut. womp., 2010. C. 31.
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MOATOTOBJICHHOCTH YHTATENs. TeM He MeHee caMU TEKCTHI 3aBOPAKHBAIOT UMEHHO
STUM MepIAaHUEM, TANHCTBEHHOCTHIO, IOMUHHUPYIOIIUN CMBICT HHOTJA YCKOJIb3a-
€T, MIEPEXOIUT Ha YPOBEHb MEKTEKCTOBBIX CBS3€H. AJIITUTEPATUBHOCTH, yMemas
urpa ¢ y3HaBaeMbIMU 00pa3aMH-CHMBOJIAMH, Jaxke (pa3amu, GUIOCOPUIHOCTD
TEKCTOB, NHOCKA3aTEeIbHOCTD SIBJISIFOTCS HE TOJIBKO OCHOBHON 0COO€HHOCTBIO TBOP-
9YeCcTBa MOJIOIONW TIOATECCHI, HO M COOCTBEHHO >KaHpa «O3bIH HIUTHIPE» B TBOpYE-
CTBE JIPYTUX MOITOB.

CrpemiieHHe K IeTaTu3allii, B TOM YHCIIE Yepe3 HHTEPTEKCTYaIbHbIE CBS3H,
o0ecreunBaeT MHOKECTBEHHOCTh CMBICTIOB. DOpMa «O3bIH IUTHIPH» MPEBPAIIACT
TEKCTbI B HCTOPUH JIFO/IeH, HAPOIOB, YEI0BEYEeCTBA. TBOPUECTBO MOITECCHI COMPO-
TUBJISIETCS JIETKOMY IPOUYTEHUI0, TpeOyeT 0coO0i peleniuu 1 0TJIndaercs cBo0o-
JIOU DKCIIEpUMEHTHPOBAHUS.
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BBepeHmne

OnHOM W3 SPKUX XapaKTEPUCTHUK COBPEMEHHOI'0 OOIecTBa SBISET-
Cs MacCcoBOE€ pacHpOCTpaHEHUE TPAHCIMHTBU3MA (MJIM TPAHCHI3BIUMA), KO-
TOpPOC B CaMOM HIMPOKOM 3HAYCHUU MPUHATO pacCMaATpUBATb KaK BO3MOXK-
HOCTb pPaClIMPCHHUS KOMMYHHUKATHBHOI'O IMOTECHIMAJIa SI3LIKOBOM JIMYHOCTH
Yyepe3 MCMOJIb30BaHUE JIEMEHTOB pa3HbIX A3bIKOBBIX cucteM [1. C. 140; 2—-4].
[TockOJIBKY TJIaBHBIM MHCTPYMEHTOM MEKKYJBTYPHOI'O B3aUMOJIECHCTBUS SIB-
JIACTCA A3BIK, TPAHCBA3BIYHUEC CCTOJAHA AKTHUBHO HHTCTPUPYCTCA UM B paMKHU
nuTeparypHoro mporecca. OmHako, KaK BEpPHO MOAMEYAET KPUTUK U JIUTE-
parypoBen A.A. Ap3ama3zoB, «HalMOHAJIbHBIE JIUTepaTypbl Poccuu BO Bcem
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UX MHOT000pa3uy 3THUYECKON MPUTIraTeIbHOCTH HE3aCIyKEHHO pPEJKO CTa-
HOBATCSL 00BEKTOM aHajIu3a B 3epKajie MOJHIUHIBAJIBHOCTH U TPAHCKYJIBTY-
HBIX mpakTuk» [5. C. 624]. Mexay TeM TpaHCKYJIbTypHasi 3CTETHUKA B JIOOBIX
TUOPUIHBIX TEKCTAaX MOXET MPOSBISATHCS HAa Pa3HBIX YPOBHIX XYJI0)KECTBEH-
Horo TekcTa. Tak, mo muenuto 3.K. TemuprasuHoi, BHEITHETEKCTOBBIM YPOBEHb
penpe3eHTUPYIOT STHUYECKAS U KyJIbTYpHAasi CAMOUICHTH(PHUKAIUS aBTOPa, Te-
MaTHYEeCKOEe COAEpKaHUE MPOU3BEACHUS, NHOA3BIYHbIE BKpaIlJIeHUs (3K30THU3-
Mbl, BCTaBKH); BHYTPUTEKCTOBBIM yPOBEHb BKJIIOYAET TUOPUIHBIE KYJIbTYPHBIE
KaHOHBI M KOJbI, CHMBOJIBI 1 Ap. [6. C. 32].

Llenpl0 MCCNENOBaHUS SBISIETCS M3yYeHHUE OCOOCHHOCTEH HCIIONb30BAHUS
TPAHCIMHTBaJIbHBIX MIPAKTHK Ha IPUMEPE MOATUYECKUX TEKCTOB YAMYPTCKOI'O aB-
topa b.B. AnduHoreHona.

Jlns peuieHusi MOCTaBIEHHOW LeNM OB MCIIOJNB30BAaH KOMIJIEKC HCCIIe-
JIOBATEJbCKUX METOJOB: ONMCATEIbHBIM, METOJ| CIJIOIIHON BBIOOPKH, METOJ
KOHTEKCTYaJbHOTO U CUTYaTHUBHO-KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJiu3a, YTO MO3BOJIH-
JIO paCCMOTPETh Ha KOHKPETHOM MaTepuasie 0COOCHHOCTH MPUMEHEHH S BHELI-
HE- U BHYTPUTEKCTOBBIX MAapKEpPOB TPAHCIMHIBU3MA B MOITUUECKUX TEKCTaX
b. AndpunoreHosa.

O6cyxaeHune

borpan ButanseBnu AHdpunorenos (poxa. 1990 r.) — coBpeMeHHBIH ya-
MYPTCKHH MO3T, YYaCTHUK MHOTHX MY3bIKaJbHBIX MPOEKTOB, MHHUIHATOP
U aBTOp NEpPBOr0 MHTEPHET-TEIEBUIEHHS Ha YIAMYPTCKOM si3bike «Jlayp».
B mepuon oOydeHUs Ha UCTOPHYCCKOM (PaKyJIbTeTe YAMYPTCKOTO TOCY-
napcrBeHHoro yHuepcuteTa (2008—2012 rr.) yBiekcs BonpocamMu 3THOQY-
TypHu3Ma, YTO BO MHOTOM oIpejaenusio ero teopueckuit nyte. C 2017 rona
b. Audpunorenos paboraet B Jlome apyx’0Obl HapooB I. MkeBcka. YdacTByeT
B Pa3JUYHBIX MEPONPUSATHUIX, HANPABICHHbIX Ha pa3BUTHE YIMYPTCKOIO
SI3bIKA U KYJBTYPBI. SIBAsg€TCS 4ieHOM MOJoiekHOHM opranu3anuu «lyHas»,
CHELUAIUCTOM B MEXPETUOHAJIBHON CMEHE /ISl OJJapEHHBIX JIe€TeH-yAMYPTOB
«IlyHasrkapy».

[lepy monomoro aBTopa mpuHAIIEKAT ABAa COOPHUKA MOITUUYECKUX TEK-
cToB: «Ailimer 6yaymero» [7] u «Kukwss Promo» [8]. O6a mosTHyeckux
cOOpHUKAa — 3TO SPKHUH NpUMEp AUanora COBPEMEHHONW MOJIOJEXKHU C MpO-
nutelM U OyaymuM. WMHTepTeKCTyalbHOCTh, (UIOCOPCKUNA KOHTEKCT, Je-
KJaMallMOHHOCTh, TPAHCHI3bIUNE — XapaKTEpPHbIE YEPThl BCETO TBOPYECTBA
b. Andpunorenosa.

CruxoTBopHblil c6opHuk «Kuxkbs Promo» Bkiwouaer 30 CTHXOTBO-
peHMH, HalMCAaHHBIX HAa YAMYPTCKOM U pycckoM s3bikax. IlommnkomoBocTh
TEKCTOB KaK CHHKPETHYHOE E€JWHCTBO CTHUXOTBOPHOI'O TEKCTa U BHU3yallb-
HOTO psifia SIBISETCA OCOOEHHOW uYepTOW naHHOTO cOOpHUKA. OTHOUICHUS
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TEKCT — H300pakeHue — TEKCT BeChbMa MH()POPMATUBHBI: JABUKEHHE OT BEP-
0anpbHOrO0 KOJa K MKOHUYECKOMY U 00paTHO K BepOalibHOMY SKCIIULHUPYIOT
BHYTPEHHUE NEPEKUBAHUS JTUPUUECKOTO I'eposi, €r0 OTHOLIEHHUE K MPOLIJIOMY
u 0ynymemy. He cnyvaliHoO B 023UH MOJIOJIOTO aBTOpA MNOSBIAIOTCSA SK3UCTEH-
[HaJbHbIE MOTHUBBIL:

Mu BaHBMBI KyJIOM — YbIH39, Mpl Bce HoKnHEeM 3TOT Mup (OYKB.),
Kbu1u3 Ha AT MUHYT. Ocranach oJHa MUHYTA.

Yy daitep Ty 3001 GbIHID, Spkuii (OyKB. )KENTHIH) OTOHb TBIMUT,
Yy Banb33 HO BaHB3? — CyT! Cotpu Bcé u Bc€ ucnemnenu!

Mu BaHbBMBI KYJIOM — game OVer, MBI Bce ymMpeM — KOHell,

Kpu1u3 Ha 33Moc warcraft. ocrajcs HacTosui warcraft.

Wumap (0eprymeTii osnosep) WuMmap (mocneaHuH eAMHOMBIIITICHHHK)
lyo3 «SIpaton. One lover. ckaxeT: «JIt000Bb, TOIBKO JTI0O0OBHY.
Vkcé, [Ipe3unnent Ho MamuHa, Jenbru, [Ipe3uaeHT, ABTOMOOUIIB,

3eu my». Komkum. Azgsoc. npomaite. Mbl yXoaum. Aboc.

Mu BaHBMBI KYJIOM — YbIH33, HO COUH UK Mpbl Bce yMpEM — 3TO IIpaBaa, MOo3TOMY
Becsax ynomsr Acsmeoc! MbI 00peueHbI Ha BEYHYIO KHU3Hb!

WHos3piuHbIe BKpanieHus gaiiep, game over, warcraft, ghonnosep, One love,
AO0boc CIOBHO CO37AIOT BTOPUYHYIO KaHBY TPOU3BEICHUS: XU3Hb Kak Oopnoa,
KU3HBb KaK JIFO00Bb. BaXHO OTMETHTBH, YTO aBTOP IMO-Pa3HOMY MapKHUPYET WHO-
SI3BIYHBIC BKPATUICHUS:

a) yCUJIMBAET KYJIBTYPHBIE JIJIsI COBPEMEHHOTO 00IIIeCTBAa TPUTTEPHI Uepes
COXpaHEHUE OPUTHHAJIBHOTO HATIMCAHUS CIIOBA: game over — warcraft — One
love;

0) MOCPeNCTBOM TPAaHCIUTEPAIIMU UHTETPUPYET aHTIIUHCKHE (patiep, ghon-
J106ep) U UCIAHCKUE (a0boc) JEKCEMBI B CUCTEMY yIMYPTCKOTo si3bika. Bee aTo,
HECOMHEHHO, TIOJHUMAET BOIPOC HE TOJBKO O TPAHCKYJBTYPHON JTUYHOCTH aB-
TOpa MPOU3BEACHUS, HO H TPEOYET TPAHCKYIBTYPHOTO YATATEIIS.

Amnanusupys TBopuecTBO b. AH(pHUHOreHOBa B acneKkTe HCCIEIO0BaHUS
TPaHCIMHTBAJBHBIX MMPAKTHK, BAXHO MOJYEPKHYTh, YTO aBTOpP aKTUBHO HC-
MOJIB3yeT IMHTBUCTUUYECKHE IKCIIEPUMEHTHI, KOTOPBIE MPOSIBISIOTCS Ha pa3-
HBIX S3BIKOBBIX YPOBHAX. B wacTHOCTH, ¢ TOUKH 3peHUs opdorpaduu most
aKTHBHO HCIOJB3yeT yAMYpTCcKue appuKaThl B aHTIOA3BIYHBIX 3aMUMCTBO-
BAaHMAX, UTO HE CBOHCTBEHHO JIUTEPATYPHOMY S3BIKY, a TaKXe MpeJJiara-
€T HamucaHue OYKBBI 9 B HEXapaKTEPHBIX AJsd yAMYpPTCKoil opdorpaduu
MO3UIHAX.
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[ToT> ry’em — co BaJl IPeIecTHO. Xo4y JIeTO — OHO OBLIO MPEJIECTHBIM.
HckyccTBO HOKMHBIIBI KYJI3 OBOJI. HckyccTBO HUKOMY HE HYXKHO.
[ToTs rapax, OT? By KpecJo. Xouy rapax, cTapoe Kpecio.
[Mot> AnHamu HO IIYHBIT TOI. Xouy B AnHamu u TEMIBIN BETEp.
[ToTt> TycoBKka HO THHIHKEP. Xo4y TYCOBKY M (BEpPHYTBCS) B IIOJPOCTKOBBIN BO3PACT.
«UWHcTarpamMbich»’ yebep XILITer. Kpacussie xamreru B « AHCTAarpame”.
[oT> Havap JysM HO KIKyall. Xo4y OBITH CTPOHHBIM U CTHIIBHBIM.
[ot> a3bap, moTa Kyper. Xouy BOp, X04y KypHII.
Wnn:
CronsMaM — BaHbMBI3 YMOIA: B moeit nyuie Bcé xopouio:
Honnsiit J[351 HO 32 [Monuerit 3en u [Ixa (B pacradapuancTse)

Pycckosi3pluHble BKpaIjieHUs: U300UIy0T OyKBOM 44 B MHJIAYTHOW MO3UIINH,
YTO TAK)KE HE UCIOJIB3YETCsl B JINTEPATYPHOM YIAMYPTCKOM SI3BIKE:

Kots Louis Vuitton, kote Adpay Jropco Xots Louis Vuitton, xots AGpay ropco.

HO, JIyO3 YJIOHMBI — aHeJ’II)HII/IHOBHﬁ COK. Ho nHama xu3Hb 6y}.‘[€T KaK aIreJIbCHHOBBIM COK.

WHTepec MpeAcTaBiISIOT CIIOBOOOpPA30BATEIbHBIC KCIIEPUMEHTBI YIMYPT-
CKOTO T09Ta. BakHO MOMUEPKHYTH, UTO OH CO3/Ia€T PsiJi CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
THE3/l, BKJITIOYAIOIIUX JIGKCUUYECKUE €IMHUIIBI U3 PA3HBIX S3BIKOB:

Mopeeumap, mopeenwimeph, MopeceHutmo? Mopeenmap, mopeenwimepH, MopeceHutmo?
I'ypb&cThl KbUI3bICA, MOH ITYIITO, Crnymast My3bIKY, 5, HABEPHOE, B30PBYCh
HbIp, Taiie 6achEcaaCh. Ot Takux 0acos.

B apyrux ciyuasx noast npeajaraet KOHIIOMepaT U3 DJIEMEHTOB Pa3HbIX S3bI-
KOBBIX CHCTEM:

Toranbmdk — TOTAIITyK — TaTyJNbIK.  TOTaJIOIIK — TOTAJUTYK — TaTYJbIK (OYKB. TATyHPOBKa)
Bunmaiinum HputangpomMaHaml. Bunmaiinum Heutanigpomansam (OyKB. AeByIIKa

13 AJTHAIICH).
Kypucsbko naiix HO 1iep, KajiblK, [Ipomry 3amafikaTh U pacIIepUTh, HAPOL,

Cér nonar, >kyT oxBaT npoaax! Jait noHaT, mOAHUMU OXBaT Ipojax!

31ech U jajee Mo TEKCTY: BXOAUT B Kopropauuro «MeTa», 1eSTeIbHOCTh KOTOPOM IMpHU3HaHA
SKCTPEMUCTCKOH U 3ampelnieHa Ha Teppuropun Poccuiickoit denepaunu ¢ mapra 2022 r.
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louariick TEITBECHIH MaHns1umMu orasiMu
Bopekbs «ucTarpam»” Caerut «HCTarpam»’
Targetiicb HUMBECHIH TargetHbIMU Ha3BaHUSIMU
By3 kape BbLIb pekiiam. Topryet HOBas pexnama.

Oco0bIii MHTEpEC MPENCTABISACT S3bIKOBAs UTPa, MIOCTPOCHHAS HA TPUHITU-
nax si3pIkoBoM oMooHuH. Kak moka3pIBaloT MpUMeEpbl, OHa He 00ycJIoBlieHa Ka-
KHUMH-THO0 CEeMaHTUYECKIUMHU MOTPEOHOCTSIMH TPON3BEICHUS, @ BHOCHT B CTHXOT-
BOpPEHHE JIETKOCTh M IIyTOYHBIA XapakTep, yCHiIuBas dM(PaTHIecKyro (QyHKIIHIO
s3b1Ka. C TOUKH 3pEHHS CTPYKTYPBI OJOOHBIEC BBIPAKEHUSI HAITOMUHAIOT CIIOTaHBI
WJIN JIO3YHTH:

I'yuu, ryum, HOCAT 3yuu ['yuu, ryun HOCST pycckue

Ctrl+Alt Ctrl+Z iy TabaHb HO 3bIpET Ctrl+Alt Ctrl+Z 3omoTHcThIe TAOaHU U 3BIPET

TsopuectBo b. AHpuHOTeHOBa — sIpKUi 00pa3er] MPOsIBICHUS TPAHCIUHT-
BHU3Ma. Ba)XHO MOTUEPKHYTH, YTO 3TO BBIPAYKAETCSI HE TOJBKO Ha BHEIIHETEKCTO-
BOM YPOBHE, HO M HaXOAUT OTpPa)XCHUE Ha BHYTPUTEKCTOBOM. B wacTHoCTH, Ha-
3Banne cOopHUKa «KHKB Promo» — 5To mpsiMas airo3us Ha KyJlbTYPHBIH KoJI
VYamyprun Hadana XXI B. Kak ormernn b. AnpuHOreHOB B THYHON Oecene, Ha-
3BaHUE CTUXOTBOPHOIO0 COOpHUKA HANPSAMYIO CBSI3aHO C MEpONpUIATHAMU Uyabs
IIPOMO, KOTOPbIE MPOBOJUIUCH B ropojax u paioHax Ynmypruu B 2013-2014 rr.
no nuunuaruse Esrenns bukysuna (Yynesa XKenn). B cBoro ouepens, Uynbst Kenun
peanu3oBbIBajl CBOM MPOEKT MO aHajoruu ¢ FOMiaH nmpomMo, HHULIUUPOBAHHBIM
u ocyuectBiaeHHbIM B 20052010 rr. I1aBnom Io3neeBbim aiist peanu3anuu Kyib-
TYPHBIX SKCIEPUMEHTOB U «POXKJEHHS» HOBBIX KYJIBTYPHBIX MPOAYKTOB. Takum
06pa3omM, coopHUK «Kukbs Promo» — 310 maTerpanus pona Kukbs, kK koropomy
oTHOcUT ce0st b. AHduHOreHoB, B HOBbIE KylIbTYpHBIE peanuu. IHbIMU crioBamy,
9TO AMAJIOT MOKOJIEHUH, THAJIOT KYJIBTYP.

KakoB oH — coBpeMeHHbII Mup? J[aHHBIH BOIPOC CTAHOBUTCS KJIIFOUEBBIM
JUTSL yAMYPTCKOTO TIOATa. B OTIIMYmMe 0T CTUXOTBOPHOTO cOOpHUKA «AIeT Oyy-
mero» (2014), B KOTOPOM JOMUHHPOBATH MOTHUBBI COKAJICHUS O MPOIIIIOM, 0O0JIb
yTpaThl 00IeYeNoBeYeCcKUX eHHocTel, coopHuK «Kukbsa Promoy» (2023) — st0
urpa BooOpa)xeHHsl, 3TO BKIIOUEHHE YIMYPTCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYPbl B MUPOBYIO
IUBUIM3ALUIO. JIMpudecKknii repoil IPUHUMAET MHOTOSI3bIYHBI MUD, CTAHOBUTCS
€ro 4acThIO:

Prok3akam — BapeHHKH, B prokzake — BapeHHKH,
Kapmanam — cmaprtdos, B kapmane — cmapT¢oH,
Ilenp€cam — HayUIHUKH, B ymrax — HaymrHukw,
T'a3enbpKkabpIiH — MOH. B raszenbke — .
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CaloHbIH KaJlbIK ITyKe,

Pyib cbOpbIH — Ourep.

KuHn ke HO ’xBauka ChICKe,
YKHO CbOPBIH — HHCHOP.
[ensécam «YcTpoit nectpoit!»
Noize MC kbip3a,

CrosMaM — BaHbMBI3 YMOIA:
[onusrii {334 Ho 3a.

KbI3p MaHeT kUM HIEABTH,
TpamMBailnsl 0kMO3,
MBIHICBKO HU yPaMTi,
[Mopam — Mara3unbéc.
Titnen Tyx Tay LIYUCHKO,
[Typra Ho Orepaxe!

UsnkslT, Llyno HO Dpuko

Mon now Byu Mixke.

B canone cunut Hapog.

3a pyjieM — TaTapuH.

Kto-T0 *)y€T )KBauKy,

3a OKHOM — KOCMOC.

B ymax 3Byuut: «YcTpoit gectpoit!»
IToét Noize MC,

B cepaue — Bce oTIANYHO:

[onusiii I3eH u [Ixa.

Orteickan B kapmane 20 pyoueit,
JocTaTouHo s [poesnal B TpamBae,
Eny no ynuue,

Bokpyr marasuHsl.

T'oBopst ciacubo Bam —

[Typra u Arpsis!

Yucteiii, Cuactauseiii 1 CBOOOAHBIN

41 cHoBa nmpuexan B MkeBck.

B nmaHHOM CTHXOTBOpPEHWH B JIETKOW, IIYTIHBOW (popMe pacKpbhIBAIOT-
CA TaKHWE XapaKTEPUCTHUKU COBPEMEHHOIO MHpa, KOTOpPbIE MOJUYEPKUBAKOTCS
MHOTHMHM COIIMOJIOTaMM: a) MapaJioKC KPeaTUBHOCTH, WU UH(OPMAIIMOHHOE
oboramieHue U yCJI0KHEHHE KOMMYHHUKAIUH; O) mapajoKc BO3JEHCTBUSA Kak
(eHOMEH «pa3pITPHIBAEMON COMPUYACTHOCTUY», «KIUK-aKTHBHOCTH», OCY-
LIECTBJISIEMOM B pPEXHMME OHJIAMH, W NPAaKTHUKA CIAKTHBU3Ma WMJIH «HOBOU
qyBCTBEHHOCTH»; B) MapaJloKC €IWHCTBA, MPEACTABISIOMHUN coOoi (hopmu-
poBaHHME 0co0Oro THUMa TPAH3UTHOW COJUAAPHOCTH HHTEPHET-ayJAUTOPUU
u ap. [9. C. 9-11].

Bocnpusitue k coBpeMeHHOT0 MUpPa Kak (haHTaCMaropuu, COYeTaHNE BHICOKO-
ro C HU3KHUM XapaKTEPHO JJIs LEJIOro psifia CTUXOTBOPEHHUM YIMYPTCKOrO aBTOpA,
HaIpuMep:

Xa! Koxacbkoa — co cbli1d MOHHS KeH? Xa! Tsl gymaenib, 4TO 3TO AeBYyIIKa pora MOHH:S?

Hour 33M33 ke — ToNIbbIK MaHEKEH B nelicTBUTENBHOCTH — 3TO IOJIbII MaHEKEH
Koxacekon — Yamyptibik, Iomen? Trl nymaeuis — YamypTibik, Iomen?
Homur 33M33 — KymTiicbkeM JOMEH B nmeficTBuTEIBHOCTH — 3a0pOIICHHBIN JTOMEH
MoH aunM HpIpomMeM ironman S n cam 3a0myquBIINICS ironman
Becaxisl kbliie ke 3KpaH? [TocTosTHHO CMOTPIO Ha AKpaH
YuKHCBKO yTuaca naijjaé uBOpTIT Wiy xaKy1o-To 1MoJjIe3HY 0 HHPOPMAIUIO
Mannacbko BaJl — MyaK, HOII 33M33 — Jymain, 4To 1 — MyJaK, 0Ka3aJloch — HHTPOBEPT
HHTPOBEPT W Hao6opoT, HE 3HATO.

Slxe HaoOOpOT — GUTOA.
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Oco0bIii ypOBEHb UPOHUH U IOMOpPAa BO MHOTHUX CTHXOTBOPEHHSX CO3AETCS
3a CYET COYETaHUs JUAJIEKTHBIX CJIOB YAMYPTCKOIO sI3bIKa C COBPEMEHHOI JIEKCH-
KO 13 O6110rocephl NN MOJIOAEKHOTO JKaproHa pyCCKOro si3bIKa. Tak, HampuMmep,
JMAJIEKTHBIN BapUaHT YIM. CJIOBA 3CbKepbiHbl ‘TIPOBEPSTH COYETAETCS C JIEKCEMOM
cenghuxam; IEKCeMBI hopcums, 6aH, Mem COCEIICTBYIOT C aBTOPCKUM HEOJIOTH3MOM
YAM. U80p emma ‘HOBOCTHAs JIEHTA’, TPU 3TOM MCIIOJIb3YyeTCs AUaeKTHas popma
CJIOBA «JICHTa:

OcbKepe, 3CbKEpe, ICHKEPE. .. IIposepsieT, mpoBepseT, HPOBEPSIET. ..

KuHn ke HO ynoHMec 3ckepe, Kto-T0 Hamly kM3HBb IOCTOSIHHO MTPOBEPSET,
CendukaM KOTBKBITBIH BaHb Oepe. Pa3 Bcrony ectb cendu kamepa.

Hour usop nemrasm A B MOel HOBOCTHOI JIeHTe

DopcaT MeM KeKOpaH DopCIT MEM «KEKOPaH».

Mackapa MaHepbs B cMmemnoit MmaHepe

Cepekbst MOH? BOoTICOaM CMmeercs Hal0 MHOM NayTHHA

B 6an! B 6an!

Hapsiny ¢ nmpoHHMKHOBEHHEM A3TOro OOJBIIOrO TII00aTM3UPOBAHHOIO MHUpPA
B JKM3Hb YAIMYPTCKON TNTyOWHKH 3JIEMEHTHI YAMYPTCKOTO MHpPA, B CBOIO OYepeb,
TaK)ke BIMCBIBAIOTCA B OOIIYIO KapTHHY COBPEMEHHOTO MHUPA, MOITOMY TEIephb
00 MHTEpHETE WM IJIEMEHaX CEBEPOAMEPUKAHCKUX MHJEUIIEB MOKHO TOBOPUTH
4yepe3 NpU3My YAMYPTCKON KyJIbTYpBI:

WHTepHET — MU CIMEH — Kyp KYsH. WHTepHeT — 1o HameMy — MNoMoiKa
BoTacaH HUMaIIsAM roHMe. (OykB. MecTO, Ky/1a BBIOPAChIBAIOTCSI BEIIH
MepTBela Kak pUTyaJlbHO HEUUCTEHIC).

3ps Ha3BaJIM Ay TUHOIL.

Hpinbéc Jlakora BOpIybich HeByiku u3 Bopuryaa Jlakora
JoTo myco Ho yebepecks, (BOpIIY T — POJIO-TIIEMEHHOE O0bEAMHEHHE
YAMYPTOB)
Tak MUJIBI U KPACHUBBI,
MuiisiM yIMYPT HBUTBEC KaJIeCh [Toxoxu Ha HAIIMX YAMYPTCKHUX JEBYIIEK
Honbséc lakota maephich. HeByku u3 kpas Jlakora.

Homr I/IHLMap, BYXX TaMrI'a UHTBIC aajseica XJUITET, A I/IHLMap, YBUACB BMECTO TaMI' XCHITET,

Mub0aMbICh MUJIEMBI3 CCPECKbs, ABIP. C HC6CC, HaBEPHOC, CMCETCA HaJl HAMU.

Coueranue aj03uil U PEMUHUCLEHIIUN K TECTaM YAMYPTCKOHN JUTEPaTyphl
U TPOU3BEACHUSIM MHPOBOIO HCKYCCTBA CO3MAE€T OCOOBIH MHTEPTEKCTYaJbHBIMI
KOJOpUT. Tak, B OMHOM CTUXOTBOPEHHM COEAUHSIOTCA NoBecTh Kenpa Murpes
«Byxrypt 3ypka» u punbM amepukanckux pexuccepon I. Pamuca u b. Mioppes
«JleHb cypkay.
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Baii-¢aii nsp BykrypTMsl 3ypka Uepes Baii-aii corpsicaerca Byxrypr
Jlenb cypka —

Jenb cypka

CypOKIIH HyHAIIbI3 —

Jenb cypka

Bce 3T0, Kak yke 0TMeuanoch BhIlIe, TpeOyeT MUPOKOW SPYAUIINH OT YUTATE-
as1. YnTarens U caM Kak Obl CTAHOBUTCS ABTOPOM IIPOU3BEACHU, CO3JaBasi HOBLIC
CMBICJIBI 1 HOBBIC 3HAYCHMU .

Ocoboe mecTo B TBopuecTBe b. AHPHUHOreHOBa 3aHMMAaeT CTHUXOTBOpPEHHE-
aJTIoO3Us Ha XPECTOMATHUIHOE MpPOM3BEIECHUE YAMYPTCKOro kiaccuka Kysebas

I'epna.
b. Angpunozcenos

MBI IOCTUM ¢ TIOCTHM...
A nalikaTh MOCHEIOT 32 HAMU JIpyTHE,
C pagocTbio BCTYIIST B OTUHBI KPYThHIE.

MEI TOCTUM U TOCTUM!

Hamm penoctel — cioBa —
B3oliayT Ha cCTpaHHMIIAX XAIITErOB CTEHOIO,
BynyT nectputh B Balell JIEHTE BOJIHOIO

Hamm PEIOCTHI — CJIOBA.

MBI IOCTUM U TIOCTHM...
A nalikaTh MOCHEIOT 32 HAMU JIPyTHE —
MoskeT, KOMMEHTBI OCTaBAT CMELIHBIE,

MoskeT, 3aXeHTAT MOCTHI OJIarue. ..

IycTs!

MEI IOCTUM # TTOCTHM...

Kysebai I'epo

MBI ceeM H ceeM. ..
A aTh NOAOCHEIOT 3a HAMU APYTHE,
C paJoCThIO BEIMYT B MOJIS OOJIBIIHE.

MEI ceem u ceem!

Hamu noceBsl — cioBa —
B3oiinyT y opor 30J10TOI0 CTEHOIO,
ByayT mrymeTsb, HaKJIOHATHCS BOJHOIO

Hamm noceBsl — cioBa.

MEI ceeM U ceeM. ..
A aTb NOJIOCTICIOT 32 HAMU JIPyTUe —
MoxeT OBITB, CBSI)KYT B CHOIIBI TYTHE,

MoxeT OBITh, CTOITYYT HOCEBHI OJIATHE. . .

[TycTs!
MBEbI ceeM U CeeM...

CruxotBopenue K. I'epaa, k koropomy anennupyet b. AnpuHoreHos, oTinya-
eTcsi 0co00i CeMaHTHYECKOI IITyOMHOM, KOTOpasi BO MHOTOM SIBJISIETCSI Pe3yJIbTa-
TOM B3aMMO/IEHCTBHUSI LIEJIOT0 KOMILJIEKCA 03U M pEeMUHHUCLIEHIIUN: TYT U 00pa3
MOJIs KaK CUMBOJIa MUPO3JaHus B TPAAULIMOHHON (OJIBKIOPHO-MHU(OIOrHUECKOM
WHTEpIpeTaIiy, U aJUTI031sI K €BaHT€JIbCKON MPUTYE O CesaTelle, II€ YaCTh CEMSIH
BCXOJIUT, a YaCTh MOTH0AET; INPHUECKUN TepOi CTUXOTBOPEHHSI 0OpaIIaeTcs Tak-
ke K Ooraromy rmiacty pycckoit muteparypsl XIX B. [10]. CTuxoTBOpeHUE SIBIIS-
€TCSl OTPaKEHUEM Pa3MBIIIUICHUH TI09Ta O CyIb0e MOJIOJION YAMYPTCKOH JTUTEpa-
Typbl Hadana 1920-x IT., Koraa oHo U ObLIIO HaMMCaHo. B peneniumn coBpeMeHHOTro
yutatess ctuxorBopenue K. I'epna noiaydaer JOMONTHUTENBHBIE CMBICIIBI, BHECEH-
Hble cOOBITUSIMU TUTEpaTypHOi ucTopun XX B.: caM Kysebaii ['epn u aBTopsl ero
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Kpyra noasepriuch pernpeccusiMm 1930-x rr., B 1950-e Oblin peaOMIMTHPOBAHBI,
HECMOTPs Ha 3TO, UX CEMEHa Aajii Oyiarue IIoAsl, yIMypTcKas JuTepaTypa mpo-
JIOJI7KAeT pa3BUBATHCS.

Komno3unnonHoe mnoctpoeHne ctuxorBopeHuss b. AHQuHOreHoma mpak-
THUYECKU IOBTOpseT CTPyKTypy ctuxorBopeHus K. I'epma. Ilpu 3TOM nexcemsl,
penpe3eHTUPYIOLINE HACI0 TBOPUECTBA KAK CeBa M JKAaTBbI, 3aMEHEHBI CIOBAMH
u3 cepsl UHTEPHETA U COLMAJIBHBIX CETEH: noCmuM, 1auKamo, Xeumezu, 02UH
(yaM. «cooOI1ecTBO»; KaK IPABUIIO, UCIIOIb3YETCA 111 0003HAYEHUSI THTEPHET-CO-
oOmiectB) U T.4. Co3HATENbHOE BIUCHIBAHUE BHICOKOrO Nagoca repJoBCKOro CTH-
XOTBOPEHHMS B Ty TIIMBBIA KOHTEKCT TIO3BOJISIIOT b. AH(PHHOTEHOBY c03/1aTh HOBBIE
cMBICIBL. BeTynas B Auanor ¢ OCHOBOIOJIO)KHMKOM YAMYPTCKOW JIUTEpaTyphl,
b. AHQUHOTE€HOB HE CTOJIBKO IMOJIEMU3UPYET C HUM, CKOJIBKO BEJET «Pa3roBOp»
0 HACTOSIIIIEM W OyAyUIeM JIUTEPaTypbl 4epe3 MPU3My MHUPOBOCHPHUSITHS COBpe-
MEHHOI'0 aBTOpA.

3aknuyeHue

Takum oOpa3om, Tupudeckuii repoii b. AnduHOreHOBa — 3TO MO0 YeIo-
BEK, HAXOJSIIUICS Ha CThIKE ABYX KynbTyp. OnHAKO, B OTIWYHE OT NEPBOTO CTH-
XOTBOPHOTO cOOpHHKA «AlmeT Oyaymiero» (2014), B KOTOPOM JIMPHYECKUN Tepor
yale HaXo[MIcs B HOUCKe cebsl, CBOMX KopHel, B kHure «Kukba promoy» (2023)
MEHSIeTCS 00Imasi MOJAJIBHOCTh TPOM3BEICHHI: JKU3Hb YIMBUTEIbHA BO BCEX
ee MPOsIBJICHUSX.

MensieTcst 1 popMaT KHUTH: B TIOCJIEHEM M3/IaHUN OHA TIPEICTABISIET COOOH
TIOJTMKOJOBBINA TEKCT, BKIFOYAIONIUI HE TOJIBKO CTUXOTBOPHBIE TEKCTHI, HO U BU3Y-
aJbHOE COMPOBOXKICHUE.

HensMmeHHBIM OCTaeTCsl UCTIOIB30BAHNE TPAHCIUHTBAIBHBIX MPAKTUK, KOTO-
poe yKe CTAHOBUTCS] BUSUTHOM KapTOYKOH YAMYPTCKOTo mo3Ta. OHM BHOCST B T10O-
STUYECKHIA TEKCT JIOTOTHUTEIBHYIO CMBICIIOBYIO HArpy3Ky, CUCTEMY IIEHHOCTEH,
OIpe/IETICHHBIM TUIl MOJIAJIbHO-3MOLIMOHAJIBHBIX CMBICJIOB. biaronapst ucrosnb3o-
BaHUIO TPAHCIMHTBAJIBHBIX IPAKTUK CO3/IAETCS MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON
(GOH TpoM3BENEHUS, YTOUHICTCS XapaKTep aBTOPCKONW MHTOHAIWH, TIPOUCXOTUT
MepecTaHOBKA aKIIEHTOB Ha OT/EJbHBIE 00pa3bl U MOTHBHI.
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XyAoxKecTBeHHbIn mup AAimutpuna TaraHoBa
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AnHOTanusl. B crarbe B pa3nuuHbIX NPOOJIEMHO-TEMaTHUECKIX KOHTEKCTAaX PacCMaTpHBaeTCs Io-
9THYECKOE TBOPUECTBO OJHOTO W3 Hambojee SPKUX IMPEACTaBUTENICH COBPEMEHHOH MOPIOBCKOM
(ap3stHCKO#) TuTepatypsl JImutpus Taranosa. Ponusmmiicst v xxuBymnii Ha Ypane, /1. Taranos cBo-
et buorpadueil, CTHXOTBOPEHHSIMH OJIMIIETBOPSIET JINTEPATYPHYIO IMAacliopy MOp/ABHL. B xone uH-
TEpHpPETALUH BBISBISCTCS, YTO €T0 MOITHYECKUH MUP OTIMYAETCs] aCKETH3MOM 00pa3HON CHCTEMBI,
YCTOWYMBBIM, TIOYTH HE MEHSIOIINMCS OT COOpPHUKA K COOPHUKY HA00OpOM 00pa3HO-CHMBOIMYECKUX
JIeMeHTOB. B cdepy nccnenoBanus nonasaroT He TOJIBKO OPUTHHAIBHBIC, HATMCAHHBIC HA dP3sH-
CKOM $I3bIKE TEKCTBI, HO U C/I€IaHHbIE aBTOPOM PYCCKHE ITOJCTPOYHHUKH, TO3BOJISIOIIUE CPa3y B ABYX
JIMHTBOIIOATHYECKUX «IPOCKLHUSIX» HHTEPIPETHPOBATh XyI0KECTBEHHBIE 0COOCHHOCTH, CTHIINCTH-
YecKHe JIeTalli. YCTaHoBJIeHO, uTo J[. TaraHoB B CBOMX CTHMXaX IPEHMYIIECTBEHHO M30eraer ax-
TyaJau3allui 3THOKYJIBTYPHON KOMIIOHEHTBI, IPEINOYUTACT ITHUYECKH HEUTpabHbIE JIUPUUECKUE
CIOJKETBI, Y/ICIISIET MOBBIILICHHOE BHUMAHNE IICUXOJOTHYECKUM pealisiM JIIOOOBHOM SK3UCTEHIINH.
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peBonoB ctuxoTBopeHuii 1. Taranosa Ha pycckuil s3bik. Ha mpumepe oTAeIbHBIX TEKCTOB aHAIU-
TUYECKH NPOAEMOHCTPUPOBAHBI CIIOKHOCTh NOHUMAHHUS EPEBOJUUKOM UCXOIHBIX IPOU3BEICHUN,
(haKTHI HEBHUMATEIHLHOTO OTHOIICHHUS K CTEP)KHEBBIM ITapaMeTpaM TeKCcTa-OpUrHHaA.
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Erzya Poetry in the Ural Region:
the Artistic World of Dmitry Taganov
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2/31, Lobachevsky st., Kazan, 420111, Republic of Tatarstan, Russian Federation
b arzami@rambler.ru

Abstract. The article deals with the problematic and thematic contexts of the work of Dmitry
Taganov, one of the most prominent representatives of modern Mordovian (Erzian) literature.
D. Taganov, who was born and lives in the Ural region, personifies the literary diaspora of the
Mordovians with his biography and poems. In the course of the study, it was found out that his poetic
world is distinguished by an ascetic figurative system and a stable set of figurative and symbolic
elements, which almost does not change from collection to collection. The study included not only
original texts in the Erzya language but also Russian interlinear translations made by the author,
which allow interpreting artistic features and stylistic details in two linguopoetical “projections”
at once. It has been established that in his poems D. Taganov mostly avoids the actualization of the
ethno-cultural component, prefers ethnically neutral lyrical plots, and pays increased attention
to the psychological realities of love existence. Some motif-figurative elements connected with the
poet’s professional activity in medicine are shown. An important aspect of this study is the analysis
of literary translations of D. Taganov’s poems into Russian. Difficulty in understanding the original
works by the translator and facts of inattentive attitude to the core parameters of the original text are
demonstrated on the example of texts.
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ethnic identity
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BBepeHne

OOGHOBJIEHHE IP3STHCKOM JUTEPATyphl ciyumwinock B 1990-e rr. — B amo-
Xy HWHTENJIEKTyaJdbHBIX OTKPBITHMM M OOJIBIINX HCTOPHUYECKUX OTKPOBEHUH.
XyI0’KECTBEHHOE TBOPYECTBO €IIe 10 WHEPIUHU KaKOe-TO BpeMs 0CTaBaIoCh (hop-
MUPYIOIIUM O6HICCTBGHHOC MHCHHUC AaBTOPUTCTHBIM COLHAJIBHBIM WHCTUTYTOM,
a TI093UsI BOCIIPUHUMAJIACh KaK dIIUTapHas cepa KyIbTyphl. B CIIOBECHOCTH TTpH-
XOOUJINU MOJIOABIC aM6I/IHI/IOSHI>I€ TaJIaHThl 1 HE-TaJIaHTbI, BJJOXHOBJISICMBIC MHO-
roo0enaIMMi dTHHYECKUMHU TOpU30HTaMH. Bce Oosiee 3HAYMMYIO POJIb B Ty-
XOBHOM KU3HU Hapoaa, OonpeaAciIArOulyr0 KJIHOYCBbIC STHOI'YMAHUTAPHBIC BEKTOPLI
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JBW)KEHUS, HAYMHAET UTPATh JHACTIOpa. DTa «IKCIAHCH» W3BHE HAOIIOmaeTcs
U B JIUTEpPATYpE.

OcobeHHOCTH TBOpYECTBA yporkeHIIa HeOmu3koro kK [ToBomkbsio OpeHOy piKbs
Jmutpusi AnaronseBuua Taranosa (1971), ero ogHOBpeMeHHasi UHTETPUPOBAH-
HOCTbh B MOPJIOBCKO-CapaHCKUI JINTEpaTypHbIN Mpolecc U Opocaroiascs B riasa
«ypajbCKash» WHAKOBOCTh KaK HEJb3s JIydllle XapaKTepU3YIOT CIOXKHOYCTPOEH-
HOCTH COBPEMEHHOTO P35SHCKOTr0 ATHOKYJIBTYPHOT'O HacTosmero. TaraHoB — Kak
ATO YacTO OBIBAET C MPENCTABUTEISIMH OKPAWHBI OOJIBIIOT0 ITHHYECKOTO MUPa —
SABIISIETCS KaK ObI CBOMM M UYXXHUM, HalmuM 1 He HamuM. /st JImutpus Taranosa,
T0 JIMHAH TPO(ECCHH HE CBA3aHHOTO C XyI0KECTBEHHBIM CJIOBOM, JINTEPATypa —
elle OJUH CHOCOo0 MOCTUYh BHYTPEHHEE YCTPOICTBO UEJIOBEKa, 3aryIsIHyTh B €ro
TalHO YHKIIMOHUPYIOIIHE «IICHXOKOTHUTUBHBIE TabopaTopum». Kpome Toro, mo-
93Usl, IPUCYTCTBHE B JIUTEPATYPHOH PEaTbHOCTH MOPABBI, KaXETCs, UMEIOT IS
HET0 ATHOMJACHTU(PHUKAIMOHHYIO 3HAKOBOCTb. [Ipy mMoMOIM CTUXOMHUCAHUS OCY-
MIECTBISAECTCSA U MPOLECC JIMYHOM SI3IKOBOM JISTUTUMH3ALUH.

JlocTymHast uccienoBaTesnto nHPOpMaIus 0 TBOpUecKkoi ouorpadun IMutpus
TaranoBa B 11€J10M CKyTia Ha TII00aJbHBIE TIONPOOHOCTH, HO M300MITyeT (haKyibTa-
TUBHBIMH JleTaisiMu: wieH Coro3a nucateneil Poccun, ero cTuxu myOoanKoBaInCh
B PErHOHAJIBHBIX XypHanax «Carkoy, «Yumucema», «CTtpaHHHK», «JloH» U 1p.
B 1990-2010-e roas! Bbixonuiau cOopHuku cTuxoB «Coma Bam» («CioBo HEx-
Hoe», 1997), «Ceneiica Tapka» («Mecto B cepame», 2009), «Becennuit 1oxan /
Tynnons nuzeme» (2015), Oonbllioe KOJIMYECTBO TEKCTOB BCE €ILIE JKJIET BCTPEUU
¢ yutareyneM. Peanun, KOHCTaHTHI Xya0kecTBeHHOro mupa /. Taranosa paccmo-
TPEHBI B KOHTEKCTE padoT MccieoBaTeNieii — CIEHaINCTOB TI0 HAllMOHAJIBHBIM
nutepatypaM HapojoB [loBoiskss u Ypana [1-10].

O6cyxaeHune

CTUXOTBOpEHHS, BOLIEAUINE B KOJUIEKTHBHBIM MMO3THUYECKUN COOpPHUK
«Beukemano» («O nro6Bu», 1995), mo Bceit BEpOATHOCTH, CTAHOBATCS TIEPBOM 3HA-
yuMoi nyOnukauueid Jmutpus TaraHoBa. Yke B paHHUX NPOU3BEACHUIX 000-
3HA4Yar0TCS TEMbl, MOTHUBBI, CTUJIEBBIE IIPUEMBI, K KOTOPHIM MOAT OyJIET PEryJIsIPHO
BO3BPAILATHCS BIIOCIEACTBUM. TaraHOB — aBTOP C PaHO CIOXKHUBIIMMCS XYJO-
KECTBEHHBIM BUICHUEM MHUPA, OH PEIKO BBIXOIUT 3a MPEAEThl CBOMX CTAOMIIb-
HBIX TBOPYECKUX HHTEPECOB, ICTETUUYECKUX MpenctaBieHuid. CTUXU U3 KHUTH
«BeukeMano» ensATcs Ha TP OCHOBHBIE COJIEPIKATEIIBHO-TEMAaTHYECKUE TPYIIBL:
MIPUPOAHO-TIEH3aKHY 0, TFOOOBHYIO U — B LIUPOKOM CMBICJIE — ITHOKYJIBTYPHYIO.
[locnenHsiss — KOIMYECTBEHHO HAMMEHEE penpe3eHTaTUBHAs, HauboJjee CI0KHAs
JUI MTO3TUYECKOTO OCMBICIEHUS M BomjowmeHus. [103T, mo-BHAMMOMY, TOJIBKO
MOACTYMAET K pa3paboTKe dP3THCKOT0 STHUYECKOTO JIaHmadTa, 0OCTOPOKHO, Ya-
CTO — 0€3 OTKPBITON NIACHTU(UKALINN — KacaeTcs MPOoOJIeM COXpaHEHUs HAIHO-
HaJIbHOW KYJIBTYpPHON CaMOOBITHOCTH.
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[Mepssriii aBTOpckuii coopuuk JImutpus TaranoBa «Coina Ban»', yBUICBIINN
cBeT B 1997 rony, — npoaoiKeHHe TeM, CMBICIOBOE YCHIIEHHE MOTHBHO-00pa3-
HOT'O KOMILJIEKCA, C KOTOPBIX 3P3STHCKUN MO3T HAYaJl CBOM TBOPUYECKUM MMyTh. [[J1st
nuTepaTrypHoi Mozienu TaraHoBa XapaKTepHO MOCTyNATEIbHOE TEMaTHUYECKOE Pa3-
BUTHE, €70 XYA0KECTBEHHON KOHIIETIIIMH YY>K/bl PE3KHE COJepKATeIIbHbIE Pa3BO-
poThl. B cTUXOTBOpEeHUAX 1eOI0THON KHUTY IIPECTaBIICHBI Yallle JpaMaTUuecKUe,
pexe — rapMOHUYHBIE JIFOOOBHBIE OTHOLICHHUS, OTYYHIN OTOOPaKEHNE MHOTO-
IpaHHbIE aANEJUISIUN JUPUUECKOro CyObeKTa K IPUPOJIE, €€ OUEBUIHBIM U HEoYe-
BUJIHBIM CTOpOHaM ku3HU. [loka3aTesbHO KOMMYHHUKAaTUBHOE YCTPOMCTBO OOJIb-
IIMHCTBA TEKCTOB: HAOJIOJAeTCsl MOYTH IMOBCEMECTHOE BbICKa3blBaHMEe S-nuila,
JIpyTHE aKTaHThI KaK OyJITO HE MOJYYaroT MpaBo ronoca. Takoi S-nieHTpudecKuit
(OKyC XyIIOKECTBEHHOW KOMMYHHKAIIMH, BO3MOXXHO, MPOIHUKTOBAH HEMOCPE-
CTBEHHO TEMIIEPAMEHTOM aBTOPA, €r0 BhIPAKEHHOMN MOTPEOHOCTHIO B HCTIOBEAAIIb-
HOU caMopehICKCHH.

3ameTHa U 00111ast Ha3U1aTeIbHO-IeJaroruyeckasi TOHaJIbHOCTb JTUPUUECKOTO
MIOBECTBOBAHMS, 0OCOOECHHO SIPKO MPOSBIISIFOIIASCS B OOIIEHNUHN C JEBYIIKON / JKEeH-
mUHON. JImpuyecknii repo-MyKUYMHA IPEATIOYUTAET IPUIAEPKUBATHCS MTO3ULIHHI
CTaplIero, yeyjoBeka 0ojiee MyIporo, OnbITHOTO, CIIOCOOHOIO MHOTOMY HAay4YHUTb
n30panHuny. K BakHbIM OCOOEHHOCTSM TNPOM3BEACHUM OTHOCUTCS HEKOTOpPAst
«CKYTIOCTBY» 00pa3Hoii cucteMsbl. J{. TaraHOB HE CTPEMUTCS K aKTyaTH3aIlii HOBBIX
CUMBOJIOB — €MY Ka)eTCsl, UTO MOJIHOTa MO3TUYECKOr0 3ByYaHUS JOCTUTaeTcs
3a cUeT MpopaboTaHHBIX paHee, MPOBEPEHHBIX 00Pa3HO-aCCOMATHBHBIX IIETIOYEK.
WHuTepecHo, 94TO B CTUXaX IP3SHCKOTO aBTOpa (DPUKCHUPYETCsS KaK XYI0KECTBEH-
HBII IPUEM CHUTYaTUBHO-CMBICIIOBOE€ COUYETAHHME CIOKHOCOBMECTUMBIX SIBJICHUI,
MPEIMETOB.

JIro6oBHas TMpUKa B paccMaTpuBaeMoM COOpHUKE B OYEPEAHOM pa3 MMOKa3bl-
BAET, YTO MEPEKUBAHUS JIMPUUECKOTO T€POsl TOJIHBI IPOTUBOPEUHIT U KOHTPACTOB,
HAJEXK] U Tevyain. B oMHUX MPOU3BEACHUSX YyBCTBO JIOOBH, PEaTbHOCTh OTHO-
LIEHUI — 3TO COCTOSHUSI MAKCUMAJIbHOM OTKPBITOCTH, OOHAKEHHOCTH, JIETKOCTH,
YUCTOTHL. B Ipyrux — MMEIT MECTO MpHU3HAKH pa3ouapoBaHUs, OOUIBI, Y TIep-
COHa)ka TOSIBIISICTCS] MOHUMaHUE, YTO HY)KHO ObUIO WHAYe BXOAHTH B JIFOOOBHYIO
HUCTOpHIO. B TpeTbeil rpymne CTUXOTBOPEHUH MEXKAY MYKCKUM Sl M KEHCKHM
Tbl — paccTaBaHMs, OTOPBAHHOCTH JIPYT OT Jpyra, XpyIKas HaJex/Ja Ha BO3MOXK-
HOCTB BOccoennHeHus: Kedezoms caemax — / woacoan meke, cye. / Beoexc kyw
cumemax — / cooan eedenv nyec. / Bymu menemo, monokc / ensisman monemo. /
Ancax uns cona / paysco nenesems’ — I'on nipen ToOOH, / Mpo3payeH, Kak BO3-
nyX. / Ilocmotpu, dero omacaenibes, / Yero 0osThbes 3psi? / B pyku MeHsI BO3b-
Mmu, / S serok, kak Tymas, / Beitieit kak Boxy MeHs. / MHE U3BECTHBI €€ 3aKOHBI, /

' Tacanoe /].A. Cona Ban [CiioBo ¢ HexHOCThIO]. CapaHnck: MOpPJOBCKOE KHIDKHOE M3/1aTeIbCTBO,
1997.
2 Tam xe. C. 7.
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Ecnu Hamo oraem / 06epHyCh 1715 TeOsI, / TOJIBKO He pacTaii / YepHOM HOUYBIO (TTOI-
crpounuk [l. Taranosa); Tons mapmo 33me 3pa6o bawka eéaim, / NpsaHb HOIOMHe-
mace 0wl / wymbpayuns keskcmuemacs. / boxkacon s3umos yumue xenvme xkaixc. /
Hkenem memsb 23b KeKuiese keynemacsw. / [lvl 6anom — a E6MasuUKc woxHcoayums. /
Kopmamonok mapeasonvme uenv mypo. / Colio yivnecms 6anbkem... / /ol nenvk-
cmamomue ncume... / ...Mapsieco munv mapaom / eetike 5161036 Kyporsb® — C TOOOM
He HaJlo0 ObLIO MyCcTOCIOBHUTH. / He HY>KHBI ObLITH BEXKIJIMBBIE paccpockl. / ThI X0-
JIOTHOM pBIOOI He cepedpriack mpeo MHOU. / 1 He Moriia cama CKpPBITh PaJOCTH. /
W cnoBa — HeckazaHHas JISTKOCTh. / Pa3roBops! Ham MOTiH ObI TAHYTHCS TOII. /
Onwu guctel. / Kazanock, MBI BEeTBH / OTHOTO Pa3/IelIEHHOTO KycTa (IIOACTPOYHHUK
J1. Taranosa).

Ha kadecTBO m100BM MOTYT BIHSTH HE TOJBKO BHYTPEHHHE pEAKIIHH,
HO W BHENIHHE OIEeHKH. [IJIsi Tuprdeckoro cyObekTa Jajneko He IMOCIeIHIOK POITh
urpaet MHeHue apyrux. CTOpOHHHE TON03pEHNE, HEMPHUITHE, OCYKICHUE BBI3bI-
BalOT COMHEHHE B NMPABUIBHOCTH JIOOOBHOTO BBIOOpa. Henb3si He 3aMETUTH, UTO
1151 (PUHHO-YTOPCKOT'0 3THO(Opa OONBIITYI0 BAXKHOCTh MPEICTABIISICT OOMIECTBEH-
HOE MHEeHHE. BeposiTHO, 3Ta OTCHIIKA K MO3HUIIMH YYyKOT0 / APYTOro — «paboTaro-
1ash» B TEKCTE STHOIICUXOJIOTHYECKast 0COOEHHOCTh: Hamb bepsinb monems map-
mom awmexuwinemc / Kapeons Kunmo / 6a1036 106con30 ano? / Jlomans cerbmeoe
KYPAKWKA KeKuHeMc / 0bl Mandaooss / KyHCoIomo éaiom...* — Bumno, xyao tede
OBLIO CO MHOIO CTOSTH / 1oz JKypaBIMHBIM MyTeM, 4TO / pa3iuiics MOJoKoM? /
OT 17123 MIOICKUX CKPBIBATHCS B 3aPOCIAX / M HCITyTaHHO CITyIIAaTh MEHS... (IO~
ctpounuk [1. Taranosa).

CoOBITHS, CIOKETBI, CONPSIKEHHBIE C JIMYHOW JKU3HBIO T€POEB, UX IMOIIHO-
HaJBHBIMU TPAHSIMU, TPAJAUIIMOHHO HAXOST BRIPAKEHHE HA CHMBOJIHMYECKOM SI3bI-
K€ TIPUPOJIBIL.

B tekcTtax u3 coopHuka «Cona Bam» MHUPOKUNA 1HANa30H MPUMEHEHUs Y I10-
cTOssHHBIX MOTHUBOB []. TaranoBa. Tak, ¢ BBICOKOW 4aCTOTOM U B pa3HbIX KOHTEKCTaX
MOATUYECKH 0003HAYACTCS KATerOpHs JISTKOCTH: [llojwcoan mexe, cye — 51 Ierok,
Kak TyMmaH; /ol ewan wodcoa comvmeyu... — Y mpomry emie Jerkoro cMupe-
HUA. ..; [Jol 6anom — a éemasuxc wioxcoayums... — VI ciioBa — HeckazaHHas JieT-
KOCTb. ..; Banozom uapbkoouns, neii co0aH — IOMKCMOHOK 01ACh WOHNCOAUUCD. .. —
S1 moHswT TeOs M 3HAKO, MEK HAMH BBUIMHSIIA JIETKOCT. . .

Kak u B cOopHuke «Beukemanno», pa3HOCTOpOHHE MPUBIICUEHBI 00pa3HO-Ce-
MaHTUYECKHE TIOJISI COTPEBAHMS / TOPEHHs / COKUTaHUs / OOKWTaHUS / OTHAL
BHOBB BOIIIONIEHNEM BHYTPEHHHX TEPEKUBAHUNA CTAHOBUTCS cepaue: Kenvmess
cedeem / doiceme Kapmaces. / I3unb yuHe YYICKAOOHMb Yancmb. / D3uHb eeute
Ovl 93uHb asapoe. / Teuu kede3sm /geukemam npace, KMo ouMeHex / eticd Hell

3 Taeanos J].A. Cona Ban [CnoBo ¢ HexHOCThIO]... C. 11.

4 Tamxe. C. 27.
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mapoums> — OcThIBIIICE ceple corpeBaercs. / U He % man ot cyapObI s Onara. /
He mpocuin, He BeITUTaKuBaIl. / A cerofHs J000Bs IPsIMO B pykH ynana. / Y Bme-
cTe MbI corpeBaemcs (monctpounuk /1. Taranosa); Cedeem nyprcuk nuzemecsmo. /
Yonasmuk camomec / naku yum...* — OKpOIU MOE Cepille CBOUMH JTOXKISIMHU. /
OxyHU B THIIUHY / KATISIIAE MOH THHU. .. (moacTpouHuk Jl. Taranosa).

B cumBonmueckom n3Mepennn KHUTH «Cona Bamy BHIHOE MECTO 3aHUMAIOT
aTMoc(hepHO-BO3 Ty IIHBIE 00pa3kl, MpeauKkaThl. OOpalieHne K ’TOMY acCOIHATHB-
HOMY IIJIACTY HEPENKO aKIEHTHPYET 3(heMepHOCTb, «BO3TYLTHOCTHY, daKe Uppe-
aJIBHOCTb CTUXOTBOPHO MJUITOCTPUPYEMBIX COCTOSIHUN, JEUCTBUM.

K OCHOBHBIM TPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIM OCSIM IPOAHATU3NPOBAHHBIX
MPOM3BEACHU OTHOCUTCS OJIMH U3 PErYJISIPHBIX y TaraHoBa MOTHUBOB ITy TU-IOPOT 1
Conwms monu supecs / Hywmanv ku / uuceo 1eou naxcs / coiprens naamco. / Moms
supes Bacv ansim ycku / ovl kasu ésxcco — / cedeti nanmco. / Mon — naxwan — /
KeysimMonmenv ne / a mysu. / dicom yuu supecwv! / ...Bacv anam capeocw. / Hne
e / Keynemauunss / nupsize nupsicy...” — Cuneer sec B nanu. / Jlopora Hymursr. /
CornHIle KOCUT TIOJIE 30JI0THIM JTydoM. / Jlsnst Bacs B mec MeHst Be3eT / U JapuT
cka3ky — / Kycouek cepana. / Sl peOeHoK, / pajocTu mpeena HeT, / MeHs KJIeT
nec! / ... dsans Bacs Gornen, / ero pajgocTh yke / 3aKpbIBaliaCh BEJIMKON HOYEIO. ..
(moxctpounuk [l. TaranoBa); Kemema Ovl kemesuxcuu / mon Ilazonms kedvcms /
acmensb gewan. / Tenv anmasw, eait! / Ilynopwvrcss ku — / cexc éewian Hece® —
Bepsr u Beproctu / YV Bora s ceds nporry. / MHe obemiana TpyaHas gopora, /
M03TOMY Ipoly onopsl (moacTpouHuk Jl. Taranosa).

[TpuMedaTennbHO, YTO BONPEKHM IEPMAaHEHTHOM MaHH(ECTaluu JIETKOCTH
B IIPOU3BEICHUSX TaraHoBa MyTh / IOpOTa «OKOJIBIIOBAHBD CIOKHOCTSIMH, HCITBI-
TaHUSMH, CMEPTHIO. Peub HIeT HE TOIBKO 0 KU3HETEKCTax S-cyObekTa, HO | MoJ-
HOM CHMBOJIMYECKUX CUTHAJIOB OBITUU JAPYTUX TTEPCOHAKEH.

Cpenu 3aMETHBIX JUHTBOMOATHYECKHX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB JMHTpus
TaranoBa — mmpoKasi paclpOCTPaHEHHOCTh OTPHIIATEIBHBIX U TIOBEIHTEIBHBIX
¢dopm. C 3aMeTHBIM aBTOPCKUM YTOPCTBOM aKTYaJIH3HPYeTCs YaCTHIA KAObIK
«ayctb». Kaovik nusemecsy wamazom paxcu. / Kadvik pyoaszos mooanmenv cmoi. /
Hamexke mon uauuns a aukcemc. / Monv eeuxemam eeukema eacmol. / /[l a meHu
MOHb 03530Cb KeObcmdub. / Ilcu yunaem kedv menv a nuyu. / Kenome nuzemens
Kepuysi 6e0bCcmanmy / anax Haumo Moub otimem aucu’ — IlycTh TOXKIb XOX0UET
MHe B yinno / [TycTh mpuimuBaeT K TpsizHOM 3emute / 51 BCE ke poKJIeH He IS COXKa-
neruit. / VI Most TF000BB BCTPETHT CBOMO. / M HE BBITOPXHET / MOSI TITaxa u3 pyk. /
Topsiuee comHIe HE COXXKET KOXKY. / 3 pexymiero HaoTMamp TOXKAS / BBIHAET
cyxoii Most nymia (moactpounuk /1. Taranosa).

5 Tamxe. C. 18.
Taeanos /].A. Cona Ban [CiioBo ¢ HexXHOCTBIO]... C. 21.
7 Tam xe. C. 37.
8 Tawm xe. C. 10.
° Tamxe. C. 15.
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Hexotopsie cBou ctuxu mutpuii TaraHoB ocTaBisieT 0€3 MOACTPOYHUKA.
VY Takoro aBTOPCKOro BHIOOpA, 10 BCEH BEPOSTHOCTH, CBOS JIOrUKa. Tak, 3aKjInHa-
TeIBHO-NO0YAUTENBHOE TTpon3BeieHue «KapmMaBToMay, B KOTOPOM UMEHHO CJIOBO
KaoOblK 3as1BJICHO KaK UHTETPUPYIOLIUI IPYTHE FIIEMEHThI TEKCTa IPaMMaTHUECKHI
U CMBICJIO-CUMBOJIMYECKUI MapKep, T03TOMY HE NePEKJIa/IbIBA€TCs Ha PyCCKUI:

Kapmasmoma
Kaapik myThITH TYMOHB KPECT
KaJIMOM JIAaHTCO.
Kaapik oMU ITOTMOM — JIOCK —
JINSTHB BAKCCO.
Kazpik maiimecaMu3sr MOHB
0abaHb Jiarlo.
Kaaplk HaUTHU BETLKCCOHD CEKCh

mejeHp nansr. ..

B 2015 roay Bblmien ABYSI3bIYHBIN COOPHUK CTUXOTBOpeHUH «BecenHuit
noxab [TyHaous nuzeme]»'!. Ita kHUTA MO OOJBIIOMY CYETYy — COTEPHUYE-
CTBO II0O3TA M MOJIOAOTO MEPEBOAYNKA HA PYCCKUH A3bIK TaThsaHbl KpelmeHcKou.
dopMat aHaITU3UPYEMOI0 U3aHU TOKa3aTeIbHbIM — aBTOp, MUIIYIIUN Ha Ha-
LMOHAJIBHOM f3bIKE€, B 3THOT'YMAaHHUTapHBIX peanusx coBpeMeHHoil Poccum
BBIHYKJEH MATH Ha TBOPYECKOE B3aMMOECHCTBHUE C IIOCPEAHUKAMUY», Mpe-
MOJIOKUTEIBHO CIIOCOOHBIMU MPEACTABUTh OPUTHHAJIBbHBIE TEKCTHI MO-PYCCKHU
U OTKPBITh K HUM JIOCTYIl PYCCKOSI3bIYHBIM UHUTATEIAM. YK€ HE B NEPBHIN pa3
MPUXOIUTCSA KOHCTaTUPOBATh, UYTO OJIOOHOE COTPYAHUUECTBO YAaCTO HE IPUHO-
CUT JOJDKHOrO pesyibrara. [lepeBonunky, Kak MpaBuiio, MOBEPXHOCTHO pabo-
TalT C 3aJJaHHBIMU POU3BEACHUSIMHU, OJCTPOUYHUKAMHU, HE BHUKAIOT B 3THO-
KYJIbTYPHBIE HIOAHCBI, UTHOPUPYIOT BaXKHbIE C TOUKHU 3PEHHUS OCYIIECTBISIEMOr0
JUHTBOKYJIBTYPHOTO TpaHc(hepa sI3bIKOBBIE 3JIEMEHTHI. B mTOre — MCXOIHBIE
CTUXU B PYCCKOSI3bIYHOM BOIUIOUIEHUH J1a)K€ MPOUTPHIBAIOT B IIJIAaHE XYOXKeE-
CTBEHHOI'0 KayecTBa, caMOOBITHOCTU. W peub yke He UJEeT O CEMaHTHUYECKOU
TOYHOCTH, MPO(PECCUOHAIBHON TMO3UIIMN MAaKCUMAJIBHOTO TPHOIMKEHUS Tie-
PEBOJAIIETO K NEPBOHAYAJIbHOMY 3aMbICiTy. B 3ToM miiaHe OecipoUTphIIIHBIM
X0/I0M MOTJIa OBl CTaTh MOJATOTOBKA MOACTPOYHUKOB HEIOCPEACTBEHHO CAMUM
nucarenem. K cnoBy, [Amutpuit TaraHoB aenaeT MOACTPOYHHUKH HA BIIOJHE
«IPE3EHTAIlMOHHOM)» YPOBHE.

HenpocTtoe cocyiiecTBoBaHUE IP3STHCKUX CTUXOTBOPEHUN U PYCCKHX IIe-
peBonoB B kHUTE «Becennuit noxap [TyHnaons nuzeme]» oOHapyKHBaeTCs MOY-
TH cpasy. [Ipu mapanneapHO-COMOCTaBUTEIFHOM HX MPOUYTCHUU (PUKCHPYETCS

10" Taeanos JI.A. Cona Ban [CiioBo ¢ HexHOCTBIO]... C. 55.
" Taeanos J].A. Becennnit noxns [Tynnons museme]. OpenOypr: T-ctuxu, 2015.
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HECOBIAJ€HUE KOJIMYECTBA CTPO(, CTPOK, pa3iInudyue TEKCTOBOrO (CTPYKTYyp-
HO-KOMIIO3UIIMOHHOI'0) YCTPOWCTBA, HAOJIIOAAI0TCS MHOTOUYUCIEHHBIE CIydau
«IEPEKOAUPOBKU» 00pa30B, I'€HJEPHBIX HCKAXKEHUM, HECXOXKECTH TeMIlepa-
MEHTOB. Bipouem, He Bce CTOJIb OJHO3HAYHO: B COOPHUKE HEMAJIO NIPELEIEHTOB
U yAauHBIX «IOMAaJaHUu» B TEKCT, MPUMEPOB XYJI0KECTBEHHBIX CONMMKEHUI
JBYX TEKCTOMOJEIUPYIOIINX MHAWBUAYyaJbHOCTENH. B Hamiem pacrnopsixeHuun
0Ka3aJIuCh HEOMYOINKOBAHHBIE aBTOPCKHUE MOJACTPOUYHHUKH, TO3BOJISAIOIINE CIE-
JaTh BBIBOJ O TOM, YTO B OT/AEJIBHBIX (pparMeHTax aBTOp M MEPEBOMUHK MMOPOU
CYHIECTBYIOT B COBEPIIEHHO PAa3HBIX «MOAYyCax» TBOPUECKOTO OBITHS U BUJIE-
HUS «IIpaBAbl» Ipou3BeaeHUs. HeraTuBHble CTOPOHBI PYCCKUX MEPEBOJIOB —
UX Ype3MepHasl «CIVIa)KEHHOCTb», NEPUOJMYECKOE MPOSABICHUE IPUTOPHO-
CJallaBbIX, «IIAHCOHHBIX)» BBIPAXKEHUW M MHTOHAIUN, YYXABIX aBTOPCKOMY
JUCKYPCY, CTHJIEBBIE «HETIONAaHU»:

Bumiopovims napmywikamme upvca,
Opsaimo mapracm Keysizb WHbIMb.
Banvic yyouxepvrcons wosa KupbKkceaCh
Cmaka apceman dtcd wau.

Banoskcom menenes kenedvca ——

Tou mapadous Kpyarcosace aiieco.

vl pedsica: nepvkan Obl 6eIbKCCIHD
TyHnooco moau keneti 9CKenbKCed

o1 Hasu modanms MOpoHb 2aiimbC'?,

[lleGeuyT NTHUIIBI B Jiecy,

XBaAT pOJHBIC MECTA.

HucToro pyubsi TOHEHbKasl CHU3Ka
CMBIBaeT TSAKKHE MBICITH.

IlonHuMy B3] BBEPX

W ckBO3b KpyrKeBa OCUHOBBIX BETBEH
VBuxKy: BOKPYT U HaJl0 MHOI

BecHa netr mMpoKUMHU H1aramu.

W oxpamuBaeT MUpP B MEJIOJUU IIECEH.

(ITopctpounuk /1. TaraHosa)

IITuus! B siecy NoOT,
CrnaBsT MecTa pOAHbIC.
51 U3 pyubs NOIIBIO,

COporiry AeHbKH JTUXHE.

12" Taeanos JI.A. Cona Bax [CiioBo ¢ HexHOCTBIO]... C. 13.
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BBbICh NOJHUMY CBOH B3I
CKBO3b KpY>KeBa OCHHBI
Buxy BecHy u pan,

EcTb oHa B HEOe cuHEM.
PanoctHo, mupoko

Hamra BecHa maraer,
[lecHsimu Tak Jierko

Mup BOKpyYT yKpaluaer...

(ITepeson T. Kpemenckoit)

Meszecw, ésmax, a ucms?
Metica wasu anapocw?

Ywoes eapwmaxa-nucmsa —
Kosonw 6andonowt uapocs!
Kowmonmo yéxoemmue cesumo.
Kanenv manaprcra kexuwnecmeo.
Teoe apcums neu? D3umo.
Menvmmue nusmam eewiHecms.
FOmui menasxcoco, nomui.
Mooac, menenvea comul.

0006 Kememach KoOvl

Benomsamo nus koymons.

Uro, cka)xu MHE, HE Tak?

Uewm ObeT HEoOpoe?

Ha ynuny BN — OCMOTPU —

JlyHa urpaet cBeTom.

Bo3ayx pa3pbiBatoT cOJ0OBBH,
CrpsiTaBiinecs B NeperaeTeHUSIX BETBEH.
Jymana inu 00 3ToM ceiiyac?

Her, unoro npocuina, uckana.

IIpoiiner HeB3roAa, OTCTYIIUT.

B 3emuro yiaeT, pacTBOPUTCS B BO3AYXE.
CHoOBa HaJeX/1a CIJICTET

IloxpoB U3 HOBOH TKaHU.

(ITopctpounuxk /1. TaraHoBa)

13
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[TpousnntocTprupoBaHHbIE MPOOIEMBI XyI0KECTBEHHBIX NEPEBOIOB — SIBJIE-
HUE OYEHb paclpocTpaHeHHoe. Ero mpuynMHBI UMEIOT KOMIUIEKCHBIN XapakTep,
B 3HAUUTEJbHOW CTETIEHHU CBSI3aHbI C JJAKYHAMU KYJIbTYPHON MOJIMTHUKH IIOCTCOBET-
ckoil Poccum, ¢ TOTaAJIBHBIM pa3pylIEHUEM COBETCKOW IIKOJIBI XYJIO0XKECTBEHHOIO
nepeBoaa.

B conepxaTenbHO-TEMAaTUUECKOM aCHEeKTe paccMaTpUBAEMbll OMIIMHIBajIb-
HbII COOPHUK OTJIMYAETCS OT ABYX HPEAbIAYIIMX TEM, YTO B HEM (PAKTHYECKH
€IMHCTBEHHBIM M3MEPEHHEM IOA3TH3ALUN OKa3bIBACTCS JHOOOBb MEXKIY MYKUH-
HOMW M JKEHIIUHOMW, pacKpbIBaeMasi CKBO3b MPU3MY €€ MEJoJpaMaTHuecKoi, coObl-
TUMHON MHOTOTpaHHOCTH. MHp NpPUPOJBl B ITUX CTUXAX KaK Obl OTOABUTAETCS
Ha BTOPOH MJIaH, €ro MO3TUYECKUH CUMBOJIN3M HECKOJIBKO «IIPUTITYIIEH», IPUBJIE-
KaeTcsl peke M HepeaKo — OoJiee MOBEPXHOCTHO, YeM mpeskie. CTUXOTBOPEHUS
n3 kHuru «Becennuit noxnap [TyHAOHB nu3eMe]», Kak IMPaBUIIO, BBIOJIHEHBI
B npuBbluHON 11 TaranoBa ¢opme 0OpaleHHOTO K KEHCKOMY TbhlI MY’KCKO-
ro MoHojsiora. lHorna »KeHCKUN MEePCOHAXK «IIPOBOLUPYET» JIMPUUYECKOTO CYOb-
€KTa Ha JIMaJior, OYTH PaBHYI KOMMYHHUKAIUIO. B 11000BHBIX MPOU3BEAECHUSIX
JUPUYECKUI Tepoil TOrpy>XeH B COCTOSHHE pedIIeKCHH, TBITaeTCs pazo0parbes
CO CBOMMHU UYBCTBaMH, epeOUPAET «UYETKU» MPOIIJIOro, CTAPAETCS MOHATh, YTO
MMEHHO IIPUBEJIO K pa3iyKaM, JIMUYHBIM HeylauaM U yTpaTtam. JIroOOBHbIE HCTOPUH
B cOopHuke «Becennnii oxab [ TyHIOHE TH3EME]» — 3TO BO3BpaIlEHHE K OBIIO-
MY, HappaTHUBbI BOCIOMHHAHUI, TOCTOSIHHOE NTPEeIUyBCTBHUE KOHIIA, TPEEIBHOCTH
B3aUMHOT0 cyacThs. [loTepsB BO31100JIEHHY0, My KYHHA HE TOJIBKO BCIIOMUHAET,
HO U OTIPABJISIETCS] HA MOMCKU HOBOM JIIOOBU, HaJIeeTCsl Ha HOBbIE BCTpeuH. BHOBD
oOparaet Ha ce0st MOTHBHO-00pa3Hasi CTaOMILHOCTL CTUXOB JIMuTpust Taranosa:
CKMTaHue / TopeHue / paneHue / pu3ndeckast 00Ib COMPOBOXKIAIOT JIFOOOBHEIE TIe-
PEXUBAHUS U TPaBMBI.

3aknouyeHue

[To33us Jmutpust TaranoBa, Kak Obl 9TO MapaJOKCaTBLHO HU 3BYUaJIO IPUMeE-
HUTEJBHO K TBOPYECTBY, UMEET SIPKO BBIPAKEHHBIM MHIMBUIyaJIbHBIM XapakTep.
Ero tekcTbl, NperMMyIIeCTBEHHO — JIAKOHUYHbBIE, HEPEJKO JIMIIEHHbIE TPUBBIY-
HBIX TSI HATMOHATBHOMW TPauIK PU(YMOBOH «TIIaJKOITUCHY», 00pa3HO-CUMBOJIH-
YEeCKOW «IIUPOTHD — Ha (POHE TOMUHUPYIOLIIUX MOPIOBCKUX MOITUYECKUX CTPa-
TETUH ¥ 3CTETUYECKUX MPEANOYTEHUN XOPOIIO y3HABAEMBI. TaraHoB BBIIEIACTCS
Cpeau KOJLJIET 110 IIEPY YK€ TEM, UYTO OH HE U3MEHMJI CBOE OCHOBHOM ITpodeccnu —
MeMIMHA OblJIa U OCTAETCSI OCHOBHBIM JIEJIOM €r0 )KU3HU. EcTecTBEeHHO, UTO B €ro
CTHXax JalT 0 cede 3HATh U «IIeXOBbIe HappaTuBb». [IpaBna, peusr uaer 06 yme-
PEHHOMN SKCITUKALIMK TEJIECHOCTH — MUUIYIIHE BpayH, HAIPOTUB, OOBIYHO B 00-
Jiee OTKPBITO-OTKPOBEHHOM BHJIE BBIHOCAT Ha 0003pEHHE PATOCTH U CTpaTaHUs
tena. Jlupuueckue repoun Imutpus TaraHoBa MOT'yT UCIIBITBIBaTh CUIIbHYIO (PU3H-
4ecKyro 00sb. OXOry, paHeHUs TeM HE MeHee — CBOe0Opa3HbIe 3HAKHM MepeHoca

XVIOXECTBEHHOE U3BMEPEHUE 355



Ap3amazoB A.A. [lonununesuanvnocms u mpanckynomypuuie npakmuxu. 2023. T. 20. Ne 2. C. 346-357

BHYTPEHHUX NEPEKUBAHUN Ha BHEIIHUN — TEJIECHBI — YpPOBEHb. BeposTHO,
00yCJIOBJIEHBl «MEIULMHCKON MEHTAJIbHOCTBIO» aBTOpPA U TaKHE€ OCOOEHHOCTU
MICUXOJIOTUYECKOTO IJIaHa, KaK MOBBIIIEHHAss KOMMYHUKa0eIbHOCTh fI-cyObeKTa,
MHOT/IA MPOSIBISIONIASACS BHICOKOMEpPHAsl TOHAJIBHOCTh MO OTHOLIEHUIO K cobeceI-
HUKY, peryisipHas MaHu@ecTanus OOJbIINX 00BEMOB >KM3HEHHOI'O OIbITA, Kak
Oy/ATO OKa3bIBalOIIAsl JaBJICHHE Ha BOCIPUHUMAIOINLYIO CTOpOHY. OTCYyTCTBHE T'y-
MaHUTApHOTO 00pa30BaHMUsI, HEOCTATOYHOCTH MPO(HECCHOHAIBHO-TUCATETHCKOTO
Kpyro3opa 4aCTHYHO CKa3bIBA€TCs HA XYJ0KECTBEHHOW NMPUPOJE IMPOU3BEACHUMN.
beccniopnas nuteparypnast ogapeHHOCTh /. TaraHoBa HECKOIBKO KOHTPACTUPYET
C OYEBUJHBIMU «CPEepaMH MyCTOTH) €ro MO3ITUYECKOro MUpPa. XOPOIIO 3aMETHBI
OrpaHUYEHHOCTh OOpa3HOM CHCTEMBI, «HEBKJIIOUEHHOCTb» MUTAIOLIUX JIMPUKY
KYJBTYPHBIX KOJOB, HHTEPTEKCTyaIbHBIX PECYPCOB, 0011as HepeaIu30BaHHOCTD
STHOKYJIBTYPHBIX BO3MOKHOCTEM.

Jmutpuii TaraHoB — OJIMH U3 HEMHOTOYUCIIEHHBIX AaBTOPOB U3 3P3H, KTO Mpe-
KpPacHO 0CO3HAET 3THOCOCOEPETaroly 0 3HAKOBOCTh TBOPUECTBA HA POTHOM SI3bIKE.
BHOBB cpabaTbiBaeT B JIMHIBOKYJIBTYPHOM IIJIaHE MOYTH BCErJa HaJIEKHBIN «Mme-
XaHN3M» MOPJIOBCKOM IHACIOpbl. BMecTe ¢ TeM MOA3T MBITaeTCs pa30OMKHYTh He-
KOTOPYI0 3aMKHYTOCTb 3P3STHCKOT'O CJIOBa, BCE Yallle Mpuderast K NoCpeTHUUECTBY
PYCCKOSI3BIUHBIX TEPEBONUYMKOB-TI0OUTENEeH. ONHAKO PYCCKHE, XYA0KECTBEHHO
0o0pa0oTaHHbIE BEPCUU €r0 CTUXOTBOPEHMI HENb3sl Ha3BaTh OUYEHb YCIEHUIHBIMHU.
DCTEeTUYECKH TOHBILE, COIEPIKATEIBbHO TOYHEE MOACTPOYHUKH, MOATOTOBICHHBIE
caMuM TaraHoBBIM.

OueBuHO, yTOTBOpUECTBO [IMUTpUs TaraHoBa—OT/1€1bHO-CaAMOJJOCTATOUHOE
«OTBETBJICHHE» COBPEMEHHON MOPIOBCKOH JTUTEpaTyphl, B IIEJIOM OOOTaIiaromee
1 OOHOBJISIIOIIEE HAIIMOHAIBHYIO Tpaauluio. 1 B TO ke BpeMs B €ro CTUXOTBOpeE-
HUSIX OTPa’KEHbl MHOTHE «POJIOBBIEY MPOOIEMBI IP3STHCKON KYIBTYPBI.
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AnHoTanms. PaccMaTpuBaeTcsl XyJ0’)KECTBEHHOE CBOe0oOpa3sue OMIMHIBH3Ma OJHOTO U3 Be-
JyIIMX COBPEMEHHBIX MOPAOBCKUX ApamaTypros Anexcanjpa Ilynuna. Onpenensitorcs Hau-
0oJiee MPOAYKTHBHBIE €0 THUIIBI B TBOPYECTBE JpaMaTypra, a TaKKe BBISBISIOTCS TPHYNHEI
HCIIOJIb30BaHUsA IBYX A3BIKOB B TBOpUECKOM mpouecce. [loguepkuBaeTcst BaXXHOCTh epexoaa
C OJIHOTO $I3bIKa Ha JPYToH A pacIIMpeHUs ICTETHUUECKUX I'PaHUI] aBTOPCKOTO MHUPOBOC-
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Abstract. The article deals with the artistic originality of bilingualism of one of the leading modern
Mordovian playwrights Alexander Pudin. The most productive types of it in the work of the
playwright are defined, and the reasons for the use of two languages in the writing process are
identified. The importance of the transition from one language to another is emphasized in order
to expand the aesthetic boundaries of the author’s worldview and to accurately convey ethnic nuances
to the foreign-language reader and viewer. The author reveals the artistic and aesthetic specificity
of the author’s translation, which allowed to reveal more deeply both the conflict collisions of plays
and the individual characters of carriers of national character traits. A special place is given to plays
in Russian, in which the playwright immerses us in a diverse ethnic palette of perception of the
surrounding reality and recreates a bright national flavor through mythological context.
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BBepgeHue

bUIMHTBU3M B IUTEpaTypHOM TBOPUECTBE — SIBJICHHUE, U3BECTHOE C JABHUX
nop. B pa3Hble ncTepuyeckue 310Xy OH UMEN CBOIO ONPEAEICHHYIO CHelU(]UKY,
MPOJUKTOBAHHYI0 OOBEKTUBHBIMU KYJIBTYpPHBIMH, SKOHOMUYECKUMU, MOJIUTHYE-
CKMMU M MHBIMHU ITpolieccaMi. BUIIMHIBaJIbHOE TBOPYECTBO 3a4ACTYI0 BO3HHUKAET
TaM, TJI€ B IOBCETHEBHOM )KM3HU TECHO CONIPUKACAIOTCA JBa MM OoJjiee A3bIKa, KO-
TOPBIE BHITIONHSIOT HE TOJIBKO KOMMYHHUKAaTUBHYIO, HO M CTETHYECKYIO (PyHKIIHIO.

JlutepaTypHOe ABYS3bIYME MPUOOPETAET aKTYyaJIbHOCTHh B YCIOBHUSX, KOTIa
COBMECTHO ITPOKMBAIOIIKE JIFOIM TOBOPAT HA pasHbIX s3bIKax. B 3TOM oTHOIIE-
HHUM BECbMa MHTEPECHOE SIBJICHUE ITPOUCXOJAUT B JINTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM
npoctpancTBe Mopnosuu. B pecniyOnuke Tpu rocyqapcTBEHHBIX SI3bIKA — pPyC-
CKMM, MOKIIAHCKUN U 3p3sTHCKUU. PycCKUU S3bIK BBINOJHSAET TakXe (DyHKIUIO
SI3pIKa MEKHALIMOHAJIBHOTO OOIIEHUST U CTAHOBUTCS OCHOBHBIM «HUHCTPYMEH-
TOM» OMJIMHTBH3Ma B MOPJIOBCKOM JiTeparype. Uepes mepeBoibl ¢ MOKIIIAHCKOTO
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U 3P3IHCKOTO SI3bIKOB HA PYCCKHH SI3bIK HE TOJIBKO PYCCKOSI3bIYHBIN, HO U HAI[UO-
HAJIBHBIA YUTATENb MOJY4YaeT BO3MOKHOCTH 3HAKOMHTBHCS C XYJIOKECTBEHHBIM
MIPOM3BEICHNEM, H3HAYAIBHO CO3JaHHBIM JIMOO HA MOKIIAHCKOM, JTHOO Ha Ap3sH-
CKOM sI3bIKE. PyCCKHl S3BIK CTAHOBHUTCS 37€Ch MOCPETHUKOM, SI3IKOM OOIICHUS
MEXy MOKIIAaHAMU W dp3ssHaMH. DTa crienuduueckas gepra, Ipucyias MOPIOB-
CKOM1 SI3BIKOBO-KYJIETYPHOU OOCTaHOBKE, BCTPEUAETCS U B JPYTUX HAIMOHAIBHBIX
pecnyOnuKax Hamel CTpaHbl, IPUMEP ITOMY — JAreCTAHCKUN MYJIBTUSI3BIKOBOM
naHamadT, TAe OKOJIO JECITKA HAIIMOHAJIBHBIX S3BIKOB HAXOIATCS B TBOPUYECKOM
B3aMMOJICCTBUM MPU NOCPENCTBE PYCCKOTO SA3BIKA.

B mopnoBckoii nmureparype OMIWHTBAIBHBIC TPOIECCHl HAMOOIee OTYCTIIH-
BO MPOSIBUIKCH, TPEXKIE BCETO, B JKaHPaAX MPO3bl U MO33UU. B 1pamaryprudeckom
TBOpYECTBE OWMJIMHTBU3M KaK XYAOKECTBEHHO-ICTETHYECKOE SIBJIEHHE BCTpEYa-
ercst pexe. Ho u 31ech ecTh 00pasipl MHAMBUIYaIbHO-aBTOPCKOIO TBOPYECTBA
Ha JIBYX SI3bIKaX.

B cTtaTbe BBISBISETCS XYJI0XKECTBEHHAs crienn(puka OUIMHTBAJIBHOTO TBOP-
yecTBa apamatypra A. [lynuna, onpenenstoTcs NpUYrHbI, TIOBIUSIBIINE HA BEIOOD
UM sI3bIKa CO3JIaHUs IbeC. B KadecTBe MaTepuaia UCCIIeIOBaHMS ObLIIN UCTIONB30-
BaHbI TEKCTHI IPOU3BEJICHUH JipaMaTypra, CO3[aHHbIE UM Ha MOKIIIAHCKOM U pycC-
CKOM $SI3bIKaX U OIyOJTMKOBAHHBIC KaK B OT/ICTBHBIX U3/IAHUSX, TAK U HA CTPAHUIIAX
xypHana «CoBpeMeHHas ApaMaTyprusi».

O6cyxaeHune

BunuHrBH3M Kak JIUTEepaTypHO-XYJ0KECTBEHHOE SBJIEHUE BECbMa MHOIOrpa-
HEH, K €T0 OIpEeeNICHUIO CIIOKUITUCH pa3HbIe TONX0Abl. B y3koM moHnMaHuu Ou-
JUHTBU3M — «OPUTMHAJIBHOE TBOPUYECTBO, OCHOBAHHOE HAa B3aMMOAECUCTBUHU JIBYX
s3bIKOB M KynbTyp» [1. C. 205]; mmpokoM — K BbIIIECKa3aHHOMY J100aBIISIETCS
elIe Xy10’KECTBEHHBIN MEPEBO/I.

B oreuecTBEHHOM JNHUTEPATYPOBEACHUHN TPAJUIIMOHHO BBIACISIOT TPU THUIA
XYJ0KECTBEHHOI0 OMIMHIBU3Ma. K HEMY OTHOCST TBOpPYECTBO Ha POJHOM U pYycC-
CKOM $I3bIKE, TBOPUECTBO HEPYCCKOTO aBTOpA HAa PYCCKOM SI3bIKE, a TaK)Ke aBTOp-
CKHI1 IEpEBOJI C POHOTO A3BIK HA PYCCKUI, HO MHOTA C PYCCKOro Ha pOAHOM [2; 3].

OnHako 10 cUX MOp B HayKe HET €IUHOr0 MOAXOJAa K ONPEAETICHUIO XYJO0-
KECTBEHHOI'0, WM JIUTEpaTypHOro, OWiIMHIrBU3Ma. Kpome BbIlIEe yKa3aHHBIX
HanOoJee YacTo BBIJACIISIEMBIX KPUTEPUEB OMIMHIBU3MA HEKOTOPHIE YUEHBIE MOJ
OMJINHTBU3MOM NMOHHMMAIOT B3aMMOJIEHCTBHE B TBOPYECTBE MUCATENS WU B KOH-
KPETHOM MPOU3BEIACHUH JIEKCUKH JIBYX S3BIKOB [4].

Becbma MCKYCCHMOHHBIM OCTaeTcs BOINPOC 00 aBTOPCKOM IIEPEBOJE.
OTtnenbHBIE UCCIENOBATENN JaHHOE SIBJIEHUE MOJBEPraloT KPUTUKE U CUUTAIOT,
YTO ITO «YUCTOE HAJAyBaTEIbCTBO, IPUYEM HE CTOJILKO UM TATENS, CKOJIBKO 0OMaH
camoro ceos» [S. C. 29]. Ho aBTopckuii nepeBo sIBISIETCS YHUKAIBHBIM XY100K€e-
CTBEHHBIM MPOLIECCOM, B KOTOPOM B3aMMOJEHCTBYIOT JBa acrnekTa: 1) ocBoeHue
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HallMOHAJIbHOM KapTHHBI MUpa Yepe3 NHOSI3bIYHOE TBOPUECTBO; 2) OTKPHITHE HO-
BBIX I'PaHe aBTOPCKOW MHAMBUAYAJIBHOCTH MHUCATENs, PACIIMPEHHE €ro XyJo-
KECTBEHHO-3CTETUYECKUX BO3MOXKHOCTEH B Iepefaue MUPOBOCHPUSITHUS Uepes
3amu(pPOBAHHBINA B S3BIKOBBIX MapaJurMax HEPOIHOW KYyJIbTYpPHBIN Koj. Taxoi
MOJIX0/T K aBTOPCKOMY IE€PEBOY HaM KaxkeTcsi Ooinee oObeKTUBHBIM. Kak mpa-
BUJIO, BOCIIUTAHHBIA Ha HAIIMOHAIBHBIX TPAAULHUIX U XOPOLIO BJIAACIOIIUI pyc-
CKHM $SI3BIKOM TUCATENIb-OMIUHTB JIy4IlIe MOXKET NepeaaTh dTHUYECKne ocoOeH-
HOCTH, KOTOpbIE SBIISIIOTCS MPEIMETOM XYJI0)KECTBEHHOH pediiekcuu aBToOpa
B NIPOU3BE/ICHUH.

OTIMYUTENBHON YepTOil OTEYECTBEHHOI'O JIMTEPATypPHO-XYI0KECTBEHHOTO
Mpoliecca COBETCKOT0 U MOCTCOBETCKOr0 MEpHO/a SIBISIETCS MHTEHCUBHOE pa3BU-
THE HAlIMOHAJIBHBIX JIUTEpaTyp Poccuu He TOIBKO Ha POAHBIX SI3bIKAX, HO M AKTUB-
HO€ HCIOJIb30BaHHUE PYCCKOIO SI3bIKa KaK BTOPOrO PaBHOMPABHOTO B 3THUYECKOM
nuteparype. [Ipoucxonar B3auMONPOHUKAIONIINE «KYJIbTYpHbIE KOHTAKThl, YHU-
KaJIbHble KOMMYHHMKATHUBHbIE KOJIOBbIE MIEPEKIIIOUEHU S, KYIbTYpHBIE, THOPUIHbIE
MOJIETT! M CTPYKTYPBI, POKIAIOTCS COIMOKYIBTYpHBIE (eHoMeHbI» [6. C. 264].
Takum 00OpazoMm, uaeT GOPMHpPOBAHHE YHHKAIHHOTO W BEChMa IPONYKTHBHOTO
TaKoOro SIBJIEHHUSI, KaK OMJIMHIBAJbHOE TBOPUECTBO, KOTOPOE CTajl0 HEOThEMJIE-
MO 4acThlO BCEX HAllMOHAJIBHBIX JIUTEPATYyp Halllel CTPaHbl, U €ro HE0OXOUMO
HCCIIE0BATh.

bunuHrBH3M Kak Xy/I0’KECTBEHHOE SIBJICHUE, 3aHMUMAIOIIEE OINpPEEICHHOE
MECTO B OTE€UYECTBEHHOM JINTEPATypPHOM IPOLIECCE, BCE Yallle CTAHOBUTCSA OOBEK-
TOM HAy4yHOro aHajiu3a. /laHHas TeHJEHIUs paclpOCTPaHsAETCs U Ha MOPJOBCKOE
mutepatypoBenerne. [Ipobiema Xym0oKeCTBEHHOTO OMIIMHTBH3MA B JIUTEPATYpPE
MoproBun 6os1ee 1eTallbHO HauWHAET aHAJIU3UPOBATHCS HAllMOHAJIBHBIMU HCCIIe-
noBatessiMu ¢ 1980-x TT., KOrja MOSIBISIIOTCS JUCCEPTAIMOHHBIE UCCIIEOBAHUS,
MOCBSIIIEHHbIE OOLIUM BOIpOcaM OMJIMHTBH3Ma B MOPJOBCKOW JINTEpAType WU
TBOPUYECTBY KOHKPETHBIX IUcaTeneii-OuanHreoB [7-9].

B MopnoBckoii muTeparype Xyn05KeCTBEHHbIN OUIMHTBU3M — HAllMOHAJIBHO-
PYCCKHII — HMMEET CBOIO CrenuduKy, Kotopas copMUpOBaIaCh B CHIIY OOBEK-
TUBHBIX HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX NMpUYUH. Ero m3yueHue CBUAETENBCTBYET, UYTO
«JIaHHOE SIBJIEHHE OBLIIO MPUCYILIE MOPIOBCKON JTUTEpAType Ha BCEX ITalax €e Cy-
LIECTBOBAHUS — OT 3apO’KJICHUS /10 COBPEMEHHOr0 cocTosiHUS. bonee Toro, nMen-
HO PYCCKOSI3bIYHOE TBOPYECTBO HAI[MOHAJIBHBIX MTUCATENEH, B CHIIY OIPEIETIEHHbBIX
HCTOPUYECKHUX, COLMATIBHBIX U OOLIEKYIBTYPHBIX YCIOBUM, CHOPMHUPOBAIIO UCTO-
KU JIMTEpaTypHOro mnporecca y Mopasen [7. C. 8].

[lepBble HallMOHAJIBHBIE MUCATENHM B Hayaje CBOEr0 TBOPUYECTBA CO3/1aBAJIU
CBOU IPOMU3BEJCHUS Ha PYCCKOM SI3bIKE. SIpKHMM MPUMEPOM 3TOrO SIBIISIETCSI TBOP-
YECTBO OCHOBOTOJIOKHIKA MOpIoBCcKoit muTepatypsl 3.D. Jopodeera. Ha nauans-
HOM 3Tarle CBOEro TBOPUYECTBA OH MUILIET Ha PyCCKOM si3bike. OO0 3TOM CBUJIETEb-
CTBYET NEPBBIN €ro nodTudeckuii cOopHuK «IlecHu 1 1yMbl HAPOJHOTO YUUTEISI,
Boieamuil B 1912 r. Kpome opuruHanbHbIX aBTOPCKUX TPOU3BEICHUN B COOPHUK
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BOIIUIM HECKOJIBKO HApOJHBIX IIECEH, MEPEBEIECHHBIX ABTOPOM C MOKIIAHCKOIO
si3pIKa Ha pycckuil. [lo3nHUI nmepuoa TBOpUECTBA MOATA MPUMEYATEIEH TEM, YTO
OH CO3Ja€T MPOM3BENIEHUS] HA POJHOM MOKIIAHCKOM si3bike. B 1925 romy BbIXO-
JTUT COOPHUK €ro CTUXOB «ICbhb MOpOHEKe» («CBOM NECHM»), B KOTOPBIH, KpoMe
CTHUXOB COOCTBEHHOI'O COYMHEHM I, BOILIJI PEBOJIIOLIMOHHBIE TIECHU, [IEPEBE/ICHHBIE
UM K€ YK€ C PYCCKOI'O I3bIKa HA MOKIIAHCKHH.

Beckoii mpuumHOM mepexoja K JBYS3BIYHOMY TBOPUECTBY CTajd MPEOO0-
pa3oBaHUsI B OOIIECTBEHHOMW M KYyJIBTypHOU cdepe mocne peBomtonuu 1917 1.,
KOrjJa CTaja MPOBOAMTHLCS MOJUTHUKA YCUJIEHHS POJIU U (PYHKLUHUH HAIIMOHAJb-
HBIX s3bIKOB. C 1920-x romoB HayMHAETCS MAacCOBOE H3JIaHUE XYJI0KECTBEH-
HBIX MPOU3BEAECHUMN, B TOM YHCIIE U Ha MOPIOBCKUX MOKINA U 3p3s A3bIKax. Jlist
3TOro ObUIM CO3JIaHbl BCE YCJIOBUS KaK OpraHM3allMOHHO-UJEOJOTMYECKUE, TaK
U IIPOU3BOICTBEHHO-TEXHUYECKHE.

C 3TOro BpeMeHU HAUMHAET CKJIAJBIBATHCS CBOCOOPA3HOE XYJI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOE SBJICHUE B UCTOPUHM MOPAOBCKOM JINTEPATYpPbl — TaK Ha3bIBaeMast
pYyCCKOsA3BIUHAS JIUTEPAaTypa MOpHoBUH, KOTOpasi UIMEET CaMO€ HEMOCPEIACTBEH-
HOE OTHOIIEHHE K OMJIMHTBAJIBHOMY TBOpPYECTBY. HEKOTOpBIE ATHHYECKHE THCA-
TEJIU B CBOEM TBOPYECTBE SI3bIKOM ITPOU3BEIECHUN BHIONPAIOT PYCCKU, HAIIPUMED,
A. Jloporoituenko, A. 3aBanuuuH, [I. Mopckoil. B ux npon3BeaeHusx J0CTOBEPHO
1 ¢ 00JIBIION yOeIUTEIbHOCTHIO NIEPeatoTCs IPKUE KapTUHBI dKU3HU MOP/IBbI, BbI-
PHCOBBIBAIOTCSI XapaKTepbl, KOTOPbIM MPHUCYIIN HAalMOHAJIbHBIE 4epThl. Bece 310
ITUCATEIIN NIEPENAIOT B PYCCKOSA3BIYHBIX TEKCTAX, [IPH 3TOM COXPAHSIOT BCE TOHKO-
CTH 3THUYECKOTO MUPOBOCIPUSTHUS.

B MopnoBckoii nutepaTtype OMJIMHIBH3M aKTHUBHO pa3BUBAETCS U B IO-
cnenytomue nepuoabl. B 1950-1980-e roasl OH BEIXOAUT Ha HOBBIE XYJ0XKE-
CTBEHHO-ICTETHYECKHE PYOeXHu, KOTOPblE CBUAECTENbCTBYIOT O PACHIMPEHUHU
KaHPOBO-TEMATHYECKOI0 JMana3oHa, OCBOCHUM HOBBIX XYJIOKECTBEHHBIX
dbopm mucarensIMu-OMIIMHTBAMHU. B 3TOM OTHOIIEHNH MPUMEUaTEeIbHO TBOP-
yecTBO T. SIKyImIKMHA, KOTOPBIM CO3JaJ psiJi POMaHOB HAa PYCCKOM SI3BIKE,
XYJA0KECTBEHHO HWHTEPHPETUPYIOUINX HAIWUOHAIBHYK JEUCTBUTEIBHOCTH
1 yOeqUTEeNbHO PAaCKPBIBAOIINX dITHUYECKUN BHYTPEHHUI MU TIEPCOHAXKEH.
K TakoBeIiM oTHOCSATCS «3eneHast goiuHa», «BeTka s0moum», «JIsicas ropay.
B mos3uu cnexgyet Boigenuts TBopuyecTBO M. IlnHsieBa — aBTOpa 00IBIIOTO
KOJIMYECTBA JUPUUYECKUX CTUXOTBOPEHUM U MO3M, PACKPBIBAIOUIUX BHYTpPEH-
HHUI MUP JTUPUUYECKOTO TePOs M OTIUIAIOIIUXCS HHIOCO()CKIM OCMBICTICHUEM
*u3HU. Hanbonee 3aMeTHBIMU B 3TOM PsIy MO3MBbI «AneHay, « MyxKecTBO»,
«BpicoTay.

Ha py0Oexxe BEKOB TBOpPUECTBO MHCATEICH-OMIMHTBOB MPUOOPETAET MHBIE
ACTETUYECKHUE OTTEHKH, MO3BOJISIIONINE OOpamaThCsi K paHee HE BOCTPEOOBaH-
HBIM T€MaM M CO3/1aBaTh HOBBIE 00pa3bl, KOTOPBIE CBUIETEILCTBYIOT 00 HHTEH-
CUBHBIX IIOMCKaX MUcaTeled B HOBBIX KM3HEHHBIX peanusx. B oty mapanurmy
XYIOKECTBEHHOI'0 PaCUIMPEHMsl BIIMCBIBACTCS JIpPamMaTypruuyeckoe TBOPYECTBO
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OIHOTO M3 SIPKHUX TMPEICTABUTENIECH HOBOW IUICSAbl MOPAOBCKHX MHCATENICH
Anexcannpa I[lyauna.

Ero npamatypruueckuii n1e0rot cocrosizics B 1987 1. mpecoii «11laBa kyaca Jo-
MaTTh» («B mycTtom JoMe Jtoiu»), HaIMCaHHOM Ha MOKILIAHCKOM SI3bIKE M W3J1aH-
HOM OT/AENBbHON KHUTOM MOpHIOBCKMM KHUXHBIM H3JaTeIbCTBOM B 1988 1. Vike
yepes rojl OHa Obljla OIyOJIMKOBaHA HAa PYCCKOM s3bIKE B )KypHaje «CoBpeMeHHast
npamaTtyprusi». Ha pycckuii si3pik mbeca Obljia epeBeieHa CaMUM aBTOPOM. Takum
obpa3zom, yepe3 camorepeBon A. [Tynun 3asBiseT o cebe Kak 0 OMITUHTBAJIEHOM
aBTOpE, KOTOPBI CBOOOHO UCHOJIB3YET B CBOEM TBOPYECTBE U POJHON MOKIIaH-
CKHH SI3bIK, U PyCCKUM, CTABLINHN BIIOCJIEACTBUU OCHOBHBIM SI3bIKOM €TI0 JipamMaTyp-
TUYECKUX ITPOU3BEICHU.

Konenr 1980-x — Hauvano 1990-x rT. — 0COOEHHBIN NEpHOJ B TBOPYECTBE
Jpamarypra, Korjaa ajs co3JJaHus MbeC UCIOIb3YEeT OH MOKIIIAHCKHI SI3bIK, HO Ma-
payieNnpHO 3aHMMaeTcss camonepeBogoM. B 1991 romy BeIXOAMT COOpHHK Iibec
«Kyapropxta» («Ouary), kyna Bonuin «lllaBa kynca omMaTTb», a TakKe MBECHI
«Ypo3 BaiimoHH yxkeHs» («Yrom miast cupot») U «Kanazop». B atom xe romy
nbeca «Ouar» B aBTOPCKOM IepeBosie MyOnukyeTcss B xKypHayie «CoBpeMEeHHast
JIpaMaTyprusi», a npeca «Yroiyl JJisl CUPOT» C HECKOJBKO pacIIMpEeHHBIM Ha3Ba-
HUEM «AHaxopeThl, WU YTOJ Ui CUPOT» Ha PYCCKOM SI3bIKE OIyOJIMKOBaHA
Penepryapno-usnarensckum otaenoM Munucrepctsa Kynsrypsl CCCP.

B tBOpuecTBe A. [lynnHa HameuyaeTcsl BecbMa IJIOAOTBOPHBIN IPOLECC, KOT-
Jla OH C OJIMHAKOBBIM YCIIEXOM I0JIb3yeTcs ABYyMs sA3bikaMu. Ha 3T0 yka3bIBarOT
IIOCTAHOBKM €ro MbeC Ha MOKIIAHCKOM U PYCCKOM S3bIKaX Ha CLiEHaX TeaTpoB
He ToabKo CapaHCcKa, HO U APYTUX F'OPOJIOB U PELIEH3UU aBTOPUTETHBIX TeaTpajb-
HBIX KPUTHUKOB Ha CcTpaHulax xypHaia «CoBpemeHHast apamaryprusi». B. Typ,
IpencTaBiss nbecy «B mycToM nome mronny», 1aeT NOJI0KUTENbHYIO OLIEHKY MO-
JIOZIOMY PETHOHAJIBHOMY JApaMaTypry. [Ipu 3ToM OH AenaeT akleHT Ha peaJuCTh-
YECKOM acCIeKTe ero TBOPUECTBA, UTO B TO BpeMs ObLJIO HE COBCEM TUITUYHBIM SIBJIE-
HUEM, U OTMEYAET: «...CHOXKETHI €r0 MbEC B3ATHI IPSIMO U3 KU3HU, T€POU YBHIEHBI
aBTOPOM B JICHICTBUTENBHOCTH. .. M BeZlb MpO3pauHo SICHO BCE B IIbECax JipamMaTyp-
ra u3 MopzaoBuu, BoT yx kakas 6exal» [10. C. 105].

Ocy1ecTBiisisl aBTONEPEBO, ApaMaTypr CTPEMHUTCS] COXPAHUTh STHUYECKUN
KOJIOPUT CBOUX Mbec. EMy 3TO BIOJIHE yAaeTcsl, Tak KaK OH CaM HOCHUTEIb KyJb-
TYPHOTI'0 KoJia cBoero Hapoja. OT 3TOro pycCKOS3bIYHBIN TEKCT CTAHOBUTCS TAKUM
K€ €CTECTBEHHBIM M HUCKOJIBKO HE YTpaunBaeT HAIIMOHAIBLHOHN CIIEIIM(PHUKH, KOTO-
pasi 3aJI0’KeHa B U3HAYaJIbHOM BapHaHTE Ha MOKIIAHCKOM s3bIke. [IycTh Teneps ero
repou TOBOPAT Ha PYCCKOM SI3bIKE, HO OHU MO-TIPEXKHEMY OCTAIOTCS MPEACTaBUTE-
JIIMHM CBOET0 ATHOCA.

[Tpu aBTOpCKOM mEpeBose ApaMaTypr CTPEMHUTCS COXPAaHUTh OCOOEHHOCTH
peun CBOMX MEPCOHAXEW, TaK Kak MMEHHO Yepe3 HEee PacKpbIBAIOTCS MHAUBUIY-
aJbHBIE YEPTHl I'€POEB, BBISABIAIOTCS ITHUYECKUE OCOOCHHOCTH UX MHUPOBO33pe-
HUSI ¥ ITyOMHHBIE TOBEICHUYECKHE MOTHBBI, 3aCTaBJISAIOIINE COBEPILATh MOCTYIIKH,
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KOTOpBIE XapaKTepu3yroT nepcoHaxkel. Tak, B yctax Becbma HaOoxHOH [loneukw,
nepcoHaka neecel «B nmyctom nome sronn», Hukonan-yroqHuk Bce paBHO OCTa-
ercs MUKoIarmKon-yromTHu9koM. OCOOEHHOCTh MOKIIIAHCKOW pedr — YTOTpe-
OJieHHEe yMEHBIIUTEIbHO-TACKaTeNbHbIX CY()(PUKCOB — COXPAHSAETCS U B PYCCKO-
SI3pIYHOM BapHaHTE MPOU3BENEHUS. DTHU3ALMS UMEH COOCTBEHHBIX — ILIMPOKO
pacnpoctpanenHoe siBineHue (Hukonait — Muxona — Mukonaii).

Ecau B konne 1980 — nepBoit monosuHe 1990-x rr. B TBOpuecTBe A. Ilyauna
npeo01aiaeT MOKIIAHCKUH SI3bIK M CAMOIIEPEBO]] HA PYCCKUI, TO, HAUMHAs CO BTO-
poii mosoBuHbI 1990-X IT., IpamMaTypr Bce yalle JJIsl CO3/IaHUsl NTbEC UCIIOIb3YET
pycckuil a3bIk. [lepBblil pyccKos3bIYHBIN cOOpHUK Nbec «OMH, KyHUIIa UTPAET...»
A. Ilyauna Beimen B 1998 r., cnenyromuii — «Hazan — k nodegam!» — B 2007 .
CBoeoOpa3HbIM HUTOTOM PYCCKOSI3BIYHOIO TBOpPYECTBA JApaMarypra CTajio TpexX-
ToMHOE u3nanue ero neec B 2008 r. BozHukaeT Bonpoc, nmoyemy Tak IpOUCXOUT,
B ueM 3jech npuunHa? OTBer BHoiHe ouyeBHaeH. [Ipu nuuHOil OGecene ¢ onHUM
13 aBTOPOB JAHHOM CTaThbU JpaMarypr O sI3bIKE CBOMX Ib€C HEMHOI'O B IIYTJIH-
BOIl (hopMe OTBETHJI: Ha KaKOM 3aKa3blBalOT, HA TakoM M nuiny. MiMeHHO B 3TO
Bpems y A. IlynnnHa paciiupsitoTcs TBOPUYECKHE CBSI3U C TeaTpaMu M pexuccepa-
Mu. OH BBIXOIHT JIAJIEKO 32 Mpeebl MOPIOBCKOM TeaTpaibHON JIEUCTBUTEIBHO-
ctu. Ero nbecbl HauMHAIOT aKTUBHO CTaBUTh BO MHOTUX Te€aTpax Halllel CTPaHBI.
[lepexon Ha pyCcCKuUl S3bIK «PA30MKHYJD» TBOPYECKHE TOPU30HTHI IpaMarypra, ero
MIbECHI MOJIYYUIIU BO3MOXHOCTH OBITh OCTaBJIECHHBIMH HA PYCCKOS3bIYHOM CIIEHE.

B GununreansHoM TBopuecTBe A. [lyi1Ha Halio oTpakeHUe « HallHOHAJIBHOE
CaMOCO3HaHHE — IICUXOJIOTHYECKOE, JYXOBHOE, YyBCTBEHHOE OLIYyLIEHUE HApOAa,
IIPEACTAaBUTENIEM KOTOPOI'O OH SIBJISIETCS, @ TAKXKE MPEIMET TBOPYECKUX MHTEpE-
COB U OOBEKT XYJO0XKECTBEHHOI'O0 OTPAKEHUS, KOJUIM3UU JIaHHOM HAIlMOHAJIbHOU
JEWCTBUTEIBHOCTH, TPENIoJaralne 3HaHue TIYOMHHBIX IPOIECCOB ObITa,
HCTOpPUH, HPABOB, TPaAULMI, UCTOPHYECKOH 3BotonMK Hapoaosy [11. C. 82]. Bee
9TH COCTABJISAIOIIME MO3BOJISIOT NIEPENATh APAMATypPry TOHKOCTH HALIMOHAIBHOIO
MHPOIIOHUMAHHUS, TPAJAUIHUOHHBIE IECHHOCTH, ITpUCyIuue 3THocy. A. IlynuH, 3Ha-
TOK MU(OJIOTUN U YCTHOM TPAIUIIMH CBOETO Hapo/a, UCIOIb3yeT HallMOHATIBHBIN
MU 1S pacKpPbITUS HE TOJIBKO BHYTPEHHETO MUpa CBOUX NEPCOHAXEH, HO U aB-
TOPCKOM KOHIIENIINH, 3aJI0KEHHON B KOJUTU3HUIO TPOU3BENCHUA. B pycckoM TekcTe
€ro TMhec 3Ta 0COOCHHOCTH NMPHOOPETAET HOBOE 3ByYaHHE, KOTOPOE MEPEIacT BCIO
MIPEJIECTh STHUYECKOTO MUPOBOCIIPUATHS T€POEB, OCTAIOIIUXCSA BEPHBIMH CBOUM
HAIlMOHAJIBHBIM TPAJAULMSAM U CTPEMSIIUXCSA UX COXPAHUTb.

[Tpumepom TOro, Kak MHTEPHPETUPYETCS] HAIMOHAJIbHBI MU} B pyccKos-
3BIYHOM TIPOU3BEICHHH, SIBIsETCS mbeca «KopaoH», BrepBble OnmyOIMKOBaHHAsS
B TpeXTOMHUKeE IbeC [lynuHa. B Hell 0T4eTVIMBO MPOSBISETCA aBTOPCKAST KAPTUHA
MHpa, HICTOKH KOTOPOM JIeKAT B HAIIMOHATBHON Mudosoruu. Ee mHTeprnperanus
JpaMaTyproM BOCCO3JaeT CBOCOOPA3HbIN JUaJor, COYeTaloUIuil B cebe ITHUYe-
CKHME MOpPAJIbHBIE BO33PEHUS HA OKPYKAIO JEHCTBHUTENIBHOCTh, NEPEIAHHYIO II0-
CPEACTBOM PYCCKOTO SI3bIKA, TAK KaK «HAIIMOHAJIbHASI CAMOHMICHTHU(HKAIINS aBTOpa
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MIPOSIBIISIETCS] B TEKCTE MPOU3BEACHUS HE3aBUCHMO OT TOTO, Ha KaKOM SI3bIKE OHO
HaIMCaHO, B BEIOOPE aBTOPOM MOITUUYECKUX CPENICTB N300pakeHMs], B CO3TaHHBIX
UM XYJ0KECTBEHHBIX 00pa3ax, B TeMaruueckoMm otoope» [12. C. 5].

JLi1st Xy0)KeCTBEHHOTO OTOOPaYKeHHsI COBPEMEHHOCTH, BBISIBIICHUS KOJUTA3HUNA
MEX]ly TIepCOHaKaMH JpaMaTypr oOpamaercs K MU(pOJIOTHIECKOMY TPEICTaB-
JICHUIO IPEBHEH MOP/BHI O TPEXYPOBHEBOM MHPE, BEIPAKEHHOM B 00pa3e MHUpPO-
BOTO JiepeBa — Jy0a, I7le HMKHUN YpOBEHb — IOJ3EMHBIN (IOTYCTOPOHHMUI),
CpPeIHUN — 3EMHOM, BEPXHHUN — HEOECHBIN, HA KOTOPOM OOUTAIOT OOXKECTBA.
[MocpencTBoM akTyalu3aluy HAIMOHAJIBFHOTO MH(da JpamMaTtypr morpyskaet Hac
B TICHXOJIOTHIO TIEPCOHAXKEH, pACKPBHIBAET UX MOTACHHBIE TIOOY K ICHUS, SKCIUTHIIH-
PYET STHUYECKHE YePTHI XapaKTEPOB.

HpamaTypr, co3aBasi IbeCy Ha PyCCKOM SI3bIKE, B TIOJTHOM Mepe COXpaHseT
B HEH dTHUYECKHE KPACKH, TIO3BOJISIONINE PYCCKOS3BITHOMY YUTATEIIO U 3pUTE-
JI0 TIOTPY3UTHCSI B MIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM JEUCTBYIOT TMEPCOHAXKH C SIPKUMHU
HaI[MOHAJIBHBIMH YepTaMHU.

Amnanus npamsl A. [lynnnaa «KopmoH» 1mMo3BoIIsieT TOBOPUTE O TOM, UTO Bia-
JCIOIINNA ABYMS KYJIBTYPHBIMHA KOJJAMU THCATENb MPU CO3JIAaHUU TTPOU3BEICHUS
Ha JIPYTOM SI3BIKE PETYISPHO UCTOIB3YyeT 00pa3HO-n300pa3uTeIbHbIC, INHTBO-
MO3TUYECKHUE AJIEMEHTHI HalMOHAJIBHOTO Mu(Da. JIpamaTypr crocobeH riry0xke
aHAJTU3MPOBATH TIOBEJACHHE MEPCOHAXKEH, OOHAXKUTH UX MHANBUyaTbHBIC dTHU-
gyeckue 4epThl. MuGoIoru3m B mbece SBISIETCS CMBICI000pa3yOIIUM KOMITOHEH-
TOM, OOBEIUHSAIONIMM U JIEUCTBUE, U TIepcoHaxel. Uepe3 mHTeprnpeTano Ha-
[IUOHAJIBHOTO MHU(a ApaMaTypr CTPEMHUTCS PACKPBITh KOHDIUKT ITPOU3BEICHMUS,
MOKa3aTh €ro NIyOMHHBIHN cMBICT. DONBKIOPHBINA MaTepral i ME(ONOITHKA SBH-
JUCh OAHON M3 MPHOPUTETHBIX COCTABJISIONUX B CEMAaHTUYECKOH M CTPYKTYp-
HOM opranuzanuu tekcra qpamsl A. [lynuna «Kopaon» u o0ycioBumnu ee CTpyk-
TYPHO-CTHJIEBYIO CHEIUPHUKY, OTPAKAIONIYI0 dTHUUYECKHE YePTHl MEPCOHAKEH
1 KOH(DJIMKTHOW KOJITU3HH.

bunmarBaneHoe TBOpUecTBO A. [lyiHA MOAYEPKUBAET CIIOKUBITYIOCS B MOP-
JIOBCKOM JIUTEPATYPE TPATUIUIO HCIIOTH30BAHIS HApaBHE C HAIIMOHAILHBIMH SI3bI-
KaMH PYCCKOTO SI3bIKa, CIIOCOOCTBYIOIIEr0 BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO dTHHUECKO-
ro XyJIOKECTBEHHOTO MPOIECcca, €ro BBIXOAY Ha 0oyiee BBICOKHHA ICTETHUECKUN
YPOBEHb M PACHIMPEHUIO YHTATEIHCKON ay TUTOPHH.

3aknuyeHue

DHIMHIBU3M KakK XyJ0KECTBEHHOE SBJICHUE B HCTOPUHM MOPAOBCKOM JIH-
TepaTypbl CKJIQJbIBAETCS ¢ MOMEHTa ()OPMUPOBAHUS STHUYECKOM NMUCHMEHHOMN
CIIOBECHOCTH M (DYHKIIMOHUPYET Ha BCEM MPOTSHKEHHWH ee pa3BUTHSA. Haumbomee
BBIPA3UTEIHHO MPOSIBUBILEECS B )KaHpPaX MPO3bI U TO3HH, JBYSI3bIUNE HAOIIOAA-
€TCSl MECTO U B JpaMaTyprudeckom TBopuecTBe. CBUIETEIBCTBO ITOMY — TBOP-
yecTBO A. IlyanHa, mbechl KOTOPOro CTAJIM 3HAYUTENBHBIM SIBIEHUEM HE TOJBKO
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HAaIlMOHAJIBHOM, HO M OTEYECTBEHHOW ApamaTypruu koHna XX — Hadana XXI B.
Jlns co3maHusi CBOMX NMPOU3BENEHUN JipaMaTypr B PaBHOH CTENEHHU HCIOIb3YET
KaK pOJTHOM MOKIIAHCKHUH S3bIK, TaK U pycCKUH. OTIMYUTENbHBIMU YEPTaMU €T0
OMJIMHTBaJILHOTO TBOPUYECTBA SIBJISIOTCS MOCTETIEHHBIN MEPEX0]] OT POAHOIO SI3bI-
Ka K PyCCKOMY, MapaJijieIbHOE TBOPYECTBO Ha 00OMX SI3BIKAX, CAMOIIEPEBOJI TThEC,
M3Ha4YaJIbHO HAINlMCAHHBIX Ha MOKIIAHCKOM S3bIKE, Ha pycckuil. PaccMoTpeHHbIe
B CTaTbhe PeaJMM TBOPYECKOIO MpoIecca YKIIaAbIBAIOTCS B PAMKU ONpPENEICHUS
XYJIO’)KECTBEHHOTO (JIMTEPATYpPHOTO) OWJIMHTBU3MA, JAHHOTO BEIYIIUMH OTEYe-
CTBEHHBIMU HCCIIEIOBATENISIMU 3TOTO SIBJICHUS, U CBUAETEIbCTBYET O PACIIMPEHUN
€ro TpaHull B MOPIOBCKOM JTUTEpATYpE.
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ConHue vs JlyHa
B MndponosaTnyeckom KapTuiHe mupa
YAMYPTCKOro nosta-6mnuHrea Bauecnasa Ap-Cepru
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Annoranusi. OHOI 13 HanboJee NepCIeKTUBHBIX TEM COBPEMEHHBIX T'YMaHHTAPHBIX HCCIIEI0BA-
HUH SIBIISETCS PYyCCKOSI3BIYHOE TBOPUYECTBO HAIIMOHAIBHBIX aBTOPOB. Bompoc o coxpaHenuu nx ca-
MOOBITHOCTH B MHOM SI3IKOBOM TIOJIE SIBIISICTCS CIIOXKHBIM M HEOJHO3HAYHO OCBEIIACTCS B Hayd-
HOH JmTeparype. He MeHee 3HAUMMBIM HPEICTABIAETCS BOIPOC O MPOSBICHUN ATHOKYJIBTYPHBIX
MapKepoB B UX PYCCKOSI3BIYHOM TBoOpUecTBe. Llenpio ucciaenoBanus SBUIIOCH U3yUYeHHE 00pa3HOH
CHCTEeMbl Ha MarepHualie pyCcCKOW IM033MH YIMypTCKoro mucarens BsuecnmaBa Ap-Cepru. Anamms
€ro TBOpYECTBA IPOBOANTCS HA IPUMEpax (PyHKIIMOHHPOBAHMS 00pa30B COJHIA U JYHBI, KOTOPHIE
Oosiee TOYHO YKa3bIBAlOT HA YHHKAJIBHOCTH PEIUTHO3HO-MH(OJIOTHIECKOTO MBIIUICHUS 3THOCA,
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B yAMYPTCKOH KapTHHE MUpa TIIABEHCTBYIONIEEe MECTO 3aHnMaeT 00pa3 CoIHIIa, OIHIETBOPSIOLIE-
ro BepxoBHOTo bora — Mumapa. B yaMmyprckoit MU(OIOTHH COJTHIIE 9acTO MPOTHBOIOCTABIISIET-
cs myHe. [IpoBeleHHBIN COMOCTaBUTEIBHBIA aHAJIN3 ITOKA3aJ, YTO B PYCCKOSI3BIYHOM TBOPYECTBE
B. Ap-Cepru 00pa3sl HEOECHBIX CBETHII IPEICTABIIAIOTCS TO-pasHoMy. [loka3aHo, 9To CONHIIE CHM-
BOJIM3HUPYET KU3Hb, IEPEPOXKICHNE, A JTyHa CTAHOBUTCS OJMIETBOPEHUEM JYIIEBHOTO COCTOSHUS
JMpHYECKUX cyOBbeKkToB. Harre mccinenoBanue NOATBEP)KIAET, UTO B CBOCH PYCCKOS3BIMHON MOI3UH
B. Ap-Cepru npomomkaeT TpaHCIUPOBATh BHYTPEATHUUECKHE CIOKEThI, COOTHOCHUMBIE C HappaTu-
BaMH MHPOBOH JIUTEPATypBI, MU(OJIOTHH, KYJIBTYPBL.
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Research Article

Sun vs Moon
in the Mythopoetic Picture of the World
of the Udmurt Bilingual Poet Vyacheslav Ar-Sergi

Evgenia V. Panteleeva

Udmurt Federal Research Center of the Ural Branch of the Russian Academy of Sciences.
4, Lomonosova st., Izhevsk, 426034, Udmurtia, Russian Federation
B zhenechka-kharitonova@mail.ru

Abstract. The Russian-language creativity of national authors is one of the most relevant topics
of modern research. The issue of the preserving their identity in a different language field
is complex and is ambiguously covered in the scientific literature. The matter of manifestation
of ethno-cultural markers in their Russian creativity is no less important. Based on the questions
posed, the aim of the article was to study the imagery (on the material of Russian poetry by the
Udmurt writer Vyacheslav Ar-Sergi). The analysis of his creative works is carried out on the
examples of the imagines of the Sun and the Moon, which more accurately indicate the uniqueness
of the religious and mythological thinking of the ethnos, as well as the level of interpenetration
of different literary layers. We have found out that the dominate place is occupied by the
imagine of the Sun personifying the Supreme God — Inmar in the Udmurt picture of the world.
The Sun is often opposed to the Moon in Udmurt mythology. The comparative analysis has
shown that the images of heavenly bodies are differently presented in the Russian-language
works of V. Ar-Sergi. We have established that the Sun personifies life, rebirth, and the Moon
becomes the embodiment of the mental state of lyrical subjects. Our research confirms that,
in his Russian-language poetry, V. Ar-Sergi continues to broadcast intraethnic plots correlated
with the narratives of world literature, mythology, culture.

Key words: image, the Sun, the Moon, Udmurt picture of the world, mythology
Article history: received 14.01.2023; accepted 14.03.2023
Conflict of interests: none

For citation: Panteleeva, E.V. 2023. “Sun vs Moon in the Mythopoetic Picture of the World of the
Udmurt Bilingual Poet Vyacheslav Ar-Sergi”. Polylinguality and Transcultural Practices, 20 (2),
368-378. DOL: https://doi.org/10.22363/2312-8127-2023-20-2-368-378

BBepgeHue

HCCJ’IGI{OB&HI/IH XYHAOKECTBECHHBIX TCKCTOB C TOUKHU 3PCHUA MCKIIUTEPATYP-
HOT'O IraJiora U TPaHCKYJBbTYPHBIX KOMMYHI/IKaIII/Iﬁ NpeaACTaBJIAIOTCA aKTyaJlb-
HbeIMH. Oco00e BHHUMaHHE OTBOJIUTCS MHU(DOMOITHICCKOMY CpPE3y aBTOPCKOTO
BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIA BOUpAeT B ceOs MPeACTABICHUS KaK O MUPE YeJIOBE-
Ka, TaK U O MUpE NPUPO/IbI, BBIPAKAET I'PaHU UX B3auMoJelcTBUs. Mudonorus
JUIsT TIHCaTeNsi-d>THOGOpa CTAHOBUTCS BOIJIONMIEHWEM BCEJIECHCKOTO TpPHUEIUH-
CTBa YeJOBeKa — (PHU3NYECKOTro, MeTapU3NUECKOTrOo, TPAHCIEHICHTAIBHOTO.
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B 10 xe Bpemst Mud siBiaseTcs criocoOOM CaMOBBIpa)KeHUs, (GOPMOI MbIIILIE-
HUS, OCMBICIICHUS KU3HU.

XyJ10:KECTBEHHOE MOCTUKEHUE YEJIOBEYECKOTO OBITHUS MPENONpenesInio
oOpalieHue aBTOpPOB K M3YyUYEHHI0O KOCMUYECKOI0, HEOECHOr0 MPOCTPAHCTBA.
KocMOHUMBI MpeACTaBISIOT COO0H MHOTOTpaHHYIO 00J1acTh MuUdoOmoITHYE-
CKOTO BOCHpPUSATHS OKpyxkarwliero mupa. Ciaeayer OTMETHTb, YTO JaHHasd
TeMa MU POKO paCIpPOCTPaHEHa HE TOJBKO B JIUTEPATYpPE, HO M B IPYTUX ce-
pax HUCKyCCTBa.

MHuoroo6pa3ue CHUMBOJUKH HEOECHBIX CBETHJI OTpa)keHO B pabo-
tax otedecTBeHHbIX uccieponareneit (I.J[. aues [1], Bsu. B. UBanos [2],
E.M. Menerunckuit [3], T.H. Cxox [4], B.H. Tonopor [5] u np). HeGecnas
CUMBOJIMKAa B YIMYPTCKHUX IO3THYECKHUX TEKCTax paccMaTpuBaliachb B pa-
6orax B.E. Bnansikuna [6], T.I. Bnansikunoit [7], A.A. ApzamazoBa [§],
A.B. Kamutonoii [9]. Obpanienne kK JaHHOW TeMaTUKe B yAMYPTCKOM JIHUTepa-
TYPHOH Tpaauluu OOYCIOBJIEHO PEIUTHO3HO-MU(OIOTMUECKUMH BO33PEHUS-
MH 3THOCA.

CuMBonnyHOe M300pakeHre Heba M HeOECHBIX CBETHJI U SIBJICHUU (CONHIIA,
COJIHEYHOTO Jly4a, JIYHbI, Mecslla, 3B€3]l, 00JIaKOB U Jp.) HEOJHOKPATHO BCTpeya-
€TCsl B TBOPYECTBE MHOTMX MOATOB. IMEHHO B 3TOI CBSI3U MEPCHEKTHUBA JAHHOIO
HCCIIEOBAaHUS — M3y4YEHHE WHJIMBUYaJIbHO-aBTOPCKON CHUCTEMBI MPEIOMIICHUS
U KOMIJIEKCAa MOTHBHO-TEMAaTHYECKUX KOAMPOBOK 0003HAUYEHHBIX 00pa30B B Ha-
[HUOHAJILHOU IT033UH.

B kadecTtBe 00BeKTa MccienoBaHUS HaMU BbIOpaHa PYCCKOSA3BbIYHAS MOA3US
yaMmyprcekoro nucarens Bauecnasa Ap-Cepru. Kocmudeckue HappaTuBbl HIMPOKO
MIPE/ICTABIIEHBI B €r0 MO3THYECKUX cOOpHUKaX. B ero nonnmanuu tema HeOeCHO-
ro MUPO3JaHusl HEPa3phIBHO CBsA3aHa C BhIPAKEHUEM UyBCTB U MEPEKUBAHUN JU-
pUYECKOro reposi. 3ajio’keHHasi B HeOeCHBIX 00pa3ax MpolecCcyalbHOCTh CIOCO0-
CTBYET PACKpBITHIO aBTOPCKOM ATHUYECKOW MEHTAJIbHOCTH, ITHOMO3THYECKOMY
OCMBICJIEHUIO YAMYPTCKON peNnuruo3Ho-mudoaornyeckoi kaptunsl mupa. C 1e-
JBI0 NIEpeaun XyJ0KECTBEHHON JEMCTBUTENIBHOCTH TOAT MPUOEraeT K UCIoIb30-
BAaHMIO KaK SIBHBIX, TaK U CKPBITHIX (POPMYIHUPOBOK.

Ma‘repman bl 1 MeTOoADbl

HccnenoBanre MOCBSIIEHO PAaCCMOTPEHUIO pENpe3eHTaluu 00pa3oB CoO/H-
ya W JyHbl B PyCcCKOs3bIUHOM Tm033un B. Ap-Cepru. Marepuamom miist pa-
00TbI TOCHYXWJIM TEKCTbl U3 MO3THYECKUX COOpHUKOB «CKBO3b OUMILAIO-
i orous» (1998), «OO6makoB 3acteiBmive cieas» (2001), «Rendez-vous.
YcnorHast BcTpeuday (2004), «Jlyopasa Ha Jlyne» (2007), «Kama-ke1ndyp» (2017),
«C akueHTOM — MOUM...» (2021).

B xone paboThl MpuMEHSJICS CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIbHBIN METO/I, a TaK-
K€ MOTHUBHO-00Pa3HBII U KOHTEKCTYaIbHBIA aHAJIU3.
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PesynbTatbl 1 06CyKaeHne

O6pa3 ConHlla — oAMH U3 Hanbojee paclpoCTPaHEHHBIX B PYCCKOM JIUTe-
parype ¥ IIaBeHCTBYIOIIUH B CUCTEME PEITUTHO3HO-MHU(OIOTHIECKIX BEPOBAHUN
YIAMYPTOB.

B pycckosi3piuHbIX cTuX0TBOpeHHsAX Ap-Cepru odpa3 cojHIa OTOXKJECT-
BJIsieTCs ¢ BeeBbIIHUM, BEpXOBHBIM Oorom yamypToB — Mumapom. Takoe mu-
(dosornvyeckoe acCOUUPOBAHNE MPOCISKMUBACTCS B OJTHOUMEHHOM CTHXOTBO-
pennu «ConaIe»: «To HaneBo, / TO HaNpaBo, / TO 3a poIy, / TO B OTaBy / COJTHIIE
Katutcs. / Sl Bo3pMy ero B J1afioHsb. / ... / ...He nedans u He cie3a — / BBIKIKET
mue Mumap rinasa / connmem atum»'. [IpuMeuaTteapHo, 4TO aHAQOPUUSCKHH 3a-
YUH CTUXOTBOPEHUS MOATBEPKIaeT MHEHUE O TOM, UTO «...00palleHne BO Bpe-
MsI MOJIUTBBI TIO CTOPOHAM CBETa BCJEJA 3a COJHIIEM, JABMIKYLIUMCS 1O HeOYy,
1 Kak Obl OrpaHMYEeHHE MOJIEHUS TOJBKO CBETJION MOJOBUHON Heba — cBUjE-
TeJIbCTBYET, TI0-BUIUMOMY, 4TO 1M0oJl THMapoM CKpbIBA€TCs THEBHOE CBETHIION .

B nmostudeckom npoussenennn «Hemoresy oOHapyKMBaeTCs HHTEpECHas ce-
MaHTHYECKas JIeTalb: B 00pas3e cTapuka NmodT 3ammudpoBai HebecHOe CBETHIIO —
Connre, a B 00paze crapyx — 3Be31bl. O4eBUIHO, 3TO CBOCOOpa3Has MPOEKITUs
YAMYPTCKOTO PETUTHO3HO-MH(OIOTHIECKOTO MBIIIIJICHHS: B yIMYPTCKOM KYJIBTY-
pe KaxJ0€e O0XKECTBO MOXKET N300pakaThCsl B UEJIOBEUECKOM 00pa3e, COOTHOCUTh-
Csl ¢ KOHKPETHOW CTUXHEH / TPUPOIHBIM SBIICHUEM:

... YAMYPTCKHX OOTOB XOPOBOJI
JlomeBa, AonuBaj, 100uBaI —
Crapudok 00xou1 HeO0CBO/,
3a coboro cTapyx 3a3bIBair.

OpuruHanbHBIMU TPEACTABIISIIOTCS CTPOKU M3 cTuxoTBopeHus «Ilacxay,
OITMCHIBAIOIIETO TOPIKECTBO BemmKoro XprcTuaHcKoro npasnnuka: «Ha siiine mac-
xalbHOM / [IJIsIry T CoNHIA JIy9r M TOYKM»*. 31eCh 03T UMILIHIIUTHO OIKMCHIBA-
€T TacxajbHbIe 00pSIOBbIE OOBIYaN YAMYPTOB, COTJIACHO KOTOPBIM «BEPHUIIH, UTO
conurie Ha [Tacxy ,,urpaet*» [9. C. 31].

He cmor ocTaBuTh 6€3 BHUMaHUS B cBoeM TBopuecTBe B. Ap-Cepru mep-
BUYHYIO, CBSA3aHHYIO C (D)M3MYECKOW MPUPOJOH HEOECHOro Tela CHUMBOIIHKY
cBeTa, ocBemeHuss. O crnoCOOHOCTH ACTPOHOMHUYECKUX OOBEKTOB H3JIydaTh
CBET HE pa3 YIOMHHAETCS B MOATHUECKUX TekcTax Ap-Cepru. Tak, k mpumepy,

' Ap-Cepeu B.B. CkBo3b oummaronuii oroub: Ctuxu / mep. ¢ yaMm. Bi. EmenbsHoBa. VokeBck:
Vomyprus, 1998. C. 65.

2 [lomanun I'H. Y BoTsikoB Enalyxckoro yesna / MsBectust OGmectBa Apxeonoruu, Mcropun
n OtHorpaduu npu Ummneparopckom Kazanckom Yuusepcurere. 1884. T. 3. C. 189-255.

* Ap-Cepeu Bsiuecnas. Jlyopasa na Jlyne / CtuxorBopenus. Vbkesck: Ynmyptus, 2007. C. 97.

* Ap-Cepeu B.B. Rendez-vous. YenoBHas Berpeda: Cruxu / nep. ¢ yam. Bi. Emenbsinosa. Vkesck:
Yamyprus, 2004. C. 48.
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B CTUXOTBOpeHUHU «Bo3Bpamenue» «onuku conHua Ha rapaune» [3. C. 82]
«TIOAICBEYMBAIOT» BHYTPEHHUN KOHQIMKT JUPUYECKON reponHu. B mosTudye-
ckoM Tekcte «Kopabiexxoru» peanusyercs MUGOTOITHIECKOE TTPEICTABICHUE
o cuie conHIa Hajg TeMol: «Ilenena Tymana Hajx pexoir — / Ha BepOHBIE KpoO-
HBI CyTpoOoM. / ... / A k yTpy cnajaet mnesiena... / ColHIe TUISIIIeT Ma4yTaMu
¢daoroB» [6. C. 47]. B nmpou3BeneHnH HaXOAHUT BOIUIONICHUE yHUBEPCATBHBIN
CIUKJIUYECKUN» MOTHUB: 4YepeoBaHUE O€oi M YepHOUM MOJOCHI, CMEHBI JTHS
u Houu. Emie omHUM mpuMedaTeTbHBIM CHMBOJIHYECKHMM KOHCTPYKTOM, CBSI-
3aHHBIM C pPacCMaTpPUBAE€MOUW CHMBOJIMKOW, SIBJISIETCS «CBET JYLIN», KOTOPBII
burypupyer B TeX cirydasx, Korja o0pa3 CONHIIA CPAaBHUBAETCS C YEM-TO OCO-
OCHHBIM, BO3BBIIIEHHBIM. [IprMep mogqo0HOTO posia MOKHO YBUIETh B CTHXOT-
BOPHOM TociaHuu «Jlpy3bsiM-mostam»: «Kom — 3tum noBkauam! A BBl HYX-
Hbl — apyrum: / OT cBeta ux cepaen u ComHiy Beceneit!» [6. C. 10].

B acrniekTte cossipHOI CHMBOJIMKH CEMAaHTHKA TEIJIa COOTHOCUTCS C BUTAJIb-
HoCTb10. JlanHOe cBolicTBO conHla B. Ap-Cepru Takke akTUBU3UPYET B CBOMX
CTHXOTBOpEeHUAX: «CBEepKalOT JUIMHHBIC JTy4d. / 3eMHOU HapesaB KapaBaii, /
xjaomnouet ComHile y neun»’; «Kocmuueckuit xos0/ B Hour, / I CostHIIE OCTHIIO
B neun»’. OTMETHM, YTO TPEICTABICHHBIC XYI0XKECTBEHHBIE 00pa3bl COMpsi-
XKEHBI ¢ MH(OJIIOTUISCKUM BOCIPUITHEM «HEOOCBOJA Kak ,,HeOSCHOH meun 'y,
KOTOpOE MPUBEJIO «OT MAKPOKOCMUYECKUX MPOMOPUUNA K MUKPOKOCMUYECKUM,
OTTOT0 HEOECHBIE 00BEKTHI OOpEIH BIOJIHE OJIM3KUM, ,, JOMAITHUHN* BUJI: COJTH-
e, JyHa W 3B€3]Ibl OKa3aJuCh ,,MIOCAKEHBI™ B gomamiHio neub» [7. C. 33].
BmecTte ¢ TeM naHHas CUMBOJMKAa B IPUBEIECHHBIX IMpPUMEpax MHOTOrpaHHA
U XapaKTepU3yeTCs MOJIOKUTENbHBIMU KOHHOTAIUSIMU — Mpeo0aiatoT JIEHT-
MOTHUBBI 0J1ar0JJaTHOM JKM3HU U corjacus ¢ HeOecHbIM MUupoM. B npoananusu-
POBAHHBIX CTPOKAaX MPOCIEKUBAETCA aHTPONOMOPPU3M, MPHUCYIIUNA YyIMYPT-
CKOM (hONBKIOPHOM TpaJUIIUHU, COTJIACHO KOTOPOI COJIHIIE CYMTAETCS MPEBBIILIE
6oros. [loka3zaTenbHO, YTO aBTOP MUILET Ha3BaHUE TAHHOTO HEOECHOTO0 00BHEK-
Ta ¢ 3arjJaBHON OyKBBHI.

OaHuM U3 peryispHbIX MO3TUYECKUX MOTHUBOB B TBopuecTBe Ap-Cepru
OKa3bIBAa€TCsl acCOLMaTUBHAS Mapajuieib COJHIA ¢ o0pazaMu — MOpPTpeTa-
MH OJM3KHX, POAHBIX Nonei: «Jlpyr, / kak comHue cusis, / Mo yIuIe pes-
BO IIaraji, / TOPAO BBIMSATUB T'PY/b, / MEePENOJHEHHBINH Maccoil umei»’; «To
¢ Conniem Bech Mup oboitaems — / Becem netsm ctuxoB cobepemby®. [Tpu
TOM Ba)XHO OTMETHUTH, YTO OONBIIMHCTBO PYCCKOSI3BIYHBIX CTHXOTBOPECHUHN
COCTaBJIAIOT TEKCTHI, B KOTOPHIX MPUPOJHBIC, HEOECHBIE OOBEKTHI/SABICHUS
BBICTYTIAIOT B KauecTBE ()OHA, COMPOBOK/AAIOIIETO pa3BEPTHIBAHUE COOBITUH.

3 Ap-Cepeu B.B. CKBO3b OYHIIAIOIIHU# OTOHB. .. C. 6.

¢ Ap-Cepeu Bsiuecnas. lyopasa na Jlyne... C. 18.

" Ap-Cepeu B.B. CKBO3b OUHILAIOIIHIA OTOHb. .. C. 6.

8 Ap-Cepeu Bauecnas. «Kama-kput0yp»: Jlupuka / CtuxorBopenusi. Vbxesck: Yamyprus, 2017. C. 26.
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Tak, B ctuxorBopennu «IIpuMeTsl» mpupoaa, MOTOJHBIC MPOIECCHl CTAHO-
BSTCS MPEABECTHUKAMU CKOpo# rubenu: «Jleq moit ymep — / 3aTMeHbe, / Kak
caBaH, / Ha COJIHIIE HALIIO»’.

[Toka3aTeabHBIM MPEACTABISICTCS CPaBHEHHE 00pa3a COJIHIA C MaTePhIO:
«JIBa comHIIa CMOTPST MHE B 11a3a, / Kak Oyaro mporousis Tens / [Ipomeammx
net... / O, kak oHU cusnu B neHb, / Korga ponuics s Ha cBet! / J/[Ba conHima
MaMuHOU Tpyau, / Kak corpesanu Bbl MeHs!»'’. B TakoM 00pa3HO-CHMBOJIH-
YECKOM OTOXJICCTBICHUH MPOCMATPUBACTCS KPEIKasi CBSA3b C POJAOBBIMHU KOP-
HSIMH, B3aUMOCBSI3b TMOKJIOHEHHUH. B 3TOM MmiiaHe TakyKe MHTEPECEH OTPHIBOK
U3 MOATHYECKOro pousBeaeHus « Heypapuiuiics maHerupuk»:

U Bce-taku
B Cep/lLe J000ro yaMmypra
JKHUBCT O HUX IIaAMATH,

KaK COJTHEYHBIN yu'!,

B 1nieHTpe crokera CTUXOTBOPEHUSI — CyIb0a YAMYPTCKHUX «IapHE», KOTO-
pasi, TI0 3aMBICITY aBTOpa, UMEET JABa Iy TH Pa3BUTHS: IEPBII — CYACTIMBHIN, BTO-
poii — TparuyHblil. OHAKO KaKUM Obl HE ObLT PE3yJIbTaT, UX «UCTOPHUS CTAHO-
BUTCS] YPOKOM JJIsl MHOTUX TTOKOJICHUH YAMYPTOB.

[TpumedaTenbHO, UTO B CAMBIX Pa3HBIX KYJIbTypax COJHIIE aCCOIUUPYETCS
C MYXCKHM Ha4yaJioM, a JJyHa — C JKEHCKHM, a BMECTE OHHU OJUILETBOPSIOT KOC-
Muueckoe enuHerre. O Hepa3pBIBHOCTH ITUX MHU(OIOTHUIECKUX KOCMHYECKUX
00BEKTOB YNOMHHAET TOAT B CTHXOTBOpeHUAX «PsOumnymka mos»: «Hame
cosHIle cMeHsieT Jlyna, / Hamy 3umy cMeHsieT BecHa» U «JIMITHUN YeIOBEK»:
«Hery Comnna gaBao. / Jlume JlyHa / B OecrmpeneibHOM NPOCTOpE 3€BaeT, /
CBECHB HOT'M CBOU C 00JIAKOB, / IBIIINT, / CBETUT, / @ — KaK HEXHBA...»'2.

B. Ap-Cepru B paMKax CBOMX MOATUYECKHUX IIPOU3BENCHII HE pa3 MOAUYEPKH-
BaeT 3HAKOBOCTH 00pa3a JIyHbI (MecsIa), KOTOpas SBJISETCS HEOTHEMIIEMbIM aTpH-
OyToM HebecHoro anamadTa. DTOT CHMBOII IEPEXOANT U3 CTUXOTBOPEHUS B CTHU-
XOTBOPEHHE, HO BBIPA)KAaeT pa3Hble CMBICIIOBBIE TpaHu. O6pa3 nmyHsr y Ap-Cepru
0 CBOEH YaCTHOCTH HE YCTymaeT o0pa3y COJHIIA.

JlyHa B IOOTHYECKOM IPEICTABICHUH TI03Ta — JTO MPEXKE BCErO OJIUIIETBOPE-
HUE «orHO4eCTBaY: «[LIbIBET HaJ M30aMu / TyHBI YHBUTBIN JTUK»'*; «B HEOe MIbIBEeT
JlyHa, / OynTo HeHyKHast JoKKan'*; «B ueprom HebOe xenrtas Jlyna — / Kaxercs, /

? Ap-Cepeu Bsauecnas. O6nakoB 3acteiBime cienpl: Ctuxu / ep. ¢ yam. Bi. Emenssnosa. Vokesck,
2001. C. 76.

' Ap-Cepeu B.B. Rendez-vous... C. 108.

1 Ap-Cepeu B.B. CkB03b ouMIIAIONINN OTOHB... C. 19.

2Tam xe. C. 95.

BTawm xe. C. 44.

14 Tam xe. C. 67.
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Onna Ha Bcro Beenennyton'”. [To-BuauMoMy, Takasi acCOI[HaTUBHAS COMPSKEHHOCTh
00ycJIOBIIEeHa HOYHBIM BpeMeHEM CyTOK. Kak rmpaBuiio, B 3TOT EPHOJT UETOBEK HaXO-
JUTCSI HAGTMHE C COOOM, CBOMMU MBICIISIMH, YYBCTBAMHU, BOCTIOMHUHAHUSIMH.

OcoO0bIii pPOMaHTHYECKHH JIUPU3M OJJUHOYECTBA MPOSBICH B CTHXOTBOPE-
HUH «TBI»:

JIyna y xaxxzoro — cBos,
Jlutus CosHile — o0iiee 1Jis BeeX.
bena y kaxaoro — cBos,

BecHa xe — o0mast 1is Bcex'®.

OTH CTPOKM TNpUMeUaTeNbHbl TeM, YTO MEpeKpecTHas pH(MOBKa CO3/1aeT
napbl CPaBHUTEIBHBIX 000POTOB, OTOXKJIECTBIISIIOIINX Yepe3 MPU3MY MPHPOTHBIX
SIBIICHUH JTyIIEBHBIC TIEPEKHUBAHUS JINPHIECKOTO T€POSL.

B pycckos3piunbix ctuxoTBopeHusix B. Ap-Cepru BuaHOe MeCTO 3aHMMAET
TeMa JTI00BH. ABTOP JOCTATOYHO Pa3BEPHYTO M MHOTOI'PAHHO U300pakaeT 3TO UyB-
cTBO. [Ipu 3TOM JTyHAa — CHMBOII YUCTOTO, UCKPeHHETO dyBcTBa: «Houb. / Ha pyke
Moeil ThI ycHyna JaBHO. / TBoM MsTKHE KyIpH HIEKOYyT MHe mieky. / I cmoTput
OTPOMHBIA MECSI] B OKHO / TOYHO TaK kK€, KaK CBETUT B PEUHYIO MPOTOKY. / ... /
Oo0naka msIByT HaBcTpeuy JIyHe, / Kak MEHKH, 9TO CIIEIIAT MPHIIACKATHCS K XO35H-
Hy. / Ho k JlyHe nmpuiIbHYTh TaK YIOTHO, / KaK Thl KO MHE, / HE CYMEIOT OHH, / HE TIO-
CTUTHYT BOBEK Hamry TailHy»'. Co3naBasi 00pa3 BO3IHOOJICHHOM, MTOAT CPaBHUBACT
ee Iias3a ¢ «IyHHbIMHU suTHKaMu»'®. TlomoOHbIM 00pa3oM aBTOp CTPEMUTCS MOa4Yep-
KHYTb ITOJUTMHHOCTb, «BO3BBIIICHHOCTE UCITBITHIBAEMBIX UyBCTB.

JIro60Bb y Ap-Cepru crmocobHa npeoioneTs JII00bIe dKU3HEHHBIE MPErpabl:

He ucnyrars Hac HEpoOIIsAIHON TbMOM.
3axoKeM KocTep y Jiora. ..

Tam crycruimcs,

Kax uepHbIit 1eroTh, TUIKUH Mpak
HOYHOM.

Tr1 nnavens?

BHOBB 51 cBOETO «100UIICS»

Her cne3 moux naBHo — u

sl HE ILj1auy.

51 ObI BOCXUTHIICS

Csoeii criese ceroaust noa JIynoii'.

15 Ap-Cepeu B.B. Rendez-vous...C. 66.

16 Ap-Cepeu Bsuecnas. Jlyopasa Ha Jlyne... C. 21.

17 Ap-Cepeu B.B. CKkBO3b OUYHIIAIONINI OTOHB... C. 69.

'8 Ap-Cepeu Bauecnas. O6nakoB 3acteiBlme ciensl... C. 97.
¥ Ap-Cepeu B.B. Rendez-vous... C. 36.
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TakuMy MpensTCTBUSAMHU, KaK MPaBUJIO, BBICTYNAIOT MPUPOIHBIE SBJICHUS,
KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT CO3JIAaHUIO B CTUXOTBOPEHHUH ABYX (POHOB — pEabHOTO
Y MHOCKa3aTeJIbHOTO.

Henb3s HE OTMETUTH MUCTHYECKYIO, CBEPXBECTECTBEHHYIO CTOPOHY JTAHHOTO
oOpa3a. JIyHa cTaHOBUTCSI CBOEro pojia CHMBOJINYECKON MPOEKIHEN OTYCTOPOH-
Hero Mupa. Tak, B CTUXOTBOpPEHHH «JIMIIHUN yenoBek» o0pa3 JIyHbI CONpPSKEH
C MOTHBOM «IIOCJIEHETO My TH» YelloBeKa: «— Myntac MypT, / pa3Be Thl 03a0bIT
Hamr 3akoH? / Yxonu mo mopore JIyHbl. / MoxeT ObITh, / XOTh OHA / HEIMyTEBO-
ro / BHOBb HACTABMT HA MCTUHHBIN MyTh...»”. 31ech, mpuberas K Bepauopy, most
MOBECTBYET O PEIUTHO3HO-MHU(DOIOTUIECKOM OO0psae W3rHAHWS TPOBHHUBIIIEC-
rocsi, 0OpeueHHOro Ha cMepTh. BakHO MOJYEPKHYTH, YTO B LIEJIOM PEIUTHO3HO-
MHU(DOIOrHUECKUI TJIacT yIMYPTCKOM KyJIbTYpbhl CTAHOBUTCS OCHOBOM PYCCKO-
s3pr9HOM 023uu B. Ap-Cepru. B 3TOM 00pa3HO-acCOIMAaTHBHOM TPOCTPAHCTBE
03T HAXOJUT CUMBOJIbI, KOTOPbIE OPUTUHAJIBHBI, STHOKYJIBTYPHO-BBIPA3UTEIbHBI,
HE3HAKOMBI PYCCKOSI3bIYHOMY YU TATEIIO.

B noastrueckom tekcte «JIock» 0OBITpbIBAETCS MPEACTABICHHUE O MECSIIE KaK
CIyTHUKE CMEPTH:

Ax! 3emennka Most!

Tbl — KOMKaMu KyTbsl.

Mecsu cmypHOU —

CBeuoil TOMUHAJIBHONU?'.

[TomuepkHEM, 4TO 37I6Ch «KYThSD» H «MECSID B3aMMOCBSI3aHbI (POITBKIOPHO-pE-
JUTHO3HBIMH yCTAaHOBKAMH, BBICTYTAIOT aTPHOYTaMU IOMUHAIBHBIX O0PSIIOB.

AcCOIMUpOBAaHHUE JYHBI C MOJ3€MHBIM MHUPOM — OXXHJIAEMBIH XyJI0XKe-
CTBEHHBIH X0J JUIs 103Ta. B ctuxorBopenun «llepexpecTok» cBoeoOpa3HBIM
HeOECHBIM CBS3YIOIINM MEKly MUPAaMH BBICTyTIaeT TyHa: «B cmyualiHOCTH 9y-
Xoro Ham mocTost / JIyHa SI3BIK IMOKaXKeT HaM B OTBET, / JIpa3Hs HeOeCHOCTHIO
nokosi, / Ho Ham Tyna poporu HeT»*. MHTepnpeTaiuio mo3THYECKOro TeKCTa
oOjerdaeT 3arjiaBue: NEPEKPECTOK CHMBOJIU3UPYET COMHEHUS, AyIIEBHBIE Me-
TaHUs JIMPUUECKOT0 Teposi. B cBOI0 o4uepenpb, «IOCTOH» penpe3eHTHPYET MBICITb
0 «ITOCJIETHEM MPUCTAHHIIE», KOTOPOE OCTACTCS HEAOCTH)KUMBIM JJIsl TUpUYe-
CKOTr'0 CyOBeKTa.

B cruxorBopenun «IlomHonynne» Ap-Cepru BbICTpaUBaeT CIOKETHYIO JTH-
HUI0, B KOTOpO# JIyHa onumetBopsieT BeeBbitiHero: «A B momHoIimanu cBoeM / JlyHna
XOJIONMHBIM cBeTOM / BiacTHa Hax MupoMm: / ... / AX, Kak gyxja ke Tol, Jlyna — /

2 Ap-Cepeu B.B. CxB03b ounIiaromuii oross... C. 94.
2 Ap-Cepeu Bsiuecnas. Jlyopasa na Jlyne... C. 87.
2 Ap-Cepeu Bauecnas. «Kama-kpui0yp»... C. 63.
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CepeOpsiubii oBas. U paBaonymiHa / K TedeHbSIM JIeT, 310X, BeKoB, / [Ipuxomam
M yXO/iaM 4y/akoB»”. B TaHHOM KOHTEKCTE HaOJIoaeTCss KOHHOTaTHBHOE 3HAYC-
HUE XOJ/1a BpEeMEHH, He TO/IBIACTHOTO uesioBeKy. Co3maBast 00pas, odT OrepupyeT
WHOCKa3aTeNbHBIMH, KOTUPOBAHHBIMU (popmynnpoBkamu: « W naxe BenbMbI 00I1e-
TAIOT Aasieko / TBOW raJlaKTHUECKUH ONTUYECKUH TI1a30K», KOTOPHIE MTOTYePKHUBaA-
0T €€ CBS3b C TEMHBIMU CHJIAMH.

B nocnenneit crpode modT akTyalu3HpyeT PeNUrho3HO-MHUDOIOTHYECKUM
MOJITEKCT 00pa3a:

Bcewm ncmonats HeOESCHOTO OTHS,

U coxHeuHOr0, TYHHOr0 — BIOJTHE!
O, I'ocriogu, naii cie3 — 3ariakarTh,
OYuCTUTH Iy1TY, B3I, ..

A To pu Consue,

ITpu JIyne —

TeOst HaM He BUIATH...>*

brnarockyioHHOCTh HEOECHBIX CBETHJI K YEJIOBEKY, X BJIACTh HAaJl €ro Cylb-
0011 — MUPOBO33pEHUECKAsT aKCHOMA ISl MHOTUX TPAJUIIMOHHBIX KYJIBTYD.

B mnosTuueckoM pa3BepThIBAHMU JYHHOW cuMBOJIMKU y Ap-Cepru
ocoboe 3HaueHue nmpuobOpeTaeT BOAHAs CTUXUS. [[0Ka3aTelbCTBO TOMY —
CTPOKH M3 CTUXOTBOPEHHUS C CHMBOJHYHBIM Ha3BaHuUeM «JIlyHHas neBymi-
ka»: «B HeOo B3TNSHYN — W mpuBHUIENOCh MHe: / JleBymka BOAy HeceT
o Jlyne / ... / JleBymike, BUIUMO, CKy4HO OjHOW — / Hekoro mordeBaTh
JYHHOU BOJOW. / Bynb ¢ Heto psaom, s Obl 3Ty Boaumy / Ilun ma xBamwi
HeycTaHHO aeBu1ly. / Kanb, He qocTaHeTcs MHe HUKoraa / Crnankast TyHHas
3Ta BoJa» »°. B mpuBeIeHHOM OTPBIBKE MOAT B CKATOM BHUJIC MEPECKA3BIBACT
MHU((}OJIIOrHYECKOEe MpelaHHue, COrJacHO CIOKETY KOTOPOTO «K JIyHE 00paTH-
Jach JeByIKa, mpocs y Hee 3actynHuyectBa» [7. C. 38-39]. B neilicTBu-
TEJIBHOCTHU BOJIHASI MOBEPXHOCTH CIY)XUT 3€PKaJIOM, OOpaTHBIM OTPaKCHHU-
eM. A BojJa, KaK W 3€pKalio, SABIAETCS MeTahOpPUUECKUM OTTHUCKOM JIYHEI.
[MoaTOMy TpaguIIMOHHO JyHA MU(OMOITHUECKH OCMBICIUBACTCS KaK «IOP-
TaJx», Maru4eckasi CBsi3b MEXY MUPAMH.

[To ananoruu ¢ MUGPOIOTHUECKUMHU CIOXKETAMHU TIPUBEACHHBIX MTPOU3BEICHUN
CTPOUTCS] CTUXOTBOpeHUE «JIyHHas Menanbp»*®, B KOTOPOM MOAT CPAaBHUBAET JTUCK
JYHBI C MEIaIbl0, KOTOPYI0 «Bbigan Co3narens / ... / UepHomMy HeOy BIoCTalb, /
Hlapom oxpyrnennyto, / I momHonyHHYIO». [IpH neTanbHOM MPOYTEHUN TPOH3-
BEJICHUS MOXHO 3aMETHTb, UTO JYHHBIH 00pa3, 1Mo Bcel BEPOSITHOCTH, BOCXOIUT

2 Ap-Cepeu B.B. C akueHTOM — MOHM...: ctuxu. M.: Y Hukurckux Boport, 2021. C. 21.
2 Tam xe. C. 21.

% Ap-Cepeu B.B. Rendez-vous... C. 67.

% Ap-Cepeu Bsauecnas. Jlyopasa ua Jlyne... C. 81.
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K IIyMEpCKUM MHU(}aM, B KOTOPBIX CBETJIasi CTOPOHA JyHBI OJULETBOPSIIA KU3Hb,
a Apyras — TeMHas — CMepTb, pa3pylueHue. XyJ0KECTBEHHO PEIPE3CHTUPYETCA
3Ta MBICIb B 3aKJIIOUUTENIBHON cTpode:

Jluue Ha 0OpaTHOI ee cTOpoHE
CnaBa JlyHbl BbIIlI€ BIBOWHE —
JleByl1lika MHOO BocieTas

C BOIOIO UzET HeoneTasn?’.

B 1ie;1oM MOKHO OTMETHUTB, YTO SIPKOCTh M HEOOBIYHOCTH 00pPa30B JTYHBI OC-
HOBBIBAETCS HA MOJAPAKAHUU apXandeCKOW MOJEIN MUPA, MOKA3bIBAET UHIUBUTY-
aJbHO-aBTOPCKUH BapHaHT MUDOTIOATUICCKOTO MBITILICHUS.

BbiBoabl

OO6pa3bl HEOECHBIX CBETHUII B PYyCCKOs3BIUHOM 11033uHU B. Ap-Cepru cuMBomu-
3UPYIOT pa3InyHbIE Ty IEBHBIE COCTOSHUSI INPUUECKOTO F'eposi: OT 00KECTBEHHOTO
MIPOCBETICHUS TYLIU 10 O€3HaAEKHOCTH, cMepTH. [103T IPOPHCOBBIBAET YETKYIO
IpaHb MEX]ly HOJISAPHBIMU O0BEKTAMU «COJIHIIE — JIyHa», OTBO/ISI KaXJOMY CBOIO
poiib. B pycckosi3bIaHBIX TOATHYECKUX TeKcTaX Ap-Cepru o0pasbl HEOECHBIX CBe-
THJI CTAHOBATCS 3JIEMEHTOM 3MOILIMOHAIBHOI'O Mapaslien3Ma, OTPaXaroT COOBITHS
HE TOJIBKO BHYTPEHHETO (3K3UCTEHIMAIbHO-TICUXOJOTHYECKOI0, STHOMEHTAJIBHO-
r0), HO U BHEIIHETO ((PU3NYECKOT0, COIMAIBHOTO) TPOCTPAHCTBA.

SI3pikoBOE «TepekatoueHne» Ap-Cepru He 000pBajo €ro BHYTPEHHIOK MU-
POBO33PEHUYECKYIO CBSI3b C MCXOJHOW YAMYPTCKOW 3THOKYJIBTYpoH. [103T mpo-
JIOJIKaeT Ha PYCCKOM S3bIKE aKTYaJIU3UpPOBaTh MUPOJIOTMYECKHE KOHTEKCTHI
JyXOBHOM KYyJIBTYpbl 3THOCA, OCBaWBaTh CUMBOJIMYECKOE TPOCTPAHCTBO HAIMO-
HaJpHOTO (ombkiiopa. HeoOXoauMo MOTYepKHYTh, YTO BHYTPHUITHHYECKUMU
CIOKETaMM €ro TBOpPUECTBO He orpaHuuuBaercd. [loaTa mHTEpecylOT U Clo-
KETBl MUPOBOM JINTEPATYypPbl, MUPOBOM KyJIbTYphl. 11 B 3TOM CMBICIIE PYCCKHI
S3BIK CTAHOBUTCSI KYJBTYPHBIM, HHTEPTEKCTYATbHBIM «MOCTOMY, padOTaIONIUM
Ha pacliipeHue npoOIeMHO-TEMAaTHYECKOT 0 IMana3oHa no33un. Pycckos3pruHoe
TBOpuecTBO BsiuecnmaBa Ap-Cepru JJOTHYHO paccMaTpUBATh U B KOHTEKCTE (HH-
HO-YT'OPCKO-CJIaBSIHCKO-TIOPKCKOI'0 3THOKYJIBTYPHOI'0 B3auMoeicTBUs. B TBOp-
yecTBe BsuecnaBa Ap-Cepru cocymecTByIOT, B3aUMOJIEHCTBYIOT 00pa3HO-CUM-
BOJIMYECKHE TUIACTHI KaK (DMHHO-yTOPCKOW, TaK M CIABIHCKOH MOJENIH MHpA.
Ha nam B3risja, Takoe «COCEICTBO», TBOPUECKOE B3aMMOHAJIOKEHHE OKa3blBa-
€TCSl Ype3BBIYAHO TPOIYKTHBHON «(HOPMYIO» XyI0KECTBEHHOTO IHCHMA.
PeanbHOCTH MONMIMHTBAIBHOCTH OTKPBIBAET HAIIMOHAJIBHOMY MHCATEIIO0 HOBbIE
STHOKYJBTYPBI, UX BBIPa3UTEIbHbIE BOBMOXHOCTH.

2 Ap-Cepeu Bsiuecnas. Jlyopasa na Jlyne... C. 81.

XYJIO)KECTBEHHOE U3MEPEHUE 377



[Manrteneesa E.B. [Tonununesuanonocme u mpanckynomyphoie npaxmuxu. 2023. T. 20. Ne 2. C. 368-378

Cnucok nuTepartypbl

1. I'aues I'/[. HaumonanpHble 00pa3bl Mupa. EBpa3zus — KOocMOC KOYCBHUKA, 3eMIICICIIBIIA
u ropua. M.: Uactutyt AU UK, 1999.

2. Hsarnos Bay.Bc. Oronns, Conuile n CBeT B S3bIKaX M KyJIbTypax IPEBHEH M CPETHEBEKOBOI
EBpasun // Orons u CBET B cakpajbHOM ITpocTpaHcTBe / pex. cocT. A.M. JIngos. M.: Unapuk,
2011. C. 18-28.

3. Menemunckuu E.M. O nutepatypHbIX apxeTunax. M.: PITY, 1994.

4. Crox T.H. «Conetsl conHua, Mmeaa u ayus» K. JI. banbMoHTa Kak UTOroBas JIMpuueckast KHU-
ra: MU(OMOITHKA U ADXUTEKTOHUKA: JIUC. ... KaH[. ¢puiioi. HayK. Omck, 2009.

5. Tonopos B.H. Muds! HapoaoB mupa: Durukioneans. T. 2. M., 1980. C. 6—-12.

6. Braovikun B.E. Penurmozno-mudonorndeckas KapTHHa MHpa YIAMYPTOB. MKeBck:
Yamyprus, 1994.

7. Braovikuna T1. YIMypTCKAN (GOTBKIOPHBIA MUPOTEKCT: 00pas3, CHMBOJ, PUTYaJl: MOHOTpa-
¢ust. Mxesck: Monllopaxén, 2018.

8. Apzamaszos A.A. KOHTEKCTBI XyJ0KECTBEHHOI'O OOHOBJICHUS HAI[MOHAJIBHOW JIMTEPATYPhIL:
Monorpadus. Mxesck: Hlenect, 2018.

9. Kamumosa A.B. O6pa3sl HeOecHBIX cBeTHI B 1od3uu Kysebas I'epna / ®unHO-yropcknit
mup. 2010. Ne 1. C. 6-12.

References

1. Gachev, G.D. 1999. National images of the world. Eurasia — the space of the nomad, the
farmer and the mountainer. Moscow: Institut DIDIK publ. Print. (In Russ.).
2. Ivanov, Vych.Vs. 2013. Fire, Sun and Light in language and cultures of ancient and medieval
Eurasia. Hierotopy of light and fire. Moscow: Indrik publ. Print. (In Russ.).
. Meletinskij, E.M. 1994. About literary archetypes. Moscow. Print. (In Russ.).
4. Skok, T.N. 2009. “Sonnets of the Sun, Honey and the Moon” by K.D. Balmont as a final
lyrical book. Omsk. Print. (In Russ.).
. Toporov, V.N. 1980. Myths of the World. Moscow. Vol. 2. Pp. 6—12. Print. (In Russ.).
6. Vladykin, V.E. 1994. The Udmurt religious and mythological picture of the world. Izhevsk:
Udmurtiya publ. Print. (In Russ.).
7. Vladykina, T.G. 2018. Udmurt folkloric mirotext: image, symbol, ritual. Izhevsk:
MonPorazhyon publ. Print. (In Russ.).
8. Arzamazov, A.A. 2018. Contexts of artistic renewal of national literature. Izhevsk: Shelest
publ. Print. (In Russ.).
9. Kamitova, AV. 2010. “Images of heavenly bodies in the poetry of Kuzebay Gerd”. Finno-
Ugric world 1: 6-12. (In Russ.).

(98

9,

CBepfieHuA 06 aBTOpE:

Ilanumeneeea Escenus Braoumuposna — actiupanT YIMYPTCKOTO HHCTHTYTA UCTOPHH, S3bIKa
W JIUTEpaTypbl YAMYPTCKOTO (eepaTbHOTO NCCIIEI0BaTEIbCKOTO IEHTPa YPaIbCKOTO OT/IeNe-
uust Poccniickoii akagemun Hayk. E-mail: zhenechka-kharitonova@mail.ru

ORCID: 0009-0003-8327-281X

Bio Note:

Evgenia V. Panteleeva is a Post-graduate student of the Udmurt Institute of History, Language
and Literature, Udmurt Federal Research Center of the Ural Branch of the Russian Academy
of Sciences. E-mail: zhenechka-kharitonova@mail.ru

ORCID: 0009-0003-8327-281X

378 LITERARY DIMENSION


mailto:zhenechka-kharitonova@mail.ru
https://orcid.org/0009-0003-8327-281X
mailto:zhenechka-kharitonova@mail.ru
https://orcid.org/0009-0003-8327-281X

lﬁ Polylinguality and Transcultural Practices
=’ ISSN 2618-897X (print), ISSN 2618-8988 (online) 2023 Vol.20 No.2 379-393

MoAUAMHIBMANLHOCTb M TPAHCKYNLTYPHBIE NPaKTUKM http://journals.rudn.ru/polylinguality

DOI: 10.22363/2618-897X-2023-20-2-379-393
EDN: LFAGRR

O630pHas cTaTbA

JinTepatypHasn Xu3sHb
n nuTepaTypHble 6peHabl EkatepnHOypra:
cuTyauma KoHua 2010-x — Havyana 2020-x rogos

10.C. IloaayoHOBa

MHcTUTYT HCTOPUH U apPXEOJIOTHH
VYpanbckoro otnenenus Poccuiickoi akagieMun Hayk,
Poccuiickas @edepayus, Examepunbype, 620108, yn. C. Kosanesckou, 16
B tristia@yandex.ru

AnHoTauus. OnuceIBaeTCs IUTEpaTypHOE MpocTpaHcTBO ExarepunOypra xonma 2010-x — Ha-
gana 2020-X TT. B paMKax MapagurMbl PYCCKOS3BIYHON JTHTEPATypPhl, CYIIECTBYIONIEH MOBEPX Ipa-
HUII, HO CTPYKTYPUPOBAaHHOM BOKPYT IIEHTpa, 0003HaIaeMOro Kak «ycioBHas MockBa». MeTonuka
WCCIICIOBAHNS COYETAeT aHalW3 JINTePaTypHOW >KM3HHU, COIMOIUTEPATypHBINH IOAXOH U TEO-
pHIO MapKeTHHTa MeCT. Peub mueT He mpocTo 00 areHTax JHUTEPaTyPHBIX MOJEH W aKTOpax BHY-
TPH JIUTEPaTypHON CUTyalllu, HO U O JIUTEpaTypHBIX OpeHIax, CIIOCOOCTBYIOIINX ITPUBIICUCHUIO
CHMBOJIMYECKOTO KaluTala Ha Ty WIH HHYIO TeppuTopuio. PaccmarpuBarorcs (heHOMEHBI genius
loci A.b. CanpankoBa, E.B. CMOHOBOM, (yHKIIMOHUPOBAHNE KYJIBTYPHBIX HHCTHTYINH, (hopmMu-
PYIOILIHNX JTUTEPATypPHOE MMPOCTPAHCTBO TOPOA, P HE3aBUCUMBIX IPOSKTOB B MHUIKATHB. Ocoboe
BHHUMAaHUE YIEISETCS YPOBHSIM B3aUMOIEHCTBUS JIMTEPATYPBI FOPOZA C «yCIOBHOM MOCKBOI».

KatoueBbie cinoBa: ExarepnHOypr JmTeparypHBbIi, TUTEpaTypHas )KHU3Hb, JINTEPATyPHbIC OPCH/IbI,
genius loci, Anexceit CanpHnkoB, Exarepina CuMoHOBa

Hcropus crarbm: noctynmia B pegaknuio 14.01.2023; mpunsra k nevatu 14.03.2023
KoH(auKT HHTEpecoB: OTCYTCTBYET

Has  uurapoBanmsi:  [loonyonosa  FO.C.  JluteparypHas  KH3Hb W JIATEpaTyp-
Hele OpeHnpl  ExarepunOypra: curyanus konuma 2010-x  —  nHawama  2020-x  ro-
J0B // TlomMIMHIBHAIBHOCTh U TpaHCKYIbTypHble Tpaktuku. 2023. T. 20. Ne 2. C. 379-393.
DOI: https://doi.org/10.22363/2312-8127-2023-20-2-379-393

© Ilopnyonosa 10.C., 2023
@ This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
“ https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

OB30PhLI 379


http://journals.rudn.ru/polylinguality
https://orcid.org/0000-0001-5210-0861
mailto:tristia@yandex.ru
https://doi.org/10.22363/2312-8127-2023-20-2-379-393
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

[ommy6nosa Y0.C. IHorunruneeuanvnocmo u mpanckynomypuoie npakmuku. 2023. T. 20. Ne 2. C. 379-393

Review

Literary Life and Literary Brands of Yekaterinburg:
the late 2010s — early 2020s
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Abstract. The article attempts to describe the literary space of Yekaterinburg in the late 2010s —
early 2020s within the framework of the paradigm of Russian-language literature existing over
the borders but structured around the center referred to as “conditional Moscow”. The research
methodology combines the analysis of literary life, the socio-literary approach and the theory
of place marketing. We are talking not just about agents of literary fields and actors within a literary
situation but also about literary brands that help attract symbolic capital to a particular territory. The
phenomena of genius loci of A.B. Salnikov, E.V. Simonova, the functioning of cultural institutions
that form the literary space of the city, the work of a number of independent projects and initiatives
are considered. Particular attention is paid to the levels of interaction between the literature of the
city and the center “conditional Moscow”.
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BBepgeHne

B Poccuu Tak ycTpoeHo: J11000# 000N HECTOJMIHBIN TOPO UMEET CBOIO
JTUTEPATYPY, JIUTEPATyPHBIE WHCTUTYLUH W WHUIIMATUBBI, HO TOJIBKO HAJINYNE
OpennoB u genius loci [1-3] gemaer ero BUAMMBIM Ha JTUTEpaTypHOH KapTe. [Ipu
3TOM JINTEPaTypPHBIC OPEHIBI, OYIb TO 00pa3bl U CUMBOJIBI UJIN y3HaBaeMble (u-
T'ypbI, 9aCTO HOCAT UCTOPUYECKUI XapaKTep, OHH My3ee(pHIIPOBaHbI, HEPEIKO
YY4acTBYIOT B 00IIEM Ipolecce OpeHIUPOBAHUS TEPPUTOPHH (JJOBOIBHO XOPO-
110 OMUCAaHHOM B CHelUajbHON nuteparype [4—6]). Mbl ucxoqum M3 TOro, 4To
JTUTEpATypHBIC peaind U (PUTYPHI, TTONaaasi B IPOCTPAHCTBO MEIUa, MOTyYaroT
BHUMaHHE — OCHOBHOM KamuTaJl COBPEMEHHOT'0 MH(POPMAIIMOHHOT'O OOIIeCTBa.
HccrnenoBareny BIIONHE 3aKOHOMEPHO TOBOPSAT O MEIMITHOM CTaTyce JInTepaTy-
pol [7], MequanMuIKe COBPEMEHHBIX aBTOPOB [8], «iMTepaType B KOHTEKCTE
TpeHa0B U OpeHnoB» [9]. «Maccmenna, COOCTBEHHO, U CTPYKTYPHPYET Telephb
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Bce o01ee, myOoanyHoe 1oJ1e, 00beUH S BKITIOYEHHBIX B aKTyaJ bHYI0 KYJIBTY DY,
CJIOBECHOCTb M MCKYCCTBO JIIOJIEH, YKPEIUIsisg UX POJIM U MOKa3bIBasi HAM UX Ma-
ckm» [10. C. 115].

I'opazno pexe BcTpewaroTcss OpeH[Ibl, pOXKIAIOLIUECs] U3 caMOW COBPEMEH-
HOCTH, IpPHBJEKAIONINE «37EeChb M ceiluacy CUMBOJIMYECKHI KamuTajl B TOpOJI-
CKO€ MPOCTpaHCTBO. M TyT UMEIOT 3HaU€HUE U IHPOTa ayAUTOPUH, JIsI KOTOPOH
OpeHJ1 ABISETCS y3HABAaeMbIM, U SKCIEPTHOE Mpu3HaHue (eHoMeHa, 0e3 KOTopo-
r0 OH OCTaHeTCs Wb (PaKTOM MaccoBOH KyJlbTyphl. B mobom ciryuae, paccma-
TpUBast IUTEPATYPHYIO )KU3Hb TOI'O UM UHOTO TOPOJIa MU PEruoHa, IPUXOAUTCS
CBOJUTbH BOEAMHO JTOBOJILHO Pa3HBbIE SIBJICHUS U MPEANPUHUMATD PEKOHCTPYKTOP-
CKHE YCHIJIMSI — To4YeMYy Obl B 3TOM MPOIECCE HE UCMOIb30BaTh HE TOIBKO METO-
JUKY ThIHHOBCKOTO «IIpoMexyTKay», HO U TEOPUIO MapKETUHTA MECT, IO3BOJISIO-
LIYI0 OLEHUTh 3HAUEHUE JTUTEPATYPHBIX (PEHOMEHTOB ISl €T0 CaMOOIPEIETIEHUS
Y TIO3ULIMOHUPOBAHUSI.

[msiast Ha oOmryto KapTy nuTepatypHbIX OpennoB Poccun xonma 2010-x — Ha-
yana 2020-x IT. 1 HeN30€KHO MUHYS CTOJIULIBI, TJI€ IO ONPENETICHUIO Cpa3y MHO-
ro BCEro, Mbl BBIJIEISIEM TaKue KpynHble HEHTpbl, kak ExarepunOypr, Huxuuit
Hosropon m Kazanb, 3ameuaem mnpoekTsl B Kpachnosipcke, Poctose-Ha-/lony,
Caparose, Camape, [lepmu, YUensouncke, HoBocubupcke, Bosore, a 3areM orieHu-
BaeM ropojia o CTENeHH U3BECTHOCTH TEX IUcaTeliel, I03TOB, APaMaTyproB U Kpu-
THKOB, KOTOPBIE B HUX ITPOKUBAIOT, — OT Spocnasins n Pa3anu no Kannaunrpana
n BrnaguBocTtoka. OpHako MoJenb MPOCTPaHCTBA, OFPaHUYEHHAs JIUIIb TEPpU-
Topuei Poccnu, B pasroBope o0 pyccKoW JUTepaType Bps JIU SABISETCS CaMOJO-
cTaTo4HOM. JIuTeparypa, Kak U3BECTHO, HAIIPSIMYIO 3aBUCHUT OT SI3bIKa, & PYCCKUM
S3bIK HE MPUHAMISKUT Poccuy M He MOJUMHSETCS JIOTUKaAM TEPPUTOPHAIIBHBIX
rpanuil. Jla u camo MmoHsTHE «pyccKas (HallMOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHAS) JIUTE-
paTypa» BCE€ OTUETIMBEE B KPUTHUECKHUX JAUCKYpPCax MOCIEAHX JIET BBITECHSIETCS
«PYCCKOSI3bIYHOM JINTEPATYpOi» B 3HAYEHUHU ‘JINTEPATYpA, CO3/1aBacmasl Ha pyc-
CKOM SI3bIKE M CYIIECTBYIOMIas moBepx rpanuil 1 Hanuii' [11]. [ToqoGHas TpakToBKa
PYCCKOSI3BIUHOM JIUTEpATypbl HE OTMEHSIET PACIPOCTPAHEHHOE IOHUMAaHUE €€ Kak
pEeruoHaIbHOM TUTEPATyPhl, COCYILIECTBYIOIIEH HA KOHKPETHON TEPPUTOPUH C JIU-
TepaTypaMM Ha Apyrux si3pikax [12], oqHako mpezayaraer oOUIyl0 CyMMY pervo-
HaJIbHBIX JIUTEPATyp, OTMEHSIOIIYIO HE TOJIBKO JIOTUKY I'PAHMI], HO U, K IPUMEpY,
MeTapHU3NKy PyCCKOCTH. A TIOTOMY B Pa3roBOP O PYCCKOSI3BIUYHBIX JTUTEPATYPHBIX
LIEHTPAaX HEIb3s1 HE BKJIIOYATH HLIO-fIOpK, bepnun, nnum Uszpanns, Kazaxcran,
a ociie 2022 1., 3aMeTHO MEPEMECTUBLIETO JTUTEPATOPOB U3 KPYITHBIX POCCUNCKHUX
TOPOJIOB 3a Mpeiesbl cTpanbl, — EpeBan, TOumucu u ap.

U eme onHo HeoOxomumoe 3ameuanue. Kak mpaBuiio, TBopueckas aKTHUB-
HOCTh TOT'O WJIM MHOTO JIOKyCa MPUOOPETAeT CHMBOJIHYECKHUN KarnTajl TOJHKO
B TOM CITy4ae, €CJIi CTAHOBUTCSI CBOETO POJ[a HEOTMEHUMBIM JIUTEPATYPHBIM (aK-
TOM il leHTpa. Ho 4To cerogHsi cuuTarh LEHTPOM, UEPAPXUBHUPYIOIIUM CTOIb
MPOTSHKEHHOE JuTepaTypHoe npoctpaHcTBo? Cronuunyto nia Poccun MockBy?
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Ee, HO B cBsizke ¢ meHee cTonnyHbIM CaHkT-IleTepOyprom? Yike Kk KOHITy TIepBO-
ro mecstunetus XXI B. pa3BuTHEe MHTEpHETA MepedopMaTUPOBAIIO TIOIST MEara
U reorpaduo pycCKOs3bIYHON JINTEPATYPBI, TOCTABUB MO/l COMHEHHE TTPUBBIYHBIN
JyyMBUpPAT CTOJIUYHBIX TOPOJOB, KaK U caM IPUHIUI TEPPUTOPUATIBLHON CTOINY-
HOCTH. B HbIHENIHeN cuTyalluM *U3HU MOBEpPX I'paHUI] CIIPABEIMBO OT/AaBaTh
poJib IeHTpa HauOoJiee HACHIIIEHHBIM MEIUNHBIM U CUMBOJIMYECKUM KalUTaJIOM
WHCTUTYIHM, TIpOeKTaM U gurypaMm. Bo MHOrOM OHU TO-TIpEKHEMY CBS3aHBI
¢ MockBoii, B KOTOPO# COCPEOTOUYEH MOUTH BECh POCCUHUCKHI U3AaTEIIHLCKUMN On3-
Hec, paboTaloT caMble KpYIHbIE JIUTEpAaTypHbIE IPEMUN U J0 KpU3UCa HE3aBUCH-
Mo xypHaTUCTUKHU B KoHIe 2010-x — nawyane 2020-X IT. ©UMeJCS MOIIHEUIIINI
MeauiHbINA pecypc. Otuactu cBsi3anbl v ¢ CankT-IleTepOyprom, y KOTOpOro Takxe
HAKOIJIEHBI CBOM ITPOEKTHI, €CTh IPEMUU U MeJI1a, OIHAKO HBbIHEIIHSS JINTepaTypa
HE OIPaHUYE€HA ITUMH TOpOJaMHU. JInTepaTypHbIN LIEHTP CETOAHSA — 3TO, CKOpEe,
«ycnoBHast MockBay, reorpaguuecKy paccpeoToueHHast o pa3HbIM YacTsSIM MHpa
U Mpe/CTaBlIeHHas B Meaua u colcersax. JIrobas mHunuaTuBa u 1000l aBTop Mo-
T'YT ¥ OBITh TEM HJIM MHBIM 00pa30M TOIKIIOUEHHBIMU K IIEHTPY, BCTPOCHHBIMHU
B CTPYKTYPBI «yCI0BHOW MOCKBBI», IOJy4aTh BHUMaHUE MEUa, 3KCIIEPTHOIO CO-
oO1iecTBa, 4, B CBOI0 0YEPE/Ib, CTAHOBUTHCS MOTEHIIMAJIBHBIM PECYPCOM TSl TPO-
JIBUYKEHUSI TEPPUTOPUH, C KOTOPOI CBSI3aHbl MHUIIUATUBBI U aBTOPHI.

[TpuHrMas BO BHUMaHUE CKa3aHHOE BBIILIE, IOCMOTPUM Ha JINTEPATyPHOE MPO-
CTPaHCTBO M JINTEPATyPHbIN MOTEHIMA OAHOIO U3 POCCUHCKUX TOPOJOB-MUJILIH-
oHHMKOB. CoBpeMeHHbIH ExarepunOypr — odpuiuanbHas cronuia CBepanoBCKoi
obmactu u Ypasibckoro eaepanbHOro OKpyra, Heo(UIHaNbHAs CTONHIA Ypaa,
YEeTBEPTHIN B CTPAHE 110 YUCIEHHOCTH HACEJIEHUS U TPETUH 10 00beMY SKOHOMUKH
rOpojI, TPOMBIIUIEHHBIH TUTAHT C Pa3BUTON MHOPACTPYKTYpO, chepamMu yciayr
u [T, BBICOKUM YpOBHEM KU3HU, TOPOJI C METPO U HEOOCKPEOOM, CIIPOSKTUPOBAH-
HeiM Hopmanom ®octepoM, ¢ MOTUTHKOM (enepalbHOro ypoBHsT — EBrenmnem
PolizaMaHOM — W MUPOKO W3BECTHBIM Onarogapst (hefepasibHBIM IMPOrpaMMaM
u deaepanbHON HOBOCTHOM noBecTke EnbinH LleHTpoM; roposi, B KOTOPOM MTPOBO-
nUTCA YpanbCkas HHAYCTpualibHasi OueHHane u rae padoraet Konsma-rearp, xxu-
BYT pexxuccep Anekceil @enopuenko, nucarenb Anekceil CalbHUKOB, U3BECTHBIE
CTIIOPTCMEHBI, aKTePbl U My3bIKaHTHL. Criucok noctmkennii ExatepunOypra Oynet
JUTMHHBIM, HO U 0€3 €ro orjallleHus OYeBUIHO, YTO KYJIBTYPHBIH U KpEaTHUBHBII
MOTEHIMAJ TOPO/Ia BEJIMK U B HEKOTOPOM pOJIe TIPETonaraeT Kak Halinuue Oy pHon
JUTEPATYpPHOM )KU3HU, TAK U MPUCYTCTBHE B €r0 IPOCTPAHCTBE HEKOTOPOT'O KOJIU-
YyecTBa JINTEPaTypPHbIX OPEHI0B.

O6cyxaeHune

Kak opranuszoBana nurepaTypHas *u3Hb ExarepunOypra? CrpaBeiinBo
AU yTBepKJeHue, 4to EkarepuHOypr — TpeTuil IuTepaTypHBId TOpoOf
Poccun? IlonmpoOyemM OTBETHTH Ha 3TH BOIMPOCHI, YAEIUB BHUMAHHUE TPYIINaM,
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MIPUHUMAIOLIUM PELIEHUsl «Ha TPAaHULAX» U «II0 MOBOAY CBSA3EH JUTEpaTypHOro
cooOmecTBa ¢ “BHENTHUMHU MOACHCTEMaMu U KoHTekctamuy [13. C. 178].

Od¢unuanbHasg cTOpoHa JIUTEPATypPHOH >KM3HU TOpoAa YCTPOEHA JOBOJIBHO
XapaKTEePHO JJIsl KPyITHOI'O PErHOHAIBHOIO LIEHTpa. 3a MojAIepsKaHue TOpOJICKOrO
UCTOPUKO-TIUTEpaTypHOro Hacieaus orseyaeT OObeIMHEHHBIN My3el nucareneit
Vpana (mects my3eeB B EkarepunOypre u ogus B ropose Coiceptn) [14. C. 254-256],
nenaronuii ctaBky Ha ¢purypsl J[.H. Mamuna-Cubupsika u [LI1. Baxosa u ToabK0
MMOTOM Ha yCIIOBHBIX cOBpeMeHHUKOB — OT M. B. KopmuubrieBa u O.A. CiaBHUKOBO#
JI0 MOJIOZIEXkKH, NIEPMAHEHTHO MOIOJIHSIONIEH TOPOACKOEe JUTEpaTypHOE cooOle-
CTBO. 32 COBPEMEHHOCTb B OTBETE PETMOHAJIbHBIE OTAEJIEHUSI COI030B MHcaTeIen
(CTIP u CPII) [14. C. 339-342] u Accoumarnus nucarenend Ypana [14. C. 25-26],
CTaBdllas 1eJbl0 OOBEAMHEHHE NUcaTeNbCKUX opraHuzauuil Ypana, Cubupu
u IloBomxkbsa U akTUBHO paboraBmias 10 koHua 2010-x rr. Hayynas OubGnuoTe-
ka uM. B.I. bennHCKOro CoenHAET NHTEPEC K UCTOPUU JIUTEpPaTypbl U OPraHu-
3allMM JIUTEPATypPHOU KU3HM, Ipeasaras Kak M3aTeIbCKUe MPOEKThl, TaK U Me-
POTIPHATHSL PAa3TUYHOTO YPOBHSI, BKJIIOYAs €KETOJHBIM KHWXHBIA (PecTHBAIb
C MPHIJIANICHHBIMU 3HAaMEHUTOCTSAMHU'. CaMOCTOSITEIbHBIH aKTOp B JUTEpATyp-
HOM IpocTpaHCTBe roposna — LleHTp ucropuun nureparypsl UHCTUTYTA HCTOPUH
u apxeonorun YpO PAH (pykoBomutens — E.K. Co3una), Benymuii padboty Haj
CO3/IaHMEM aKaJIEeMUYECKOW UCTOPUH JIUTEpaTyphl Ypaina [15]. XapakTepHoe npea-
craByienne: ExarepunOypr paBeH Bcemy Ypany [16]. Cexktop uzmaer cOOpHUKU
u MoHorpaduu («Kynerypa myremectsuii B CepedpsiHoM Bekey», «bopuc Peokuii:
WCCTICIOBAHMS U MaTepUalib» | JIp.), KypupyeT callT «Jluteparypa Ypana: uccie-
JIOBaHMS U MaTE€PHAIIBI».

Benyuium nurtepartypHbiM kypHaioM B EkarepunOypre ocraeTcss «ToJ-
cThIil» «Ypam» (rmaBHblid pemaktop O.A. Borae), mepexuBmuii 0Oe3neHEx-
Hble 1990-e IT. U HbIHE NMOJAJEPKUBAEMBIH 3a CUET PErHOHAJIILHOIO OIOIXKETa.
[locnennue 10 nmet mox srupoi «Ypaya» NPOXOIMJIM HPE3EHTAlUU, KPYTJIble
CTOJIBI, HECKOJIbKO pa3 mnpoBojauiics Bceepoccuiickuii ¢dectuBanp «Tonctaku
Ha Ypaney, npuBo3uBmnil B ExatepuHOypr pemaktopoB «3HameHu», «HoBoro
MHUpay», «3Be31bl», « Boaru» u p. «TOJICTAKOBY», a TaKXKe LENbIH psiJ U3BECTHBIX
nucaTeei, 03TOB ¥ KPUTHKOB?.

Hemanyio ponb B (opMUPOBaHMHM TOPOJCKONW TBOPUECKOH Cpenbl UIparoT
oOpa3oBaTesIbHble MHCTUTYIIMUM — TyMaHUTapHble ¢Qakynsretsl YpdY, VpI'llY
(B 000MX yHUBEpCHUTETaX OOPa30BAJIMCH JUTEPATYPOBEAUYECKUE IIIKOJIBI, 3aHH-
MaIOIIUECS] B TOM YMCJIE MCCIIEIOBAaHUAMHU COBpeMeHHOM auteparypsl) u EI'TU,
CHelMaAIbHOCTh «JIuTeparypHoe TBOpUecTBO» (IpernojaBaTenu: Jpamaryp-
ru H.B. Konsna, O.A. boraes, noat 10.B. Kazapun, nucarens P.B. Cenuun).

' Usanos E. bubnuonnane#naypaie. Havamno // 3nams. 2023. Ne 2.

«Tonctsixkn Ha Ypamey». Marepuan noarotoBun Anekcedt Bonosun u Hanesxxnma Konreimesa //
VYpan. 2016. Ne2.

2

OB30PBI 383



[ommy6nosa Y0.C. IHorunruneeuanvnocmo u mpanckynomypuoie npakmuku. 2023. T. 20. Ne 2. C. 379-393

B ropone BbICTpoeHa cucTeMa JUTEPATYpPHBIX MPEMUM, U3 KOTOPBIX IMpH-
MEpHO MOJIOBUHY MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak Cyry0o pernoHasibHyo. Jlpyras
IIOJIOBUHA PAa30MKHYTa BOBHE M IOJKJIIOYEHA K CTPYKTYpaM YCIOBHOI'O LIEHTpA.
TakoBbl mpemus KypHalla «Ypan»;, Bcepoccuiickas JHMTEpaTypHO-KpUTHYE-
ckast mpemusi «HeuctoBslii Buccapnony», oprannzoBaHHast Ha 0a3e OMOIHMOTEKH
um. B.I'. Benunckoro (cpenu naypeatoB — kputuku O.A. banna, /1.B. baBuibckuii,
A.A. Konako, U.B. Kykynun, B.J. llyounckuit u ap.)’; MexayHapoaHas aet-
ckas nurteparypHas npemus uM. B.II. Kpanusuna (camble sipkue naypeaTbl —
A.B. XBanesckuii, E.b. [Tacrepuak, A.1. Ctpokuna u ap.) [17]*. OTuactu Taxo-
Ba npemus um. ILIL. baxosa (ee monmyuanu B.II. Kpanusun, O.A. CnaBHuKOBa,
N.®. Caxnosckuit, H.B. Konsna, A.b. CansaukoB, A.A. Martseesa, 1. A. [lynunoBud
U Ap.), OTHAKO B TIOCJIEHUE TO/IbI, OHA BCE OYEBHIHEE 3aMBIKAETCSl HA pErMOHab-
HOH MOBeCTKe’.

[MopnepxuBatoTcss pa3HBIMH  OQUIIMANBHBIMU  CTPYKTYpaMH, Tocynaap-
CTBEHHBIMU TpaHTaMU TakKue NpoeKThl, Kak CoApyXKecTBO JAETCKUX Iuca-
teneit ExarepunOypra (C.A. JlaBpoBa, O.B. Konmakosa, A.O. llymoB u np.)
1 MexyHapoaHelid pecTrBaitbh GaHTACTUKHA «ADJIHTa» U OJHOMMEHHAs TPEeMUs
B 00y1acTH (paHTACTUKH, UMEIOIIasi BCEPOCCUNUCKOE 3HAYCHUE.

OnHoil n3 ocobeHHocTel TUTepaTypHO ku3HN ExaTepunOypra siBisieTcs mne-
pecedeHne caMbIX pa3HbIX MoJel: 0PUIIHATBFHOTO M HeO(PHUIIHATBFHOTO; IpaMaTyp-
roB u feTckux nucareneit (mpamarypr H.B. KonTeiesa 3anumanace myoaukanus-
MH B XKYypHaje «Ypam Npou3BeICHUM sl IeTel); paHTACTOB U JINTEPATYPOBEIOB
(paHTaCTHI 3HAIOT B JIUIIO MCCIIEOBATENICH UX TBOPUECTBA, IPUXOIAT HA 3AIIUTHI
nucceprauuil) u T.4. Takas nuTepaTypHas CUTyalMsl OKa3aiaach BO3MOXHA NMEH-
HO M3-32 0003pHMOCTH MTPOCTPAHCTBA OOMTAHMUS, OTPAHUYCHHOCTH U3aTEIHCKOTO
1 MEIMMHOTO pecypca: JUTepaTopbl MyOIUKYIOTCS Ha OJHUX M TEX K€ IIOIal-
KaX, B OJHUX U Te€X K€ U3/1aTeJIbCTBAX, yYaCTBYIOT B OIHUX U TE€X K€ MEPOIPUS-
TUSIX, O HUX MHUIIYT OJHU T€ 7K€ PETUOHAJIbHbIEC U3/IaHUSL.

K npumepy, yactHoe u3narenbctBo « KaOMHETHBIN yUYeHbI» HEPEIKO BBIITY-
CKaeT KHUTH, NPO(UHAHCUPOBAHHbIE MYy3€iMH, YHUBEPCUTETAMU, HHCTUTYTaMHU
U OJHOBPEMEHHO NOAJAEpKUBaeT Cyry0o yacTHble MHMIMATUBBL Mnum npyroit
npumep: npoekT B.O. Kanpnuan «Ypanbckasi mo3Tuyueckasi nikosay (poBeaeHue
decTuBanel, YTeHU, KOHPEPEHINH, BBITYCK TOMOB aHToJOruu «CoBpeMeHHas
ypalbCKas TO33Hs», TOITHUYECKUX COOPHUKOB) TOMJIEPKUBAJIICS B TOM YHCIE
ExarepunOyprckum otaenenuem CIIP u ero npeacenarenem E.I1. KacumoBbim.

Ecnu oduimanbHble CTPYKTYpbl, OTYACTH COXPAHMBIIMECS C COBETCKHMX
BpPEMEH, OTYACTU OTCTPOEHHbIE nocie 1991 1., ocylecTBIsAIOT KOMMYHUKAIUIO
MEXJy PETHOHAJIbHBIMU BIACTSIMU U TOJEM KYJIbTYpPbI, TO YaCTHbIE MPOEKTHI

> Conosvesa E. 3aBepmurenb, peaHUMaTop, NydoKonarenb, Habmonarens / Bonra. 2022, Ne 9.

He nerckme templ. O uyem ceropHsi MumIyT Jiaypearsl npemuu Bnanucnasa Kpanusuua //
Au®d-Ypan. 2018. 17 okt.
> Komapos K. Yto Ham Baxos?.. Uro mbl baxxosy? // Ypain. 2012. Ne 1.
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Y WHHUIMATHBBI SBISIOTCS HE3aBUCUMBIMHU U HETIOAKOHTPOJBHBIMU. [10700HBIX
naunuatuB B ExarepmuOypre 2010-x rr. ObIO HE Tak YK MHOrO, OoJpias
MX 4aCTh OKa3aJiach CBA3aHa C Mod3uel. 1o u3narenbctBo «Ilomudpem» (opra-
Hu3aTop — modT P.M. Komaieii), opueHTHpOBAaHHOE Ha BHIITYCK COOPHHUKOB pyC-
CKOSI3BIYHOM MO33HUH U TIEPEBOJIOB: CaMbl€ 3aMETHBIE TPOEKTHl — KHHUTH Yapib3a
Cumuka, Knapka Kynumka u Posmapu Yonapor. 9To TpoeKT MOITHYECKUX YTe-
Huit «Ctuxu o» (kyparopsl E.B. Cumonosa u JI. Co6eHnnHa), XpoHOI0Tus KOTO-
poro Bezaetcs ¢ Hayana 2000-X IT. U CBsi3aHa C KYJBTYPTPErepCcKOil e TeNbHO-
cteio nosta B.B. Yenenesa. Urenus npoxoast B Oapax ExarepunOypra, B HUX
Y4YacTBYIOT aBTOPBI pa3HOr0 BO3pacTa, pa3HOW HapaBIEHHOCTHU, PA3HOT'O YPOB-
Hsl TpodeccuoHanin3Ma — O0BEAMHAET UX YCTAaHOBKA Ha HEMOALEH3YPHOCTb.
B 2019-2020 roas! B ExarepunOypre Ben padboty cemuHap «P-nucbmMo» (ydacT-
uuiel — E.B. CumonoBa, E.®. basurynosa, E. [[>xa66aposa, 0. JlonranoBckux,
A. Jlykamenok, H.A. AnexcanapoBa u ap.), HANPSIMYIO CBSI3aHHBIM C TIETE-
Oyprckum «@-mucbkMOM» W OTHOMMEHHBIM MOITHUYECKUM pecypcoM, (axThye-
CKH TTOMEHSIBIIMM JIAHIIIA()T U CONEpKaHUe aKTyaJIbHOW PYCCKOSI3BIYHOMN 103-
3um koHma 2010-x — nmagana 2020-x rr. [18]. Tpu exaTepuHOYprcKue Mo3TECChI
naxe ObUTH OImyOJMKOBaHBI B JIOHJOHCKOW aHTonmormm F-letter (2020) (https:/
www.pravilamag.ru/letters/218733-v-velikobritanii-vyshla-pervaya-antologiya-
novoy-rossiyskoy-feministskoy-poezii-publikuem-esse-o-knige-amerikanskoy-
poetessy-aylin-maylz).

HeodunmanpHble TOATHYECKHE MMPOESKTH B CUITY TJIABHBIM 00pa30M UX KOM-
MYHUKAaTUBHOW OTKPBITOCTH OKa3ajuCh 0ojee BCEro BCTPOCHBI B CTPYKTYPHI
«ycnoBHOH MOCKBBI», a IOTOMY JOBOJIbHO 3aMeTHO B KoHue 2010-x — Hagane
2020-x rT. penpe3eHTOBAIN PETHOH 3a €r0 MpeeIaMu.

OTHOMIEHUS ¢ TeorpaguIecKoil U «ycIOBHOW» MOCKBOH, 0€3 COMHEHUS, SIB-
JSFOTCS TPOOJIEMHBIM Y3JIOM B COOPKE JTUTEPaTypHOTO IPOCTPAHCTBA JIFOOOTO To-
pona u peruoHa. MockBa kak KOM(pOpPTHasi TOPOJICKAsl Cpefia U CPEeA0TOUNE BO3-
MOXKHOCTEH OTTATUBAET YENOBEUECKUU pecypc u3 peruonoB. M3 ExarepunOypra
B MoCKBY B IoclielHME TO/bl yexaiu nucareiapHuna A.A. MaTBeeBa, mosrecca
u kputuk H.A. Anekcannposa, no3t u uznarens P.M. Komanei, guionor, nosrec-
ca FO.C. Ilonny6HoBa, 6nnke k MockBe nepeexai mo3t u kputuk K.M. Komapos.
OnHako CrpaBeIIMBOCTH Pay 3aMEeTHM, 4yTo ExarepuHOypr — OIUH U3 PEAKUX
ropoJIOB, KOTOPBIN HE MPOCTO COXPAHSIET U Pa3BUBAET TBOPUYECKOE MPOCTPAHCTBO,
HO MPUBJIEKAET CIOJA JIIOAECH U3 1eHTpa. Tak, B ropoae MOCEenuics NOKUHYBIIUMI
MockBy nipo3auk u nyonunuct P.B. Cenunn, u oH y)ke Hamucana eKaTepuHOypr-
ckuii pomad «Pycckast 3umay (https://dzen.ru/a/Y90S-k2XETiGocLo). Kpome Toro,
¢dusnveckoe ocrarieHrne ExarepuHOypra He 03HaUaeT MPEephIBAHMS IPEKHUX KOM-
MYHUKallMd U MOMEHTAJIBHOTO TepedopMaTHpOBaHMs JIMTEPATYPHOTO CTaTyca:
aKTOPBI TUTEPATYPHOU KU3HHU, yexasiue naxe B 1990-2000-e rr. (kak, Harpumep,
¢unomor M.H. Jlunoseukwuii, most O.B. J[03MOpPOB) MPOAOIIKAIOT MOIICPKUBATH
OTHOIIEHUSI C TOPOJICKUM JIUTEPATYPHBIM COOOIIECTBOM (MCKJIIOUEHHUE COCTABIISIET
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tonbko O.A. CaBHHKOBA) M CUYUTATHCA €KaTepHHOYpPrcKuMH. UTo ke TOBOPUTH
npo yexapmux B 2010-2020-e rr.*?

Jluteparopsl, octatomuecs B ExkarepuHOypre, npeAanoyuTaroT pasHble CIIO-
coObl B3aUMOJICHCTBUS C HEHTPOM. BBINyCKalOT KHUTU B MOCKOBCKHMX H3/1aTEJb-
ctBax: PEILI (P.B. Cenunn, C.C. bensiko, A.b. CanbankoB), ACT (E.B. ConoBbeBa),
«bombopa» (A.B. Kupssnosa), HJIO (E.B. CumonoBa), «benslii ropon», «Hacta
nu Hukuray, «Kommacl'mm», «Camoxar» (O.B. Kommakoa, C.A. JlaBpona),
«Crexmnorpad» (A. JlykameHOK) W T.J. AKTHBHO YYacTBYIOT B IIPEMHAIIEHOM
npouecce: npemust «Hannonansubiit 6ectcennep» 3a 2018 r. u «kHOC» ot xputn-
yeckoro coooduectBa npucyxjaeHbl A.b. CanbHuKoBY, TpeTbe MecTo «bombIioit
kaurn» B 2022 1. 3ansan C.C. benskoB, maypearom mpemun «Iloa3us» (2019)
B riaBHoW HomuHaluu crajia E.B. CuMoHOBa, moOeuTeneM B HOITUYECKOM KOH-
Kypce «Omurpantckas aupa» (2022) — 1O. JlonraHOBCKUX, B IOPT-IUCT TPEMUHU
uM. A.T. JIparomomenko (2019) Bonuta mondopka E. Jxxad6apoBoii, B 2016 1. mode-
nuteneM Bcepoccuiickoro moatudeckoro ciadma crain A. Basunos. [lo-npexxHemy
YBEIUYMBAIOT CUMBOJIMYECKHI KanmuTaj MyOJIMKalUKU eKaTepuHOyprckux aBToO-
POB B «TOJICTBIX» JINTEPATypPHBIX XKypHanax: «3Hams», «HoBblli Mup», «Bonray,
«Bozmyx» u ap., a Takke Ha nopranax «[opekuiiy, Colta, «KApTUKYISIHUS» H T.1I.
VYyacTue B IUTEpaTypHBIX MEpONpUATHSIX B MOCKBE, B KHUKHBIX (hecTUBAIAX
0 BCEH cTpaHe, B pabOTe KIOpU aBTOPUTETHHIX JINTEPATYPHBIX MPEeMH, padota
C TeaTpaMu M pexxuccepaMu KMHO — BCE 3TO, 0€3 COMHEHM S, CO37]aeT CUMBOJINYE-
CKMI KamuTaj aBTopam, npoxxkuBatouuM B ExatepunOypre, u enaet ux oourare-
JIMH «YCJIIOBHOM MOCKBBD».

B HekoTophIX ciydasiX HaKOIJIEHME CHMBOJIMYECKOTO KalHTala MPUBOIUT
K TOBBIIIEHUIO MHTEpeca K aBTOpPaM CO CTOPOHBI PAaCKPy4YEHHBIX MeAHa, 4To,
B CBOIO OYepeb, padOTaeT Ha CO3AaHHUE MepCOHaNbHbIX OpeHnoB. Eciu paccma-
TPHUBATh IyJI €KaTEPUHOYPICKUX MPO3aWKOB, TO HA CErOAHSIIHUN JEHb CaMBbI-
MU «TUpaxkHbIMU» sBisitoTcs A.b. CanpHukoB, C.C. bensikoB u A.A. Marseesa.
A ecnu yuyuMTBIBaTh €llle U MUcaTesel-0J0repoB U CcYMTaTh JUYHBIM OJ0r Menu-
apecypcoM, TO B CEKTOpe MaccoBoil nurtepaTypbl nunupyer A.B. KupbsHosa
(YouTube — 626 Thic. moanucyukoB, «Iumekc.J[3en» — 363 Thic., Instagram® —
236 thic., Telegram — 50 ThIC.).

®enomen A.b. CanbHUKOBA U BOBCE 3aCIIyKHMBAET OTJEIBHOIO pa3roBopa.
W3BecTHBIN B Y3KMX JUTEpPAaTypHBIX Kpyrax Mo3T HM)KHETAaruJbCKOW IIKOJIbI

Tloka3arenpHa POroBopKa repeexasiieil B MockBy AHHbI MaTBeeBOM, paccKa3bIBaIOIIEH O moce-
mennn «JlexypHoii promouHoit» Ha HoBom ApOare, rie mpoBOASTCS INTEpaTypPHbIE MEPOTIPHATHSL:
«Hawm 651 B ExarepunOypr takoe» (Mameseesa A. UeTblpe U3 TSITH MOCKOBCKUX JIMTEPATYPHBIX MECT
OKa3aluch Jis MeHs HOBbIMHU // Mockmd Mag. 2021. 18 mapra. https://moskvichmag.ru/gorod/
anna-matveeva-ekaterinburg-chetyre-iz-pyati-moskovskih-literaturnyh-mest-okazalis-dlya-menya-
novymi).

Bxonut B kopriopanuio «MeTtay, IesITelIbHOCTh KOTOPOH MPU3HAHA SKCTPEMHUCTCKON | 3arperie-
Ha Ha teppuropun Poccuiickoit denepanuu ¢ mapra 2022 .
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B KoHIIe 2010-X TT. TOBOJILHO OBICTPO CTAJl OJJHUM U3 CAMBIX MEIMIHO KaITUTaJIH-
3MPOBAHHBIX IIMCATENIEH TOKOJIEHN I COPOKAIETHUX. YueHHK nosta E.B. Typenko,
JI0JITO€ BpeMsl CUMTABINHMICS «HE3aMEeUeHHBIM TeHreM»® B Hauasie 2010-x rr. 3a-
HsLICS Tp030ii, BbiycTus pomaH «Huxuuit Tarum» (2011, poman Tak ¥ He ObLIT
3aKOHYEH W HE IMOJIyYMJI HUKAKOro OTKJIMKA). PyKomuchk cieayroomero poMaHa
¢ Ha3zBaHueM «Otaen» nepeaana B 2015 . B pegakiuio )xypHaia «Boara» moatec-
ca E.B. CumonoBa. «Otaemn» Takxe ObLII B OCHOBHOM TPOUTHOPUPOBAH KPUTHUKOM
1 OCTaJICsl BHE MpeMUaJIbHOro mpouecca. «IleTpoBel B rpurine u BOKpyT HETO»,
HaIlMCAaHHbIE TOJ| CIYCTS, CHayaja MOBTOpUIIH cynb0y «OTaena». GakTHUECKHU
0 «IleTpoBBIX B rpullne» MHUPOKO 3arOBOPHIIM YEpe3 Toj IMociie MyOJuKaluH,
KOI'Jla pOMaH MoIMaJl B JIMCTHI NpeMuu «bobias KHUra» 1 ero BbIAEIUIN CPeau
npoyux KHWXKHBIe o0o3peBarenu E. Makeenko u [JI. IO3edoBuu. ImenHo oHM
3allyCTUJIM Ty BOJHY NpPU3HAHUS U MOYUTAHMS, KOTOpask 03HAMEHOBAJIa BBIXOJ]
nUcaTeNsl K CTOJWYHOU IMyOJIHMKe, a 3aTeM IPEeBpAlICHUs] U B CBOETO POAa JIH-
TepaTypHblii Openn. Hemanyio posib B KanmuTajlu3alUM MEPCOHAJIBHOTO OpeH-
Jla TMcaTess, MOJIyUYUBIIEr0 HbIHE BHUMAaHHUE OT CAMBIX Pa3HBIX MEIUAIEpPCOH,
ceirpan pexuccep K.C. CepeOpeHHUKOB, aBTOpP MOCTAaHOBKU B lorosb-LieHTpe
u QrutbMa, BeIIEAIero Ha mupokuii skpad B 2021 r. Ceituac A.b. CanbHUKOB —
OJIMH W3 CaMbIX M3BECTHBIX POCCUHCKUX nucateneid. M3o0paxkas ExatepunOypr
wim Huxeauii Tarmyi B CBOMX pOMaHaxX, OH PENPE3CHTYET MPOBUHIHAIBHYIO
Poccuto [19]. B kadgecTBe genius loci A.Bb. CaabHUKOB B HEKOTOPOM pOJIe 3aMe-
ctui O.A. CnaBHuKOBY, nokuHyBIy0 ExatepunOypr Ha 3ape 2000-x rr. u u30-
OpasuBIIyIo ero B pomane «2017» (2006).

3akaH4YMBasi pa3roBop O MPSIMBIX KOMMYHHUKAIUAX C «yCcIOBHOM MOCKBOI»,
HEJIb3s1 HE 3aMETUTh OTKPBITOCTh TOPO/Ia K JTI0O0T0 poAa MHTEPBEHIUSAM M3 IIeH-
Tpa. Ilon HUMHU MBI IOHMMaeM BBICTYILJIEHUS MEAUIHBIX JTUTEPATYPHBIX NEPCOH
Ha miomanke Emprun LleHTpa (B 11€710M OpHEHTHPOBAHHOTO Ha (enepaabHyIo
MIOBECTKY), TYpbl Bcepoccuiickoro nmoaTH4ECKOro cisMa, IpoXosiliue B ropose,
COBEIIAHUS MOJIOJIBIX TTHcaTenel, opranu3oBanubie ®ongom CUDIII, a Takke MHO-
roe Apyroe, pasHooOpassiiee JUTepaTypHYyIO KU3Hb U TaK WJIM MHAue paboTaro-
1iee Ha MPUBJIEYEHHE CUMBOJIMYECKOIO KaluTala B JIUTEPATypPHOE IPOCTPAHCTBO
Exarepunbypra.

[InoTHast BKJIIOYEHHOCTH JIMTEPATypbl TOPOAa (KCTPYKTYp TpyHIOBOIl KOH-
COJIMJIAIIMU M MEXTPymnIoBoro Bzaumojencteus» [13. C. 175]) B mpocTpaHCTBO
«ycnoBHOH MOCKBBI» BEIET K TOMY, UTO IIPOLIECCHI, UAYIINE B HEM, OKa3bIBAIOTCA
00IIMMU, B3aUMOIIPOHUKAEMBIMH.

B dacTtHOCTHM, MBI MOXEM KOHCTAaTHMpPOBaTh OKOHYATEIbHOE 3aBeplle-
HUE DSMOXM TMOCTMOJEpPHA (CTOJMb 3HAYUMOrO JJIsI TOPOJICKOM JHUTEepaTypbl

8 Yenenes B. HenocpenctBeHHo. O MO3THUECKOM I'eHe3Hce ycrexa poMaHoB Astekcest CalbHUKO-

Ba // TextOnly. 2019. Ne 1 (48)), B nauane 2010-x rr. 3aHssICsA PO30ii, BBITYCTHII poMaH «HrokHuMHA
Tarmm» (2011, pomaH Tak He OBLT 3aKOHYCH
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koHma 1980-x — 1990-x rr.), 03HaMeHOBaHHOE B ExaTepuHOypre yXxoaoM U3 xKus3-
HU TOdTa, Mpo3auka, amonoreta mnoctmonepHa A.C. BepuukoBa (1962-2018)
1 (hakTHYECKUM MOJTYaHWEM Tucarens, ciieHapucta ¢punbma «Ctpana O3» A M.
UnbenkoBa’. Ilpozauku-peanuctel P.B. Cenunn («doxnap B Ilaprxe», 2018,
«Iletnsy, 2020, «Pycckas 3uma», 2022 u ap.) u A.A. MartBeeBa («/leBSTh AeBs-
HOCTBIX», 2014, «3aBunHoe uyBcTBO Bepsl Crenunoity, 2015, «JlonorTa u apyrue
napuxckue ucropumny, 2016, «Kars eget 8 Counn, 2021, «Kaxapie cto net», 2022
U JIp.) CTUIUCTHYECKH He MeHstoTesa ¢ 2000-x TT. (BpeMeH paciiBeTa «HOBOTO pea-
JU3May), KaKk OCTAeTCsl BEPEH HappaTUBHBIM CTPATErUsIM HCTOPUUYECKOTO HOH-(UK-
ieH (CTOJIb BOCTPEOOBAHHOTO, €CJIM CYAUTh MO OOMIEPOCCUUCKOMY MTPEMHUATIBHO-
My npoueccy, B 2000-2010-e rr.) C.C. bensikoB (kauru «['ymunés coin I'ymunénay,
2012, «Tenp Mazensl: ykpauHckast Hausi B anoxy loromns», 2016, «Ilapmxckue
Magpuukmy, 2021). Dmoxy MeTamMoIepHrU3Ma U MOBOPOTa K COBPEMEHHOCTH / CO-
UATBHOCTH'’, TPOTUBOIMOCTABIISIEMOTO B KPUTUKE MOMYJISIPHOCTH UCTOPUICCKUX
HappaTuBOB, pernpe3eHTyeT A.b. CanbHUKOB.

[Tpoueccsl, MpoucxXoAsIue B ApamMaTypruu, CBsS3aHbl BO MHOI'OM C KpH3H-
COM «HOBOHM npambi»'! (amentamu kotopoit B ExarepunOypre 2000-x rr. siBisi-
auch Op. Ilpecusikossl, B.B. Curapes u ap., 10BOJIbHO MHOTOYNCIIEHHbBIE YUEHU-
ku H.B. Konsiet [20]) 1 anodeo3oM penepTyapHOTo TeaTpa ¢ €ro yCUIUBAIOIIeHCs
BHYTpPEHHEH U BHelrHeH 1eH3ypoid. C penepTyapHbIM TeaTpoM (TITF0C COBPEMEH-
HBI poccuiickuii kuaematorpag) B konme 2010-x — nagane 2020-x rr. ycren-
HO pabotaroT O.A. boraes, f.A. IlynuHoBuY (OIMH U3 CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX
B Poccun npamarypros) u U.C. BacbkoBckas u 1p. X0Ts, CTOUT 3aMETUTh, YTO €Ka-
tepuHOyprckue «Komsna-tearp» u LleHTp coBpeMeHHOMN apaMaTypruu mo-mpex-
HEMY TOAJEPKUBAIOT JIIOObIE SKCIIEPUMEHTHI, U 3/1€Ch BO3MOYKHA «HOBOJAPAaMOB-
ckasp» onrtuka apamarypra P.O. Ko3sipunkosa.

JeTckas nuteparypa, akTUBHO pa3BuBaBiiasics B ropoje B 2000-¢ IT., B KOHIIE
2010-x — nayane 2020-x IT. 3aKOHOMEPHO, €CJIM IOMHUTB O IpoLeccax, HIAYLIUX
B POCCHUIHCKOM OOIIECTBE, CTOIKHYJACh C «KYJIbTYpoil oTMeHbl». Tak, B 2018 .
netckuit omOyncmen A. KysHeroBa mpeicTaBuiia CUCOK U3 16 «HEMPUIUYHBIX
JNETCKUX KHUT», B KOTOpbIH nonajia nosectb C.A. JlaBpoBoil «Kyna ckauer nery-
muHas Jomanas?» (https://www.pravmir.ru/petushinaya-loshad-i-drugie-styidnyie-
knigi-chto-proishodit). B 2022 rogy mo pemeHHIO 3aMecTHTENs TryOepHaTopa
CBepaJ10BCKOM 00J1aCTH 1 110 MHUIIMATUBE SKCIIEPTa U3 YPaJIbCKOro rocy/1apCTBEH-
HOTO TIEaroruvYeckoro yHUBEPCUTETA U3 OMONMOTEK 001acTH HAaYaJld M3BIMATh

9

baprosckas H. V1 Bce xeHIMHBI OynyT B paro // Ypai. 2009. Ne 11.

0 Bykwa K., Tonybrosa A., I'yyko [. [u np.]. ColmanbHOCTh B JIUTEpaType: HOBBIH 1OBOPOT? //
3nams. 2019. Ne11.

" AA. Hynunosuu: « MHe KaxeTcs, 4TO HOBast jpaMa — 3TO yxke crapas apama. Ceifyac ee B 4u-
CTOM BHJE HE CYIIECTBYeT: OHa cymiecTBoBaia mpumepHo mo 2010 roma» (SApocmasa Ilymuso-
Bu4: «[lepByro mbecy s Hammcana B IEBATH JeT...» // Pesuzop. 2020. 10 utons. https://rewizor.ru/
literature/interviews/yaroslava-pulinovich-pervuu-pesu-ya-napisala-v-devyat-let).
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nosecTh O.B. KonnakoBoii «IlonbiHHAs €51Kay, MTOCBALIEHHYO Cy1b0€ MOBOIKCKUX
HemIleB BO Bpemsi Bropoii mupoBoii BoiiHbI (https:/mel.fm/novosti/6570892-v-
uralskikh-bibliotekakh-propali-knigi-olgi-kolpakovoy-pro-russkikh-nemtsev-iz-za-
zhaloby-chinovnika).

W HTEeHCUBHBIE MPOLECCH TPOUCXOINUIIN B TI0A3UU TrOpoJia U PEruoHa, Moiy-
yusiieid B 2010-e rr. MOIIHBIN MPUIIUB «CBEXKEH KPOBU» M SHEpruu. Bo-nepsbix,
B koHie 2010-x rT. cran oueBuaeH kpusuc npoekra B.O. Kanpnuau «Ypanbckas
nodTudeckast mkosa» [21]. Eme B 2013 1. 32 HeMMeHHEM MPU3HAKOB MO TUUYECKOMN
mrkostel B.O. Kanenuau OblT BRIHYKCH EpPeKBATUPUIIMPOBATH YPATbCKYIO M03-
THYECKYIO KOy B YPaJIbCKOE OATHIECKOE ABM)KEHUE, 0003HAYHB €r0 B IIEPBYIO
odyepenb KaKk MHCTPYMEHT (OPMHPOBAHMS TMOITHUYECKOTO TMPOCTPAHCTBA PErHO-
Ha [22]. Ognako Beimeamuii B 2018 1. 4-if Tom anTosnoruu «CoBpeMeHHast ypaib-
CKas 1M033us» MoKa3all, HACKOJbKO 3CTETUYECKHU Pa3HbIe, I04ac HECOBMECTHUMBIE
JpyT C APYyroM MO3THI )KUBYT Ha Ypalie, penpe3eHToBaTh UX B paMKaxX €IUHOTrO
JBYKCHUS KpaifHe mpooOiieMaTnaHO. TeM He MeHee CO BPEMEH paciiBeTa YpalibCKOi
MOATHUYECKOM TIKOJIBI OCTAJIOCh OIIYIIEHHUE YPaJIbCKOM MOITHYECKOW OOIIHOCTH,
noHuMaHue, yto ExarepuHOypr — JMILb OAUH U3 MO3TUYECKUX LIEHTPOB Ypaia,
HEOTJENMMBIN, Hanpumep, oT YensOuncka unu [lepmu.

Bo-BTopeix, B 2010 rr. o0muii Kpu3uUC HEMOIECH3YPHON TOI3UU pas-
JeTUIl TOATHYECKOE IPOCTPAHCTBO HA YCIOBHBIX TPAAUIHOHAIUCTOB /
[IacCEUCTOB (OTCTAaMBAIOUIMX MCIOJb30BAHUE CHUINA0OTOHUKH B MOATH-
YeCKUX MpaKTHKax, HapabOTOK KJIAaCCHUECKOW IMO33UMU U MOJEpPHHU3MA Kak
€€ YacTH, JUMUTUPYIOIIMX T[POSIBJICHUS aBaHrapja M IOcTaBaHrapja,
U T.7.)"2, ¥ TaKUX XK€ YCJIOBHBIX aKTyaJbHbIX / HOBEHIINX aBTOpPOB (OCBau-
BAaIOIIMX MOTEHIMaJ BepinOpa, Hacienue NocTaBaHrapjaa, CTaBsAIIUX 3a-
a4y TpPeoJoJeHHs WHEPUHMOHHBIX NpPakTUK mnucbma). Ecium ToBOpUTH
0 €KaTepUHOYPrcKUX MO3TaX, TO HEKOTOPhIE U3 HUX OKa3ajluch BHYTPHU Tpa-
nunuoHanuctcko scrtetuku (FO.B. Kazapun, K.M. Komapos, A. BaBunos,
N. HNompaueBa, A. TopomoB u ap.), HEKOTOPhIE TaK WU WHAYE CBI3aHBI
C pa3HbIMHM HAIpPaBJICHUSIMHU Pa3BUTHUs HOBEHILEH MO33UM M MOCTaBaHTapaa
(FO.M. Koxkomiko, E.B. Cumonosa, P.M. Komaneii, A. beikos, B. Cemeniyu,
E. lBaueBckuii u 1p.), a HEKOTOpPbIE MOCTapajuCh HE BBHIOMpPATh OAHY CTO-
poHy u npucyTcTBoBaTh Ha Bcex nousx (A.FO. Cannuxos, E.B. U3Bapuna,
C. Uskun, O. Jlonranosckux). bonee monoasie ekaTepuHOYpPrckue Mod3THI,
0€3 COMHEHUsI, OLYTUJIN MPUTSKEHHE 3CTETUK KpyTra kypHana «TpaHciaut»
(P.M. Komapneit, A. Cmupnos, E. J[)xab6apoBa Bpemen cOopuuka «Ilo3b1
PombGepra») u pemuTenbHO OTMEXeBaBmIerocs oT Hero «D-mucemayn
(E.B. Cumonosga, E. J[:xa66apoBa u ap.).

2 Kysomun /]. Kare KanoBuu: TBo#t nocieanuit auctok ogauHokuii // Bozayx. 2018. Ne 36; Ckeop-
yo6 A. O criopax «TpaguLIHOHAIICTOBY C «HOBeHmMm» // Boripocs! mureparypsl. 2019. Ne 6
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CoOcTBeHHO HOBelIyro no33ui0 B ExaTepunOypre u 3a ero mpeaenamu
B Hauaje 2020-x rr. mpeAcTaBisAIOT mosTtudeckas cepus «InBepcus», opra-
HHU30BaHHAsl TOJ JTHIOH OJHOMMEHHOTO YENSIOMHCKOTO IOATHYECKOTO (e-
cTuBajs Ha 0a3e m3garenbcTBa « KaOWHETHBIN yUeHBIN», U KypHAT «37EChy,
adpunmpoBannerii ¢ m3marensctBoM «llomupem». Oba exarepuHOYpPrcKux
MPOEKTa OPUEHTHUPOBAHBI Ha TJI00AJbHYIO MOBECTKY PYCCKOS3BIUHOW MOA3UU
U BKJIFOUCHHIO B HEE YpaJbCKHX M03TOB. O0a MONy4Yuan Mpu3HAHHE BHYTPHU
PYCCKOSI3BIUHOI'O MOATUYECKOTO COOOLIECTBA 3a MpEAesiaMu peruoHa (0 4em
CBUJICTEIBCTBYIOT MHOTOYHCICHHBIE ITTPE3CHTAINU, PELUEH3UU H OTKIIMKH)
(http://articulationproject.net/15017).

B-Tpetpux, akTrueckas cMeHa MOKOJIEHUH, HyIas B COBPEMEHHOM M0331H
u npousoumenuas B ExkarepunOypre B konue 2010-x rT., BbIIBUHYJIA Ha MEPBbIi
IIJIaH U cies1alla CaMbIM Y3HaBaeMbIM 3a IipeaesnamMu ropojia nostom E.B. CumoHoBY.
OO0 3TOM CBUJIETEIBCTBYET OOJBILIOE KOJTUYECTBO MOAOOPOK €€ MOATHUECKUX TEK-
CTOB M KPUTHYECKHUX OT3BIBOB Ha CAaMBIX Pa3HBIX pecypcax, KHHUTra «J[Ba ee enuH-
cTBeHHbIX aThs» (2020), Beimenmas B cepun «HoBas mols3us» u3garenbcTBa
HJIO u nonaBmiasgs kopoTKuil cnucok nmpemuu uM. A. benoro, cOopHUK moj re-
TepoHUMOM AHHa ApHO «Tbl He 3acTaBUIlb MEHSI OTKpPBITH rnazay (2022), nos-
BuBmmiica B cepun «InBepcus» (https:/gorky.media/reviews/oberegi-iz-stranno-
raspolozhennyh-slov). B 2019 rony E.B. CumoHOBa cTana jaypeaToM IJIaBHOM
MIPEMUU PYCCKOSI3bIYHOTO MO3THYECKOro npocTpaHcTBa «Ilo33us» u repoem mon-
Tryeckoro xxypHana «Bozmyx» (Ne 39). B 2020 rony xypuan «HoBbiil Mup» npucy-
mun E.B. CumonoBoi# mpemuto Anthologia. Ee mosTnyeckue TeKCTHI 3a OCIIEIHIE
HECKOJIBKO JIET OBLITN MEPEBEACHBI HA Pa3HbIC SI3bIKM M BOILTH B aHTOJIOTHH, BBITTY-
nieHHble B pa3HbIx cTpaHax. Kak 3ameuaet E.K. Co3una, «E. CumoHoBa — mnoj-
YEpKHYTO ypaibckuii moa» [23. C. 117], genius loci, mpu 3ToM TIpH Beeid ee mpo-
CTPaHCTBEHHON KOHKPETHOCTH €€ CTPACTh K «CTPAHHOMY KOJUICKIIHOHUPOBAHUIO
«JTFOJICH, BeIIeH ¥ BOCIIOMHHAHWH, KaK Obl CTAHOBSIIIIUXCS SIUHOW CYITHOCTBHIO /
BEIIECTBOMY, M «IIPOH3UTEITHHOE MTPOroBapruBaHue JIMYHOTO ombiTay (https:/prdg.
me/ru/bessmertnee-pamjati) HECKOJIBKO OTOJIBUTAET TONOTpauio Ha BTOPOI TUIaH,
XOTSl U He HuBenupyet ee BoobOuie. E.B. CumoHOBa — B COBpeMEHHOM JIUTEpa-
TYPHOM COOOIIECTBE MPHU3HAHHAS BEJIMYWHA, OTHAKO €€ MEAMIHBIA KamuTai Cy-
[IeCTBEHHO HIKE, yeM y A.b. CanbHHMKOBA, 3TO MEPCOHAIBHBIN OpeHT ISl KpyTa
aro0uTeNel 031K U HOBEHIIEH JTUTEPATYPBI.

3aBepiasi pa3roBop, 3a/1aJIUM BOIIPOC: MOKEM JIM Mbl 0003HAUUTH MPOLECCHI
B IIPOCTPAHCTBE PYCCKOSI3BITHON JTUTEPATYPHI (IIPO3bI, TIOI3UU, KPUTHKH H T.1.),
KoTopble Obl ObLTH 3amylieHbl UMeHHO B ExarepunOypre? Ha nanHblil MOMEHT,
ckopee, HeT: EkarepuHOypr, Kak MpaBuiio, ciaenyeT oOmeil moBecTke, He OTCTa-
Bas OT Hee, HO U HE OKa3bIBaHUS Ha Hee (PopMUpYIOLIETO Bo3aeiicTBUs. B aTomM
CMBICJIE OH HE SIBJISIETCS JTUTEpATypPHOU CTONHIEH (IIyCTh 1ake TpeTheil), 3a1ato-
el TpeH bl ¥ co3Aaronieil OpeH Ibl, XOTs U MPOBUHIIMEHN €ro Ha3BaTh JOBOJIBHO
npoOiemMaTnyHo. [0poa MPOBHHUIIMATICH TOIBKO B TE€X MPOSBICHUAX, KOTOPHIE
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OKa3bIBAIOTCS BHE CTPYKTYP M BHUMAHUS «yCIOBHOM MOCKBBI». Bipouewm, cripa-
BEJUIMBOCTH PaJy HAJ0 OTMETHUTH, YTO MOCKOBCKAs JUTEPATypHas >KU3Hb TaAK-
K€ HE BO BCEX €€ MPOSIBIICHUAX MOJAKIOYEHA K 3TUM CTPYKTYypaM U II014ac BIIOJI-
HE NNPOBUHIMAJIBHA.

3aknuyeHue

Hame onucanue nuteparypHoro npoctpaHctBa ExatepunOypra, pazymeer-
Ccsl, HE IPETEHAYEeT Ha MOJHOTY U BCEOXBAaTHOCTh. MbI Ha3BaJIl TOJbKO OCHOBHOE
1 caMO€ 3aMETHOE, UTO €CTh B JIMTEpaType ropoaa. ['opos )KuBeT, pa3BUBaeTCs, Me-
HSIETC, €r0 JIUTEpaTypa TaK)Ke HaXOJUTCS B IOCTOSSHHOM Pa3BUTHU: JIIOObIE €€ CO-
BPEMEHHBIE CPE3bl YEPE3 HECKOIBKO JIET TEPAIOT aKTyaJIbHOCTb, KOMMYHUKAIIMHU
B paMKax JIMTEepaTypHOro Mpolecca rnepeHacTpanBaroTcs, GeHOMEHbI U QUTYpbI
POTHPYIOTCS, HECKOJIBKO JOJIBILIE COXPAHSETCS] YPOBEHb B3aUMOAEUCTBUS C IIEH-
TPOM, SKCIIAHCUHU U BKJIIOUEHHUS B OOIIME MPOIECCHl, UAYIINE B PYCCKOSI3bIYHOMN
JTUTEPAType, YTO, COOCTBEHHO, MBI M TIONBITATIUCH 3a()MKCHPOBATH B ATOW CTaThe.
OcTaeTcsi TOJIbKO MOCMOTPETh U OLIEHUTh, HACKOJIBKO CErOHSIIHUE JIUTEepaTyp-
Hble OpeHJbl OyqyT B HMCTOPUYECKOW NEPCHEKTHBE BIMATH Ha JUTEpaTypHBII
nanamadT ExaTepunOypra u onpenensTh ero JUTepaTypHOe pEHOME BO BCEM PyC-
CKOSI3bIYHOM ITPOCTPAHCTBE.
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BBICOTOW 3aMblIciia, IIYOMHOIN MCCleJ0BaHUsI, TApDMOHUYHBIM COCYILECTBOBAHU-
€M YUEHBIX M3 Pa3HbIX aKaJeMHUUYECKUX U YHUBEPCUTETCKUX LEHTpoB. K yucmy
TaKUX 3HAKOBBIX (yHIaMEHTAJIbHBIX HMCTOPUKO-(DUIONOrMYeCKUX padboT OT-
HOCHUTCSI OOJIBILION, COAEP)KATENbHO CIOXKHBINA MpoekT «lcTtopus nuteparypbl
VYpanay. OH BkJIOUaeT B ce0s HECKOJIBKO TOMOB M OXBAaThIBA€T 3HAUUTEIIHHBIC
BPEMEHHbIE NEPHUOABI, IPOCTPAHCTBEHHbIE TPAHUIIBI U S3THOKYJIBTYPHBIE MUPBI.
Ham coOecenHuk — ofuH U3 UJEHHBIX JIMAEPOB IPOEKTA, U3BECTHBIN JTUTEpa-
TypoBen u3 ExarepunOypra, 1okTop (uionornyeckux Hayk, npogdeccop Enena
Koncrantunosna Co3uHa.

AA: Enena Koncmanmunogua, usnavaivuo Bvl — cneyuanucm no xiac-
cuueckoil pycckou caogechocmu. Kaxum obpaszom 6 Baweti nayunot oOuo-
epaguu cayuunca «aumepamypuuiy Ypan? Kakoevl npeonocvliku makoz2o
«nepexnoueHus»?

EC: BooOmie-To B Moel ku3HU ObIBaJIM pa3HbIe «CONMKEHUS» U Jaxe Mo-
BOPOTHI, HO BCEr/la OCTABAJIOCh U HEKOE MIOCTOSHCTBO — BO3MOXKHO, 3TO Cy/Ab0a,
He 3Hato. Tak, nunimomHoe counHeHue 06 A.JI. BOIbIHCKOM, KpUTHKE-IEKAICHTE,
MoJIepHUCTe Hadasia XX B., s Mucana y npodeccopa YpaabCKOro TOCYHHBEPCH-
teta U.A. JleprauéBa (KOTOpPOro CYUTAal0 CBOMM yUHUTEJIEM), IPUUYEM B T€ I'OJbI
9TO OBLI HEMPOCTOW IIar — MOXKHO CKa3aTh, BBI30B. PaboTana s B pa3HBIX Me-
CTax, U J10 Kadenpsl pyCCKOU JIMTepaTypbl — Ha Kadeape ne1aroruku, mcuxoo-
ruv ¥ yacTHbIX MeToauk Ypl'Y. M kanauparckasi, U TOKTOpPCKas auccepTaus,
JNEUCTBUTEIIBHO, TPOXOJSAT Y MEHSI 10 PyCCKOM KJlaccuyeckon tureparype XIX B.
Ho N.A. [IeprauéB — maTpuOT CBOEro Kpas, OJMH U3 3a4MHATEJIe HAy4YHOrO
HCCJIEeI0BaHMS UICTOPUU JINTEPATYPhI Ypasia — ellle B roJIbl Hayaja Moel rneaaro-
TUYECKOM e TebHOCTH IPUBJIEK MEHSI U HEKOTOPBIX APYTUX CBOMX aCIIUPAHTOB
WU OBIBIIMX CTYACHTOB K DTOW OYEHB Crienn(prueckoil 001acTi HayKu — H3yde-
HUIO pEerMOHaJIbHOM TuTepaTypsl. Tem Oosiee uto B 1980-€ rr. Ha 6aze Ypanbckoro
yHHUBEpcUTeTa Oblila co3/laHa lLienas nporpamma «JlyxoBHas KyJabTypa Ypamay,
Ky/Jla BXOJIMJIa ¥ TPOTrpaMMa KOMIIEKCHOT'O UCCIIEIOBAHU I TUTEPATyphl PETHOHA.
Torma pabora Oblna TOMBKO HayaTa, HO HE MPOAOJKEHA, MO0 BCKOpE Hayajach
nepectpoiika. B 1991 rogy U.A. [depraués ymep, ero Jeio MOMbITAJICS MPOA0J-
xuTh H0.A. MemkoB, Takxe mpodeccop Halero yHUBEpCUTETa, HO OH BCKOpE
yexais B TroMeHb, U Bce 0cTaHOBUIIOCH. JInmp Onrxke k cepenune 2000-x rr. aka-
neMuk B.B. Anekcees, nupekTop MHCTUTYTa HCTOPUN U apXEOJIOTHH Y PaIbCKOIO
otnenenns PAH, pemun Bo300HOBUTH TpepBaHHYIO dCTadeTy, KAKUM-TO 00pa-
30M pyKoBO/IcTBO MIHCTUTYTA BBILIIIO HA MEHS, U cOOpaBIIasicsi TRBOpUecKas rpyn-
ra M3 HccienoBaTesei-npenosaBareneil co3iana HEOONbIION MNIaH-IPOCIEKT
1o uctopuu auteparypsl Ypana (ExarepunOypr, 2005). Mb1 Hauaim IpoOBOAUTH
Hay4Hble KoH(pepeHuun «Jlureparypa Ypana: UCTOpUS U COBPEMEHHOCTb», CO-
OupaTh HccuenoBaTeNeil co BCe CTpaHbl, TAKUM 00pa3oM, KOJIECO 3aBEPTENIOCH
obicTpee mpexHero. OgHaKo s ObI HE cTaa OTACIATHh PErHOHATIBHYIO JTUTEPATy-
py OT OOIIEPOCCUNUCKON M HAIIMOHAJIBHOM, 3TO BCE 3BEHbS OJTHOM IIETIH.
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AA: Kaxoe mecmo Ypan kax camobwvimnoe Xy00icecmeeHHoe NpoCmpancmeo
3anumaem 6 ucmopuu pycckou numepamypul? Ha Baw 632150, ona pycckozo nu-
camens / yumamens 3mo 6 6oavbuwel cmenenu terra incognita uiu 0OUH U3 8axc-
HeUWUX CUMBOTUYECKUX YEHMPOS8 KYIbMypbl, ee KII0UeblX Mema@usuyecKux
XpoHomonog?

EC: MbI 00 3TOM MHOTr0 JlyMajld U MPOJOJI’KaeM AyMaTh, HOO XOTs TENepb,
KaK Ka)eTcsl, BCcel Hallei 001eCTBEHHOCThIO TPU3HaHa BaXKHOCTh HAYYHO20 (TTOJI-
YepKHBal0: HE MPOCTO KPAEBEAUYECKOI0) M3yUYEHHS PETHOHAJIbHOM JIUTEpaTyphl,
JI0 CHX MOp MOAYac BOSHUKAIOT BOIIPOCH U COMHEHHUS: HACKOJBKO YPaJIbCKUi pe-
THOH OJIapEH CAMOCTOSITEIIbHOW JINTEPATY PHO-XYA0KECTBEHHOU TPAAULIUEN, MOXK-
HO JIM €€ OTAENATHh OT OOIIEPYCCKOW M OOIIEpOCCUICKOIN TUTEepaTypbl, HA KaKUX
OCHOBaHMSX U T.I. BoT Takxke u ¢ Ypanom. TpaauilmoHHO CUMTAETCS, 4TO Ypa,
KaK cKazall Mo3T, — «OMOPHBIN Kpail JAepikaBbl», OH CIaBEH IMpPEXJE BCEro xKe-
J€30M, CaMOJIETaMU U TPAaKTOpaMmu, B 00IIEM, CBOUM IPOJIETApCKO-pabounM Mpo-
LUTBIM, €Ill€ HE COBCEM CTaBIIMM HcTopueil. Croa NMpuBO3UIN KPECThSIH CO BCEH
Poccwuiickoit umnepun (/1. H. Mamun-Cubupsik B pomane « Tpu KoHIIa» 3TO XOpo-
o u3o6pasun), Ham ExatepuHOypr cTpousics Kak «ropabsiid ropom» (B8 X VIII B. —
OfMH Ha Bclo Poccuio), M MOHATHO, YTO B T€ BpPEMEHA JIFOASM OBIJIO HE JI0 M3SIII-
HOM cioBecHOCTH. HO 3ameTuM, 4TO B UCTOpUHU KpailHe peKo ObIBAIOT MEPUOJIBI,
KOrja JIoAsM OOJbllle HEUeM 3aHSThCS, KaK TOJBKO HCKYCCTBOM, KYJBTYpOH,
BCEr/la €CTh Jiejia MOBa)KHee, U TEM HE MEHee, BOIPEKH 0ObEKTUBHOW HE0O0XOau-
MOCTH H CYTy00 MaTepuajbHBIM 3aIIpOCaM HUCKYCCTBO W KyJbTypa KUBYT U pa3-
BUBatOTCA. Tak M y HAC B pETHOHE: MPUE3KUM HY’KHa Obljla CIIOBECHOCTb, HYKHBbI
OBbLIIM KHUTH — OJ1arofiapsi UM JIFO/IM 1Y XOBHO MPHKUBAJIMCH HA UYKOU 3eMJIe, TEM
Oosiee 4TO 37€Ch CYNIECTBOBAIN CAMOOBITHBIE STHHYECKUE TPAIHUIIMH aBTOXTOH-
HBIX HAapoOJ0B, U C HUMHU B3aWMOJICHICTBOBAA pyccKas KyJbTypa NMPULLUIbIX, Ie-
pecenenneB. CoOCTBEHHO JIUTEpATypPHBIN IpolecC Ha Ypaje Hadasl pa3BUBAThCs
UL BO BTOpo# nonoBuHe XX B. — 70 TOro CymecTBOBAIN HEMHOIOYHCIICHHBIE
KYyJbTYpHbIE LEeHTpbl U «rHe3aay. [I.H. Mamun-Cubupsk BBen Ypai Kak MOJIHO-
MPaBHOI'0 yYaCTHUKA B JIUTEPATYpPHOE U KyJIbTYpHOE IpocTpancTBO Poccuu, XoTs
CBOU MHCATENIU U IMO3THI 3/1€Ch ObLIM U paHblIe, HO KyJIbTYpPHOU Cpe/ibl, HEKOe-
r'0 JIyXOBHO-PHEPreTUYECKOI0 NMOTEHI[Mala He XBaTallo, YTOOBI COBEPILIUTH PHIBOK
BIIEpE U BIANb, K cepany Poccun. A y Mamuna-CuOupsika BCEro 3TOr0 XBaTHIIO,
OH OYEHb JIFOOWJI CBOM Ypall, XOTs B MO3JHUE TOABI U yeXals *KuTh B [leTepOypr.
Bort unTepecHsbIi napaiokc, COXpaHsIOMUNICS 10 CUX TIOP: YE35KaI0T T€, KTO JTOOUT
3TO MECTO M CUYUTAET €r0 CBOEOOPa3HBIM LIEHTPOM «CBOEH» BCEJIIEHHOW. Ye3XkalorT,
TO0AT U IOMHAT. A ceroiHs Ypals, KOHEUHO, KITIOUEBOU «XPOHOTOID», TOCTATOYHO
BCIIOMHUTB, CKOJIBKO M KAKMX aBTOPOB OH «IIPOU3BEIN HA CBET» B MOCJIEIHUE TOJIbI,
KaK «3aCBETHUJICS)» Ha JINTEPATypPHOI KapTe CTPaHBI.

AA: Moowcem nu uomu peuv 06 UCMOPUKO-KYTbIMYPHOM, MUPOBO33PEHYECKOM
eouncmee Ypana? Hnu Ypan — neckonvko uckyccmeenno cobpannvle «MHOMCE-
CMBeHHble MUPbIY?
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EC: CoznaBasi cBOIO akaJeMHUUYECKYI0 HCTOPHUIO JTUTEPATyphl Ypaja, Mbl CTpe-
MUJIUCh U CTPEMUMCS paccMaTpHUBaTh €ro Kak IEJIOCTHBIM, XOTs BechbMa HE Of-
HOPOJHBIN PETHMOH. 3]1eCh UCTOPUYECKHU CIIOXKHIIACh Liejasi CeTh Pa3IMYHbIX
KYJBTYPHBIX TPAJULIMI: «TOPHO3aBOJICKAsI [IUBUIIN3ALINS», U3BECTHAS BCEM I10 BbI-
CTyIUIeHUsM nucatens A. MBanoBa (xoTst TepmuH BBed B 1920-¢ IT. nepMcKuii mpo-
¢eccop I1.C. BorocioBckuit), Kazaubsi KyJIbTypa IOKHBIX TEPPUTOPHIA, reorpadu-
yecku Onu3Kasi eil cTenHas KyJIbTypa TIOPKCKUX HapoaoB Toro xe FOxHoro Ypaina,
0co0ble CyOKYJIBTYpBI JIECHBIX HAPOAOB yIMYPTOB, KOMU, MaHcu. HeciydaitHo reo-
rpad M. Kpbu1oB Ha3Ban Hail Ypail «peruoHOM-CTpaHoi». cTOprKo-KyIbTypHOE
€IMHCTBO, Sl CYUTAIO, €CTh, & BOT TOBOPUTH O MUPOBO33PEHUYECKOM €IMHCTBE CE-
TOJHS CJIOKHO, J1a M BCerja ObLIO HEMPOCTO: KaKO€ €IMHCTBO B3IVISIZIOB MOXKET
OBITh Y MAacCTEPOBBIX U X03si€B 3aBoja? XOTs YTO-TO MX BCE PaBHO OOBEAUHS-
JI0 — TOPIOCTH 32 CBOW 3aBOJ, 32 CBOE JIeNI0, a y pabo4YnX — TO, YTO CKAa3aHO
MamnenbmtamoM: «EcTh Oy Tpya — U OH Y HAC B KPOBHY.

AA: Ecnu 2o6opumb 0 HEGUOUMbBIX KYIbMYPHLIX 2panuyax... 1oe,
no Bawemy muenuro, navunaemcs u saxanyueaemcs Ypan? Cosenaoarom au e2o
«BHEWHUey SPaHUYbl C «HYMPEHHUMUY?

EC: Mb1 00b14HO TOBOpUM 0 «bombiiom Ypaiey, rpaHuiibl KOTOPOro HCTOPU-
YeCKH MOABUKHBI U JIAJIEKO HE BCET/1a COBIAIAIOT C aIMUHUCTPATUBHBIM KapTOrpa-
¢bupoBanuem pernona. Tem GoJiee 4TO TyXOBHBIE HJIM BHYTPEHHHE T'PAHULIBI — T10-
HSTHE BECbMa OTHOCUTENbHO. B TyXOBHOM I1aHe, Ha MO B3IJISLI, IPaHUI] BOOOIIIE
HET U ObITh HE MOXKET. «YpasiblieM» MOXKET ceOs OLIyIIaTh U YEJIOBEK, KUBYIIHI
B JloH10He, Hanpumep, g Tak BocnpuHuMaro Onera Jlo3aMopoBa, XOTsl, BO3MOXKHO,
OH cKakeT nHaue. Ho KynbTypHbIE TpaHULIbl, HABEPHOE, €CTh, XOTSI 3TO IPUMEPHO
TO €, YTO BOIPOC 00 ypaJIbCKOM HMJIEHTUYHOCTU: TPYAHO YJIOBUTH, IOTPOraTh,
TPYJIHO BBIpa3uTh BepOanbHO. OHAKO B CPAaBHUTEIBHOM aCHEKTE 3TU T'PaHULIbI
OLYyTUMBL: Mexay YpajoM u Bonro-Bstckum pernonom, Ypasom u Cubupsto.
Jlronu pas3Hble, UX XapaKTephl, MPUBBIUKH, Jake MHOTJA 00pa3 KU3HU, MPUpPOIA
pasHasi, a OHa OKa3bIBaeT (POPMUPYIOIINE BIMSHUE HA HAIIMOHAIBHBINA XapaKTep.

AA: Ecmb 1u ocnoganus 6 HAY4HO-2YMAHUMAPHOM NAAHe aKmMYyaausupo8ams
memy ypanbckot uoenmuunocmu? Koeo uz scuswiux u meopuswiux na Ypane nuca-
meaetl Bvl 661 Hazeanu ee apkum svipasumenem? Kmo naubonee noino, opueunaib-
HO CMO2 XY00HCECMBEHHO PACKPLIMb, NPeOCMABUMb OVX MO 3eMIU?

EC: [la, ypanbckass MAEHTUYHOCTb CYIIECTBYET — KaK M HJIEHTUYHOCTb
0001 JApyrod JIOKAJTBHOCTH, OTHOCHTEIIBHO IEJOCTHOW M OCO3HAOIIEH ceOsl.
E. Kontonosckas B ctathe 1913 1. B ¢Bs3M ¢ TBOpuecTBOM MamuHa-Cubupsika Tak
nrcaia 00 0co0oi mopojie «ypabieB»: «TaM JIFOIU MPOYHEIE, 3aKaJICHHbIC B OOph-
0€ ¢ CypOoBOIi IPUPOJION U BCIKMMU HeB3rogamMu. CMeIIaHHbIA COCTaB HACENEHNS,
MIPOUCHIEIIET0 OT BCSIKOTO pojia MPOTECTAHTOB, PEIUTHO3HBIX M OOLIECTBEH-
HBIX, CO3/IaJl OCOOCHHYIO MOpony Jtoaei. K CllaBstHO-pyCCKOW pacIIbIBYaTOCTH
U MSTKOCTHU UCTOPUSI TPUMeEIlIalia HOBYIO YPAaBHOBEILIMBAIOIIYIO YEPTY: BBIIEPIKKY
u ynopctBo». OHa ke OTMETHJIAa pa3JInune JBYyX I'paHUYalIUX PETUOHOB — Ypania
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u Cubupu: «Cubupb — OTpe3aHHBINA JTOMOTh, Y HE€ CBOM MPOYHO CIOMKHUBIIHICS
yKJIaJ, 1 CHOUPSAKU €r0 PEBHUBO OOeperaroT, ropasich CUOUMPBIO B HE CTPEMSICh
B Poccuto. A Ypan — 310 nepenyThe; y Hero, moxaiyi, 6omnsiie obmiero ¢ Poccueit,
gem ¢ CuOHpBIO, TaM Jaxe “TpaBKa crapaeTcs nepedparbes B Paccero™. Ypar —
9TO NEHCTBUTEIBHO PErMOH-MEANATOp, KOrAa-To ObIBIINM (poHTHpOM. [lepeiiTu
«uepe3 KaMeHb» — TOBOPHUIIM 3€MJICTIPOXO/IIIBI B TIpexkHUE BpeMeHa. CBOM «I10-
cpenHUYecKue» (PyHKIUU Ypall COXpaHsieT U CEerojiiHs, YTO HE OTMEHSIET €ro
ocoboctu. KTo BeIpa3ui ypanbckocTh sipue Bcero? Jla tot e Mamun-Cubupsik
Y HECKOJIBKO paHblI€ MHUCABIINN «TOpHO3aBOACKHE poMaHb» P.M. PemeTHHKOB
(mpaBaa, €ro HbIHYE MOYTH HE YUTAIOT: TPYJEH JJIsI BOCIPUATHS), 00s3aTeIeH
B 3ToM psiay ILII. baxoB — HacTOsIUII «T€HUI MECTa»; U3 COBPEMEHHBIX aBTO-
poB — Auekceil 1IBaHOB, B HCTOPHMYECKUX pOMaHaX 3aMeyaTeIbHO MOKa3aBIIUI
OCBOEHHUE PETMOHA; Halll eKaTepuHOyprckuid mo3t u nucarens Maiist Hukynuna,
octaBuBIIas 00 Ypayie HECKOIBKO MOUCTHUHE KOAOBHIX (pa3 («Kamens, memepa,
ropa», «Ypall — 3T0O KaMeHb» U «Ypall — 3T0 yrpel u apumn»); FOpuii Kazapun
C 3aMeyYaTeNbHBIMU cTUXaMu: «Terepb He YCTYIUTIO HH MKy, HU MOTOIY / MOei
Oymy paboyuii MOHACTBIPh, / MOM a3uaTcKuii oM ¢ Bopotamu B EBpony / 1 oro-
pox ¢ ipoctopoM Ha Cubupwy; Hukomaii Konsima — npamarypr, mucareib, OCHO-
BaTeJIb HOBOW LIKOJIBI «ypPaJIbCKON JIpaMaTyprum», TUPEKTOP U PEKUCCEP CBOETO
yHUKaJIbHOTO TeaTpa; Buranuit Kanbnuauy, sxuyuuii B YenssOMHcke U NpUaAyMaB-
XN CHaYaJ1a YpaabCKYIO MOATHYECKYIO IIKOTY, 8 TOTOM YPaJbCKOE MOATHYECKOE
JBW)KEHUE, APY’KHO MOJXBAUYCHHOE HAIICH MOATHYECKON OpaTheil; eHI0 TI0I3HI0
Bnaga luxoBa n3 MkeBcka — OYE€Hb TOHKafA, AK€ MOPOM M3sIIIHAS JIMPHUKA.
Jla MHOTO UX, BCEX HE MepPeUrCInIb, X0Ts Hajo Obl. (BoT bopuca Priokero e Ha-
3Bajla — a Kak 0e3 Hero u Ypaiy, u ExatepunOypry?.)

AA: Ocywecmenennviii npu Bawem nenocpedcmeenHom «OUPUICUPOSAHUUY,
cOCmosAWULL U3 HeCKONbKUX KHue mpyo «HMcmopus numepamypel Ypana» 6e3 npe-
yeenuueHus — 00Ul U3 Hauboee 3HAYUMENbHbIX U 3HAKOBLLX 8 OMe4eCmEeHHOU 2)-
Mauumapucmuke Hay4Ho-uccied08amenvCckux npoekmos cogpemennocmu. C ue2o
8ce HauaIo0Cch U 4em OOAHNCHO 3AKOHUUMbCA?

EC: C 4gero Bce HauanaocCh, s1 cKa3aja BEIIIE, a YeM JIOJKHO 3aKOHUMTHCS —
enie AByMsl TOMaMU, ITOCBAIEHHBIMY UCTOPUM Hallel auTepaTypsl XX M Hadasia
XXI B.

AA: C kakumu npobaremamu Bol, agmopckutl Ko11eKmue CmoIKHYIUCL 8 X00e
Hanucanus, pearusayuu «Mcmopuu numepamypol Ypana»?

EC: IIpobnem mHOroO, HE Mcuepnaiuch oHU U ceivac. KopoTko Ha30BYy:
BO-TIEPBBIX, TPYAHO HANTH CBEAYIIUX AaBTOPOB-UCCIENOBATENEH, KOTOpHIE
3a MU3EpHYIO OIIaTy WJM BOBCe 0€3 OHOM 3aHMMAalUCh Obl HCCIIEIOBAaHHEM
CBOETO ydYacTKa Hamied OONBIIOW JUTEpaTypHOH TEPPUTOPHHU. DTO TPEXKIe
BCEro HccieaoBaTeibckas paboTa, oHa TpeOyeT HETpUBHAJIBHBIX 3HAHUM,
1100BH K Kparo, yMEHUsS U JKeJaHUs U3ydaTh €ro UCTOPUIO, CUAETh B apXUBax
n O6ubnuorekax u T.7. U T.. MHororo tpedyer. 1 ymeHus nucatb, KOHEUHO
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xe! Takux wmccnemoBarenell BBIpAIMBAaTh HYXXHO JIONTO, OHU IITYYHBI, 3TO
J0NTas U KPOIOTIUBasi paboTa, KOTOPOW B HAIlle BpeMsl HE OYE€Hb MHOTO JKe-
JAIONIUX 3aHUMATBCS, MSTKO TOBOPS; BO-BTOPBIX, MaTePHAITHHO-(HHAHCOBBIC
TPYAHOCTH: HYXXHBI KOMaHIHPOBKHU, HYKHO JIOTIOJHUTEIBHOE BPEMS, EHbIU
Ha orutaty Tpyna. Hamr MHCTUTYT HCTOPHH B apXeoJIOTuu UJET HaM HaBCTPeuy
¥ YaCTUYHO OIJIAYMBAET TPYJA HMCCIEAOBATENICH, HE SBIISIIOUIUXCS TTOCTOSHHBI-
MH COTPYJIHUKaMHU HHCTUTYTa. Ho, HarmpumMep, MOTy4YUuTh IPaHT HA PETHOHAIb-
HBIE UCCIIEIOBAHMS OT OOMEPOCCHIICKUX (OHIOB (2 M3 HUX OCTaJICA, IO CYTH,
onuH — PH®) upes3BbiyaliHO TpyAHO, NMOCJIENHUN pa3 roja ABa Ha3ajd Jlaxe
o Mamune-Cubupsike, k ero 170-netuto, Hamy 3asiBKy He mojjepkaiu. B 006-
IeM, BCE 3]/1eChb OUYEHb HEMPOCTO.

AA: Hackonvko, na Baw 632150, akmyanibHo co30anue no0oOHbIX napaiieib-
HbIX NPOEKMO8 Ha npumepe Opy2ux UCMOPUKO-KYIbIMYPHLIX 30H, De2UOHO8?

EC: S nymato, Bce paBHO aKTyaJIbHO, HECMOTpPS Ha TpyAHOCTH. EcTh MHeHue,
YTO BpEMS KOJIJIEKTUBHBIX TPOEKTOB MPOIIJIO, MHOTHE yIUBISIOTCS U OyKBaJIbHO
IuBsITCS Hamel padore. Ceifuac uccienoBaTesId B OCHOBHOM pabOTaOT Ha 0COOH-
1y, Ha 6amsl, Ha Cromyc u BOC. Ho rymanuTapHas Hayka, 1a u jJro0as apyras,
HYK/Ia€TCS B TAKUX MPOEKTaxX: Hy>KHA OOIIHOCThH, YYBCTBO JIOKTSI, 3aIIMTA M BbI-
pakeHHE «CBOETO» Jeia M cBoero Mecta. CoOMpaHue TaKMX MAacCIITaOHBIX KOJ-
JIEKTUBHBIX UCCIIEIOBAHUH MO3BOJISIET MO-APYTOMY OIIEHUBAThH €0 U CBOW BKJIAJl
B HAyKy, B KYJIBTYPY CBOETrO PErHOHA U CBOEW CTpaHbl. Thl BUIUIIL HHAYE U ceOsl,
Y KOJIJIET, ¥ CBOU TPy, U MECTO, 3EMJIIO, TJI€ )KUBEIIb U XPAHUTEIEM ITaMsITH KOTO-
PO THI BBICTYIIA€UIb.

AA: Kaxyio ponv 6 «HMcmopuu numepamypol Ypana» uepaom HayuoHaibHbvle
aumepamypvi? ModxcHO 71U 3aKAI0YUMb, YMO XYOOHCECMEEHHOE NPOCMPAHCMEO
Ypana — smo nepexpecmoe 5130108, Ky1bmyp, Kapmun mupa?

EC: Ypan — nonusTHHUYECKUI peruoH, OyKBaIbHO «KOTEJD HAPOOB, IPUUYEM
0COOBIX CHOPOB, KOH(IIMKTOB, TeM OoJiee BOOPYKEHHBIX, B €r0 MCTOPUU HE TaK
yK MHOTO, OHH TNPOUCXOAMJIN JIMIIb HA 3ape OCBOCHHS TEPPUTOPUU PYCCKUMHU
npumensiamMu. A yx 0ojiee MHUPHBIX HapoJIOB, YeM YAMYPTHI M KOMH, MHE Ka-
KeTcs, M HAWTh TpyAHO. HarnmoHanpHbIe TUTepaTypsl ISl HAC HE MEHEe, a MOXKET
ObITh, M OOJIee Ba)XHBI, YeM JINTEpPATypa pyccKas, Beb OHH 3/1€Ch MPOpacTally,
9TO WX 3eMJid, uX rmoysa. [loaToMy Hamia 3ajada — TOKa3aTh BCE JIMTEPATYPHI
B UX CAMOCTOSITEIbHOM LETHHOCTH M IIEHHOCTH ¥ BO B3aUMOJCHCTBUH C IPYTUMHU
TpaJANIHAIMU, HE 0053aTENIbHO PYCCKUMH, HO U (DMHHO-YTOPCKUMU, TIOPKCKHMH,
BO3MO)KHO, ¥ MHBIMU. 3a BpeMsl HAIIETO COBMECTHOTO TPyJa MBI OUeHb CAPYKH-
JIUCh, U KaK MOXKHO Jainbiie paborats 6e3 B.M. Bantomena, A.B. KamuTtoBoi,
B.A. Jlumeposoii, I1.®. JIumeposa, M.X. HaneprynoBa — s naxe He NnpeacTas-
ns10. (3aech ToKe Ha3BaJla HE BCEX.)

AA: Bol u kax uccnedosamens, u Kak pedakmop, opeaHu3amop Hay4Hou pa-
Oomvl HEOOHOKPAMHO 00PAWANUCy K TMEKCMAM U KOHMEKCMAaM, Npeocmasisiio-
WuM HayuoHatbHvle aumepamypsl. Kax cmopounemy nabdnooamento kaxou Bam
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npeocmasnaemcs Xyo0oHCeCcmeeHHas pedaibHOCMb YOMYPMCKOU, KOMU, OQUIKUD-
ckoul aumepamyp? Mooxcem u ona dvbims unmepecHol 0isi GOALUOU PYCCKO3bIY-
HOU (MUPOBOUL?) YumamenbCKou ayoumopuu?

EC: I He o4ueHb XOpOIIO 3HAI0 COBPEMEHHYIO XYA0KECTBEHHYIO JTUTEPATYPY
HaIIMX HapoJ0B, XX BEK B HAIMCAHWHM UCTOPUU CIOBECHOCTH boibpmoro Ypana
y Hac enie Buepeau. Ho u3 Toro, yTo 3Hat0, MHE O4€Hb MHTEPECHBI BCE HAILU JIU-
TEpaTypbl © MHOTHE JIUTEPATOPHI: COBEPIICHHO OPUTHHAIBHBIE (PUTYPBI KOMU TTH-
cateneit u nmosToB MBana Kyparosa, Kannucrpara Xakosa, ['ennanus FOmikosa,
YAMYPTCKHX aBTOpOB — MouX JitoouMbIx Amansun Oku u Kyze6as I'epna, diopa
Bacunbea, Oamkupckux u tarapckux — Mycras Kapuma, Mycer [lxanuins,
Maskwura ['adypu; a ceBepHBIE THCaTENH, MOSBUBIITNECS OIMXKe K KOHITY TPOIIIIOro
Beka?! Anna Hepkaru, Epemeit Alinusn, FOBan llectanos... 910 Bce HEyMuparo-
1as KJIaccuka, ux OyJyT YUTATh JOJTO, lyMalo — BCEr/Ia.
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